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Разрядъ изящной словесности, состояшйй при ИмпеРАТОРСКОЙ 
Академи Наукъ, счелъ своимъ нравственнымъ долгомъ дать русскому 
обществу библютеку русскихъ писателей-классиковъ въ изящныхъ и 
доступныхъ по цён$ изданяхъ, отвфчающихъ требованямъ науки и 
школы. Для осуществленя этой цфли, особая Комисся, состоящая 
подъ предсфдательствомъ академика Н. А. Котляревскаго, ведетъ 
подготовительныя работы, въ которыхь принимаютъ участе члены 
Разряда, а также и непринадлежаще къ его составу н$которые 
ученые изслфдователи нашей литературы. Согласно разработанной 
программ, задачей издан!я признается установлене текста. 

Б/ограф!я и характеристика литературной дфятельности издавае- 
маго писателя признаны желательными, какъ и статьи и замЪтки, 
въ которыхъ былъ бы использованъ научный матералъ, относящийся 
къ истори жизни и творчества даннаго автора. Комиссей намфченъ 
и рядъ писателей, сочиненя которыхъ представляется возможнымъ 
издать въ первую очередь. 

Время окончаня первыхъ подготовительныхъ работь Комисси 
совпало съ юбилейнымъ годомъ А. В. Кольцова, и Разрядъ изящной 
словесности постановилъ начать серю „Академической Библ1о- 
теки русскихъ писателей“ съ изданя полнаго собраня сочиненй 
А. В. Кольцова. Его сочинешямъ посвященъ былъ первый томъ 
„Библотеки“, вышедиий въ октябрф 1909 года подъ редакщею А. [. 
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Лященка. Въ томъ же 1909-мъ году этотъ выпускъ „Академической 
Библотеки“ вышелъ 2-мъ, а въ 1911-мъ году 3-мъ изданемъ. Слф- 
дующе пять выпусковъ были отведены Сочиненямъ Лермонтова, 
которыя вышли въ 1910—1913 гг. въ пяти томахъ подъ редакщей 
Д. И. Абрамовича, 7—9-Й выпуски заняты тремя томами Сочиненй 
Грибодова, а 10 и 11-Й отводятся Сочиненямъ Боратынскаго. 
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Отъ редактора. 


Настоящее издане сочиненй Е. А. Боратынскаго выполнено со- 
гласно общему плану, выработанному Коммисей по изданю „Ака- 
демической Библотеки русскихъ писателей“, и представляетъ значи- 
тельныя отли4я отъ всфхь существующихъ издан, какъ по количе- 
ству матерала, такъ и по самому принципу, положенному въ основу 
редакщонной работы. 

При жизни Боратынскаго сочинен!я его издавались три раза: въ 
1827 году—собране стихотворенЙ; въ 1835 году—собране стихо- 
творенй и поэмъ, въ 2 частяхъ; и въ 1842 —послфдыя стихотворе- 
ня, собранныя въ маленькую книжку подъ назва@емъ „Сумерки“. 

Посл5дующе издатели считались лишь съ текстомъ изданй 1835 
и 1842 годовъ, обходя за немногими исключен ями сборникъ 1827 года 
и различныя перодическя изданя, въ которыхъ были разсФяны произ- 
веден!я Боратынскаго; такимъ образомъ, давая послфднЙ текстъ стихо- 
творен!й поэта, издатели представили его творчество въ односторон- 
немъ освъщени 30-хъ и 40-хъ гг. 

Въ основномъ текст настоящаго изданя мы приняли первона- 
чальное чтене, такъ какъ думаемъ, что только оно можетъ ознако- 
мить читателя съ полнымъ объемомъ творчества Боратынскаго, между 
тфмъ какъ въ остальныхъ изданНяхъ литературная физономя Бора- 
тынскаго Александровской эпохи (когда онъ былъ особенно популя- 
ренъ, и гораздо боле, чфмъ въ 30-хь годахъ) оставалась въ тфни. 

Быть можеть, никто изъ русскихъ поэтовъ не работалъ такъ надъ 
своими произведенями, какъ Боратынскй. Эта работа была обуслов- 
лена не столько взыскательностью художника, сглаживающаго техни- 
ческя шероховатости, сколько другими причинами, о которыхъ поэтъ 
однажды обмолвился въ письмЪ кь Н. В. ПутятВ, когда, отвфчая 
на неодобрительный отзывъ послфдняго о переправкахъ, онъ писалъ: 
„Замъчаня твои справедливы въ частности; но ежели бъ мы были 
вмЪстЪ, я, быть можетъ, доказалъ бы тебЪ, что н$ёкоторыя изъ моихъ 
перем5нъ хороши для цълаго. Впрочемъ, я никакъ не ручаюсь за 
справедливость своего мнЪнЯя. Поэты, по большей части, дурные 
судьи своихъ произведенй. Тому причиной чрезвычайно сложныя 
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отношеня между ими и ихь сочиненямн. Гордость ума и права 
сердца в5 борьбъ безпрестантой. Иную пьесу любишь по воспоми- 
нан!ю чувства, съ которымъ она написана, — переправкой гордишься 
потому, что побъдиль умомё сердечное чувство“. 

Не входя въ сравнительную оцфнку первоначально приготовлен- 
наго текста стихотвореня и текста исправленнаго, замфтимъ, что въ 
своихъ исправленяхъ Боратынсяй часто „побЪждалъ умомъ сердеч- 
ное чувство“; отъ первоначальнаго сердечнаго чувства онъ отходилъ, 
и потому въ стихотворени сталкивались иногда два различныхъ на- 
строеня, два непохожихъ другъ на друга тона. 

Въ т5хь случаяхъ, однако, когда исправленя вызваны грамот- 
ностью поэтическаго стиля или когда исправность печатнаго текста 
можеть быть заподозрфна, мы въ основномъ текст помфщаемъ 
не первую печатную редакщшю, а исправленную; случаи эти огово- 
рены нами въ примфчанЯяхъ. 

Для того, чтобы дать полную картину развитйя творчества Бора- 
тынскаго, слфдовало бы помфщать всъ редакщи стихотворенНй въ 
хронологическомъ порядкЪф, но чтобы не загромождать изданя, мы 
предпочли къ основному тексту прибавить лишь н5сколько другихъ, 
редакшй, дата которыхъ приблизительно можеть быть установлена. 
Вся же работа поэта надъ стихомъ, всф вараШи его поэтической 
мысли и чувства перенесены въ примфчаня, которыя и являются та- 
кимъ образомъ необходимымъ пособ1емъ для полнаго и всесторон- 
няго знакомства съ поэз1ей Боратынскаго. 

Хроноло[я стихотворенйй Боратынскаго по возможности тщательно 
провърена и исправлена, но для точной датировки часто недоставало 
данныхъ, и потому эта хронолоця можетъ считаться только болЪе 
или менфе достовфрной (между прочимъ, намъ пришлось отнести 
къ 1833—1834 гг. мноМя стихотвореня, впервые напечатанныя въ 
издаНи 1835 года, тогда какъ есть основане думать, что большин- 
ство изъ нихъ написано раньше). 

Мы всюду сохраняемъ правописане фамили поэта Боратынскй, 
принятое учеными и редакторомъ послфдняго собрайя сочиненшй 
поэта, вышедшаго въ 1900 году. Въ правильности такого право- 
писаня насъ убЪждаютъ не только документальныя данныя и семей- 
ныя традиши. Поэтъ почти во всЪхъ случаяхъ подписывался въ пе- 
чати Баратынскимь, но на заглаи послЪфдняго его сборника, 
„Сумерки“, значится „Сочинене Евгеня Боратынскаго“, и такъ же 
подписывался поэтъ во всфхъ своихъ письмахъ. 
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Въ работЪ надъ текстомъ стихотворенй Боратынскаго мы стре- 
мились положить въ основу автографы, но ихъ оказалось незначи- 
тельное количество, такъ какъ мнойя рукописи поэта сгорфли въ 
Казани: вотъ почему приходилось часто ограничиваться печатными 
издан ями и авторитетными котШями, снятыми супругой поэта, Анаста- 
слей Львовной Боратынской. 

Главными хранилищами автографовъ и кой являются архивы: 
Казанскй, ТатевсаЙ и архивъ Мары, которыми мы пользовались 
благодаря любезности и трудамъ Ю. Н. Верховскаго, доставившаго 
поименованные архивы въ Академю Наукъ. КромЪ того, весьма су- 
щественную помощь въ работЪ оказалъ архивъ Муранова, принадле- 
жаш Тютчевымъ. и небольшое число автографовъ, хранящихся въ 
Императорской Публичной БиблотекЪ, Щукинскомъ музеЪ, Импера- 
торскомъ Росс скомъ Историческомъ музеф, въ бумагахъ М. Н. 
Лонгинова и др. 

Первый томъ нашего издан заключаетъ въ себф б1ограф!ю поэта, 
составленную главнымъ образомъ на основани писемъ Боратынскаго, 
и лирическя его стихотвореня съ необходимыми комментар!ями. 

Въ основной текстъ включено нЪсколько стихотворенй, не вхо- 
дившихъ въ прежнйя изданйя *). 

Что касается до ореографи и пунктуащи, то мы держались при- 
нятаго нынф правописаня, сохраняя современную Боратынскому орео- 
граф!ю только въ тфхъ случаяхъ, когда этого требовалъ вокализмъ 
стиха. Заглая стихотворенйй удержаны въ первоначальныхъ ихъ ре- 
дакшяхъ; въ прямыхъ скобкахъ мы раскрываемъ чтеше инищаловъ. 

Въ отдёл „ДруМя редакши“ мы даемъ только таюя стихотворе- 
ня, которыя существенно изм5нены авторомъ; остальныя же редак- 
щи читатель легко можетъ возстановить по примфчанямъ. 


*) Хоръ, пЪтый въ день именинъ дяденьки Б[огдана] Андр[еевича Бора- 
тынскаго] его маленькими племянницами Панчулидзевыми, *„* (Я былъ лю- 
бимъ, — твердила ты), *„* (Хоть Графъ и Киязь не все есть тоже), *„* (Когда 
придется какъ-нибудь), *„* (Младыя Гращи сплели тебф вЪнокъ), Леда, Эпи- 
грамма (Что ни болтай, а я великЙ мужъ!), *,* (Войной журнальною безче- 
ститъ безъ причины), *„* (Простите, спорю невпопадъ), *,„* (Въ своихъ ли- 
стахъ душонкой ты кривишь), *„* (Откуда взялъ Васил непотфшный), 
*»* (Хотите-ль знать всЪ таинства любви?), Случай, На некрасивую виньетку, 
представляющую Автора за письменнымъ столомъ, а подлЪ нето Истину, 
*„^ (Прости мой милый, такъ создать), Смерть Багговута, Эпиграмма (Писачка 
въ Фебовъ дворъ явился), Эпиграмма (Кто непремфнный мой ругатель?), [Изъ 
черновыхъ набросковъ]|, Романсъ, *„* (На все свой ходъ, на все свои законы) 
и Коттерии. 


Кром основного текста, въ первомъ томф помфщены четыре 
приложеня: въ первомъ напечатано дфтское стихотворене поэта (не 
вошедшее въ полныя собраня его сочиненй), во второмъ — стихо- 
творен!я Боратынскаго, переведенныя имъ самимъ на французеюй 
языкъ *), въ третьемъ —стихотворен!я написанныя въ сотрудничествЪ 
съ другими поэтами, и въ четвертомъ — стихотвореня, приписы- 
ваемыя Боратынскому. 

Стихотворен!я одного года отъ стихотвореня другого года отдф- 
лены виньетками, занмствованными изъ различныхъь современныхъ 
нзданй, преимущественно изъ альманаховъ. Въ Г томЪ воспроизве- 
дены 4 портрета Боратынскаго, памятникъ на его могилЪ, н$- 
сколько рисунковъ его и рядъ автографовъ. 

Въ примфчаняхъ собрано все, что можеть служить къ истори 
творчества Боратынскаго за всф пер!оды его литературной д$ятель- 
ности. Главное внимане было обращено на варанты стихотво- 
ренй и на указан!е источниковъ, по которымъ производилась наша 
работа; широк историко - литературный комментарй не входилъ 
въ нашу задачу, но мы сочли умфстнымъ привести отзывы н$ко- 
торыхъ современниковъ и авторитетныхъ изслфдователей жизни и 
творчества Боратынскаго. 

Второй томъ содержитъ въ себЪ поэмы и прозу Боратынскаго. 
Въ настоящее время заканчивается собиран!е писемъ поэта, изъ ко- 
торыхъ, кстати замфтимъ, только самая незначительная часть была 
напечатана. 

Приношу мою глубокую благодарность лицамъ, оказавшимъ со- 
дфИстве изданНю своими совфтами, помощью и указанями: Б. Л. 
Модзалевскому, О. Н. Никольской, В. И. Саитову и П. Е. 
Щеголеву. 


М. Л. Гофмано. 


*) Впервые въ настоящемъ издан!и печатаются слЪдующе переводы Бо- 
ратынскаго: „Сго!$ то], о 401, $1 айтапе...", „Ош’е$-уои$ 4еуепи$, доих й6- 
п1155етепт{$ 4е тез #0гё&{$?“ „Мот 4е {ап е“, „Ета топ сй аи вуеШай 
1е$ {0гё{5*, „Ргафегизе2, уеШе? а 1а абепзе“ и „Гогзаие 1е роЧе..." 
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Е. А. БОРАТЫНСНИЙ. 


(Бографическй очеркъ). 


Т. 


Евгенй Абрамовичъ Боратынсюй принадлежить къ старинной 
дворянской фамиЛи, родоначальникомъ которой считается Дмитрй 
Божедаръ, прославиви!йся своими побфдами надъ врагами Венгр!и. 
Потомки Дмитр!я Божедара стали называться Боратынскими по имени 
замка Вогабуп („Божья оборона“), которымъ они влад$ли, и уже 
сынъ Дмитря Божедара подписывался ОшИгу 4е Вогауп. Внукъ по- 
слфдняго былъ приближеннымъ короля Сигизмунда-Августа и полу- 
чилъ зваНе кастеляна города Пржемысла и старосты Самбора; онъ 
умеръ въ 1558 году въ Краков, похороненъ въ королевскомъ со- 
борЪ, и на его памятникЪ сохраняется надпись, въ которой онъ на- 
званъ Р1еёго ВогаНизКу. Правнукъ Петра Боратынскаго — Иванъ Пе- 
тровичъ Боратынсвй — въ концф ХУП столЬтЫ оставиль Польшу и 
переселился въ Росс1ю, гдЪ, перейдя въ русское подданство и при- 
нявЪъ православие, получилъ помЪстье въ Бфльскомъ уфздЬ Смолен- 
ской губернии (имфне Голощапово) *). 

Немногое мы знаемъ объ АбрамЪ АндреевичЪ Боратынскомъ, но и 
это немногое рисуетъ образъ отца поэта въ самыхъ симпатичныхъ 
чертахъ. А. А. БоратынсвйЙ началъ службу свою 18-ти лфть подпра- 


*) См. М. Боратынскаго „Родъ Дворянъ Боратынскихъ“, приложеШе къ 
„Лъфтописи Историко - родословнаго общества въ МосквЪ“ за 1910 годъ, 
стр. 52—69, а также и В. В. Руммеля „Родословный сборникъ Русскихъ дво- 
рянскихъ фамилй“, т. 1, С.-Пб. 1886 г. 
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порщикомъ лейбъ-гварди въ Семеновскомъ полку (въ 1785 году) и 
22-хь лЬтъ участвовалъ въ войнф противъ шведовъ. Письма Абрама 
Андреевича къ родителямъ, сохранившИяся отъ этой поры, свид$тель- 
ствують о его простомъ, благородномъ мужествЪ и мягкомъ, чув- 
ствительномъ сердцЪ. ВмЪстЪ съ А. А. служили въ Петербург 
его братья — Богданъ и Петръ, и самая нфжная и крфпкая дружба 
связывала троихъ братьевъ. 

Черезъ фрейлину Нелидову узналъ о братьяхъ Боратынскихъ 
Наслфдникъ Престола Павелъ Петровичъ и приблизилъ ихъ къ себф, 
особенно полюбивъ и привязавшись къ Абраму Андреевичу. Довфр!е 
НаслЪдника къ своему новому любимцу выразилось въ томъ, что мо- 
лодой 24-хльтЙ поручикъ былъ произведенъ въ томъ же году въ 
секундъ-майоры и назначенъ командиромъ Павловской, Гатчинской 
и Каменно-Островской команды, особенно близкой сердцу Павла Пе- 
тровича. Въ этой командЪ А. А. пробылъ два года, и за эти два 
года Павелъ [ при постоянныхъ личныхъ сношеняхъ могъ близко 
узнать и оц$нить А. А. Боратынскаго, благоволене къ которому онъ 
выражалъ своими постоянными подарками. „Еще вамъ, батюшка, доло- 
жимъ, писалъ А. А. своему отцу въ 1792 году, мы милостю Его 
И. В. столько облагодфтельствованы, что неможно изобразить сими 
строками! Его попеченя столько объ насъ велики, что онъ яко чадо- 
любивый отецъ печется о составлеНи намъ благополучя“. Въ 
1796 году вступилъ на престоль Императоръ Павелъ, и черезъ н$- 
сколько дней (14 ноября) А. А. Боратынсай писалъ отцу: „Мило- 
стивый государь Батюшка! Имфю честь поздравить васъ съ нашимъ 
милостивымъ императоромъ, котораго вступленемъ первое дфло было 
изливать неисчетныя всфмъ милости. —Я опять не забытъ: меня 
вспомнилъ государь на четвертый день вступленЯ. Я взятъ къ нему 
въ адъютанты съ чиномъ полковника. ВчерашнйЙ день ввечеру я 
поздравленъ, а сегодня уже вступилъ въ должность. Я ни у кого не 
въ командЪ, кромф самого государя“. И посл восшествыЯ на пре- 
столь Павла [| Абрамъ Андреевичъь не успфваетъ сообщать своему 
отцу о цломъ рядф милостей: 5 декабря 1796 г. братьямъ Абраму 
и Богдану Андреевичамъ было пожаловано помфстье Вяжля (въ Кир- 
сановскомъ уфздЪ, Тамбовской губерни) съ двумя тысячами душъ, 
1 января 1797 года А. А. произведенъ въ Генералъ-Майоры, 17 мая 
назначенъ командиромъ Лейбъ-Гренадерскаго полка,’7 августа полу- 
чилъ орденъ св. Анны [ ст. и московское командорство, состоящее 
изъ н5сколькихъ деревень, въ октябрф — домъ ит. д. ит. д. 
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Въ декабрЪ 1797 года Абрамъ Андреевичъ посватался къ люби- 
мой фрейлинф Императрицы Мари Феодоровны, АлександрЪ Феодо-' 
ровнф Черепановой, блестяще окончившей Смольный институть, 
образованной и умной — получилъ соглае, и 29 января 1798 года 
произошло вЪнчаве родителей поэта. „Въ 29-й день Генваря свер- 
шилась судьба моя, — писалъ А. А. — Предъ престоломъ самого 
Бога я клялся вЪчно соблюсти мой обфтъ, — я его не нарущу. Я на- 
шелъ друга искренняго мнф по сердцу моему, я счастливъ. Батюшка! 
порадуйтесь благополуч1ю преданнаго вамъ сына и благословите его 
хоть заочно. Она всфмъ намъ другъ и будеть вфчно. Трей день, 
какъ я вступилъ въ сей священный союзъ, и вижу въ себф уже ве- 
ликую перемфну: буйность пылкихъ страстей исчезла; еще въ первый 
разъ ощущаю тихое спокойствые въ душЪ моей; дружество и любовь 
я ощущаю вмЪстЪ, и каждая изъ нихъ наперерывъ даетъ мнф чув- 
ствовать мое счасте“. 

НеизвЪстный б1ографъ Александра Андреевича Боратынскаго 
(дяди поэта) *) такъ характеризуеть Александру Феодоровну Бора- 
тынскую, мать поэта: „....Въ семейств Андрея Васильевича (дфда 
поэта) было еще одно существо, которое непремфнно должно было 
имфть сильное вЛян!е на Александра Андреевича: то была жена его 
брата, Александра Феодоровна Боратынская. Ее точно можно было 
назвать необыкновенной женщиной: въ ней благородство характера, 
доброта и нфжность чувства соединялись съ возвышеннымъ умомъ и 
почти неженской энермей. Что-жъ удивительнаго, что она поразила 
Александра Андреевича, и что онъ привязался къ ней всфми силами 
своей пылкой души. Была-ли это одна возвышенная симпатЯя, или чув- 
ство боле исключительное и страстное, —трудно рЪшить, но д$ло въ 
томъ, что эта пламенная привязанность навлекла на себя неодобрен!е 
всфхь почтенныхъь членовъ семейства Боратынскихъ, и Александра 
Оеодоровна, слишкомъ гордая и прямодушная, чтобы переносить 
даже предположеня, совершенно удалилась отъ молодого чело- 
вЪка...“. 

Пока Боратынсве радовались своему семейному счасттю, Абрама 
Андреевича такъ же внезапно постигла опала, какъ внезапно нача- 
лось и его быстрое движеше, и 6-го сентября 1798 года, въ чинЪ 
генералъ-лейтенанта, онъ былъ уволенъ отъ службы. 


*) Небольшой набросокъ б1ограф!и Александра Андреевича Боратынскаго 
находится въ Татевскомъ архивЪ. 


— хх — 11% 


Выйдя въ отставку, А. А. БоратынсюЙ уфхалъ въ свое тамбовское 
помфстье Вяжля и поселился въ той его части, которая носитъ `на- 
зваНе Мара. ДЪятельная натура Абрама Андреевича не могла при- 
мириться съ вынужденнымъ бездфйстШемъ, и, выбранный на долж- 
ность тамбовскаго губернскаго предводителя дворянства, онъ удфлялъ 
много времени губернскимъ дфламъ, заботясь, между прочимъ, о 
распространен!и просвфщеня и о поддержании училищъ. Хозяйствен- 
ныя заботы также увлекли бывшаго фаворита Павла Г; онъ пристра- 
стился къ своей „МарЪ“ и устроилъ изъ нея роскошное и красивое 
имфн!е, соорудивъ въ немъ съ большимъ вкусомъ бесфдки, мостики, 
гроты, каскады, тропы и пр. Несомнфнно, что А. А. обладалъ значи- 
тельнымъ вкусомъ и чувствомъ изящнаго, какъ о томъ свидфтель- 
ствуетъ и его сынъ-поэтъ, рисуя въ своемъ „Запустфни“ „заглохшй 
Элизей Мары“, тропы въ которомъ „художникъ опытный н$когда 
провелъ“. И Мара, замфнившая своими интересами и заботами воен- 
ную службу, тфмъ болфе могла давать удовлетворен!я Боратынскому, 
что являлась его творчествомъ. Поэтъ БоратынскЙ потерялъ своего 
отца очень рано и впослфдсти говорилъ: „мн память образа его 
не сохранила“; но въ Мар онъ въ каждой тропинкЪ, въ каждомъ 
деревЪ чувствовалъ невидимое присутстые отца и восклицалъ въ 
своемъ „ЗапустЪНи“: 


Онъ не былъ мыслю, онъ не былъ сердцемъ хладенъ, 
Тотъ, кто глубокой нфги жаденъ, 
Ихь своенравный бЪгъ тропамъ симъ указалъ, 
Кто, преклоняя слухъ къ мечтательному шуму 
Сихъ кленовъ, сихъ дубовъ, въ душ своей питалъ 
Ему сочувственную думу. 
Давно кругомъ меня о немъ умолкнулъ слухъ, 
Пряла прахъ его далекая могила, 
МнЪ память образа его не сохранила, 
Но здфсь еще живетъ его доступный духъ; 
ЗдЪсь, другъ мечтанья и природы, 
Я познаю его вполнЪ: 
Онъ вдохновенемъ волнуется во мнЪ$, 
Онъ славить мнЪ велитъ лфса, долины, воды; 
Онъ убЪфдительно пророчитъ мн$ страну, 
ГдЪ я наслфдую безсмертную весну, 
Гдф разрушеня слфдовъ я не прим$чу, 


Гдф въ сладостной сни невянущихъ дубровъ, 
У нескудБющихъ ручьевъ, 
Я т6нь священную мнЪ встрЪчу. 


Скучать Боратынскимъ не приходилось въ этомъ уголкф степной 
Тамбовской губерни: по званйю губернскаго предводителя дворян- 
ства, А. А. БоратынскЙ поддерживалъ отношеня съ помфщиками, и 
гостепр!имная Мара служила центромъ, куда собирались не только 
изъ сосфднихъ им Й — Любичей, Умета, Оржевки, но и изъ болфе 
отдаленнаго Бекова и изъ Пензы. Мирная жизнь бывшихъ любимцевъ 
Императора и Императрицы ничфмъ не прерывалась, и, окруженные 
такими просвъщенными сосфдями, какъ напр. Хвощинсве и Крив- 
цовы, занятые хозяйственными дфлами, они мало тяготились деревен- 
скою жизнью, тБмъ болЪе, что скоро начались и друйя заботы — 
заботы о дфтяхъ, которымъ они и отдались всею душою. 

Черезъ два года посл свадьбы Боратынскихъ, 19 февраля 
1800 года, у нихъ родился старшй сынъ — Евген. 


1. 


ДФтство Евгеня Абрамовича Боратынскаго протекло въ исклю- 
чительно-счастливой обстановкЪ, и если въ 20-хъ годахъ, испытавъ 
гоненья рока, Боратынск говорилъ: 


Все мнится, счастливъ я ошибкой, 
И не къ лицу веселье мнЪ, — 


то мене всего эти слова можно отнести къ его первой дЪтской 
поръ. 

Вообще, если внимательно вглядфться въ условёя всей жизни Бо- 
ратынскаго, то окажется, что жизнь поэта слагалась далеко не такъ 
несчастливо, какъ это представляется большинству его бографовъ, 
и источникъ пессимизма, составляющаго основу поэз1и Боратынскаго, 
надо искать не во внфшнихъ услошяхъ жизни, не въ жизненныхъ 
неудачахъ, а въ боле глубокомъ — въ натурЪ поэта и въ томъ на- 
правлени его ума, которое заставляло его искать осмысленности м!ра 
и жизни, подчиненныхъ вфчнымъ, непреклоннымъ и тягостнымъ (какъ 
это часто казалось Боратынскому) законамъ. Но все же веселье ни- 
когда не было къ лицу Боратынскому, и въ 25 лтъ онъ писалъ 
своему другу Н. В. ПутятЪ: „Во мн$ веселость — усилйе гордаго 
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ума, а не дитя сердца. Съ самаго дфтства я тяготился зависимостью 
и былъ угрюмъ, былъ несчастливъ“. 

Повидимому, поэтъ говоритъ въ данномъ случа$ о той порф дфт- 
ства, которая скорЪй можетъ быть названа юностью: маленькЙ „Бу- 
бинька“, какъ его звали, не могъ жаловаться на судьбу, окружавшую 
его радостями и заботами любящихъ людей: онъ росъ въ счастливой 
семейной обстановкБ тихимъ, задумчивымъ мальчикомъ, жадно 
воспринимавшимъ всЪ впечатл5ня окружающаго его маленькаго м!ра 
и чутко отзывающимся на его радости и горести. Ребенокъ раз- 
вивался очень скоро, не по лфтамъ. Рано обнаруживицяся его спо- 
собности привлекли на него внимаше всфхъ членовъ обширнаго 
семейства Боратынскихъ, а его нешумный, тих нравъ, необыкно- 
венная чуткость и сердечная мягкость сдфлали „Бубушу“, „Бубиньку“, 
„Бубочку“ всеобщимъ любимцемъ. Изъ обширной переписки роди- 
телей поэта съ его дядьми и тетками мы узнаёмъ о такомъ исклю- 
чительномъ отношен!и къ „необыкновенному ребенку“, на эпитеты 
которому не скупятся его родные. Такъ, когда родители собирались 
отпустить поэта погостить къ дфдушк5 — Андрею Васильевичу, 
то, какъ пишетъ крестная мать поэта, М. А. Панчулидзева, „ба- 
тюшка и мы до слезъ были тронуты и заставляли брата Александра 
Андреевича много разъ повторять, какимъ образомъ онъ къ намъ 
собирался“; „какъ мы благодарны, милая сестрица, — пишетъ Екате- 
рина Андреевна Боратынская— что вы намъ писали нфсколько словъ 
Бубинькиныхъ. Батюшка самъ перечитывалъ это м$сто н%сколько 
разъ“. Поздравляя Абрама Андреевича съ рождешемъ третьяго 
сына—Льва Абрамовича — М. А. Панчулидзева не можетъ приду- 
мать лучшаго пожелан!я новорожденному, какъ то, чтобы онъ „былъ 
такъ же хорошъ, какъ мой милый Бубинька“. 

О томъ, какъ любили поэта его родители, нечего распростра- 
няться, — это слишкомъ явствуетъ изъ сл5дующихъ отзывовъ Абрама 
Аидреевича, характеризующихъ поэта въ его дётскомъ возраст: 
„Это такой робенокъ, что я въ жизни моей не видывалъ такого 
добронравнаго и хорошаго дитя.... Бубинька 2 года не только розги, 
но ниже выговору не заслужилъ: рфдЙ робенокъ!...“ 15 1юня 
1805 года (т. е. когда Боратынскому было пять лётъ) А. А. пишетъ 
своему отцу, А. В. Боратынскому: „Бубинька уже выучился грамотЪ 
и теперь пишетъ. У него, благодаря Бога, поняще очень хорошее, 
и мы, игравши съ нимъ, его учимъ.--Мы выписали учителя, котораго 
мы ждемъ изъ Петербурга“. 
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Этотъ выписанный учитель былъ прославленный Боратынскимъ 
„дядька-итальянецъ“ Боргезе, оказавшийся образованнымъ челов$комъ 
и очень хорошимъ воспитателемъ. Мальчикъ очень скоро привязался 
къ своему новому воспитателю, ум$вшему всегда ладить съ дфтьми 
и заинтересовывать ихъ, и сохранялъ чувство привязанности и 
признательности къ нему до самой своей кончины. Осенью 1806 года 
родители Боратынскаго уфхали въ Москву, оставивъ своего сына на 
попечене дяди Богдана Андреевича, и посл6дыЙ сообщаетъ, что 
„Бубинька ведетъ себя очень хорошо и учится весьма усп5шно“, за 
что, по мнЪню Б. А., слБдуетъ быть признательнымъ г. Боргезу, 
„который по истин того достоинъ“. Шести л$тъ Боратынсюй уже 
говорилъ и писалъь по-французски и служиль переводчикомъ въ 
разговорахъ своего дяди съ воспитателемъ-итальянцемъ. Боргезе, 
повидимому, положилъ ‘начало знакомству поэта съ французской 
литературой; большое вляше на впечатлительнаго мальчика оказы- 
вали также живыя рфчи Боргезе о природ и искусств Италии, и 
Боргезе, тосковавшй по своей родинЪ, „отчизн$ лучезарной“, сумфлъ 
внушить и своему воспитаннику любовь къ классическому итальян- 
скому мру. И память живыхъ рЬчей дядьки-итальянца никогда не 
ослабЪвала въ Боратынскомъ: онъ мечталь объ Итали въ своемъ 
финляндскомъ уединени, мечталь въ Москв5 и въ 1831 году 


восклицалъ: 
Небо Итали, небо Торквата, 


Прахъ поэтическ древняго Рима, 
Родина н$ги, славой богата, 
Будешь-ли нфкогда мною ты зрима? 
Рвется душа, нетерп$ньемъ объята, 
Къ гордымъ остаткамъ падшаго Рима! 
Снятся мнф долы, лЪса благовонны, 
Снятся упадшихъ чертоговъ колонны! 


И русская поэз!я должна съ благодарностью къ Боргезе отм$- 
тить, что сны объ „упадшихъ чертоговъ колоннахъ“, „благовонныхъ 
лЪсахъ и долахъ“, любовь къ красотБ — вызвалъ въ Боратынскомъ 
его первый „дядька“. Только въ 1844 году, въ годъ своей смерти, 
удалось поэту осуществить свои сны, и тогда онъ мысленно обратился 
къ Боргезе, который 


Самъ глаза сомкнулъ, когда мроя сЪти 
Ужъ поняли тобой взлелфянныя дЪти; 


— ххш — 


Когда, свидфтели превратностей земли, 

Они глубок взоръ уставить ужъ могли, 
Забвенья чуждыя за жизненною чашей, 

На итальянскй гробъ въ оградЪ церкви нашей. 


А я — восклицалъ Боратынскй: 


Я — съ памятью живыхъ твоихъ рЪчей — 
УвидЪлъ роскоши Итали твоей... 


ИзвЪстно, что въ дфтствЪ у Боратынскаго было еще два гувер- 
нера-француза, но о нихъ мы ничего не знаемъ, и поэтъ не вспоми- 
наеть о нихъ, между тмъ какъ онъ не забываеть въ письмахъ къ 
матери изъ Панс1она и изъ Пажескаго корпуса передавать прив$ты 
„аи Боп М-г Вопе5“, авъ 1817 году, отвЪчая на письмо своего бывшаго 
дядьки, пишетъ ему: „.....оставьте, пожалуйста, эти отвратитель- 
ные титулы нижайшаго слуги: нЪтъ ничего, что бы ятакъ ненавидфлъ, 
какъ эту нелБпую вЪфжливость. Я хочу назвавя друга: съ этимъ 
назваНемъ мы разстались. До свиданя, мой старый другъ, будьте 
здоровы“. 

Сл$дуетъ упомянуть, наконецъ, и о томъ воспитательномъ и ху- 
дожественномъ значени, какое имфла на поэта природа, окружавшая 
его въ дфтствЪ; зав5тный долъ Мары БоратынскЙ называетъ „при- 
вЪтнымъ лелфятелемъ“ его „первыхъ думъ“. ЧутюЙ къ людямъ, 
поэтъ былъ не менфе чутокъ и къ природ$ и своими произведен!ями 
доказалъ, что ему не чуждъ былъ „говоръ древесныхъ листовъ“, и 


что онъ самъ 
Ручья разумЪлъ лепетанье. 


Воспоминане о родной природЪ, въ которой онъ провелъ свое 
дфтство, всегда было для Боратынскаго священнымъ воспоминанемъ. 
Этимъ воспомина@!емъ онъ дорожилъ всю свою жизнь, и во всфхъ 
важныхь случаяхъ мысленно обращался онъ къ своей родинЪ. Такъ, 
въ 1827 году, на другой годъ послЪ женитьбы, Боратынсюй при- 
вель подъ „сфнь святую“ | 


соучастницу въ мольбахъ: 
Мою супругу молодую 
Съ младенцемъ тихимъ на рукахъ 


и въ слБдующихъ строфахъ привЪтствовалъ Мару, посл того, какъ 
упали съ его рукъ „судьбой наложенныя цфпи“: 


— ХУ — 


Вновь 
Я вижу васъ, родныя степи, 
Моя начальная любовь. 
Степного неба сводъ желанный, 
Степного воздуха струи, 
На васъ я въ ныЬ бездыханной 
Остановилъ глаза мои. 
Но мнЪ увидфть было слаще 
ЛЪсъ на покатф двухъ холмовъ — 
И скромный домъ въ садовой чашф— 
Пр!ютъ младенческихъ годовъ. 


Я твой, родимая дуброва!— восклицаль поэтъ и высказывалъ за- 
таенное, глубокое желаше остаться подъ хранительнымъ кровомъ 
родины: 

Пускай, пускай въ глуши смиренной, 

Съ ней, милой, бытъ мой утая, 

Другихъ урочищей вселенной 

Не буду помнить бытй. 

Пускай о свфтЪ не тоскуя, 

Предавъ забвенйю людей, 

Кумиры сердца сберегу я 

Одни, одни въ любви моей. 


Въ 1833 году Боратынсюй посфтилъ свою „святую сфнь“ осенью 
и далъ намъ дивную картину запустфня Мары. Въ этой картин$ удн- 
вительно сочетались дЬтсвя воспоминаня о МарЪ, какой она была 
при жизни его отца, съ картиною ея увяданя въ унылую осеннюю 
пору: 
Я посфтилъ тебя, плнительная сЪнь, 
Не въ дни веселые живительнаго мая, 
Когда зелеными вфтвями помавая, 
Манишь ты путника въ свою густую т$нь; 
Когда ты вфешь ароматомъ 
Тобою бережно взлелфянныхъ цвЪтовъ: 
Подъ очарованный твой кровъ 
Замедлилъ я моимъ возвратомъ. 
Въ осенней наготЪ стояли дерева 
И непривфтливо черн$ли; 


— ХХУ — 


ХрустЬла подъ ногой морозная трава, 
И листья мертвые, волнуяся, шум$ли; 

Съ прохладой рфзкою дышалъ 

Въ лицо мн$ запахъ увяданья; 
Но не весенняго убранства я искалъ, 

А прошлыхъ дней воспоминанья. 
Душой задумчивой, медлительно я шелъ 
Съ годовъ младенческихъ знакомыми тропами; 
Художникъ опытный ихъ н$когда провелъ. 
Увы, рука его изглажена годами! 
Стези заглохшя, мечтаешь, пЪшеходъ 
Случайно протопталъ... Сошелъ я въ долъ завфтный 
Долъ, первыхъ думъ моихъ лелфятель прив$тный! 
Пруда знакомаго искалъ красивыхъ водъ, 
Искалъ прыгучихъ водъ мн памятной каскады; 

Тамъ, думалъ я, къ душ$ моей 
Толпою полетятъ видфнья прежнихъ дней... 
Вотще! лишенныя хранительной преграды, 

Далече воды утекли, 

Ихъ ложе поросло травою, 
Пр!ютъ хозяйственный въ немъ улья обр$ли, 
И легкая тропа исчезла предо мною: 
Ни въ чемъ знакомаго мой взоръ не обр$талъ! 
Но вотъ, попрежнему, лЪсистымъ косогоромъ, 
Дорожка см$лая ведетъ меня... обвалъ 

Вдругъ поглотилъ ее... Я сталъ 
И глубь нежданную измфрилъ грустнымъ взоромъ; 
Съ недоум5н!емъ искалъ другой тропы. 

Иду я, —гдЪ бесЪдка тлЪетъ, 
И въ прахБ передъ ней лежатъ ея столпы, 

ГдЪ остовъ мостика дряхлФетъ. 

И ты, величественный гротъ, 
Тяжело-каменный, постигнутъ разрушеньемъ 

И угрожаетъ ужъ паденьемъ. 
Бывало, въ лётнНйЙ зной, прохлады полный сводъ! 
Что-жъ? пусть минувшее минуло сномъ летучимъ! 
Еще прекрасенъ ты, заглохшй Элизей, 

И обаящемъ могучимъ 

Исполненъ для души моей. 


— ХхХУТГ — 


Въ 1808 году поэту исполнилось 8 лФтъ, и вскорф послЪ того 
Боратынсе перефхали въ Москву. 

ДФтство поэта еще не прошло, но прошла первая, счастливо- 
безмятежная пора дфтства, тфсно связанная съ Марою и ея бытомъ. 
Въ МосквЪ БоратынскЙ узналъ и первое настоящее горе: 24 марта 
1810 года умеръ его отецъ, Абрамъ Андреевичъ. Всф заботы о вос- 
питанНи дфтей перешли къ матери, и Александра Федоровна проявила 
въ этомъ случаъ большую энерЧю и, совершенно отказавшись отъ 
всякихъ удовольствиЙ и личной жизни, посвятила свою жизнь дфтямъ. 

А. ©. съ такимъ учасцемъ входила въ маленьюЙ м!рокъ съ 
его радостями и горестями, что дЪти видфли въ ней не столько 
воспитательницу-мать, сколько н5жнаго и вЪрнаго друга, которому 
можно все разсказать, такъ какъ онъ все пойметъ и во всемъ приметъ 
не снисходительное, а горячее участе. Такая дружба существовала 
въ особенности между матерью и ея старшимъ сыномъ — Евгенемъ 
Абрамовичемъ. Александра Федоровна какъ-то особенно сильно и 
болфзненно привязалась къ поэту и такъ тосковала и страдала въ 
разлук$ съ нимъ, чо посльдНЙ, почти что для спасеня ея жизни, 
долженъ былъ впослдстЫи выйти въ отставку (послЪ полученя пер- 
ваго офицерскаго чина), да и въ позднЪйи!е годы, посреди всевоз- 
можныхъ дфлъ и заботъ, не забывалъ часто навфщать свою мать и 
писать ей *). 


ИТ. 


ПослЪ смерти мужа, А. ©. Боратынская оставалась съ дфтьми въ 
Москв$ весь 1810 годъ и въ начал слЪдующаго года вернулась въ 
Мару. 

Хлопоты ея объ Евгени Абрамович были успфшны, и Высочай- 
ШИМЪ указомъ оть 7 сентября 1810 года Боратынсюй былъ за- 
численъ въ Пажескюй Его Императорскаго Величества Корпусъ. Че- 


*) Письма Боратынскаго къ матери сохранились въ большомъ количествЪ 
и составляютъ едва-ли не половину всей собранной нами переписки поэта; къ 
сожалЪН1ю, эти письма имфютъ небольшой интересъ, сравнительно безцвЪтны 
и р$5дко могутъ служить матераломъ для 61ографи Боратынскаго. Исключе- 
не составляютъ его дЬтсыя и юношескя письма, въ которыхъ онъ длится 
съ своимъ другомъ - матерью всфми впечатлЪнН ями, чувствами .и мыслями; 
изъ этихъ писемъ складывается образъ поэта — ученика Панс1она, кадета Па- 
жескаго корпуса и юноши, исключеннаго изъ корпуса „за негодное поведе- 
не“, юноши, о которомъ всф окружаюшие говорятъ нё ‘иначе, какъ востор- 
женно. 


— ХХУП — 


резъ 11, года, ранней весной 1812 года мальчикъ былъ отвезенъ въ 
Петербургъ и отданъ въ частный нфмецюЙ пансонъ Вильки-Коллинса 
для подготовки къ поступленю въ Пажесюй Корпусъ *). 

Въ первый разъ приходилось Боратынскому разставаться на долго 
съ матерью, съ братьями и сестрами, съ гувернеромъ Боргезе, со 
всфмъ, къ чему уже привыкло въ счастьи его сердце. Но Петербургъ 
привлекалъ къ себЪ мальчика новизной впечатлЬнЙЙ, и въ кругу много- 
численныхъ товарищей - сверстниковъ надфялся онъ найти т удо- 
вольств!я, которыхъ былъ лишенъ дома. Съ удовольстыемъ поэтому 
ЪФхалъ БоратынсюЙ въ Петербургъ, но уже первое письмо 12-ти лЪт- 
няго мальчика дышитъ разочарованемъ и грустью: „Нева теперь вся 
очистилась отъ льдинъ, сколько парусныхъ лодокъ и кораблей! Но 
вмЪстф съ тмЪъ, маменька, безъ васъ все мнЪ кажется неладнымъ. 
Когда я уБзжалъ, я еще не чувствовалъ всей тягости нашей разлуки, 
я не зналъ ея; но теперь, маменька, какая разница! Петербургъ пора- 
зилъ меня своею красотою, все мн$ казалось счастливымъ, но здЪфсь 
со всфми были матери. Я думалъ, что съ товарищами мнф будетъ 
весело: но нфтъ, всяюЙ играетъ съ другимъ, какъ съ игрушкой, 
безъ дружбы, безо всего! Какая разница, когда мы были съ вами! 
ПослфднНе дни, хотя мнф было грустно, я все же чувствовалъ удо- 
вольстве быть еще съ вами, и--сказать вамъ откровенно—я думалъ, 


*) Въ матералахъ для бографии Е. А. Боратынскаго, хранящихся въ Ка- 
занскомъ и Татевскомъ архивахъ, а также въ собрайяхъ сочиненй, поступ- 
леше поэта въ Петербургсый пансонъ и письма оттуда къ матери датируются 
то 1808, то 1811 годомъ; но въ виду того,.что у Вильки-Коллинса Боратынсый 
пробылъ всего полгода, поступивъ туда весною, а въ декабрЪ 1812 года 
явился изъ Пансюна въ Пажесвй корпусъ (что извЪстно по оффищальнымъ 
даннымъ), мы приняли годомъ поступленя въ Петербургсый н-мецый пан- 
с1онъ — 1812 годъ. Датировать письма изъ пансона 1808 годомъ нфтъ ни- 
какихъ основан, такъ какъ съ 1808 по 1810 г. Боратынскй былъ съ родите- 
лями въ Москв$, письма же къ матери онъ пишетъ изъ Петербурга и обра- 
щаетъ ихъ къ одной АлександрЪ ФеодоровнЪ, совершенно не упоминая объ 
отцф, хотя и перечисляя поименно всЪхъ родственниковъ, которымъ пере- 
даетъ поклоны, — это служитъ доказательствомъ того, что письма свои поэтъ 
писалъ посл смерти отца, т. е. послЪ 24 марта 1810 года. Только при томъ 
предположении, что Евгенй Абрамовичъ былъ отвезенъ въ Петербургъь въ 
самомъ начал 1812 года, можно согласовать пребыван!е его въ пансонЪ съ 
его свидфтельствомъ о томъ, что, оставивъ въ МосквЪ „могилу дорогую“, 


Опять увидБли мы вотчину степную 


(амы еще 27 декабря 1810 года застаемъ Боратынскаго въ МосквЪ); кромЪ 
того, намъ извЪстны письма поэта, отгравленныя роднымъ изъ Мары въ 
1811 году. 


— ХХхХУШ -— 


—.л 


уфзжая, что мнЪ будетъ гораздо веселФе съ мальчиками моихъ лфтЪ, 
чфмъ съ маменькой, потому что она уже большая; но увы, я очень 
ошибся! Я думалъ найти дружбу, а нашелъ лишь холодную при- 
творную учтивость, расчетливую дружбу: пока у меня было яблоко 
или что другое, всф были моими друзьями, но потомъ все было опять 
потеряно...“ 

УвЪфривъ себя въ такомъ первомъ разочарован!и въ людяхъ, малень- 
«юй БоратынсюЙ начинаетъ сторониться отъ людей и замыкается въ 
себЪ, проводя свой досугъ въ заня\яхъ математикой и рисовашемъ, 
къ чему онъ имфлъ болыШя способности и влеченше, и въ чтени 
книгъ. Будучи еще въ панс1онЪ, БоратынсюЙ абонировался въ 
библотекё Плюшара, и книга стала его близкимъ другомъ. Передъ 
нимъ открылся новый мръ —м!ръ французской литератур, поэз!и и 
философии ХУШ-го в$ка. 12-ти л5тнй мальчикъ, кажется, всего больше 
увлекался Вольтеромъ и энциклопедистами; легкая французская поэзя 
была ему въ то время мало знакома, вляне эротической поэзи 
Парни, столь популярной у насъ въ начал вЪка, его мало коснулось, 
и поэтъь могъ впослдстыи говорить съ полнымъ правомъ, что 
„Цитерскихъ истинъ возвфститель“ — 


Парни — ни братъ, ни сватъ, 
Совсфмъ не онъ отецъ мой крестный. 


Съ обширной французской классической литературой ХУП и 
ХУП вв. онъ однако хорошо ознакомился, и это знакомство сильно 
повл1яло на выработку его м!ровоззрёвя, склоннаго къ ращонализму, 
къ господству мысли надъ чувствомъ. Нельзя сказать, впрочемъ, 
‚ чтобы въ юности да и впослё дети — въ зрфлыхъ годахъ —у Бора- 
тынскаго надъ чувствомъ преобладала мысль, но борьба мысли съ 
чувствомъ, обозначившаяся такъ ярко и рфзко въ 30-хъ годахъ, 
провфрка мыслю чувства — начинается еще въ эту отроческую пору 
жизни поэта. Ращонализмъ французской литературы, на которой 
Боратынск Й учился мыслить, повлялъ на него тЪмъ сильнфе, что 
онъ былъ еще въ первомъ дфтствЪ задумчивымъ и впечатлительнымъ 
мальчикомъ, и вМявемъ именно французской литературы объясняется 
та склонность къ резонерству, которая обнаруживается въ немъ въ 
отроческую пору. И это резонерство часто скрываетъ отъ нашихъ 
глазъ мягкаго, сердечнаго и отзывчиваго мальчика, какимъ знали и 
любили Боратынскаго всф родственники. Кто не упрекнетъ — но 
совершенно несправедливо — 14-тилФтняго усерднаго читателя и 


— ХХГХ — 


поклонника французской литературы, утЬшающаго свою мать въ ея 
горф такими словами: „Мы узнали съ величайшею горестью о кон- 
чин нашей бабушки. Я не имблъ счастя знать ее, но если она 
напоминала васъ, какъ бы я любиль ее! МнЪ понятно ваше горе, но 
подумайте, милая маменька, это законъ природы. Мы родимся для 
того, чтобы умереть, и, н$Фсколькими часами раньше или позже, 
должны покинуть маленьюй атомъ пыли, называемый землею. Будемъ 
надфяться, что въ лучшемъ м рЪ мы снова увидимся съ тфми, кмъ 
мы здфсь дорожили. Богъ любитъ насъ и, безъ сомн$нйЯ, не захочетъ 
воздать намъ безотрадною вфчностью за жизнь, наполненную 
столькими горестями. Сегодня мы отдадимъ послдьйй долгъ памяти 
нашей бабушки. Ежели эти обряды могутъ быть ей полезными, 
это, конечно, великое утБшене для сердца. Быть можетъ, это заблу- 
жден!е, но я люблю его, оно утБЬшаетъ меня въ печали. Прощайте, 
милая маменька. Я бы желалъ, чтобы утрата эта не слишкомъ сокру- 
шала васъ; не сию сказать вамъ: забудьте о ней; я знаю, это слиш- 
комъ тягостно для чувствительнаго сердца“. 

Письмо это несомнфнно навфяно чтеншемъ, и книжно звучатъ 

выраженя „законъ природы“, „атомъ пыли“, сомнфНя въ пользЪ 
обрядовъ, но вс эти книжныя выраженя свидфтельствують всетаки 
о тяжелой душевной драмЪ$. 
‚ Чтене французскихъ поэтовъ пробудило въ Боратынскомъ желане 
писать стихи, и отъ этого времени его пребываня въ панс1он$ сохра- 
нилось одно французское стихотворен!е — довольно гладкое стихо- 
творное послаше къ матери (см. Приложенге Г). Чтене французскихъ 
классиковъ и увлечене математикой и рисовашемъ помфшали Бора- 
тынскому хорошо усвоить нёмецЙ языкъ, мало распространенный 
въ русскомъ обществ; всл5дсте плохого знаня этого языка, поэтъ 
могъ поступить только въ четвертый классъ Пажескаго корпуса, хотя 
по другимъ своимъ познанямъ онъ отв$чалъ требованямъ старшаго 
класса. 

Въ декабрь 1812 года БоратынсюЙ поступилъь въ Пажесюй 
корпусъ и черезъ два м$сяца писалъ матери о томъ впечатлфни, 
какое на него произвело новое училище: „.... Меня экзаменовали и 
помфстили въ 4-Й классъ, въ отдфлене г-на Васимя Осиповича 
Кристофовича. Ахъ, маменька, какой это добрый офицеръ*), при 


*) Въ письмВ къ Жуковскому въ 1823 году Боратынсый писалъ объ 
этомъ „добромъ офицерЪ*“, какъ о пьяниц$, который возненавидБлъ поэта съ 
перваго взгляда и сталъ его преслФдовать. 
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томъ же онъ знакомъ дяденькЪ. Лишь только я опредФлился, позвалъ 
онъ меня къ себЪ, разсказалъ все, что касается до корпуса, даже и 
съ какими изъ пажей могу я быть другомъ. Я къ нему хожу всякой 
вечеръ съ другими пажами, которые къ нему ходятъ. Онъ только 
зоветъ къ себЪ тЪхъ, которые хорошо себя ведутъ... Встаемъ мы въ 
5 часовъ, въ М, 6-го на молитву — до б-ти, потомъ къ чаю до 
|, 7-го, въ классы—въ 7 до одиннадцати, въ 12 обфдать, а 
потомъ въ классы отъ 2-хъ до 4-хъ. Въ 7 часовъ и въ 8 часовъ 
ложимся спать....“ Хорошее впечатлЬне произвелъ и новый пажъ 
на своего воспитателя, который приблизительно въ то же время 
(аттесташя къ 1 марта 1813 года) отзывался о своемъ воспитанникЪ 
такъ: „Боратынск — 13-ти лфтъ, вступилъ въ корпусъ 1812 года, 
поведеня хорошаго, нрава хорошаго, опрятенъ; штрафованъ не 
былъ, греческаго закона, 4-го класса“. Боратынскому, хорошо 
подготовленному, было не трудно учиться въ корпусЪ, и онъ весною 
1813 года, посл пасхальныхъ вакашй, проведенныхъ у П. А. Бора- 
тынскаго, выдержалъ блестяще экзамены и перешелъ въ 3 классъ, 
удостоенный награды „за успЪхи въ наукахъ и добронраве“. 

Первый годъ корпусной жизни окончился для Боратынскаго 
благополучно, —онъ привыкъ къ корпусу и полюбилъ его. Осенью 
онъ возвращался въ корпусъ съ охотою, какъ о томъ свидфтель- 
ствуеть М. А. Панчулидзева, сообщавшая 15 сентября 1813 года 
матери поэта, что „Бубуша въ корпусф уже въ другой разъ; это 
мЪсто ему лучше всЪхъ нравится“. 

Мы не знаемъ подробностей о дальнЪйшемъ пребыван!и Бора- 
тынскаго въ корпусЪ, но, какъ можно судить по нёкоторымъ отры- 
вочнымъ свфдфнямъ и по отзывамъ корпуснаго начальства, любовь 
его къ корпусу ослабЪвала, мальчикъ сталъ сильн$е скучать по дому, 
становился все болфе и болфе скрытнымъ и, занятый работою мысли 
и своими любимыми занятями — математикой и рисовавемъ, — ме- 
нфе прилежно относился къ урокамъ, что и отозвалось на его усп$- 
хахъ: послЪ весеннихъ экзаменовъ 1814 года выяснилось, что Бора- 
тынскЙ остался въ томъ же класс (въ третьемъ). Сообщая объ 
этомъ матери въ двухъ словахъ и ут$шая ее наждою на будущй 
годъ, Боратынскй въ своемъ письм$ переходитъ къ тому, что за- 
хватываетъ его гораздо болфе, чфмъ неудача на экзаменахъ, и по- 
дробно говоритъ о томъ, какъ „сейчасъ я занимаюсь въ минуты от- 
дыха переводомъ и сочинешемъ маленькихъ исторйЙ, и, сказать вамъ 
правду, я больше всего люблю поэзйю. Я очень бы хотфлъ быть 
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авторомъ. Слёдующ разъ я вамъ пришлю нфчто вродБ маленькаго 
романа, который я кончаю. Я очень желалъ бы знать, что Вы о немъ 
скажете. Если Вамъ покажется, что у меня есть кое-какой талантъ, я 
буду изучать правила, чтобы совершенствоваться въ этомъ“. Дальше 
слфдуетъ пространная и жестокая критика русскихъ присяжныхъ пе- 
реводчиковъ, и письмо кончается любопытной просьбой — сообщить 
юному писателю, въ какомъ видЪ придетъ его письмо, запечатаннымъ 
или распечатаннымъ. 

Не слфдуетъ удивляться тому, что талантъ Боратынскаго полу- 
чилъ такое позднее развипе, въ сравнени съ его сверстниками — 
Пушкинымъ, Дельвигомъ и другими лицеистами, уже въ 14—15 лЬтъ 
обрашавшими на себя внимане не только друзей, но и читающей 
публики. Объяснене такого поздняго развитя заключается въ глу- 
бокомъ отличи уклада жизни Царскосельскаго Лицея отъ жизни въ 
Пажескомъ корпусЪ: въ послфднемъ бывали случайныя выступленя 
поэтовъ (вродф Креницына), но не было живого литературнаго обще- 
ства, не было соревнован!я въ поэз1и и того общаго гуманитарно - 
передового направлен!я, которое благопраятствовало развито лицей- 
ской поэзи. И въ то время, какъ баронъ А. А. Дельвигъ громко 
привфтствоваль появлеше новаго таланта въ лицБ своего товарища 
Пушкина, предсказывая ему безсмерте: 


Пушкинъ! Онъ и въ л6сахъ не укроется, 
Лира выдастъ его громкимъ пфшемъ, 

И отъ смертныхъ восхититъ безсмертнаго 
Аполлонъ на Олимпъ торжествующй, — 


БоратынсюЙ тихомолкомъ, боясь, чтобы кто-нибудь не узналъ, 
писалъ матери о томъ, что „онъ больше всего любитъ поэз!ю“ и 
признавался въ своемъ желан!и быть авторомъ. 

Сознаше своего поэтическаго призванвя появилось въ Боратын- 
скомъ такъ же рано, какъ и у его сверстниковъ — Пушкина и Дель- 
вига_— но укрфпить его въ этомъ сознани и поддержать никто не 
могъ: литературныя традиШи были чужды семьф Боратынскаго, въ 
корпусЪ его не посфщали ни Жуковскй, ни князь Вяземсюй, ни дру- 
ге писатели; да и кром$ того, БоратынсюаЙ былъ слишкомъ замкну- 
тымъ и неув5реннымъ въ себ юношей, чтобы просить совфтовъ и 
показывать свои твореня. Боратынскому приходилось итти ощупью 
по новой невёдомой дорог, и потому не удивительно, что огонь 
поэзши, присутстве котораго почувствовалъ въ душ$ своей пажъ Бо- 
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ратынсюй, на долгое время погасъ въ немъ (или ни въ чемъ не про- 
являлся). Будушй поэтъ вступаль въ тотъ тяжелый для него пере- 
ходный возрастъ, когда онъ особенно нуждался въ поддержкЪ и въ 
указан!и ему пути, и онъ не получалъ ни отъ кого такихъ указан: 
мать была далеко и, повидимому, не догадывалась о томъ сложномъ 
процессЪ, который происходилъ въ душ ея сына. 

Въ ту критическую пору, когда мальчикъ перерождался въ юношу, 
БоратынсвЙ оказался безъ всякихъ руководителей. 

Какъ разъ въ это время былъ уволенъ по болфзни изъ Корпуса 
его воспитатель Кристофовичъ, и БоратынсиЙ перешелъ къ новому 
воспитателю — капитану Мацневу. Посл5дн!Й часто болфлъ (у него 
была чахотка) и отсутствовалъ по цфлымъ мЪсяцамъ, и тогда роль 
воспитателя переходила къ капитану Десимонъ. Такая см$фна воспи- 
тателей не могла не отражаться и на ихъ воспитанникахъ-пажахъ, 
которые замфтно стали распускаться въ поведени. Поэтическая при- 
рода Боратынскаго не находила себф питаня въ окружающей 
обстановк$, релиНозная опора была отнята, неопытный умъ ставилъ 
себЪ вопросы, съ которыми не могъ справиться, и на которые не 
могъ найти отвфтовъ, и юношей овладфла душевная тревога и без- 
покойство, очень замфтно отразивийяся въ его письмахъ. Въ это 
время БоратынсюЙ мечталъ о морской службЪ и умолялъ мать „объ 
этой милости“, такъ какъ „мои интересы, которые Вамъ такъ до- 
роги, какъ Вы говорите, этого настоятельно требуютъ. Я знаю, чего 
стоитъ Вашему сердцу видфть меня въ столь опасной служб. Но 
скажите, знаете-ли Вы, гдЪ во всей вселенной, кромЪ царства океана, 
жизнь человфческая не была бы подвержена тысячи опасностей, гдЪ 
смерть не похитила бы у матери сына, отца, сестру? — ВездЪ малфй- 
шее дуновене можетъ разрушить ломкую пружину, которую мы на- 
зываемъ нашимъ существовашемъ. Хоть Вы и говорите, милая ма- 
менька, что есть вещи, зависящя отъ насъ, — есть и друйя, которыя 
дов$рены Провидфнйю. Наши дЬйствя, наши мысли зависятъ отъ 
насъ, но я не могу вЪрить, чтобы наша смерть зависфла отъ выбора 
службы на суш$ или на мор$... Я Васъ умоляю, милая маменька, не 
противиться моей наклонности. Я не смогу служить въ гварди — ее 
слишкомъ берегутъ: во время войны она ничего не дБлаеть и 
остается въ постыдной праздности. И Вы называете это существо- 
вацемъ? НФтъ, это не существоване, а непрерывный покой. По- 
вЪрьте мнЪ, милая маменька, что ко всему можно привыкнуть,‘ кром$ 
покоя и скуки. Я бы предпочель лучше быть совершенно несчаст- 
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нымъ, чфмъ совершенно спокойнымъ въ свЪтЪ: живое и глубокое 
чувство заняло бы по крайней мр$ мою душу цБликомъ, сознаше 
моихъ несчастй напоминало бы мнЪ, что я существую. Въ самомъ 
ДФЛЪ, я чувствую, что мн$ всегда нужно что-либо опасное, что бы 
меня занимало, — безъ этого я скучаю. Представьте, моя дорогая, 
меня на палубф, среди разъяреннаго моря, бфшеную бурю, подвла- 
стную мн$, доску между мною и смертью, морскихъ чудовищъ, ди- 
вящихся чудесному орудю — произведеню челов$ческаго геня, по- 
велфвающаго стих1ямъ...“ 

Всегда уравновфшенный, тих, спокойный ребенокъ, больше 
всего любящЙ поэз!ю и думы, какъ-то рфзко, скачками сталъ м$- 
няться, тяготиться спокойств!емъ и скукой и потому сталъ выбирать 
себЪ товарищей, бывшихъ далеко не на отличномъ счету, но импо- 
нировавшихъ своей веселостью и удалью или безстрашемъ и вызы- 
вающимъ поведенемъ, протестомъ противъ распорядковъ корпусной 
жизни. Начальство такъ характеризовало новыхъ товарищей Боратын- 
скаго: „Ханыковъ 3-Й — поведеня изряднаго, нрава веселаго; При- 
клонскЙ — поведенйя шаловливаго, нрава веселаго и упрямаго, не- 
всегда опрятенъ; Креницыны оба — поведенНя посредственнаго, нрава 
вспыльчиваго“ *). 

Со своими новыми товарищами БоратынскЙ занимался различ- 
ными шалостями, и проступки друзей, какъ можно думать, бывали 
порой весьма серьезнаго свойства. И въ этихъ проступкахъ сказы- 
валась та порывистость и неуравнов$шенность, которыя характерны 
для Боратынскаго - юноши, и которыя заставляли его мечтать объ 
опасностяхъ морской службы; замфтимъ кстати, что раскаяше послЪ 


*) Замфтимъ, что къ одному изъ братьевъ Креницыныхъ — Александру 
Николаевичу, — автору нЪсколькихъ памфлетовъ, Боратынсюй обратился въ 
1819 году съ послашемъ, которое свидфтельствуетъ о томъ, что А. Н. Кре- 
ницынЪъ былъ его товарищемъ не только по шалостямъ; обращаясь къ своему 
„товарищу радостей мяадыхъ“, БоратынсвЙ писалъ: 


О милый! я съ тобой когда-то счастливъ былъ! 
Гдъ время прежнее, гдБ прежня мечтанья? 

И живость дЪтскихь чувствъ и сладость упованья! 
Все хладный опытъ истребилъ. 


Когда разсфянно, съ унышемъ внимать 

Я буду снамъ твоимъ о будущемъ, о счастьЪ, 
Когда въ мечтахъ твоихъ не буду принимать, 
Какъ прежде, пылкое, сердечное участье, 

Не сътуй на меня, о друг пожалЪЙ... 
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совершеннаго проступка всегда мучило Боратынскаго и не отвфчало 
размфрамъ его шалостей. Къ концу октября 1814 года относится 
первая шалость пажа *), до сихъ поръ бывшаго образцовымъ по по- 
ведентю, и черезъ нфсколько дней провинившйся Боратынсюй пишетъ 
сл5дующее письмо матери: „Любезная маменька! Я не знаю, какъ изъ- 
яснить Вамъ все, что я теперь чувствую. Могу-ли надфяться когда-ни- 
будь получить прощеше въ проступк, который я сд$лалъ. Не столько 
меня трогаетъ наказаше, которое я получилъ, какъ мысль, что я 
причинилъ вамъ столько горести. Ахъ, будьте увфрены, что ваши 
слезы весьма мн дороги. Какъ могу я когда-нибудь достойно за- 
платить вамъ за всю вашу ко мн милость и любовь, а вм5сто того, 
чтобъ какъ-нибудь изъяснить вамъ мою признательность, я довольно 
неблагодаренъ, чтобы наполнить жизнь вашу горестями о моемъ 
худомъ поведен!и. Повфрьте, милая маменька, что слезы ваши гораздо 
для меня боле значатъ, чфмъ всф наказаня. Теперь, слава Богу, я 
прощенъ, но только мысль, что вы все еще печалитесь и сердитесь, 
заставляеть меня болфе тому печалиться, нежели радоваться. Я на- 
дфюсь будущимъ поведеемъ загладить вину свою и опять быть 
достойнымъ вашей любви. Простите меня, милая маменька, избазьте 


*) Въ чемъ заключались шалости и проступки молодыхъ пажей, — н?из- 
въетно. Самъ Боратынсв разсказывалъ впослЬдстви въ письмЪ къ Жугов- 
скому, что онъ „задумалъ составить общество мстителей, иибющихъ цю 
сколько возможно мучить нашихъ начальниковъ. Описане нашего общества 
можетъ быть забавно и занимательно послЪ главной мысли, взятой изъ 
Шиллера, и остальнымъ совершенно дфтскимъ его подробностямъ. Насъ 
было пятеро. Мы сбирались каждый вечеръ на чердакъ послф ужина, по 
общему условю ничего не Ъли за общимъ столомъ, а уносили оттуда всЪ 
съБстные припасы, которые возможно было унести въ карманахъ, и потомъ 
свободно пировали въ нашемъ убфжищЪф. Тутъ-зо оплакивали мы вмТЬ 
судьбу свою, тутъ выдумывали разнаго рода проказы, которыя послЪ р$ии- 
тельно приводили въ дЪйстве. Иногда наши учителя находили свои шляпы 
прибитыми къ окнамъ, на которыя ихъ клали; иногда офицеры наши прихо- 
дили домой съ обрЪзанными шарфами. Нашему инспектору мы однахды 
всыпали толченыхъ шранскихъ мухъ въ табакерку, отъ чего у него раздутся 
носъ; всего пересказать невозможно. Выдумавъ шалость, мы по жереью 
выбирали исполнителя: онъ долженъ былъ отвфчать одинъ, ежели попадется; 
но самыя см5лыя я обыкновенно бралъ на себя, какъ начальникъ“. 

Въ виду того, что это письмо было написано Жуковскому съ цёью 
смягчить свою участь и носило полу-дружескй, полу-офиЩальный характеъ, 
ему не слишкомъ можно довЪрять, и Н. Я. Максимовъ („ЕвгеНй Абрамовчъ 
Баратынск по бумагамъ Пажескаго Е. И. В. Корпуса“ — Русская Старина 
1870 г., т. П, стр. 638—647) доказалъ цфлый рядъ уклоненй Боратынскго 
отъ дЬйствительности; окончательно опровергаются н$5которыя показайя 
Боратынскаго его же письмами изъ корпуса. 
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меня отъ мученья, которое терплю, думая о вашей горести. Остаюсь 
вашъ всепокорный и раскаивающйся сынъ Евгенй Боратынсюй“. 

Въ слфдующемъ письмф БоратынсюЙ благодаритъ мать за ту 
радость, которую принесло ему ея прощее, утфшившее его, и 
прибавляетъ: „оно примирило меня съ самимъ собою, и мнЪ теперь 
ясно, во сколько разъ это драгоц$нн$е вс5хъ удовольств!Й разсБян я“. 
И мы снова видимъ прежняго, мягкаго и чувствительнаго мальчика, 
и, аттестованный къ 1-му ноября 1814 года капитаномъ Мацневымъ 
„поведеня и нрава дурного“, Боратынскй къ 1-му декабря показанъ 
(капитаномъ Десимонъ) не штрафованнымъ, „нрава изряднаго“, и до- 
бавлено, что его „поведеше поправляется“. И послЪ этого слфдуетъ 
цфлый рядъ аттесташй 1815 года, въ которыхъ, какъ на кривой, 
можно видбть рфзюе переходы Боратынскаго „отъ чувства къ 
шалости, къ мечтамъ отъ важныхъ думъ“ и оть проступковъ, 
за которые онъ бывалъ штрафованъ и назывался дурнымъ по 
нраву, — къ поведеню, отм$чаемому его воспитателями не только 
какъ „поправляющемуся“, но и вызывающему лестные отзывы, въ 
которыхъ онъ называется „примфрнымъ по поведеню и нраву“. 
(ЗамЪтимъ, что аттестащи кап. Десимонъ носятъ вообще болЪе благо- 
желательный характеръ, чфмъ аттесташи болфзненнаго и раздражи- 
тельнаго капитана Мацнева). 

Воспитатели замфтили скрытность характера и колебаня въ 
темперамент Боратынскаго, но ничего не сдфлали для того, чтобы 
облегчить ему тяжелый духовный ростъ, и единственной заботой о 
немъ было запрещене ходить по праздникамъ къ родственникамъ, 
мЪра, которая могла произвести только отрицательное дЪйстве, такъ 
какъ отъ юноши была отнята послфдняя опора, послдняя помощь— 
со стороны горячо любившихъ его родныхъ. И предоставленный 
самому себЪф, своимъ товарищамъ и (если вфрить словамъ Бора- 
тынскаго въ его письм$ къ Жуковскому) романамъ о разбойничьихъ 
похожденНяхъ, БоратынсюЙ обнаружилъ ту шаткость характера, ко- 
торая привела его въ февраль 1816 года къ катастрофЪ. Объ этой 
катастроф онъ подробно разсказываетъ въ письм$ къ Жуковскому. 

Описавъ общество „мстителей“, им5вшихъ главною цфлью мучить 
своихъ начальниковъ, поэтъ продолжаетъ: „Спустя н5сколько времени 
мы (на б$ду мою) приняли въ наше общество еще одного товарища, 
а именно сына того камергера *), который, я думаю, вамъ извфстенъ 


*) Приклонскаго. 
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какъ по моему, такъ и по своему несчастю. Мы давно замфчали, что ‘ 
у него водится что-то слишкомъ много денегъ; намъ казалось 
невфроятнымъ, чтобъ родители его давали 14-лЪтнему мальчику по 
100 и по 200 р. каждую недфлю. Мы вошли къ нему въ довфрен- 
ность и узнали, что онъ подобралъ ключъ къ бюро своего отца, гдЪ 
большими кучами лежатъ казенныя ассигнащи, и что онъ всякую 
недфлю беретъ оттуда по нфсколько бумажекъ. 

„Овладфвъ его тайною, разумфется, что мы стали пользоваться и 
его деньгами. Чердашные наши ужины стали гораздо повкуснфе 
прежнихъ: мы Фли конфекты фунтами; но блаженная эта жизнь не- 
долго продолжалась. Мать нашего товарища, жившая тогда въ 
МосквЪ, сдфлалась опасно больна и желала видфть своего сына. Онъ 
получилъ отпускъ и, въ знакъ своего усердя, оставилъ несчастный 
ключъ мн$ и родственнику своему Ханыкову: „возьмите, онъ вамъ 
пригодится“, сказалъ онъ намъ съ самымъ трогательнымъ чувствомъ, 
и въ самомъ дфл$ онъ намъ слишкомъ пригодился. Отъфздъ нашего 
товарища привелъ насъ въ большое уныне. Прощайте, пироги и 
пирожные, должно отъ всего отказаться. Но это было для насъ 
слишкомъ трудно: мы уже пручили себя къ роскоши, надобно было 
приняться за выдумки: думали и выдумали! 

„Должно вамъ сказать, что за годъ передъ тфмъ я нечаянно 
познакомился съ изв$стнымъ камергеромъ, и этотъ случай принад- 
лежитъ къ тфмъ случаямъ моей жизни, на которыхъ я могъ бы осно- 
вать систему предопредфленя. Я былъ въ больниц вмфстЪ съ его 
сыномъ и въ скукБ долгаго выздоровленя устроилъ маленьюй 
кукольный театръ. НавЪстивъ однажды моего товарища, онъ очень 
любовался моею игрушкою и прибавилъ, что давно обфщалъ такую 
же маленькой своей дочери, но не могъ еще найти хорошо сдф- 
ланной. Я предложилъ ему свою отъ добраго сердца; онъ при- 
няль подарокъ, очень обласкаль меня и просиль когда-нибудь 
пра$хать къ нему съ его сыномъ; но я не воспользовался его при- 
глашенемъ. 

„Между тмъ Ханыковъ, какъ родственникъ, часто бывалъ въ его 
домЪ. Намъ пришло на умъ: что возможно одному негодяю, возможно 
и другому. Но Ханыковъ объявилъ намъ, что за разныя прежня его 
проказы его уже подозрфваютъ въ дом и будутъ за нимъ при- 
сматривать, что ему непремфнно нуженъ товарищъ, который, по 
крайней мЬрЪ, занималъь бы собою домашнихъ и отвлекалъ отъ него 
внимане. Я не былъ, но имфлъ право быть въ несчастномъ дом$. Я 
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Рршился помогать Ханыкову. Подошли святки *), насъ распускали къ 
роднымъ. Обманувъ, каждый по своему, дежурныхъ офицеровъ, всЪ 
пятеро вышли изъ корпуса и собрались у Молинари. Мн$ и Ханыкову 
положено было итти въ гости къ извфстной особЪ, исполнить, если 
можно, наше намфреше и прти съ отв$томъ къ нашимъ товарищамъ, 
которые должны были насъ дожидаться въ лавкф. Мы выпили по 
рюмкф ликеру для см$лости и пошли очень весело негоднфйшею въ 
свЪтЪ дорогою. 

„Нужно-ли разсказывать остальное?...“ 

Объ „остальномъ“ разсказываетъ уже главный директоръ Паже- 
скаго и Кадетскихъ корпусовъ генералъ-лейтенанть Клингеръ во 
всеподданнёйшемъ рапорт отъ 22-го февраля 1816 года ниже- 
слБдующее: Боратынсый и Ханыковъ были отпущены, въ видф 
поощреня, на масленицу къ родственникамъ, „но они, вм$сто того, 
чтобы итти къ родственникамъ съ присланными за ними людьми, съ 
коими изъ корпуса отпущены были, пошли къ камергеру Приклон- 
скому, по знакомству ихъ съ сыномъ его, пажемъ Приклонскимъ, и 
вынули у него изъ бюро черепаховую въ золотой оправ табакерку 
и 500 рублей ассигнашями. Директоръ корпуса, коль скоро о семъ 
узналъ, послалъь гофмейстера на придворный прачечный дворъ къ 
кастелянш$ Фрейгангъ, у которой, по порученности отъ матери, 
находились, по случаю масленицы, два пажа Креницыны, у коихъ, по 
извЪстной по корпусу между ними связи, предполагали найти и 
упомянутыхъ пажей, Ханыкова и Боратынскаго, какъ дЪйствительно 
и оказалось. 

„Пажи си, по привод$ ихъ въ корпусъ, посажены будучи подъ 
аресть въ дв$ особыя комнаты, признались, что взяли упомянутыя 
деньги и табакерку, которую изломавъ, оставили себЪ только золо- 
тую оправу, а на деньги накупили разныхъ вещей на 270, прокатали 
и пролакомили 180, да найдено у нихъ 50 рублей, кои, вмЪстЪ съ 
отобранными у нихъ купленными ими вещами, возвращены г. камер- 
геру Приклонскому...“ 

Дфло о Боратынскомъ пошло очень ускореннымъ темпомъ: кража 
была совершена въ серединф февраля, 22-го февраля поданъ рапортъ 
Клингера, который былъ немедленно доложенъ Государю княземъ 
А. Н. Голицынымъ (впосл$дстВи хлопотавшимъ о смягчени участи 
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поэта), 1 марта БоратынскЙ показанъ уже „нечислящимся въ спискЪ 
пажей“, а 3 марта послфдовало приказане министра по всфмъ учре- 
жденямъ, объявлявшаго волю Государя, состоявшую въ запрещени 
принимать на какую бы то ни было службу Боратынскаго и Ханыкова, 
какъ исключенныхъ изъ Пажескаго корпуса „за негодное поведен1е“. 
На Александра [ это происшестве въ Пажескомъ Его Императорскаго 
Величества корпусф произвело глубокое и тяжелое впечатлЪн!е; 
онъ былъ совершенно увфренъ въ томъ, что БоратынскИй и Ханыковъ — 
прирожденные преступники и негодяи, и сколько-нибудь снисходи- 
тельное и милостивое отношене къ нимъ казалось ему уже преступ- 
нымъ. ВслЪдств!е такого взгляда Государя на проступокъ Боратын- 
скаго, всф хлопоты и просьбы о поэт въ течене многихъ лЬтъ 
оставались безъ результата и Императоръ запретилъ упоминать о 
Боратынскомъ прежде, чмъ онъ самъ не вспомнитъ о бывшемъ своемъ 
пажф. 

БоратынсюЙ былъ исключенъ изъ корпуса безъ права посту- 
пленя на какую бы то ни было службу (развф, если пожелаетъ 
рядовымъ) и отданъ на попечене своего дяди Богдана Андреевича. 

Только тогда, когда уже разразилась надъ нимъ страшная гроза, 
Боратынск! съ ужасомъ увидфлъ, по какому пути онъ шелъ послёдн!е 
годы, и какъ-то мгновенно прояснились его очи, и ожила душа для 
страданя. Эта катастрофа потрясла до основан его молодой орга- 
низмъ, и первое время онъ былъ близокъ къ самоубйству, до кото- 
раго его не допустили и нравственное просвётл5ше души, ужаснув- 
шейся посл$ вкушеня отъ плодовъ зла, и родные, поддерживавие 
поэта и ум$ло оберегавше его отъ дурныхъ влянЙ и отчаянй. 

То, чего не могло добиться корпусное начальство всфми своими 
строгостями и штрафами, — перевоспитаня юноши, — того порази- 
тельно легко добились его родные тфмъ, что нашли самый простой 
путь — путь сердца къ сердцу. „Я ожидалъ укоровъ, говорилъ Бора- 
тынсй, но нашель однф слезы, бездну н$Фжности, которая меня 
тмъ болфе трогала, чфмъ менфе я былъ ея достоинъ. Въ продолжене 
четырехъ лфтъ никто не говорилъ съ моимъ сердцемъ: оно сильно 
встрепетало при живомъ къ нему воззван!и; `свФТь его разогналъ 
призраки, омрачивше мое воображене; посреди подробностей суще- 
ственной гражданской жизни, я короче узналъ ея условя и ужаснулся 
какъ моего проступка, такъ и его послфдствй“. 
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Лътомъ 1816 года поэтъ у5халъ съ дядей Богданомъ Андрееви- 
чемь въ его имфШе Подвойское (БФльскаго уфзда, Смоленской 
губерши) и въ ноябрф опасно заболфлъ нервической горячкой. 
Богданъ Андреевичъ, заботливо относивш!йся къ душевной ран 
Боратынскаго, не менфе заботливо отнесся и къ его болфзни, и 
28 декабря (1816 года) мать поэта писала Б. А. Боратынскому: 
„Я не могу изъяснить вамъ сердечной моей признательности за 
вс ваши милости и попеченя объ Евген: я обязана вамъ и 
исправленшемъ его, и самою его жизнию. Опасность, въ которой онъ 
былъ, такъ стБсняетъь мое сердце, что я забываю, что она прошла, 
благодаря Бога и васъ, и я не могу удержаться отъ живфйшей 
скорби и страха всяюЙ разъ, какъ она приходитъ мн на мысль. 
Вотъ ужъ Рождество прошло, а онъ не прхалъ. Зная ваше 
родительское о немъ попечеше, я стараюсь ободриться и думать, 
что вы его не отпускаете по слабости его, да и лучше въ семъ 
случаЪ переждать, нежели торопиться. Я во всемъ полагаюсь на ваше 
благоразуме. У насъ всЪ, слава Богу, здоровы, только грустимъ въ 
ожидан!и Евген. Я не могу отойти отъ окошка, ни за что не прини- 
маюсь, ожидан!е очень мучительно...“ 

Вм5стЪ съ нравственнымъ просвфтлЬНемъ, въ Боратынскомъ 
пробудилось опять поэтическое чувство, и первое стихотвореше на’ 
русскомъ язык, дошедшее до насъ, написано 23 января 1817 года 
и обращено къ его дядф - воспитателю: „Хоръ, пБтый въ день име- 
нинъ дяденьки Богдана] Андр[еевича Боратынскаго] его маленькими 
племянницами Панчулидзевыми“ (дочерями его любимой тетки и 
крестной матери Мари Андреевны). 

Испытае, посланное гнфвнымъ рокомъ, и наставления родныхъ 
не прошли безслБдно для Боратынскаго, — онъ, переступивъ въ 
дфтств5 этичесюе принципы, начинаетъ въ этикБ видть высшую 
цфнность и мфрило жизни. Въ двадцатыхъ годахъ къ этой цфнности 
прибавляется еще новая могущественная — эстетическая цфнность 
(а въ конц 30-хь и релицозная). Въ 1825 г. поэтъ писалъ своему 
другу Н. В. ПутятЪ: „Съ самаго дфтства я тяготился зависимостью и 
былъ угрюмъ, былъ несчастливъ. Въ молодости судьба взяла меня 
въ свои руки. Все это служить пищею Ген!ю; но вотъ б$да: я не 
Генй. Для чего-жъ все было такъ, а не иначе? На этотъ вопросъ 


захохотали бы всЬ черти. И этоть смфхь служиль бы отвфтомЪ 
вольнодумцу, но не мн и не тебЪ: мы вЪфримъ чему-то. Мы вфримъ 
въ прекрасное и въ добродЪтель. Что-то развитое въ моемъ понят!и 
для лучшей оцфнки хорошаго, что-то улучшенное во мнф самомъ — 
тая сокровища, которыя не купитъ ни богачъ за деньги, ни сча- 
стливецъ счаспемъ, ни самый Ген худо направленный“. Испытан!е 
несчаст!емъ, заставившее Боратынскаго „вфрить въ добродфтель“, 
положило на него (или вЪрнЪе, усилило) и тотъ отпечатокъ грусти, 
который на немъ оставался всю жизнь и питался размышленями, 
носившими часто безотрадный характеръ. Почти весь 1816 годъ 
пробылъ БоратынсыЙ у дяди въ Подвойскомъ и, окруженный 
любящими его родными („дорогая маменька, писалъ онъ, удовольстве 
видфть себя любимымъ превосходить всф удовольстыя свЪта!“), 
постепенно втягивался въ общую жизнь, въ обще интересы и развле- 
ченя. Но и посреди радостей и развлеченй молодой мыслитель - 
поэтъ не переставалъ грустить, и эта грусть часто выражалась въ 
письмахъ его изъ Подвойскаго, несмотря на то, что онъ старался 
скрыть ее: душевная чуткость Боратынскаго подсказывала ему, что 
надо скрывать отъ матери свою печаль (а порой и отчаяше) и 
выбирать „прИятныя вещи“, дабы не отягощать мать безпокойствами 
о себЪ. Невольно однако для него самого, его письма переходили 
очень быстро изъ мажорнаго тона въ минорный, и даже улыбку его 
можно было назвать улыбкою грусти. 

Выписываемъ почти цфликомъ одно письмо Боратынскаго изъ 
Подвойскаго, лучше всего рисующее его образъ въ это время: 

„Милая маменька. Мы проводимъ здЪсь время очень прятно: здЪсь 
пляшутъ, поютъ, смфются, — все какъ бы дышитъ счасчемъ и ра- 
достью. Одна только мысль омрачаетъ въ глазахъ моихъ картину 
удовольств: это мысль объ ихъ кратковременности и о томъ, что 
скоро долженъ буду я разстаться со всми этими наслажденями. Я 
знаю, у меня скверный характеръ, составляющй мое несчасте — 
слишкомъ издалека предвижу я все то непрятное, что можетъ слу- 
читься. Было время, когда я объ этомъ не думалъ! Но время это 
улетБло, какъ сонъ, или, по крайней мЪрЪ, оно было такъ же кратко, 
какъ мгновевя счастя, дарованныя жизни человфческой. | 

„Милая маменька, о счастьи много спорили, —не кажется-ли, что 
видишь нищихъ, разсуждающихъ о философскомъ камнЪ? 

„Такъ челов$къ, посреди всего, что должно было бы сд$лать его 
счастливымъ, носитъ скрытый ядъ, который гложетъ его и дфлаетъ 


— хы — 


неспособнымъ ко всякому радостному ощущенно. Бол$зненное 
настроен!е духа, основа скуки и печали, — вотъ что сопровождаетъ 
его посреди шумныхьъ радостей, и я хорошо знаю такого челов$ка. 

„Не есть-ли счастье извфстное сочетане мыслей, при которомъ мы 
не въ состоянНйи думать о чемъ-либо иномъ, кромЪ того, что овладфло 
нашимъ сердцемъ, переполненнымъ до такой степени, что мы не въ 
силахъ размышлять о томъ, что чувствуемъ? 

„Не счастье-ли также и безпечность? 

„Не принадлежитъ-ли существу существъ, в$чному Демургу, 
свойство располагать душу къ воспр!ятйю подобнаго чувства, когда 
онъ хочеть наградить кого-либо изъ маленькихъ атомовъ, образо- 
вавшихся изъ пылинокъ общей нашей матери (земли)? О одноднев- 
ные атомы! О спутники мои въ безконечной малости, могли-ли вы 
когда-нибудь замфтить невидимую руку, направляющую насъ въ 
этомъ муравейник рода человфческаго? 

„Кто изъ насъ могъ анатомировать эти кратюя мгновеня въ 
жизни челов$ческой? — Что касается до меня, то я объ этомъ 
никогда не помышлялъ! 


Признаться надо намъ, такъ наша жизнь проходитъ, 
И каждаго изъ насъ бфсенокъ нё&Й водитъ 

Къ забавамъ отъ невзгодъ, — тутъ воля не своя. 
Всего отъ пяти чувствъ вполнЪ завишу я; 
Природой человфкъ безспорно превосходенъ,— 

Въ грядущемъ дивными духами будемъ мы; 

Но въ этомъ м!рЪ духъ съ машиной очень сходенъ. 
Какъ часто невзначай м$фняются умы; 

Поправятся-ль дфла, и глядь — у Гераклита 

Слеза замфнена улыбкой Демокрита *). 


„Это стихи извфстнаго еретика, который всегда кажется сума- 
‘броднымъ н$которымъ людямъ, но стихи котораго часто исполнены 
истины и силы — я говорю о Вольтер. Мн$ кажется, что ничего не 
было написано лучшаго по части этого мистическаго пренЯя. Но я 
думаю, что надофлъ вамъ со своей философ!ей. Страсть къ умство- 
ванНю — не изъ меньшихъ моихъ недостатковъ, и я не думаю оть 
него исправиться. ...“ 


*) Переводъ И. С. Тургенева. 
— Хы — 


Любопытно отм$тить, что БоратынсвЙ началъ писать это письмо, 
какъ онъ самъ говоритъ, въ очень дурномъ настроении, но передъ 
тфмъ, какъ выписать стихи Вольтера — писателя, имфвшаго и въ 
эту пору на него большое влянше, онъ отправился пить кофе съ 
тетушками своими, Марей и Екатериной Андреевнами, и посл$дн!я 
такъ быстро успфли разсфять его печальныя мысли, что когда онъ 
вернулся къ себЪ, въ немъ уже остыло желане философствовать, и 
онъ началъь описывать свою пофздку къ родственникамъ, жившимъ 
недалеко отъ Подвойскаго *). 

День Боратынскаго въ Подвойскомъ проходилъ въ разговорахъ съ 
тетушками и Богданомъ Андреевичемъ, въ играхъ съ маленькими 
дфтьми М. А. Панчулидзевой, которымъ онъ удёлялъ очень много 
времени и вниманя, а главное — въ чтени; за нфсколько м$сяцевъ, 
проведенныхъ имъ въ Подвойскомъ, поэтъ успфлъ перечитать всю 
богатую библотеку своего дяди, познакомился съ н5которыми рус- 
скими классиками, которыхъ онъ до того времени мало зналъ, и еще 
боле пристрастился къ Вольтеру и французскимъ поэтамъ ХУШ вЪка. 
Временами нафзжали въ Подвойское и друге дяди (Петръ и Илья 
Андреевичи) и родственники, собирались знакомые помЪщики - 
сосфди; молодежь устраивала различныя развлеченя, въ которыхъ 
принималь участе и Евгенй Абрамовичъ, забывая о своемъ горЪ; 
но всетаки улыбка печали р$фдко сходила съ его лица. Боратынсяй 
полюбилъ Подвойское и, по семейнымъ преданямъ, воспфлъ его въ 
своей сельской элеми „Родина“, написанной въ 1820 году: 


„Я возвращуся къ вамъ, поля моихъ отцовъ“... ит. д. 


Вскорф посл того, какъ Боратынсяй оправился отъ своей 
болфзни (нервической горячки), онъ испыталъь большую радость при 
встрфчЪ съ матерью въ концф февраля 1817 года. | 

Сохранилось интересное письмо матери поэта къ Б. А. Боратын- 
скому оть 1 марта 1817 года, и по этому письму можно составить 
себф представлеше о томъ порочномъ юнош$, котораго исключили 
изъ корпуса „за негодное поведене“ и лишили свободы и обще- 
ственнаго уважен!я на цфлыхъь 9 лЬтъ: „Не знаю, велитъ-ли Богъ 
весною выбраться отсюда **), но я сего очень, очень желаю, ибо оно 


*) Это письмо, изъ котораго мы привели большую выдержку, напечатано 
(не совсфмъ точно) во всЪхъ изданНяхъ сочиненй Боратынскаго, но конецъ 
письма почему-то выпущенъ. 

**) Изъ Мары. 


— Хы — 


весьма нужно дфтямъ моимъ, да и можетъ быть узнаю что-нибудь 
вЪфрнаго о судьбЪ моего Евгеня, котораго печальное положеше тфмъ 
болЪфе тяготить мою душу, что отмфннымъ своимъ поведешемъ за- 
ставляетъ, если можно, еще болфе желать, чтобъ онъ былъ порядочно 
пристроенъ въ службЪ. Скажу вамъ, любезнЪйш братецъ, что я 
цм5 чрезмтрно довольна во всъхь отношешяхь, и что с5 трудом 
понимаю, как могз он себя такё потерять в5 Петербургь: мнь 
это кажется ужаснымь сном. Я увЪфрена, любезный братецъ, что, 
по безпримфрному вашему сердцу къ роднымъ, вы съ удовольствемъ 
услышите с1е свидфтельство въ пользу племянника, для котораго вы 
столь много сдфлали, и, судя по вашему сердцу, увидите, что мое 
должно чувствовать“. Подобные же отзывы встрфчаются и въ пись- 
махъ всфхъ родныхъ Евгеня Абрамовича, и нфтъ сомнфН Яя, что онъ 
вполн$ заслуживалъ ихъ, возбуждая—и тогда, и впослЪдетви—силь- 
ную привязанность во всфхъ людяхъ, съ которыми онъ былъ бли- 
зокъ и для которыхъ измЪфнялъ своему замкнутому характеру. 

Три года, проведенные Боратынскимъ въ Подвойскомъ, въ МарЪ *) 
и въ Москвф — у матери и у родныхъ, были для него очень плодо- 
творными годами, и въ конц$ 1818 года Боратынсвй, съ окрфпшими 
физическими и нравственными силами, „съ мадригаломъ въ карманЪ“ 
прАВхалъ въ Петербургъ, имя въ виду начать военную службу рядо- 
вымъ въ одномъ изъ петербургскихъ полковъ съ тфмъ, чтобы за- 
служить прощене и вернуть себЪ утраченное общественное поло- 
жене. 


Ух. 


Никогда ни до того, ни посл того времени не было въ Петер- 
бург$ такой оживленной литературной жизни, какъ та, которая воз- 
никла въ связи съ выступленшемъ на литературное поприще Пушкина 
и его друзей-поэтовъ, тфсно примыкавшихъ къ нему и кь тому ли- 
тературному движеню, во главЪ котораго стоялъ въ то время Жу- 
ковскЙ. Боратынскому удалось еще застать эту совмфстную жизнь 


*) Съ грустью покидалъ БоратынсыЙ также и Тамбовъ, въ которомъ 
онъ весело проводилъ время, и въ которомъ шевельнулось въ его душЪ 
чувство, похожее на любовь. ВслЪдстве недостатка б1ографическаго матер!ала, 
мы не можемъ опредфленно говорить объ этомъ чувствЪ, но нЬкоторый 
намекъ на него находится между прочимъ въ письм5 къ матери, въ которомъ 
БоратынсвЙ говоритъ: „мн$ кажется, что уфзжая изъ Мары, я взялъ отпускъ 
у дружбы и что, уфзжая изъ Тамбова, я взялъ отпускъ у любви“. 


— ХЫУ — 


поэтовъ и войти въ ихъ кругъ: черезъ барона А. А. Дельвига онъ.: 
познакомился со всфми литературными знаменитостями и незнамени- 
тостями. Къ числу первыхъ принадлежали, прежде всего, Жуковскй, 
Гн$ёдичь и Пушкинъ, и къ этимъ именамъ молодой начинающЙ поэтъ 
относился не иначе, какъ съ безграничнымъ уваженемъ, доходившимъ 
до преклоненя. Въ 1831 году, вспоминая (въ письм$ къ И. В. Ки- 
рфевскому) о Гн$ёдич$ и жалфя, что не можетъ его увидфть, Бора- 
тынсю писалъ: „Я любилъ его, и это чувство еще не остыло. Мо- 
жетъ быть, теперь я нашелъ бы въ немъ кое-что смфшное: что за 
дфло! Приятно Взглянуть на колокольню села, въ которомъ родился, 
хотя она уже не покажется такою высокою, какъ казалась въ дт- 
ствЪ“. Но въ то время Гнфдичъ казался Боратынскому высокой ко- 
локольней — большимъ поэтомъ и поэтическимъ законодателемъ, и 
къ нему, какъ къ руководителю, обращался нашъ поэтъ съ послан!ями. 

Пушкинъ очень полюбилъ и задумчивую элегическую лиру Бора- 
тынскаго, и его самого, и включилъ Боратынскаго въ число своихъ 
друзей; позже (въ 1826 году въ МосквЪ) поэты еще болфе сблизи- 
лись, но БоратынсюйЙ всегда сохранялъ въ своемъ дружескомъ отно- 
шенши къ Пушкину извфстный отт$нокъ преклоненя, вызваннаго 
признащемъ силы геня, что и выразилось ярче всего въ его письм$ 
къ Пушкину 1826 года: „Пиши, милый Пушкинъ, а я въ долгу не 
останусь, хотя пишу кь тебъ с5 тъьмь затруднещемь, с5 кото- 
рым5 обыкновенно пишуть кь старшим5“. 

Но наибольшее значене имфла для жизни и творчества Боратын- 
скаго личность Жуковскаго и его поэз/я, на которой воспитался Бо- 
ратынскй. Ангелъ-хранитель русской поэзи, ЖуковсюЙ былъ однимъ* 
изъ первыхъ, принявшихъ большое участе въ тяжелой судьбЪ поэта, 
расплачивавшагося долгими годами страданя и лишенй за дЪтеюй 
проступокъ въ Пажескомъ корпусЪ. Благодаря Жуковскаго за не- 
престанныя заботы и хлопоты, БоратынсюЙ писалъ ему: „ПовЪфрьте, 
что мнЪ не тягостна благодарность, особенно благодарность къ вамъ: 
я любилъ вёсъ, плёкалъ надъ вашими стихами прежде, чёмъ узналъ 
васъ лично, — прежде, нежели могъ предвидфть, что мнф могутъ 
быть полезны прекрасныя качества вашего сердца.... Препоручаю 
судьбу мою вамъ, моему Геню-покровителю. Вы начали, вы и до- 
вершите... и тогда я скажу вмфстЪ съ вами: хвала поэз1и; поэз!я есть 
добродфтель, поэз!я есть сила; но въ одномъ только Поэт — въ 
васъ — соединены всф ея вели Яя свойства. Да будутъ дни ваши такъ 
прекрасны, какъ ваше сердце, какъ ваша поэзя. Лучшаго желан!я не 


— ХГУ — 


можеть придумать до глубины души вамъ признательный Боратын- 
свай“. 

Можно бы принять эти искрення, вырвави!яся изъ сердца строки 
за выражене мгновенно-восторженнаго чувства, вызваннаго радостною 
вфстью о томъ, что дфло поэта пошло успфшно, если бы подобные 
же отзывы о Жуковскомъ не встрФчались въ письмахъ Боратынскаго 
къ другимъ лицамъ, и если бы мы не знали о томъ своего рода 
культ Жуковскаго, который былъ въ интимномъ кружкф молодыхъ 
поэтовъ: Боратынскаго, Дельвига, Кюхельбекера и Плетнева. Въ 
1840 году В. К. Кюхельбекеръ писалъ о томъ чувствЪ, которое вы- 
звало въ немъ издаше сочиненй Жуковскаго: „шэсы, отпечатанныя 
сначала въ тетрадяхь Для немногихь, перенесли меня въ скромное 
жилище Плетнева, куда бывало спфшу, какъ только получу ихъ изъ 
Москвы, чтобы похвастать ими передъ хозяиномъ, Дельвигомъ, Бо- 
ратынскимъ и подфлиться съ товарищами наслажденемъ, какое онф 
проливали мн$ въ душу“. 

Если къ Пушкину, Гн$фдичу и Жуковскому Боратынскй, высоко 
ифня ихъ поэтическую дфятельность, относился съ глубокимъ уваже- 
немъ, то нигд$ онъ такъ себя хорошо, по-домашнему, отрадно не 
чувствовалъ, какъ въ этомъ интимномъ кружкф друзей-поэтовъ, 
благоговфвшихъ передъ поэз!ей-добродфтелью, усвоившихъ себЪ 
высокое поняте о священномъ значени поэтическаго призванНя и 
разсуждавшихъ о литературЪ и литературныхъ явлен1яхъ и новостяхъ. 
Поэтовъ, идеалистически настроенныхъ, связывала „къ музамъ чистая 
любовь“, и этотъ союзъ имфлъ большое значеше для Боратынскаго, 
нашедшаго въ немъ опору въ своемъ несчастии. 

Большое значеше для нашего поэта имфла дружба: въ дружбЪ 
почерпаль БоратынсюЙ силы переносить свое несчаст!е; въ друзьяхъ 
находилъ онъ утфшене и говорилъ: 


О дружба нфжная! останься неизмфнной! 
Пусть будетъ прочее мечтой. 


Не меньшее значенше имфло для Боратынскаго то поняте о свя- 
щенномъ значени поэзши, которое было въ кружкВ догмой. Въ это 
время БоратынскйЙ окончательно осозналъ свое настоящее призване 
къ поэзи, и высовЙ взглядъ на святость искусства помогъ ему 
смотрфть на свои занятя поэз1ей, какъ на дБло жизни, и почувство- 
вать свое поэтическое (и вм$фстф съ тфмъ человфческое) достоинство. 


— ХБУТ — 


Поэз1я была не только прибЪжищемъ, въ которомъ БоратынскЙ нахо- 
дилъ отдыхъ и отраду „въ гоненьяхъ рока“, какъ онъ самъ говорилъ: 


Меня тягчилъ печалей грузъ, 
Но не упалъ я передъ рокомъ: 
Нашелъ отраду въ псняхъ музъ... 


но въ искусствЪ, въ красот онъ нашелъ ту правду, ту гармонию, 
которой не могъ найти въ жизни, и которую не отожествлялъ съ 
правдою этическою, чф$мъ и отличался отъ н$5которыхъ своихъ 
друзей, склонныхъ къ такому отожествленю, и приближался къ 
взгляду Пушкина на высокое значене поэзш, независимой отъ 
релиЧозныхъ и этическихъ требованйй *). 

Поэз1я позволила также Боратынскому свфтлЪе взглянуть на не- 
стройный м!ръ, и отсюда — 


Хвала вамъ, боги! Предо мной 
Вы оправдалися отнын$: 
Готовъ я съ бодрою душой 

На все угодное судьбинф. 

И никогда сей лиры гласъ 

Не оскорбить роптаньемъ васъ. 


Но лира Боратынскаго не сдержала своего обфщанйЯ, такъ какъ 
отсутств!е соглая, гармонии жизни и поэзш продолжало `вызывать 
въ поэтЬ грусть и ропотъ на боговъ, подчинившихъ м!ръ своимъ 
_жестокимъ.законамъ. Такой ропотъ становится особенно замфтнымъ 
въ 30-хь годахъ, т. е. тогда, когда жизнь поэта устроилась вполнЪ 
спокойно и счастливо, но когда БоратынсюЙ почувствовалъ духовную 
тревогу и недостаточную обоснованность м!ра и сталъ пессимистиче- 
ски смотрфть на его явленя, которыя „вс вЪфдомы давно“; въ ту 
пору, о которой мы говоримъ, ропотъ почти не встрфчается въ стихо- 
творешяхъ Боратынскаго, и его замфняетъ тихая грусть, очаровы- 
вавшая современниковъ своей искренностью, качествомъ, которымъ 
элейи Боратынскаго выгодно отличались отъЪ „вытья жеманнаго 
поэтовъ нашихъ лЪтЪ“. 


*) Въ своей „Финляни“ поэтъ восклицаетъ: 
Что нужды до былыхъ иль будущихъ племенъ? 
Я не для нихъ бренчу незвонкими струнами: 
Я, невнимаемый, довольно награжденъ 
За звуки — звуками, а за мечты — мечтами. 


— ХЬУП — 


Особенно бережно отнесся къ новому даровано баронъ Дельвигъ, 
„подружившй“ Боратынскаго съ музами и безпрестанно поддерживав- 
шЙ въ немъ вфру въ его призваше. БоратынсЙ говорилъ впо- 
слдестыи о томъ тягостномъ впечатлни, которое на него произвело 
„вступлене въ нежеланную извЪфстность“, но если Дельвигъ отдалъ 
первые стихи Боратынскаго въ печать и безъ вЪдома автора, то, во 
всякомъ случаЪф, Боратынскй очень скоро примирился съ этой 
„нежеланной извЪстностью“ и не переставалъ любить своего друга. 
О томъ, какое значеше имфла для Боратынскаго его дружба съ 
Дельвигомъ, лучше всего можно судить по слфдующимъ стихамъ его 
изъ посланя „Къ Дельвигу“: 


Насъ не вотще судьба соединила, 

Суровая двухъ добрыхъ полюбила 

И, слабая оть бфдстиЙ ихъ спасти, 

Опорою другъ другу быть судила, 

Чтобъ съ ней самой могли борьбу вести. 
Ты помнишь-ли, въ какой печальный срокъ 
На дружбу мнЪ ты руку далъ впервые 

И думая: по сердцу мы родные — 

Сталъ навЪщать мой скромный уголокъ? 

Ты помнишь-ли, съ какой судьбой суровой 
Боролся я, почти лишенный силъ? 

Не ты-ль тогда мнъ бодрость возвратиль? 
Не ты-ль душь повъяль жизнью новой? 
Ты ввель меня в5 семейство добрыхь музё: 
Дфля досугъ межъ ними и тобою, ```` 

Я-ль чувствовалъ ея свинцовый грузъ 

И передъ ней унизился душою! 

Всегда я твой! судьей души моей 

Ты долженъ быть и въ ведро и въ ненастье: 
Удвоишь ты моихъ счастливыхъ дней 
Неполное безъ раздЪфленья счастье. 

Въ дни бЪдствя я знаю, гдЪ найти 

Участе въ судьбЪ моей тяжелой: 

Что-жъ страшно мнЪ на жизненномъ пути? 
Иду впередъ съ надеждою веселой! 


— хгуш — 


\Т, 


ПослЪ долгихъ хлопотъ, 8 февраля 1819 года Боратынскому 
удалось поступить на службу Лейбъ-Гвард!и въ Егерсюй полкъ 
рядовымъ, и вскорф посл того онъ поселился вмфстВ съ барономъ 
Дельвигомъ. О совмфстной жизни поэтовъ-друзей, имфвшихъ сходные 
мягЮе характеры, существуеть сл$дующ стихотворный разсказъ, 
ими же самими написанный: 


Тамъ, гдЪ СеменовскЙ полкъ, въ пятой ротЪ, въ домик низкомъ*) 
Жилъ поэтъ Боратынсюй съ Дельвигомъ, тоже поэтомъ. 

Тихо жили они, за квартиру платили немного, 

Въ лавочку были должны, дома обфдали р$дко. 

Часто, когда покрывалось небо осеннею тучей, 

Шли они въ дождикъ пфшкомъ, въ панталонахъ трикотовыхъ тонкихь, 
Руки спрятавъ въ карманы (перчатокъ они не им$ли!), 

Шли и твердили шутя: какое въ россянахъ чувство! 


Къ 1818—1819 гг. относится увлечеше Боратынскаго Е. Герн- 
гроссъ, но это увлечеше, какъ и всф почти увлеченя Боратынскаго, 
не отличалось страстнымъ характеромъ и скорфе походило на дружбу, 
какъ можно судить по сл5дующему письму его къ матери, въ ко- 
торомъ онъ описываеть Е. Гернгроссъ: „.... Это золотая женщина. 
Она рфдко образована, т. е. она знаеть больше меня, какъ всЪ 
говорятъ. Она божественно играетъ на арфЪ, много читаетъ, любитъ 
литературу и даже способна имфть собственное суждеше обо всфхъ 
этихъ искусствахъ. Мы разсуждаемъ съ ней обо всемъ — о дружбЪ, 
о любви, о любовныхь интригахъ. Эпикуреизмъ, платонизмъ, 
стоицизмъ — все это подвергается разбору. Я хожу къ ней каждый 
день послЪ обЪда и между тЪмъ не скучаю. Надо однако сознаться, 
что пока что она для меня божественная женщина. Я склоненъ даже 
полюбить ее, но не пугайтесь за меня: я слишкомъ глупъ, чтобы 
сдфлать серьезную глупость....“ И на этотъ разъ, какъ это бывало 
часто, разговоры о любви и дружбЪ съ Е. Гернгроссъ пробудили въ 
поэт не любовь, а одно волненье, и начавшееся его увлечене и 


*) Боратынсый снималъ квартиру въ домф кофишенка Ежевскаго, ко- 
торый зналъ въ ГатчинЪ отца поэта и разсказывалъ Боратынскому различныя 
подробности и анекдоты о его жизни. 


Соч. Боратынскаго. Т. Г. — хх — ТУ 


дружба, какь можно думать, не были продолжительными и не оставили 
замфтнаго слфда въ его душ$. 

Своими новыми друзьями БоратынскЙ былъ увлеченъ въ общую 
шумную жизнь талантливой нашей литературной молодежи, переходив- 
шей оть пировъ и веселья къ грустнымъ размышленЯмъ, „отъ чувства 
къ шалости, къ мечтамъ отъ важныхъ думъ“ и скрывавшихъ „бе- 
зумной шалости подъ легкимъ покрываломъ“ — и умъ возвышенный 
и чувства. Пиры въ честь поэз!и см$нялись пирами въ честь любви, 
а послфдн!е уступали свою очередь вольнолюбивымъ банкетамъ, на 
которыхъ блистала незрфлая, но рфзвая и искренняя политическая 
острота и пожелан!я свободы порабощенному народу. 

На такихъ пирахъ присутствоваль и БоратынскЙ, и н‹$ёкоторое 
отражене ихъ мы находимъ въ его поэмЪ „Пиры“, но эта шумная 
жизнь мало увлекала поэта и не захватывала его. Политическя увле- 
ченя также были чужды Боратынскому, потому что всфмъ своимъ 
воспитаемъ и семейными традищями онъ былъ мало подготовленъ 
къ вопросамъ политики. Существуетъ однако предположеше, что 
Боратынскй, не вступая въ тайныя общества, во многомъ соглашался 
съ ними и сочинялъ экспромпты о свободЪ (см. Приложеше Ш). Но 
изъ этого круга „любезныхъ шалуновъ“ могъ вынести Боратынсюй 
мечту о необходимости уничтоженя крЪпостного права, мечту, 
которую онъ лелфялъ въ продолжене всей своей жизни. 

Мягюй и чувствительный, сердечный въ своихъ привязанностяхъ, 
Боратынсюй въ общемъ оставался холоденъ къ „лобызаН ямъ Фринъ“ 
и воспфваль ихъ красы, болЪе сл$дуя принятымъ образцамъ, чЁмъ 
повинуясь сердечному влеченю. Совсфмъ незначительную роль въ 
молодости Боратынскаго играютъ эти „лобызаня“ Фринъ, Делйй, 
Клименъ, Хлой, Дафнъ и Темиръ, и сдержанность его представляется 
тьмъ болЪфе удивительной, что „скоромностей“ не чуждались въ 
своихъ письмахъ и высоко-нравственные люди того времени. Бора- 
тынсюй любилъ шумные пиры, любилъ забывать на нихъ свою 
грусть, но это р$дко удавалось ему, и пиры наводили на него чаще 
всего унын!е. 

РазсЪфеваетъ грусть веселый шумъ пировъ: 
Вчера, за чашей круговою, 
Въ семействЪ дружескомъ любезныхъ шалуновъ 
‚Я уповалъ ожить душою. 
Туманъ полуночный на холмы возлегалъ; 
Шатры надъ озеромъ дремали; 


— т — 


Лишь мы не знали сна и дружесый флалъ 
Съ весельемъ буйнымъ осушали. 
Но что же? внь себя я тщетно жить хоттлв, 
Вино и Вакха мы хвалили; 
Но я безрадостно сз друзьями радость пьль: 
Восторги ихь мнъ чужды были. 
Того не пробрюсть, что сердцемь не дано; 
Не вспыхнетъ жизнь въ крови остылой; 
Одну печаль свою, уныШе одно 
Способенъ чувствовать унылой! 


Сквозь элегическую условность этого стихотворенйя (особенно 
замфтную въ послфдней строфЪ) чувствуется присутств!е неотвязной 
мысли Боратынскаго, которая твердила, что ему „не къ лицу веселье“. 

В. Эртель, знавшйй поэта въ дфтствЪ, такъ описываетъ его на- 
ружность въ начал двадцатыхъ годовъ *): „Его бл$дное, задумчивое 
лицо, оттфненное черными волосами, какъ бы сквозь туманъ, го- 
ряцщЙ тихимъ пламенемъ взоръ придавали ему н$фчто привлекательное 
и мечтательное; но легкая черта насмфшливости прятно украшала 
уста его... Неизъяснимая прелесть, которою было проникнуто все 
существо его, отражалась и въ его произведен/яхъ...“. Эта „не- 
изъяснимая прелесть“ Боратынскаго привлекала къ нему всхъ, и 
потому неудивительно, что и Пушкинъ, и Жуковсюй, и Дельвигъ, и 
всЪ, кто узналъ Боратынскаго, полюбили молодого поэта, принужден- 
наго служить рядовымъ въ искуплене своего дфтскаго проступка, о 
которомъ въ обществЪ ходили весьма дурные слухи. 

О томъ, что давала дружба съ Боратынскимъ, можно судить по 
слфдующему отрывку изъ краткаго его б1ографическаго очерка, набро- 
саннаго И. В. КирЪевскимъ. Говоря о поэтическомъ достоинств сти- 
ховъ Боратынскаго, КирфевскЙ замЪчаетъ, что „однако они еще не 
вполнф выказываютъ тотъ мръ изящнаго, который онъ носилъ въ 
глубин души своей. Рожденный для искренняго круга семьи и 
друзей, необыкновенно-чувствительный къ сочувстйю людей ему 
близкихъ, БоратынскЙ охотно и глубоко высказывался въ тихихъ 
дружескихъ бесфдахъ и тмъ заглушалъ въ себЪ потребность выра- 
жаться для публики. Изливъ свою душевную мысль въ дружескомъ 
разговор, живомъ, разнообразномъ, невыразимо-увлекательномъ, 


*) „Выписка изъ бумагъ дяди Александра“ въ „Русскомъ АльманахЪ на 
1832 и 1833 гг.". 


исполненномъ счастливыхъ словъ и многозначительныхъ мыслей, со- 
грЪтомъ теплотою чувства, проникнутомъ изяществомъ вкуса, умною, 
всегда умфстною шуткою, дальновидностью тонкихъь замфчанЙ, пора- 
зительной оригинальностью мыслей и особенно поэзей внутренней 
жизни, — Боратынсв8Й часто довольствовался живымъ сочувствемъ 
своего близкаго круга, менфе заботясь о возможныхъ далекихъ чита- 
теляхъ. Оттого для тфхъ, кто имфлъ счасте его знать, прекрасные 
звуки его стиховъ являются еще многозначительнЪе, какъ отголоски 
его внутренней жизни“. 

Подобные отзывы о Боратынскомъ даютъ и дру[Че друзья его. 
Неудивительно поэтому, что Боратынскому тяжелфе всего было раз- 
ставаться со своими петербургскими друзьями на доле годы: 4 ян- 
варя 1820 года поэтъ, по представлено великаго князя Николая 
Павловича, былъ произведенъ въ унтеръ-офицеры, но не оставленъ 
въ гварди, а переведенъ въ пЪхотный Нейшлотск полкъ, располо- 
женный въ укрфпленяхъ Кюменя и его окрестностяхъ. 


УП. 


Первыя стихотворен1я Боратынскаго, напечатанныя имъ въ 1819 г. 
въ Петербург, имфли н$фкоторый усп$хъ среди его друзей-писа- 
телей, но настоящая его поэтическая слава начинается съ поэмъ и 
элейй, созданныхъ въ Финляндии, въ которой ему пришлось пробыть 
болфе пяти лфтъ. Годы, проведенные Боратынскимъ въ Финляндии, 
совпали со временемъ ссылки Пушкина на югъ Роси и въ его 
псковскую деревню, и годы изгнаня имфли одинаковое значене 
въ жизни и въ творчествЪ обоихъ поэтовъ. Невольное уединене 
хотя имфло и свои отрицательныя стороны, оказывало большое вляве 
на выработку характеристическихь индивидуальныхъ особенностей 
творческой души, пручавшейся „удерживать вниманье долгихъ думъ“ 
и настраивать на особый ладъ лиру съ чертами „необщаго выраженья“. 
Большое значенье имфло также и то, что поэты жили вдали отъ 
столицъ, и что среди красотъ природы раздавался „звучнфе голосъ 
лирный“. Природа питала живые творческе сны поэтовъ и положила 
на поэз!шю ихъ свой отпечатокъ. Удивительно при томъ, какъ судьба 
позаботилась создать своимъ избраннымъ обстановку, гармонировав- 
шую съ ихь внутреннимъ м!ромъ! Въ ту пору, когда Пушкину 
казались нужны „пустыни, волнъ края жемчужны, и моря шумъ, и. 
груды скалъ, и гордой дфвы идеалъ, и безыменныя страданья“, въ 
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ту пору, когда Пушкину были „новы всф впечатлнья бытя“, и онъ 
всЬмъ существомъ воспринималъ ихъ и посылалъ имъ свои отзывы, — 
какъ въ калейдоскопЪ мелькали передъ нимъ роскошныя картины 
Кавказа, Крыма, Малороссии, южныхъ степей; въ то время, когда 
поэтьъ почувствоваль свою духовную и творческую зр$лость 
и, цфня еще высоко красочность жизни, устремлялся къ народ- 
ному творчеству, — богатая красками живописныхъ озеръ, скатовъ 
и рощъ и простой значительной поэз1ей полей „низкой природы“, 
Псковская губерн!я какъ нельзя болфе гармонировала съ его душев- 
нымъ строемъ; и позже, въ 30-хъ годахъ, когда Пушкинъ не искалъ 
счастья внф себя, въ окружающемъ его мФЪ, и жаждалъ только 
спокойств!я, — этотъ покой ему давала Болдинская глушь, о которой 
поэтъ съ восторгомъ отзывался, что въ ней „грязь непролазная“. Эту 
гармоню природы и души и вМян!е природы на творческую душу 
поэта необходимо постоянно имфть въ виду при изучен!и творчества 
Пушкина; необходимо съ ней считаться и при изучеши творчества 
Боратынскаго, въ произведеняхъ котораго такъ полнов$сно-значи- 


тельно отразилась природа. 

То же, что мы говорили о гармони природы и душевнаго м!ра у 
Пушкина, можно вполнф примфнить и къ Боратынскому, для музы 
котораго наибольшее значене имфла Финляндя съ ея живописно- 
угрюмой природой, удивительно соотвфтствовавшей его натурф. 
Посл отъфзда изъ Финлянди Боратынсю писалъ своему другу Н.В. 
ПутятБ: „ПрЁзжай, милый Путята, поговоримъ еще о Финляндии, гдЪ 
я пережилъ все, что было живого въ моемъ сердцф. Ея живописныя, 
хотя угрюмыя горы похожи на прежнюю судьбу мою, также угрю- 
мую, но, по крайней мЪрЪ, довольно обильную въ отличительныхъ 
краскахъ. Судьба, которую я предвижу, будетъ подобна русскимъ 
однообразнымъ равнинамъ, какъ теперь — покрытымъ снфгомъ и 
представляющимъ одну вфчно-унылую картину“. Финляндя питала 
творческя думы Боратынскаго и внушала поэтичесюе сны. Неудиви- 
тельно поэтому, что поэтъ думалъ о ней всегда съ признательностью 
и говорилъ: „Этоть край быль пестуномь моей поэзш. Лучшая 
мечта моей поэтической гордости состояла бы в5 том, чтобы в5 
память мою посъщали Финляндю будуиёе Поэты“. 

Наиболфе полно отразилась природа Финляндя въ финляндской 
поэм$ „Эда“, въ „Финлянди“, въ „ВодопадЪ“ и въ другихъ про- 
изведеняхъ Боратынскаго, а также въ его письмахъ къ матери. Осо- 
бенно много и часто говоритъ поэтъ о картинахъ „отчизны непо- 


годы“ въ первую половину своего пребываня въ Финлянди — въ 
1820—23 гг., такъ какъ въ то время, какъ онъ писалъ А. ©. Бора- 
тынской, онъ былъ почти наединф съ природой, и она составляла 
его истинное общество. 

Слфдуетъ отличать два перюда пребываня поэта въ Финлянд!и: 
первый — съ 1820 по 1824 годъ, и второй — 1824 и 1825 годы. 

Нейшлотскимъ полкомъ командовалъ въ то время полковникъ 
Геормй Васильевичъ ЛутковсюЙ, старый знакомый и сосфдъ по 
имфнйо дяди поэта, адмирала Б. А. Боратынскаго. Онъ принялъ сер- 
дечное участе въ своемъ новомъ подчиненномъ, унтеръ-офицерЪ, 
и старался облегчить положенше поэта, попавшаго въ добровольную 
ссылку. БоратынсюЙ скоро сошелся съ нимъ, полюбилъ его простое 
сердце и доброжелательство къ людямъ; поэтъ познакомился и съ 
другими офицерами Нейшлотскаго полка и особенно сблизился съ 


‘ротнымъ командиромъ, капитаномъ Коншинымъ; къ нему обратился 


БоратынскЙ съ тремя посланями. Желаннымъ гостемъ былъ поэтъ и 
въ немногочисленномъ женскомъ обществЪф, изъ котораго намъ 
извЪстны жена и племянница Лутковскаго и сестры Аргуновы. 
Полкъ часто перефзжалъ съ м$5ста на мЪсто, и Боратынскому прихо- 
дилось жить То въ ФридрихсгамЪ, то въ КюменЪ, то въ Рочен- 
сальмф. О жизни поэта въ это время можно судить по слЪдующему 
отрывку изъ его письма къ матери: „Я веду жизнь очень сладкую, 
очень спокойную и очень размфренную. Я работаю немного по 
утрамъ у себя, обЪфдаю у полковника и обыкновенно провожу вечеръ 
у него за игрой въ бостонъ съ дамами по копейкЪ за фишку; 
правда, что я всегда проигрываю, но за то я галантенъ, хотя бы для 
разс$ян!я“. 

Къ этому надо прибавить и легёя увлеченя Боратынскаго — игру 
въ чувство съ барышнями, о чемъ намъ говорятъ листки изъ альбом- 
чика А. В. Лутковской и строки въ письмЪ къ Н. М. Коншину. 

Но болЪе всего предавался поэтъ творчеству и въ звукахъ обрф- 
талъ высшую награду жизни за звуки и мечты. 

Досуга у молодого унтеръ-офицера было достаточно, и онъ за- 
полнялъ его т6мъ, что занимался нфмецкимъ языкомъ и проводилъ 
время въ разговорахъ и мечтаняхъ съ Коншинымъ: легщя увлечен!я 
и ласки Цирцей давали мало удовлетворения Боратынскому, хотя и 
развлекали его. Онъ мечталъ о вфрной и н-жной подруг, которая 
замфнила бы собою эти ласки и вм$сто слЪпого, минутнаго упоен/я 
дала бы надежное тихое счастье: 


— У == 


Шепчу я часто съ умиленьемъ 

Въ тоскф задумчивой моей: 
Нельзя-ль найти любви надежной? 
Нельзя-ль найти подруги нЪжной, 
Съ кёмъ могь бы въ счастливой глуши 
Предаться нфгЬ безмятежной 

И чистымъ радостямъ души; 

Въ чье неизмфнное участье 
Безпечно вфровалъ бы я— 
Случится-ль ведро иль ненастье 
На перепутьи быт!я? 

ГдЪ-жъ обреченная судьбою, 

На чьей груди я успокою 

Мою усталую главу?... 


И Боратынсвй вфрилъ, что „тихШ свЪтъ“ очей ея озаритъ его 
душу. 

Жизнь Боратынскаго въ Финлянди проходила тихо, но разм$- 
ренно и полно, —и въ бодромъ, мажорномъ тон описываетъ онъ ее 
въ послаНи къ Гн$дичу: 


Судьбу младенчески за строгость не виня 

И взявъ съ тебя примфръ, Поэзю, Ученье 
Призвалъ я украшать мое уединенье. 

Л$са угрюмые, громалы мшистыхъ горъ, 
Пришельца новаго пугающе взоръ, 
Свинцовыхъ моря водъ безбрежная равнина, 
Напфвъ томительный протяжныхъ пЪсенъ Финна 
Не долго, помню я, въ печальной сторонф, 
Печаль холодную вливали въ душу мнф. 

Я побфдилъ ее, и, не убитъ неволей, 

Еще я бы\я владЪю лучшей долей, 

Я мыслю, чувствую: для духа нЪтъ оковъ; 

То вопрошаю я преданя вЪковъ, 

Паденья, славы царствъ читаю въ нихъ причины; 
Наставленъ давнею превратностью Судьбины, 
СудьбЪ покорствовать учуся я моей; 

То занятъ свойствами и нравами людей, 

Въ ихъ своевольныя вникаю побужденья, 


СлЪжу я сердца ихъ сокрытыя движенья 

И разуму отчетъ стараюсь въ сердцЪ дать. 
То вдохновен!е, Парнаса благодать, 

Мн$ душу радуетъ восторгами своими. 

На часъ обвороженъ, на часъ обманутъ ими, 
Дышу свободно я и, лиру взявъ свою, 

И дружбу, и любовь, и счасте пою. 


Было бы однако ошибкой думать, что, пользуясь полнотой жизни 
и всЬми благами бытя, БоратынсыЙ былъ безмятежно счастливъ: 
угрюмая страна, пестунъ его поэз!и, питала въ немъ „безумье мрач- 
ныхЪ думъ“, часто нарушавшихъ спокойное теченье его внутренней 
жизни. КромЪ того, Боратынск И очень тяготился разлукою со своими 
петербургскими друзьями, которыхъ не могли ему замфнить финлянд- 
ске друзья, и въ томъ же послани „Н. И. Гнфдичу“, вспоминая о 
русскихъ Аеинахъ, поэтъ говорилъ: 


Не Вакховыхъ пировъ, не лобызан!й Фрины, 

Въ нескромной юности нескромно птыхъ мной, 
Не шумной суеты, прославленной толпой, — 
Лишенье тяжко мнЪ въ краю, гдЪ Финну нищу 
Отчизна мертвая едва даруетъ пищу. 

НФтъ, нЪтъ! мнЪ тягостно отсутстве друзей... 


И послане заканчивается слфдующимъ воззваемъ къ богамъ, 
которое поэтъ не разъ повторялъ мысленно: 
Свободу дайте мн$, 


Э— НаЙду я счастье самъ. 
Отдайте мнЪ друзей, 


ПослфднйЙ стихъ имфеть два разночтенЯ, и эти разночтенйя ука- 
зываютъ на то, чфмъ болфе всего тяготился поэтъ въ Финляндии, и чего 
ему недоставало для личнаго счастья. Но въ то время, какъ тягость 
разлуки съ друзьями умБрялась въ общемъ довольно частыми свида- 
нями *), первое воззваше къ богамъ—Свободу дайте мнЪ— начинало 


*) За время своей службы унтеръ-офицеромъ въ Нейшлотскомъ полку 
Боратынсв былъ два раза въ продолжительныхъ оффищальныхъ отпускахъ: 
съ 11 декабря 1820 по 1 марта 1821 года и съ 21 сентябрл 1822 по 1 февраля 
1823. Сверхъ того, Боратынсяй провелъ (съ полкомъ) въ Петербург лЪто 
1821 года, февраль и мартъ 1822 (а лЪтомъ 1822 года его посфтили въ Фин- 
лянДи баронъ А. А. Дельвигъ, В. Эртель и Н. И. Павлищевъ, мужъ сестры 


звучать все бол5е и боле безнадежно, такъ какъ всф хлопоты и 
представлен1я, которыя дфлались Государю о Боратынскомъ, остава- 
лись безъ всякихъ послфдстый. Поэтъ уставалъ надфяться и въ де- 
кабрЪ 1823 года писалъ Жуковскому: „Вы знаете, какъ неуспЪьшны 
были всф представленя, дЪлаемыя обо мнЪ моимъ начальствомъ. Изъ. 
году въ годъ меня представляли, изъ году въ годъ напрасная надежда 
на скорое прощеше меня поддерживала; но теперь, признаюсь вамъ, я 
начинаю приходить въ отчаяе.—Не служба моя, къ которой я при- 
выкъ, меня обременяетъ: меня тяготитъ противорфчене моего поло- 
женя. Я не принадлежу ни къ какому сословпо, хотя имфю какое-то 
зваще. Ничьи надежды, ничьи наслажденя мнЪ не приличны. Я дол- 
женъ ожидать въ бездЪйств!и, по крайней мЪрЪ, душевномъ, перемф$ны 
судьбы моей, ожидать, можетъ быть, еще новые годы! Не см$ю по- 
дать въ отставку, хотя, вступивъ въ службу по собственной вол$, 
долженъ бы имфть право оставить ее, когда мнЪ заблагоразсудится; 
но такую р$Ьшимость могутъ принять за своевольство. Мн остается 
одно раскаяе, что добровольно наложилъ на себя слишкомъ тяже- 
лыя Цфпи. Должно сносить терпфливо заслуженное несчасте, — не 
спорю: но оно превосходитъ мои силы, и я начинаю чувствовать, что 
продолжительность его не только убила мою душу, но даже осла- 
била разумъ“. Изъ этого письма можно вывести заключене о 
томъ, какъ БоратынсюЙ тяготился цфпями, наложенными на него 
судьбой, и потому его восклицане — свободу дайте мнЪ! — нельзя 
признать за риторическое. Слфдуетъ однако принять во внимане, что 
это письмо БоратынсюЙ писалъ посл$ четырехъ лфтъ жизни въ 
укрёпленяхъ Кюменя, жизни, которая начинала утомлять его своимъ 
однообраз!емъ, а также и то, что поэтъ имфлъ цфлью смягчить мягкое 
сердце Жуковскаго и подвигнуть его къ новымъ хлопотамъ; кромЪ 
того, БоратынсюЙ писалъ Жуковскому по порученю послфдняго и 
могь думать, что это письмо будетъ въ рукахъ не одного Жуковскаго 
(какъ и оказалось въ дЪйствительности). Оговорки эти необходимы, 
потому что иначе можно впасть въ другую крайность и, забывъ то 
положительное, что имфло для Боратынскаго его пребываше въ 
Финляни, сгустить мрачныя краски и принять тягостное чувство 
отсутстыя свободы за единственное чувство, владфвшее душой 


Пушкина, Ольги СергЪевны), и въ МосквЪ — ноябрь и декабрь въ 1823 году. 
Возможно, что Боратынск!Й и боле часто покидаль Финляндю и прЁзжалъ 
въ Петербургъ, но намъ извфстны только эти пофздки, а также пребываше 
сго въ ПетербургЪ лЪтомъ 1824 года. 


=— ВА —- 
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поэта. Это чувство было сильнымъ, и часто поэтъ смотр$лъ на все 
подъ угломъ зрфШя его, но оно не исключало и многаго другого, 
что дфлало порой жизнь поэта отрадной и заставляло впослфдстви 
вспоминать о годахъ, проведенныхъ имъ въ Финлянди, какъ о луч- 
шихъ годахъ жизни. 


\ ПТ. 


1824 годъ принесъ съ собой надежды и внесъ большее оживле- 
ше и разнообраз!е въ жизнь Боратынскаго. Письмо его къ Жуков- 
скому получило дальнЪйшй ходъ, докладъ князя А. Н. Голицына въ 
1824 году Государю былъ благопрИятнымъ для поэта и давалъ ув$рен- 
ность на прощен:е. 

Весною Боратынск пришелъ съ полкомъ въ Вильманстранлъ, и 
въ середин$ мая Финляндеюй Генералъ-губернаторъ Арсенй Андре- 
евичъ ЗакревсюйЙ (впослёдси графъ) дБлалъ смотръ Нейшлотскому 


‚полку на берегахъ пустыннаго озера близъ города Вильманстранда. 


БоратынсюИ стоялъ въ знаменныхъ рядахъ: „онъ былъ сухощавъ, 
блфденъ, и черты его выражали глубокое унын!е“—такъ описываетъ 
поэта Н. В. Путята, видфвшШ его на этомъ смотру. ВмЪст съ 
А. А. Закревскимъ проходили вдоль строя его адъютанты—Н. В. Пу- 
тята и А. А. Мухановъ, которымъ указали на поэта, и которые не 
преминули тотчасъ познакомиться съ нимъ. Обратилъ вниманше на 
Боратынскаго также и самъ генералъ-губернаторъ Закревскй, без- 
престанно хлопотавш! о его дЪлЪ *). 

Вскорф послф смотра въ Вильманстрандф БоратынсюЙ пофхалъ въ 
Петербургъ, гдф пробылъ весь понь и 1юль, и въ первыхъ числахъ 
августа вернулся въ Кюмень. Грустно было возвращаться поэту въ 
Кюмень и въ Роченсальмъ послЪ весеннихъ и лётнихъ впечатлЬнйй, 
но вскорф онъ получилъ радостное для себя извфст{е: по просьбЪ 


*) Такъ, 20 февраля 1825 года А. И. Тургеневъ писалъ князю П. А. Вя- 
земскому: „Третьяго дня видфлъ я Закревскаго... О Боратынскомъ несетъ онъ 
самъ записку и будетъ усиленнЪйшимъ и убфдительнфйшимъ образомъ про- 
сить за него. Нельзя болъе быть расположеннымь в%.ею пользу. Въ этомъ я 
какую-то им5ю теперь надежду на усп$хъ“. (Остафьевсюй Архивъ князей 
Вяземскихъ, т. Ш, стр. 98). Слухи о расположении А. А. Закревскаго къ Бора- 
тынскому и объ участи, принимаемомъ послфднимъ въ дЬлЪЬ поэта, дошли и 
до Пушкина, который обЪфщался свЪчку поставить за Закревскаго, если тотъ 
„выручитъ“ Боратынскаго. 

Участе, которое принимали въ его судьбЪ друзья, не могло не утьшать 
Боратынскаго, и мы знаемъ очень много проявленй этого участия... 


— туш — 


Н. В. Путяты, генераль Закревсюй разрЪшилъ Боратынскому нахо- 
диться при Гельсингфорскомъ штабЪ, и Н. В. Путята приглашалъ 
поэта остановиться у него въ Гельсингфорс$. Въ серединф октября 
поэть уфхалъ изъ Роченсальма. 

Три м$сяца, проведенные Боратынскимъ въ ГельсингфорсЪ, были 
для него, быть можетъ, самыми счастливыми и оживленными въ жизни. 
Боратынсвй поселился на одной квартирЪф вмЪстЪ со своимъ новымъ 
знакомцемъ — Николаемъ Васильевичемъ Путятой, съ которымъ онъ 
подружился на всю жизнь. Въ жизни Боратынскаго были три тая 
дружесмя привязанности — къ Дельвигу, ПутятЪ и КирЪевскому; но 
въ то время, какъ Дельвига очень рано (въ 1831 году) похитила смерть, 
а дружба съ КирФевскимъ не была продолжительной, дружба поэта 
съ Н. В. Путятой не ослабфвала за всЪ 20 лБтъ, и послфднее дру- 
жеское пнсьмо ему послалъ БоратынсвЙ за нфсколько дней до своей 
смерти. Н. В. Путята отличался большой любовью и знашемъ лите- 
ратуры, и съ нимъ могъ дфлиться БоратынсюЙ всфми своими поэти- 
ческими мечтами и замыслами. Все подвергалось суду новыхъ друзей, 
и горячй обмЪнъ мыслей оживлялъ поэта и заставлялъ его не жало- 
ваться на судьбу, пославшую его въ Финляндию. „Помнишь-ли, пи- 
салъ Путята поэту изъ Адронополя, какъ часто среди... мрачныхъ 
картинъ угрюмой природы, пламенное воображеше твое увлекалось 
въ страны благословеннаго, роскошнаго юга? — Подобно первобыт- 
нымъ сынамъ сихъ грозныхъ скалъ, вслфдъ за ихъ могучими тфнями, 
наши помыслы и желаня стремились къ той же цфли, къ тфмъ же 
мЪстамъ. — Берега Дуная, Царьградъ, Грещшя, возрождавшаяся изъ 
пепла, были безпрестанными предметами нашихъ разговоровъ...“ 

Въ ГельсингфорсВ подружился поэтъ и съ другимъ адъютантомъ 
генерала Закревскаго — А. А. Мухановымъ и впослфдствьи писалъ 
ПутятЪ: „съ удовольстНемъ привожу с@бф на память н$5которые 
откровенные часы, проведенные съ тобою и Мухановымъ“. Общество 
Гельсингфорское, „дворъ“ генерала Закревскаго, было гораздо об- 
ширн$е, разнообразнфе и оживленн$е Кюменьскаго уюта. Въ Гельсинг- 
форс$ въ это время блистали своей красотой Аврора Карловна Шерн- 
валь (вышедшая замужъ за П. Н. Демидова, вторымъ бракомъ — за. 
А. Н. Карамзина), заставлявшая страдать Муханова, и „беззаконная 
комета въ кругу `расчисленномъ свфтилъ“ — жена Закревскаго, 
Аграфена Феодоровна, или, какъ ее называли увлеченные ею друзья— 
Боратынсюй и Путята — Магдалина, Альсина, Фея.... 

Красота Закревской ослфпляла воображеше поэта, а ея странный 


характеръ, выходящ изъ круга повседневныхъ, въ которомъ 
необычайнымъ образомъ соединялись и мирились самыя противопо- 
ложныя свойства, — дфтская веселость съ судорожнымъ см5хомъ и 
слезами, жажда жизни и душевная потребность съ холодомъ смерти 
и душевной опустошенностью, жизненная опытность съ дтскою до- 
вЪрчивостью и невинностью, Клеопатра съ Магдалиною, — этотъ 
сложный и странный характеръ притягиваль Боратынскаго къ 
женщинЪ, на которую, по его словамъ, „опасно и глядфть“; и онъ 
признавался ПутятЪ, что Закревская не покидаетъ его воображения. 
Поэтъ искалъ и жаждалъ „мучительнаго удовольствя“ — глядфть на 
„Фею“ и слушать ее, но съ робостью и страхомъ подходилъ кь ней 
и спасался отъ ея чаръ чарами поэз!и: „Спфшу къ ней, писалъ Бора- 
тынскй Путят изъ Петербурга лЪфтомъ 1825 года: ты будешь 
подозрфвать, что и я н$сколько увлеченъ. НЪсколько, правда; но я 
надфюсь, что первые часы уединеня возвратять мнф разсудокъ. 
Напишу н$Ъсколько элегИ и засну спокойно. Поэз!я — чудесный 
талисманъ: очаровывая сама, она обезсиливаетъ чужя вредныя чары“. 

БоратынсвЙ страшился потерять разсудокъ въ увлечени „Магда- 
линой“, но отъ страсти его спасалъ не только чудесный талисманъ— 
поэз!я, а также и его склонность къ анализу своихъ чувствъ. А. ©. 
Закревская отразилась въ творчествЪ Боратынскаго очень ярко: 
образъ ея вдохновилъ поэта на создаше многихъ лирическихъ 
 стихотворенй, и подъ обаяемъ этого образа началь Боратынсюй 
въ февралЪ 1825 года (по возвращен!и изъ Гельсингфорса въ Кю- 
мень) свою поэму „Балъ“, изъ котораго неболыпшой отрывокъ онъ 
послалъ ПутятБ и писалъ своему другу: „Въ самой поэмЪ ты узнаешь 
Гельсингфорсюя впечатлёня. Она моя Героиня. Стиховъ 200 уже у 
меня написано. Пр!зжай, посмотришь, и мн не найти лучшаго и 
законнфЙйшаго критика“. Увлечене графиней Закревской, особенно 
сильное въ 1825 году, въ 1826 пошло на убыль или погасло, но съ 
новой силой вспыхнуло въ сердцф поэта въ 1828 — 1829 гг.; но 
тогда онъ уже былъ женатъ и потому тщательно скрывалъ свое 
чувство, и оно осталось тайной даже для его друзей. 

Въ Гельсингфорс$ БоратынсюЙ много занимался и поэзей (въ 
Гельсингфорс$ написана почти вся „Эда“, „Буря“, „Леда“ и мнойя 
другя лиричесвя стихотвореня), и незамфтно для него прошли три 
съ половиной м$сяца, проведенные тамъ и оставивше живое воспо- 
минан!е въ поэт. Въ конц января (1825) Н. В. Путята уБхалъ въ 
Москву, и вскорЪ посл того (1—2 февраля) БоратынскЙ вернулся 


въ свой полкъ, въ Кюмень, совершивъ путешестве въ обществЪ 
Закревской. 

По пр1здф въ Кюмень БоратынсвЙ поселился въ домЪ Г. В. 
Лутковскаго и 10 февраля послалъ матери письмо, въ которомъ нфтъ 
и ТЬни недовольства судьбой или ропота: „Я пишу вамъ, дорогая ма- 
менька, изъ Кюменя, гдф мой добрый Лутковской и его жена при- 
няли меня со старинной дружбой. Я ихъ увидфлъ снова съ истин- 
нымъ удовольстШемъ, и могло-ли быть иначе? Окруженный ихъ 
добротой, я провелъ съ ними пять лфтъ, всегда принятый какъ 
лучший другъ. Имъ обязанъ я всЪми смягченНями моего изгнан. 

„Генералъ *) попрощался со мной самымъ любезнымъ образомъ 
и обЪщалъ мн сдфлать все зависящее отъ него, чтобы меня вы- 
двинуть. Я думаю, что онъ сдержить слово. Если даже, несмотря на 
его добрыя намфреня, ничего не выйдетъ, я навсегда сохраню кь 
нему живую признательность за всф удовольствя моего пребыван!я 
въ ГельсингфорсЪ. Три м$сяца, проведенные тамъ, будутъ для меня 
всегда прятнымъ воспоминанемъ. 

„Я уБхалъ съ его женой **) на слЪдующИЙ день послЪ него. Ничего 
не можетъ быть веселЪе нашего небольшого совм$стнаго путеше- 
стЫя. Сънами были та М!1$$ ***), о которой я вамъ говорилъ, и одинъ 
изъ адъютантовъ, молодой человфкъ съ большимъ умомъ ****). Наши 
обфды и ужины были какъ нельзя болфе прятными. Мы раз- 
стались большими друзьями, и это путешествие возбудило во мн$, по 
крайней мфрЪ на н$фсколько мгновенй, страсть къ приключенйямъ. 
Что вамъ сказать о моей жизни здфсь? Все то же, что и мнопе 
годы...“ Такимъ же бодрымъ тономъ отличаются вс$ письма Боратын- 
скаго къ ПутятЪ, въ которыхъ поэтъ говоритъ о литературныхъ 
явленяхъ и о своихъ произведеняхъ, но чаще всего возвращается 
мыслью къ Гельсингфорской жизни и къ ея впечатл5нямъ. Къ своему 
вынужденному уединен!ю Боратынск относится теперь гораздо спо- 
койнфе и терп$лив$е ждетъ перем$ны судьбы. 

Между тмъ хлопоты влятельныхъ друзей о дл Боратынскаго 
увфнчались успЪхомъ, и 21 апр$ля 1825 года былъ подписанъ Вы- 
сочайшй приказъ о производствЪ5 Боратынскаго въ офицеры — въ 


*) Генералъ-губернаторъ Арсешй Андреевичъ Закревсюй. 
**) Аграфеной Феодоровной Закревской. 

***) Каролина Левандеръ. 

*+**) Князь Львовъ. 
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прапорщики. Приказъ, подписанный въ Варшавф, былъ полученъ въ 
ПетербургЪ 4 мая, и Н. В. Путята свезъ его въ Кюмень поэту. 

Въ письм$ къ А. А. Муханову Путята разсказываетъ о томъ впе- 
чатлЬН!и, какое произвела на поэта эта радостная вЪфсть: „Не могу 
пересказать тебЪ восхищен1я Боратынскаго, когда я объявилъ ему о 
его производствЪ: блаженство его въ эту минуту, искреннее учасге, 
которое всЪ окружающе его принимали въ перемфн$ его судьбы и 
которое доказало мнЪ, какъ онъ былъ ими любимъ, откровенные 
разговоры о прошедшемъ и будущемъ, все это доставило мнЪ нЪ- 
сколько прИятнЪйшихъ часовъ въ моей жизни. Съ радостю также за- 
мтилъ я, что врная спутница въ его несчасти, Поэз!я, не будетъ 
имъ забыта въ благополучи. Хотя онъ не помнилъ себя, бЪгаль н 
прыгалъ какъ ребенокъ, но не могъ удержаться, чтобъ не прочесть 
мн5 н5сколько страницъ изъ сочиняемой имъ поэмы, въ которой онъ 
разсфялъ много хорошаго и много воспоминанй объ нашей Гельсинг- 
форской жизни. ДоселЪ Поэзя была необходимостю души, убитой 
горестью и жаждущей излить свои чувства, теперь она сод$лается 
цфлю его жизни. Время докажетъ, выиграетъ или потеряетъ его та- 
лантъ при сей перемфн$ обстоятельствъ....“ 

Такою же радостью дышатъ письма и самого Боратынскаго, „ще- 
голяющаго въ Нейшлотскомъ мундирЪ“, и онъ признается Муханову, 
что „мочи н$фтъ отъ радости“ *). Финлянщя стала особенно дорога 
свободному Боратынскому, получившему право выбора службы, и 
даже Петербургъ пересталъ теперь имфть то исключительное значеше 
и интересъ, какое имфлъ раньше. Привыкнувъ къ Финляндии и полю- 
бивъ печальную страну, въ которой развивалась его творческая душа 
и выражалась въ гармоническихъ печальныхъ звукахъ; привыкнувъ и 
привязавшись къ Людямъ, окружавшимъ его боле пяти лфтъ и д$- 
лившимъ его радости, а чаще невзгоды; найдя такихъ преданныхъ, 
истинныхъ друзей, какъ Н. В. Путята, — Боратынсюй въ своей давно 
жданной радости готовъ былъ „остановить мгновене“ и съ неохотой 
думалъ о ПетербургЪ, куда отправлялся его полкъ для несенЯя ка- 
раульной службы. Поэтъ писалъ Н. В. ПутятЪ: „Когда подумаю о 
ПетербургЪ, меня трясетъ лихорадка“. 

ЛЪто 1825 года БоратынсюыЙ провелъ въ Петербург$,. гдЪ, по 
его словамъ, велъ разсфянную жизнь (онъ продолжалъ увлекаться 


, *) 13-го мая 1825 года А. И. Тургеневъ писалъ князю П. А. Вяземскому: 
„Я получилъ письмо отъ Боратынскаго, и до слезъ прошибла меня его радость 
и выражен!е этой радости“. 
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А. ©. Закревской) и въ серединф августа отправился съ удоволь- 
стыемъ въ ту Финлянд!ю, „которая, какъ онъ писалъ матери изъ Вы- 
борга (16 августа 1825 г.), была для меня изгнашемъ, но которая 
представляется мнЪ теперь сладкимъ и спокойнымъ убЪжищемъ“. Но 
недолго пришлось поэту оставаться въ своемъ убЪфжищф: болЪзнь 
матери вынудила его взять отпускъ на 4 м$сяца и отправиться въ 
Москву. 

Въ октябрЪ 1825 года поэть прЁхалъ въ Москву, побывавъ 
предварительно въ дорогомъ для него воспоминанями Гельсингфорс$. 
Въ МосквЪ передъ нимъ возникла тяжелая задача, доставившая ему 
много горестныхъ минутъ и заставившая его говорить въ письм$ къ 
ПутятЪ: „Повфришь-ли, что теперь именно начинается самая трудная 
эпоха моей жизни“. СвиданНе поэта съ семьей было не столько 
радостно, сколько горестно: ойъ нашелъ свою мать въ самомъ жал- 
комъ положени, которое заставило его подумать о необходимости 
бросить службу въ Финлянди. Но помимо того, что Боратынсюй 
любилъ Финлянд!ю и считалъ ее своимъ убЪжищемъ, съ Финляндей 
у него было внутренно-тЪсно связано творчество, и, покидая „угрю- 
мую страну“, поэтъ думалъ, что онъ покидаетъ вмЪстЪ съ тфмъ и 
свою Музу. Посл долгихъ и тяжелыхъ колебанЙ поэтъ наконецъ 
рфшился и подалъ прошене объ отставкЪ, но какъ тяжелъ былъ для 
него этотъ шагъ, какой душевной муки стоила ему эта жертва, можно 
судить по сльдующему письму его къ ПутятЪ: „......Я не могу скрыть 
отъ моей совфсти, что я необходимъ моей матери по какой-то бол$з- 
ненной ея нЪжности ко мн, я долженъ (и почти для спасеня ея 
жизни) не разставаться съ нею. Но что же я им$ю въ виду? Какое 
существоване? Его описать невозможно. Я разсказывалъ тебф нЪко- 
торыя подробности: теперь все то же, только хуже. Жить дома—для 
меня значить жить въ какой-то тлетворной атмосферЪ, которая вли- 
ваетъ отраву не только въ сердце, но въ кости. Я рЪшился, но, при- 
знаюсь, не безъ усиля. Что дфлать? — противно быть чудовищнымъ 
Эгоистомъ. Я думаю просить перевода въ одинъ изъ полковъ, квар- 
тируюшихъ въ МосквЪф.... 

„Прощай свобода, прощай Поэз1я! Извини, милый другъ, что я 
налегаю на твою душу своимъ горемъ, но, право, мн нужно было 
нфсколько излиться“. 

Тщетно отговаривали поэта отъ этого шага и друзья его, и ба- 
ронъ Дельвигъ писалъ ему 8 февраля 1826 года: „Что ты хочешь 
сдБлать съ твоей головушкой? Зачфмъ подалъ въ отставку, зачфмъ 
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замыслилъ утонуть въ Московской грязи? ТебЪ-ли быть дрянью? На 
то ли я тебя свелъ къ Музамъ, чтобъ ты промфнялъ ихъ на беззу- 
бую хричовку Москву. И какой ты можешь быть утфшитель матери, 
когда каждое мгновене, проведенное тобою въ МосквЪ, должно 
широко и тяжело падать на твою душу и скукою безобразить твою 
фигуру. Вырвись изъ этого вертепа!“ *) Но письмо Дельвига опо- 
здало: 31 января 1826 г. БоратынсюЙ вышелъ въ отставку и съ тя- 
желымъ предчувстыемъ вступалъ въ новую эпоху своей жизни, ко- 
торая, какъ ему казалось, „будетъ подобна русскимъ однообразнымъ 
равнинамъ...... представляющимъ одну вЪчно-унылую картину“. Про- 
щаясь съ Финляндей, БоратынсюЙ вмЪстЪ съ тёмъ прощался и со 
своею молодостью. 


ТХ. 

Предчувстве поэта оправдалось. Вся послфдующая жизнь Бора- 
тынскаго не богата „отличительными красками“, бфдна вн-шними 
событями и опредфляется однимъ лишь важнымъ событ!емъ 1826 года: 
его женитьбой на Анастасии ЛьвовнЪ Энгельгардтъ. 10 мая 1826 года 
князь П. А. ВяземскЙ писалъь Пушкину, что БоратынскЙ „женится 
на сосфдкЪ моей Енгельгардтъ, дфвушкЪ любезной, умной и доброй, 
но не элегаческой по наружности“. Съ недовфр!емъ приглядывались 
друзья поэта къ его желаню обречь себя этой „не элемаческой по 
наружности“ дЪфвушк$ (Н. Л. Энгельгардтъ не отличалась красотой), 
и даже самый умъ ея болЪе пугалъ, чфмъ привлекалъ къ себЪ друзей 
Боратынскаго. Происходя изъ хорошей, интеллигентной семьи (отецъ 
ея былъ Л. Н. Энгельгардтъ, извЪфстный авторъ „Записокъ“), Анаста- 
ся Львовна отличалась любовью къ искусству, тонко развитымъ по- 
этическимъ чувствомъ, большимъ умомъ (о чемъ говорятъ и всБ со- 
временники) и твердою, непреклонною волею; непреклонность воли 
и характера страннымъ образомъ соединялись въ ней съ мягкимъ, 
отзывчивымъ сердцемъ и тою особенною н5жностью и очарованемъ, 
которымъ она покорила себЪ „бунтуюшую музу“ поэта и создала ему 
спокойный, тихЙ ують въ жизни. Но прекрасная семьянинка, Анаста- 
ся Львовна въ обществЪ часто производила другое впечатлЪн:е, не 
умфла ладить съ людьми и своимъ безпокойнымъ, неуживчивымъ 
нравомъ и ревнивымъ обереганемъ своихъ исключительныхъ правъ на 


*) Приведенныя нами выдержки изъ писемъ Боратынскаго и барона Дель- 
вига не вошли ни въ одно изъ собравйЙ сочиненй обоихъ поэтовъ. 
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поэта способствовала тому, что БоратынсюЙ сталъ все болЪе и боле 
расходиться со своими лучшими друзьями и отдаляться отъ нихъ 
(отъ Пушкина, КирФевскаго и т. д.) *). 

9 1юня 1826 года произошло вфнчане поэта съ Н. Л. Энгель- 
гардтъ, и наконецъ исполнились завфтныя мечтаня Боратынскаго — 
успокоить „свою усталую главу“ на груди „обреченной судьбою“. 
Въ концБ этого года поэтъ писалъ Н. М. Коншину, своему старому 
товарищу по финляндской жизни: „Такъ, мой милый, вашего полку 
прибыло: я женатъ и счастливъ. Ты знаешь, что сердце мое всегда 
рвалось къ тихой и нравственной жизни. Прежнее мое существоване, 
безпорядочное и своенравное, всегда противорфчило и свойствамъ 
моимъ и мнфнямъ. Наконецъ я дышу воздухомъ, мнф потребнымъ; 
но я не стану приписывать счастья моего моимъ философическимъ 
правиламъ, — нфтъ, мой милый: главное дфло въ томъ, что Богъ мнЪ 
далъ добрую жену, что я желалъ счастя и нашелъ его. Я былъ по- 
добенъ больному, который желалъ навфстить прекрасный отдаленный 
край, знаетъ лучшую къ нему дорогу, но не можетъ подняться съ 
постели. Пришелъ врачъ, возвратилъ ему здоровье, онъ сфлъ и по- 
Ъхалъ. Отдаленный край — счаспе, дорога — философ, врачъ — моя 
Настенька“. И дЪйствительно, „добрая жена“ Боратынскаго дала ему 
все возможное счасте, и они прожили безмятежно-счастливую семей- 
ную жизнь, на которую изр$фдка незначительныя недоразумфня на- 
брасывали тфнь, но не въ силахъ были омрачить ее. 

„Супруги Баратынске,—разсказываетъ Л. Н. Павлищевъ въ своей 
семейной хроникф,—эти два, какъ выразилась моя мать, исполнен- 
ные поэз!и меланхолическ!е образа, души одинъ въ другомъ не 
чаяли; ти, спокойный семейный ихъ очагъ не омрачался никогда и 
тфнью какихъ-либо взаимныхъ пререканй, а дфло выходило очень 
просто: при отсутстёи матеральныхъ лишен и заботъ о насущномъ 


*) Такъ, мать Кирфевскихъ, А. П. Елагина писала въ 1860 году С. М. 
Боратынской: „Неужели дфти моего вфчно мнЪ милаго Евгешя Абрамовича 
наслфдовали непостижимую для меня ненависть своей матери?“ Въ другомъ 
письмБ она говоритъ: „И я прошла жизнь не безъ горькихъ испытан: 
{чето Еицрёпе ВогайпзКу. ...Я знала о смерти Настасьи Львовны, и горько 
мнЪ было думать о прошломъ. Но теперь все извЪстно“. Намъ, къ сожа- 
льНю, далеко не „все извЪфстно“ въ разрывЪ отношенйй Боратынскаго съ 
КирЪевскими и другими его друзьями. ЗамЪтимъ кстати, что въ архивЪ Мары, 
изъ котораго мы цитировали настоящ]я письма, находятся 11 неизданныхъ 
писемъ Авдотьи Петровны Елагиной, и въ этихъ письмахъ удивительнымъ 
образомъ отражаются ея душевная ясность и спокойстве, 
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хлЪбЪ, жизнь служила имъ обширнымъ полемъ для всесторонняго 
духовнаго развитя, и — какъ сказаль Пушкинъ — чувствъ добрыхъ. 
Возвышенный взглядъ одного изъ супруговъ на земное быте, вопло- 
щенный и въ его поэтическихъ твореняхъ, дополнялся такимъ же 
взглядомъ другаго, и оба они видфли въ домашнемъ очагБ един- 
ственную свою отраду, единственное счастье“ *). 

БоратынскЙ окружилъ Настасью Львовну н-жными заботами, бо- 
готворилъ ее и не измфнилъ своего нЪжно-любовнаго отношеня къ 
ней до самыхъ послфднихъ дней своихъ, сокращенныхъ волненями 
за горячо любимую имъ супругу. За нЪсколько мЬсяцевъ до смерти 
поэтъ обращался къ ней со стихотворешемъ, въ которомъ говорилъ: 


Когда, дитя и страсти и сомн$нья, 

Поэтъ взглянулъ глубоко на тебя, — 
РЪшилась ты дфлить его волненья, 

Въ немъ таинство печали полюбя. 

Ты, см5лая и кроткая, со мною 

Въ мой диЙ адъ сошла рука съ рукою, — 
Рай зрфла въ немъ чудесная любовь. 

О, сколько разъ къ тебЪ, святой и нфжной, 
Я приникалъ главой моей мятежной, 

Съ тобой себф и небу вЪря вновь. 


Въ женитьбф БоратынсюйЙ стремился найти успокоеше и отдыхъ 
и безропотно подчинился кроткому и мягкому деспотизму своей 
супруги; она была также высшимъ судьей и цфнителемъ его произве- 
дей, и часто поэтъ перерабатываль свои стихотворешя по ея 
внушеню. Но порой такое полное подчиненше женф бывало тягостно 
поэту, и онъ таилъ въ себф думы, которыя оберегалъ отъ нея, не 
удовлетворяясь одними тихими радостями семейной жизни. Стара- 
тельно заглушалъ въ себЪ БоратынсюйЙ голоса, какъ онъ выражался, 
„дикаго ада“ и подавлялъ мечтаня свободы, побфждая умомъ чув- 
ство и увлечен!я „беззаконными свфтилами“. Всего тягостн$е для него 
была разлука съ друзьями, и онъ писалъ (въ начал 1828 года) 


*) Въ „Семейной Хроникё“ Л. Павлищева далеко не весь матералъ 
отличается одинаковой достовфрностью, и, въ частности, не всегда точны св$- 
дъя о Н. Л. Боратынской, которую Л. Н. Павлищевъ хорошо зналъ въ 
дътствь (она ему замфняла мать); этоть разсказъ однако находитъ подтвер- 
ждене и въ современныхъ свидфтельствахъ. 
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Н. В. ПутятЪ: „Я теперь постоянный МосковсвыЙ житель. Живу тихо, 
мирно, счастливъ моей семейственною жизн!ю, но, признаюсь, Москва 
мнЪ не по сердцу. Вообрази, что я не имфю ни одного товарища, 
ни одного человфка, которому могъ бы сказать: помнишь? съ 
кёмъ бы могъ потолковать нараспашку. Это тягостно. Жду тебя 
какъ дождя Майскаго. ЗдФшняя атмосфера суха, пыльна неимовфрно. 
ЯКенатые люди имъють болъе нужды в5 дружбъ, нежели холо- 
стые“. 


Хх. 


Тихо и‘спокойно потекла семейная жизнь Боратынскихъ въ МосквЪ, 
и С. Л. Пушкинъ такъ описывалъ ее въ письмЪ къ дочери, О. С. Па- 
влищевой: „Видимъ Боратынскихъ въ МосквЪ очень часто; не зная 
безсонныхъ ночей на балахъ и раутахъ, Боратынсе ведутъ жизнь 
самую простую: встаютъ въ семь часовъ утра во всякое время года, 
обЪдаютъ въ полдень, отходятъ ко сну въ 9 часовъ вечера и никогда 
не выступаютъ изъ этой рамки, что не мфшаетъ имъ быть всфмъ до- 
вольными, спокойными, слЪдовательно счастливыми“. 

Оживленно прошелъ для Боратынскаго 1826 годъ, когда онъ на- 
чаль свою новую, семейную жизнь и, какъ бы подводя итоги про- 
шедшей, работалъ надъ изданемъ своихъ стихотворенй, вышедшимъ 
въ слБдующемъ году. Работа эта увлекла Боратынскаго и, при его 
свойствЪ неузнаваемо передфлывать свои произведеня, оказалась не 
собирашемъ стихотворенйЙ, разсфянныхъ по журналамъ и альмана- 
хамъ, а новой творческой работой, такъ какъ поэтъ хотф$лъ придать 
наибольшую цфльность своему сборнику и для этого, въ безпрестан- 
ной борьбф гордости ума съ правами сердца, какъ онъ писалъ Пу- 
тятф, часто побЪждалъ „умомъ сердечное чувство“. 

Къ концу 1826 года Боратынсюй постепенно началъ втягиваться 
въ литературную жизнь Москвы, особенно оживленную въ это время 
возвращешемъ Пушкина изъ ссылки и прздомъ его въ древнюю 
столицу 8 сентября. БоратынскЙ присутствовалъ на чтени „Бориса 
Годунова“ и возобновилъ свое знакомство съ Пушкинымъ, при чемъ 
поэты часто видались и подружились болфе прежняго (въ 1828 году 
въ одной книжкБ вышли „Графъ Нулинъ“ Пушкина и „Балъ“ Бора- 
тынскаго). Въ это же время познакомился Боратынс8Й и съ.княземъ 


.-ъ‹ 


тынсюЙ присутствовалъ на литературныхъ вечерахъ Н. А. Полевого, 
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князя П. А. Вяземскаго, а вскорф начались литературные понед$ль- 
ники и въ его дом$. 

Весною 1827 года БоратынскЙ уфхалъь съ женою и дочерью 
(Александрой Евгешевной) въ свою родную Тамбовскую деревню — 
въ Мару и тамъ оставался до конца года. 

Вернувшись въ Москву, поэтъ болЪфе прочно основался въ ней и 
поступилъ на службу въ число канцелярскихъ служителей къ Глав- 
ному Директору Межевой канцеляр!и, съ переименоваНемъ въ кол- 
лежсюе регистраторы. Въ этой канцеляри БоратынскЙ пробылъ до 
1831 года (когда окончательно вышелъ въ отставку)*), но служба 
мало обременяла поэта и давала ему не только необходимый досугъ, 
но и возможность на долго уфзжать изъ Москвы. Какъ-то безслЪдно 
прошла для Боратынскаго его служба въ Межевой канцеляри, и 
едва ли не единственное упоминаше о ней мы находимъ въ письмЪ 
къ Н. В. ПутятЪ, въ которомъ поэтъ говоритъ: „Не гожусь я ни въ 
какую канцелярю, хотя недавно вступиль въ Межевую; но, слава 
Богу, мнЪф дфла мало, а то было бы худо моему начальнику“. 

Дружественныя и литературныя связи поэта очень упрочились за 
это время. Боратынсюй жилъ въ дом своего тестя, Л. Н. Энгель- 
гардта, въ Чернышевскомъ переулкЪ (нынф Станкевича), противъ 
дома князя П. А. Вяземскаго. Поэтъ часто видфлся съ княземъ Вя- 
земскимъ, и между ними завязались настоящя дружескя отношенЯя, — 
Боратынск!Й гостилъ въ подмосковной Вяземскаго, въ Остафьевф, 
вмЪстЪ съ нимъ „танцовалъ въ МосквЪ" и „занимался текущею сло- 
весностью“. „Ч$мъ болфе вижусь съ Боратынскимъ, писалъ князь Вя- 
земск А. И. Тургеневу 15 октября 1828 года, —тфмъ болфе люблю 
его за чувства, за умъ, удивительно тонк и глубок, раздробитель-_ 
ный. Возьми его въ расплохъ, какъ хочешь: вездь и всегда найдешь 
его съ новою, своею мыслью, съ собственнымъ воззрёнемъ на пред- 
меть“ **). 


*) Изъ дБла объ опредфлен!и Боратынскаго на службу и увольнени, хра- 
нящагося въ Пушкинскомъ ДомЪ, явствуетъ, что поэтъ поступилъь въ Меже- 
вую канцелярю 24 января 1828 года, 20 февраля 1828 былъ переименованъ 
въ коллежсве регистраторы, затьмъ былъ произведенъ въ губернсе секре- 
тари (со старшинствомъ съ 14 апрфля 1830) и 26 |юля 1831 года былъ уво- 
ленъ по прошеню отъ службы. 

**) Въ этомъ же письмЪ князь ВяземсюЙ приводитъ „раздробительность“ 
ума Боратынскаго: „Сегодия разговорились мы съ нимъ о ФиларетЪ, къ кото- 
рому возитъ его тесть Энгельгардтъ. Онъ говоритъ, что ему Филаретъ и во- 
обще наши монахи сановные напоминаютъ всегда что-то женское: рясы, какъ 
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Въ 1828 году былъ въ Москвф Мицкевичъ, и, какъ можно ду- 
мать, между знаменитымъ польскимъ поэтомъ и Боратынскимъ уста- 
новилась изв$стная близость; по крайней мфрЪф, БоратынсыЙ часто 
видфлся съ Мицкевичемъ и, высоко цфня его дароване, тфмъ ревни- 
вЪе относился къ его самобытности и говорилъ: 


Когда тебя, Мицкевичъ вдохновенный, 

Я застаю у Байроновыхъ ногъ, 

Я думаю: поклонникъ униженный, 

Возстань, возстань и вспомни—самъ ты богъ! 


Боратынсюй присутствовалъ на проводахъ Мицкевича изъ Москвы, 
и его имя выгравировано на золотомъ кубкЪ, поднесенномъ поль- 
скому поэту; извфстно также, что впослфдстви БоратынскЙ участво- 
вал» въ подписк въ пользу Мицкевича, когда посльдй безъ 
средствъ находился въ Парижф. 

Болфе всего однако имфетъ значене дружба Боратынскаго съ се- 
мействомъ КирФевскихъ, въ которомъ онъ былъ своимъ, домашнимъ 
челов$комъ, и особенно съ Иваномъ Васильевичемъ КирЪевскимъ. 
„Ты первый изъ всфхъ знакомыхъ мн людей, писалъ поэтъ И. В. Ки- 
р$февскому, съ которымъ изливаюсь я безъ застфичивости: это зна- 
читъ, что никто еще не внушалъ мнф такой довфренности къ душЪ 
своей и своему характеру“. Поэтъ былъ вполнЪ$ откровененъ въ 
разговорахъ съ своимъ новымъ другомъ, въ разговорахъ, заходив- 
шихъь далеко за полночь, и находилъ въ КирФфевскомъ не только на- 
дежнаго, вфрнаго друга и прекраснаго человЪка, но и лучшаго, ум- 
наго, образованнаго и чуткаго ко всему прекрасному критика. Въ 
разлук съ КирЪевскимъ БоратынсюЙ не пропускалъ почты, и по 
этимъ письмамъ можно лучше всего судить о Боратынскомъ ‘въ 
пору 1829 — 1832 гг. Дружба поэта съ КирЪевскимъ отличалась! 
особенной горячностью и сердечностью, и проявленЯ этой дружбы' 
мы находимъ въ каждомъ письмф Боратынскаго, съ ныжностью вспо- 
минающаго своего друга и радующагося тому, „что мое чутье меня 
въ тебЪ не обмануло; радъ еще одному — что ты, съ твоей чувстви- 
тельност1ю пылкою и разнообразною, полюбилъ меня, а не другого. 
Я нахожу довольно теплоты въ моемъ сердцф, чтобъ никогда не 


юбка, и въ обращещи какое-то кокетство, игра затверженной роли и прочее. 
Мнё кажется, что это замфчае удивительно вфрно“. (Остафьевсый Архивъ, 
т. ПШ, стр. 179 — 180). 
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охладило твоего, чтобы дЪфлить вс твои мечты и отвфчать душев- 
нымь словомъ на душевное слово... Мы съ тобой довольно пожили, 
поспорили, помечтали, чтобы не забыть другъ друга. Мы съ тобой 
товарищи умственной службы, умственныхъ походовъ, и связь наша 
должна быть по крайней мЪрЪ столько же надежною, сколько-бъ она 
могла быть между товарищами по службЪ Е. И. В. и по походамъ 
графа Паскевича Эриванскаго“. БоратынсюЙ привыкалъ дфлиться 
своею внутреннею жизню съ КирФевскимъ и повфрялъ ему свои ли- 
тературные планы и замыслы, зная, что никто лучше КирФевскаго не 
пойметъ его и не поддержитъ въ его начинаняхъ. И благодаря 
побужденямъ КирФевскаго, литературная дЪятельность Боратынскаго 
за время 1828—1832 гг. становится особенно интенсивной: къ этому 
времени относятся мнойя лиричесюя стихотвореня Боратынскаго, его 
поэмы „Переселеше душъ“, „ВЪра и нев5ре“, „Наложница“, разсказъ 
„Перстень“, недошедийе до насъ романъ и драма, собране стихотво- 
рей и поэмъ, въ двухъ частяхъ, вышедшее въ 1835 году (надъ 
этимъ издашемъ Боратынсюй работаль въ 1832—1833 гг.) и 
пр. и пр. 

Объяснене такой интенсивности творчества въ поэтЪ, который 
начиналъ было все рЬже и рЪже приниматься за перо, заключается въ 
томъ, что въ отзывахъ Кирфевскаго БоратынсЙ видфлъ не только 
лестныя слова и признаше таланта, но и глубокое понимане самой 
основы своей поэзш. По поводу разбора „Наложницы“ Кирфевскимъ 
поэть писалъ ему: „Гы меня понялъ совершенно, вошелъ въ душу 
поэта, схватилъ поэз1ю, которая мнЪ мечтается, когда я пишу. Твоя 
фраза: переносить насё в5 атмосферу музыкальную и мечтательно 
просторную заставила меня встрепенуться отъ радости, ибо это -то 
самое достоинство я подозрфваль въ себф въ минуты авторскаго 
самолюб/я, но выражалъ его хуже. Не могу не вфрить твоей искрен- 
ности: н$ётъ поэзи безъ убЪжденй, а твоя фраза принадлежитъ поэту“. 
ПользовавшШ ся въ 20-хъ годахъ довольно шумнымъ усп$хомъ, 
ставившимъ его имя рядомъ съ именемъ Пушкина, Боратынсюй не 
былъ избалованъ такимъ внутреннимъ, настоящимъ успфхомъ и при- 
знащемъ и въ оцфнкЪ своего таланта КирЪевскимъ, въ оцфнкБ, ко- 
торой онъ безусловно довфрялъ, почерпалъ увфренность въ своихъ 
силахъ, душевную бодрость и желане не только писать, но и печа- 
тать свои произведен. 

Литературная слава мало привлекала къ себЪ Боратынскаго, и для 
выступлен я въ печати ему необходимы были кавя-нибудь посторон- 
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не причины и стимулы: такими стимулами въ 1830 г. было осно- 
ваше дружественной поэту „Литературной Г азеты“, а въ’ 1839 — 
„Европейца“ И. В. КирЪевскаго, для котораго Боратынсюй началъ 
очень усиленно работать, желая поддержать издаше своего друга. 
На третьемь №-рЪ „Европеецъ“ былъ запрещенъ, и вмЪстЬ съ 
закрытемъ его безслфдно пропали для насъ мно!я произведеня Бо- 
ратынскаго, предполагавшаго помфщать ихъ въ „ЕвропейцЪ“... 
Съ грустью разставался БоратынскюИй осенью 1829 года съ 
И. В. КирЪевскимъ: КирЪфевскюЙ собирался въ заграничное путеше- 
стве, а Боратынсюй уфзжалъ въ МаДду, гдЪ и прожилъ н%Фсколько м$- 
сяцевъ въ кругу родныхъ и сосфдей, изрЪдка отрываемый отъ работы 
домашними заботами. У$зжалъ поэтъ въ деревню съ надеждою, что 
въ деревенскомь уединении проснется его муза, и черезъ нёкоторое 
время извЪщалъ КирФевскаго, что у него въ пяльцахъ новая „ультра- 
романтическая“ поэма, которую онъ пишетъ „очертя голову“. Дере- 
венское уединене благотворно отозвалось на поэтЪ, и здЪсь, послЪ 
долгихъ размышленй, онъ окончательно и твердо увфрился, „что въ 
свЪтЪ нфтъ ничего дфльнфе поэзи“. БоратынсюЙ вообще часто за- 
думывался все это и послЪдующее время надъ поэз!ей и ея назначенемъ, 
и, опредфливъ поэзю, какъ „полное ощущене извфстной минуты“, 
поэтъ смотр$лъ на нее не какъ на „самолюбивое наслаждене“, а какъ 
на эстетическую силу, образующую и оправдывающую м!ръ съ.его не- 
стройными явленями. Поэзя развертывала передъ нимъ „чудесный 
коврикъ-самолетъ“, на которомъ онъ улеталъ далеко прочь, за три- 
девять земель, отъ „бездушной пыли“ повседневной дЪйствительности. 
Къ этому времени пребываня поэта въ деревнф относятся таюЯя сти-‘ 
хотвореня, какъ „Муза“, „Подражателямъ“, „Чудный градъ“, въ 
которыхъ поэтъ опред$ляетъ свое дароване и касается вЪфчныхъ во- 
просовъ о соотношени искусства и жизни. Поэтъ, постигнувъ таин- 
ства страданья, цфною сердечныхъ судорогъ, покупаетъ выраженье 
вышнихъ силъ; но въ мръ грезы художника врывается м!ръ дЪйстви- 
тельности и грубо разрушаетъь высшую д-йствительность созер- 
цателя: 
Чудный градъ порой сольется 
Изъ румяныхъ облаковъ; 
Но лишь вфтръ его коснется, — 
Онъ исчезнетъ безъ слфдовъ! 
Такъ мгновенныя созданья 
Поэтической мечты 
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Исчезаютъ отъ дыханья 
Посторонней суеты. 


Зиму 1830 — 1831 Боратынске провели въ Москв$, въ которой 
въ это время свирЪфпствовала холера. Москва замфтно опуст$ла, жизнь 
въ ней какъ-то замерла, и объ образЪ жизни Боратынскаго даетъ 
возможность судить его письмо къ князю П. А. Вяземскому, въ ко- 
торомъ онъ говоритъ: „Все грозное время провелъ я въ Москв$, и 
хотя мнф не было весело, но въ то же время не такъ и тошно, какъ 
я ожидалъ. Мы заперлись въ своемъ домЪ, я никуда не выфзжалъ и 
никого не принималъ“. Спокойное теченье жизни Боратынскаго было 
нарушено безпокойствомъ о баронЪ Дельвиг$: „Литературная Газета“ 
была запрещена, и Дельвигъ забол$лъ отъ неприятностей и огорченЯя. 
14 января 1831 года Дельвигъ умеръ, и смерть перваго друга произ- 
вела тяжелое впечатльне на Боратынскаго, который, какъ писалъ 
Пушкинъ, былъ „боленъ съ огорченя“. 

Въ январф 1831 года находились въ МосквЪз Пушкинъ, Языковъ 
и князь Вяземсюй, и вмЪстЬ съ Боратынскимъ они справляли 
(27 января) тризну по Дельвигу, который былъ связующимъ звеномъ 
въ кружкЪ друзей-поэтовъ *). 


ХЕ. 


Со смертью барона Дельвига, съ выпаденемъ одного звена, разры- 
валась и сама цфпь, и друзья-поэты, поглощаемые своими особыми 
интересами и семейной жизнью, начали удаляться одинъ отъ другого. 


Въ первыхъ числахъ юля Боратынсюй, какъ писалъ князь Вяземсюй, 


„удралъ въ Казань съ Энгельгардтовскимъ семействомъ“, — точнЪе, 


‘` въ Казанское имфне Л. Н. Энгельгардта — Каймары. Въ письмЪ къ 


КирЪфевскому БоратынсюЙ описывалъь свои дорожныя впечатлён: 
„Назову главное: скука. РосЧю можно профхать изъ конца въ ко- 
нецъ, не увидавъ ничего отличнаго отъ того мЪста, изъ котораго 
выфхалъ. Все плоско. Одна Волга меня порадовала и заставила меня 
вспомнить Языкова, о которомъ впрочемъ я и безъ того помнилъ... 
Ежели я ничего не замфтилъ дорогою, то многое обдумалъ. Путе- 
шестве по нашей родинф тфмъ хорошо, что не мЬшаетъ размышле- 


*) Боратынск!Й писалъ записки о баронЪ ДельвигЪ, но эти записки, какъ 
и многое другое, повидимому, безслЪдно пропали. 
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ню. Это путешесте по безпредфльному пространству, измфряемому 
однимъ временемъ: за то и приноситъ плодъ свой, какъ время“. 
Первый мЪсяцъ деревенскаго уединеня ушелъ на хозяйственныя 
хлопоты, на разговоры съ прикащиками и старостами, на переписку 
съ земскимъ судомъ (у Боратынскаго было тяжебное дЪло), и поэтъ 
не начиналъ творить, хотя и чувствовалъ наплывъ мыслей во время 
своихь любимыхъ ежедневныхь пофздокъ верхомъ. „Воображен!е 
напряженно, мечты его живы, но своевольны, и лнивый умъ не мо- 
жетъ ихъ привести въ порядокъ“. Скоро жизнь въ Каймарахъ нала- 
дилась, пр!обрЪФла извфстный ритмъ, и БоратынсяЙ описывалъ свою 
жизнь въ имфНи такими словами: „Скажу тебЪ вкратцф, что мы 
пьемъ чай, обфдаемъ, ужинаемъ часомъ раньше, нежели въ Москвф. 
Вотъ тебЪ рама нашего существованЯ. Вставь въ нее прогулки, вер- 
ховую Ф$зду, разговоры; вставь въ нее то, чему н$тъ имени: это 
общее чувство, этотъ итогъ всёхъ нашихъ впечатльн Й, который за- 
ставляетъ проснуться весело, гулять весело, эту благодать семейнаго 
счастя, и ты получишь довольно вфрное поняте о моемъ быть$“. 
Такая жизнь не могла не отозваться благопрятно на Боратын- 

скомъ, уставшемъ отъ московской уныло зимы, монотонность кото- 
рой была нарушена лишь смертью Дельвига. Но и къ этой смерти 
Боратынск относится теперь не то что спокойнфе, но примиреннЪе, 
и, вспоминая свой Элизей съ населяющими его милыми тфнями, бодро 
восклицаетъ: 

Тамъ живъ ты, Дельвигъ тамъ за чашей 

Еще со мною шутишь ты, 

Поешь веселье дружбы нашей 

И сердца юныя мечты. 


Ровная и здоровая жизнь въ деревнф оказала также благотворное 
влянНе и на музу поэта, который сталъ усиленно работать для „Евро- 
пейца“. 

Несмотря однако на счастливую деревенскую жизнь, дававшую 
досугъ размышленямъ, раздумья Боратынскаго не всегда отличались 
бодрымъ тономъ, и онъ порой готовъ былъ отказаться отъ поэтиче- 
скаго творчества, думая, что „время индивидуальной поэзи прошло, 
другой не наступило“. Какъ бы подводя итогъ прошлому, ппэтъ го- 
воритъ: 

... Все проходитъ. Остываю 
Я и кь гармонии стиховъ— 
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И какъ дубровъ не окликаю, 
Такъ не ищу созвучныхъ словъ. 


Но эта грустная струна звучитъ пока еще обособленно и заглу- 
шается бодрыми созвучЧ1ями другихъ немногочисленныхъ стихотворе- 
н этого года. БоратынскЙ „остываетъ къ гармонии стиховъ“, вЪр- 
нфе, къ индивидуальной лирикЪ и начинаетъ искать новыхъ формъ 
творчества; онъ обращается и къ драм, и къ роману, и къ критикЪ 
и, сознавая переходность момента не только въ своемъ творчествЪ, 
° но и во всей современной поэз!и, хочетъ „на время, и даже долгое 
время, перестать печатать“. Къ сожалЪн!ю, почти всф попытки въ 
новомъ род такъ и остались ненапечатанными, и потому мы мало 
что знаемъ объ этихъ исканяхъ Боратынскаго. 

Въ декабрЪ 1831 года Боратынсе перефхали изъ деревни въ Ка- 
зань, которая произвела хорошее впечатлЬ ве на поэта: „Знаешь-ли— 
писалъ онъ Кирфевскому, — что, по моему, провинШальный городъ 
оживленнфе столичнаго. Говоря оживленнфе, я не говорю — пр!ятн$е; 
но здфсь есть что-то, чего нЪтъ въ МосквЪ — дЬйстве. Разговоры 
нфкоторыхъ изъ нашихъ гостей были для меня очень занимательны. 
Всяюй говоритъ о своихь дфлахь или о дфлахь губерни, бранитъ 
или хвалитъ. ВсяюЙ, сколько можно замфтить, дфятельно стремится 
къ положительной цфли и оттого имфетъь физономю. Не могу тебЪ 
развить всей моей мысли; скажу только, что въ губерняхъ вовсе 
нфть этого равнодушия ко всему, которое составляетъ характеръ 
большей части нашихъ московскихъ знакомцевъ. Въ губерняхь 
больше гражданственности, больше увлечен!я, больше элементовъ по- 
литическихъ и поэтическихъ. Всмотрясь внимательнфе въ общество, 
я, можетъ быть, напишу что-нибудь о немъ для твоего журнала; но 
я уже довольно видфлъ, чтобы мЪстомъ дЪйствя русскаго романа 
всегда предпочесть губернскй городъ столичному“. 

Въ этомъ губернскомъ городф Боратынскому, однако, приходи- 
лось мало заниматься творчествомъ, такъ какъ обязательные и необя- 
зательные визиты поглощали большую часть времени. Въ Казани по- 
лучиль БоратынсюЙ первыя дв вышеди!я книжки `„Европейца“, 
’доставившя ему большую радость. 3-я книжка „Европейца“ была 
запрещена, и это тяжело отозвалось какъ на КирФевскомъ, замолчав- 
шемъ на долйе годы, такъь и на Боратынскомъ, объ удрученномъ 
состояи котораго можно судить по слБдующему письму его къ 
своему другу: „Отъ запрещен твоего журнала не могу опомниться. 
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Нть сомнфня, что тутъ дЬйствовалъ тайный, подлый и неспра- 
ведливый донощикъ, но что въ этомъ утфшительнаго? Гдф найти на 
него судъ? Что послЪ этого можно предпринять въ литературЪ? Я 
вмЪетть съ тобой лишился сильнаго побуждея кз трудамь сло- 
веснымь. Запрещеше твоего журнала просто наводитъ на меня хандру, 
и судя по письму твоему, и на тебя навело меланхоллю. Что дфлать! 
Будем5 мыслить в5 молчанш и оставим литературное поприще 
Полевымь и Булгаринымь. Поблагодаримъ Провидфн!е за то, что 
оно насъ подружило, и что каждый изъ насъ нашелъ въ другомъ 
человфка, его понимающаго, что есть еще н5фсколько людей намъ по 
уму и по сердцу. Заключимся в5 своем кругу, какз первые братья 
христане, обладатели свъта гонимаго в5 свое время, а нынтъ тор- 
жествующаго. Будемъ писать, не печатая. Можетъ быть, придетъ 
благопоспфшное время......“ 

Этого благопоспфшнаго времени такъ и не дождался поэтъ, и ему 
начинало казаться, что „вЪкъ шествуетъ путемъ своимъ желфзнымъ“, 
на которомъ нёть м$5ста поэзи. По натур своей склонный `; 
КЪ резигнащи, Боратынсвй приходить къ безотрадному выводу о 
судьбЪ, которой долженъ покориться невольникъ-человЪкъ, мечтаю- 
Ш о свободЪ. Поэтичесй мръ представляется поэту необитаемымъ 
островомъ, и онъ углубляется въ себя, пишетъ только для себя, пи- 
шетъ немного, но старательно отшлифовывая каждый стихъ и заста- 
вляя въ тфсныхъ рамкахъ короткаго стихотворенвя рельефно высту- 
пать полновфсную мысль — большей частью безотраднаго характера. 
Острый лучъ мысли — нагой мечъ — разрушаетъь то царство поэзи, 
ТОТЪ „чудный градъ“, которому онъ хотфлъ даровать согласье, и 
поэтъ возстаетъ на разсудокъ, на „тьмы низкихъ истинъ“, при свЪтЪ 
которыхъ исчезли „поэз1!и младенчесюе сны“. 

Въ 1юлЪ 1832 года мы застаемъ Боратынскаго въ МосквЪ, и съ 
конца этого года онъ начинаетъ работать надъ „полнымъ собрашемъ 
своихъ стихотворен!Й“:. „кажется, оно въ самомъ дЪлЪ будетъ посл$д- 
нимъ,—писалъ поэтъ князю П. А. Вяземскому,—и я кънему ничего не 
прибавлю. Время поэз!и индивидуальной прошло, другой еще не со- 
зрЪло“. Въ 1832 году Боратынсюй видфлся съ Пушкинымъ, но со- 
брать „всфхъ ребятъ дружеской артели“ не удалось Боратынскому, 
И ВЪ „своемъ кругу“ началъ поэтъ чувствовать себя одинокимъ и 
чужимъ. 

Раздълъ Вяжли въ 1833 году вызвалъь поэта въ Мару, гдЪ онъ 
надфялся найти досугъ, но здфсь, въ деревнЪ, ему пришлось 
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углубиться въ хозяйственныя хлопоты. „Я весь погрязъ въ хо- 
зяйственныхъ расчетахъ“ —пишетъ БоратынсвЙ въ это время, и ему, 
какъ старшему въ семьЪ, дЬйствительно пришлось много заниматься 
хозяйствомъ, которое его настолько увлекало, что, по собственному 
признаню, онъ „ни разу не думалъ о литературЪ“. 

Въ сентябрЪ Боратынсый случайно оказался въ Казани въ то 
время, когда профзжалъ черезъь Казань Пушкинъ, собиравш!Й мате- 
ралы для истори Пугачевскаго бунта, и поэты провели вмфстЪ три 
дня: это было ихъ послфднимъ продолжительнымъ свидаШемъ, и 
только въ 1836 году мимолетно встрЪфтился БоратынсюйЙ съ Пушки- 
нымъ. Встрфча поэтовъ въ Казани была конечно радостной, но 
разница въ ихь мфровоззрьНи и`путяхъ жизни еще рфзче обозна- 
чилась. ВскорЪ Пушкинъ оказался въ своей деревнф БолдинЪ, Бора- 
тынсыЙ — въ своей родной МарЪ, и въ то время, какъ первый от- 
дался всецфло творчеству, второй лишь изрфдка прикасался къ лирЪ, 
весь поглощенный хозяйственными д$лами. Впрочемъ, было много и 
общаго въ тхъ желашяхъ, которыми были полны сердца друзей въ 
ихъ деревенской тиши: Болдинская глушь внушила Пушкину желавше 
„плюнуть на Петербургъ,, да подать въ отставку, да удрать въ 
Болдино“, а БоратынсвЙ мечталъ устроить себЪ 


Прють отъ свфтскихъ посфщенй 
Надежной дверью запертой, 

Но съ благодарною душой 

Открытый дружеству и дфвамъ вдохновенй. 


хп. 


Скитавя начали утомлять Боратынскаго, и онъ сталъ устраивать 
свою жизнь болфе осфдло въ МосквЪ и въ своей подмосковной — 
Петровскомъ. Съ этой цфлью поэть въ 1835 году купилъ себЪ въ 
Москв$ домъ у княжны Шаховской (на АрбатЪ) и сталъ въ немъ 
устраиваться. 

Зиму 1836 и 1837 гг. Боратынсый прожилъ почти безвыфздно въ 
МосквЪ, и послфдняя зима была въ особенности тяжела поэту: 
4-го ноября 1836 года умеръ его тесть, Л. Н. Энгельгардтъ, кото- 
раго поэтъ искренно уважалъ и любилъ, и опечаленные Боратынсве 
отказались не только отъ всякихъ развлеченй и свфтскихъ удоволь- 
ств, но и закрыли свои литературные понед$льники. 
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Тяжело начинался и новый, 1837 годъ, отнявшй у Росси Пуш- 
кина. Смерть Пушкина глубоко поразила и потрясла Боратынскаго, и 
свои впечатлЪнНя отъ этой смерти онъ передалъь въ слБдующемъ 
письм$ къ князю П. А. Вяземскому: „Пишу къ вамъ подь громовымъ 
впечатльНемъ, произведеннымъ во мн, и не во мнф одномъ, ужас- 
ною вфстью о погибели Пушкина. Какъ руссюЙ, какъ товарищь, 
какъ семьянинъ, скорблю и негодую; мы лишились таланта первосте- 
пеннаго, можетъ быть, еще не достигшаго своего полнаго развит, 
который совершилъ бы непредвидфнное, если бы разрфшились сти, 
разставленныя ему обстоятельствами, если бы въ послфдней, отчаян- 
ной его схваткЪ съ ними судьба преклонила вЪсы свои въ его пользу. 
Не могу выразить, что я чувствую; знаю только, что я потрясенъ 
глубоко и со слезами, ропотомъ, недоумфШемъ безпрестанно себя 
спрашиваю: зачфмъ это такъ, а не иначе? Естественно ли, что вели- 
кЙ человфкъ, въ зрфлыхъ л$тахъ, погибъ на поединкЪ, какъ неосто- 
рожный мальчикъ? Сколько тутъ вины его собственной, чужой, не- 
счастнаго предопредъленя? Въ какой внезапной неблагосклонности 
къ возникающему голосу Росфи ПровидфНе отвело око свое отъ 
поэта, давно составлявшаго ея славу и еще бывшаго (что бы ни го- 
ворили злоба и зависть) ея великою надеждой?.....“ 

Смерть Пушкина застала Боратынскаго надъ создашемъ „Осени“, 
и ея заключительная строфа свидфтельствуеть о томъ безнадежно- 
мрачномъ состояни, которое овладБло душой поэта въ это время: 


Зима идетъ, и тощая земля 

Въ широкихъ лысинахъ безсилья, 

И радостно блистави!я поля 

Златыми класами обилья: 

Со смертью жизнь, богатство съ нищетой, 
ВеЬ образы годины бывшей, 

Сравняются подъ снЪжной пеленой, 
Однообразно ихъ покрывшей: 

Передь тобой таков отнынъ свътд; 

Но в5 немь тебъ грядущей жатвы нтътё. 


Съ Пушкинымъ хоронилъ БоратынскЙ послфдняго друга ‚лучшей 
поры жизни, и смерть Пушкина дала Боратынскому почувствовать 
все его духовное одиночество въ литературной МосквЪ, въ которой 
уже кипфла новая жизнь, по самому существу своему чуждая и 
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враждебная поэту. Больно задЪфвали самолюбе поэта неодобрительные 
отзывы о немъ Б$линскаго и критиковъ, вторившихъ Б$линскому, и 
Боратынскому казалось, что въ МосквЪф образовалась цфлая органи- 
зованная „коттеря“, имфвшая цфлью разрушене истинной поэз. 
Тфмъ тяжелфе было Боратынскому, что съ И. В. Кирфевскимъ онъ, 
по неизвфстнымъ причинамъ, разошелся, и некому было принять уча- 
сте въ его душевной жизни. Обрфтая высок свфтъ „въ н$мот- 
ствующей пустынф“, наединф бесфдовалъ поэтъ со своенравной 
струей Аи: 

Мой восторгъ неосторожный 

Не обидитъ никого; 

Не откроетъ дружбЪ ложной 

Таинъ счастья моего; 

Не смутитъ глупцовъ ревнивыхъ 

И торжественныхъ невЪфждъ 

Изляньемъ горделивыхъ 

Иль святыхъ моихъ надеждъ! 


Москва угнетала Боратынскаго, и онъ большею частью жилъ въ 
своей подмосковной — въ Петровскомъ, гдф онъ чувствовалъ себя 
свободнфе и лучше въ кругу семьи — среди подростающихъ дфтей. 
Для нихъ БоратынскЙ самъ выбиралъ гувернеровъ и учителей и 
старался давать имъ воспитане и образован!е согласно съ ихъ наклон- 
ностями. Большою радостью для поэта было, когда въ его старшихъ 
дфтяхь обнаружились несомнфнныя способности: въ АлександрЪ 
Евгеневнф способность къ рисованю и къ музыкЪ, а въ ЛьзЪ 
ЕвгеневичЪ — поэтическое дароваше, которое привфтствовалъ поэтъ- 
отецъ стихотворешемъ: 


Здравствуй, отрокъ сладкогласной! 


„Жизнь въ Петровскомъ прекрасна“—писалъ Боратынск матери, 
и радостно возвращался онъ въ свой домашнйЙ уютъ посл частыхъ 
пофздокъ въ Москву, гдЪ строился у него домъ въ 1837—1838 гг. 
Въ это же время Боратынскй началъ мечтать о жизни въ Петербург, 
куда его звали петербургсве друзья, и о пофздкВ за-границу, кото- 
рая тогда еще не могла осуществиться. 


— 6ххушШ — 


хит. 


Со временемъ написавя „Осени“ и со смертью Пушкина совпалъ 
наиболфе острый моментъ душевной борьбы поэта, который въ те- 
чене всей жизни привыкъ довфрять разуму и повфрять имъ свое чув- 
ство. Въ 30-хъ годахъ эта борьба разума и чувства рфзко обозначи- 
лась, и поэтъ часто сомнфвался въ своемъ кумирЪ; въ то же время 
онъ сталъ чувствовать недостаточность эстетическаго и этическаго 
оправданя м!ра и все чаще и чаще обращался мыслью къ релипоз- 
нымъ вопросамъ. „Чудный градъ“ поэтическаго м!ра разрушался подъ 
острымъ лучемъ мысли, детерминизмъ не удовлетворялъ идеалисти- 
чески настроеннаго поэта, и въ „Осени“ намфчался уже новый путь 
рели[ознаго просвфтлфня и оправданя жизни: 


... оОтряхнувъ видЪЫя земли 
Порывомъ скорби животворной, 
Ея предфлъ завидя невдали, 
Вдругъ умиленной, вдругъ покорной, 
Возмезщй край, благовфстящимъ снамъ 
Довфрясь чувствомъ обновленнымъ 
И бытя мятежнымъ голосамъ, 
Всесильнымъ гласомъ примиреннымъ, 
Внимающи въ весельи и тиши 
Лучамъ небесъ раскрывшейся души. 
Предъ Промысломъ оправданнымъ ты ницъ 
Падешь съ признательнымъ смиреньемъ, 
Съ надеждою, не видящей границъ, 
И утголеннымъ разумБньемъ... 


Но еще не пришло то время, когда поэтъ смиренно склонился 
передъ Промысломъ. Въ эти спокойные годы деревенскаго досуга 
онъ подвергъь переоцфнкЪ вс цфнности жизни, въ особенности, 
самыя выси!я изъ нихъ — искусство и мысль о цфлесообразности 
бытя; и порой ему казалось, что „жизнь для волненья дана“, „жизнь 
‚и волненье одно“, и что мы сами вымышляемъ себф заботы — 
„общ смуты“ или „лиру, палитру, рзецъ“ любовь къ которымъ, 
быть можетъ, лишь „смфшной недугъ“... 


— ХЕХ — 


Но быть можетъ въ горнемъ клирЪ голосъ поэта будетъ звученъ, 
быть можетъ пфснопфвца жаръ окажется не смфшнымъ недугомъ, а 
высшимъ даромъ; можетъ быть, жизнь и ея явлеНя оправдываются 
вЪчною созидающею, высшею волею Творца? 

И въ началЪ 40-хъ годовъ начинаютъ разрфшаться эти сомнфнья 
Боратынскаго, и въ релиЦи находитъ онъ наконецъ примирене „мя- 
тежнымъ голосамъ бытя“. 

Въ 1841 году, сравнивая современнаго духовнаго бойца съ ки- 
пящимъ древнимъ Ахилломъ, поэтъ говоритъ новому Ахиллу: 


одной пятой своею 
Невредимъ ты, если ею 
На живую вЪфру сталъ. 


РелиНозное смирене предъ оправданнымъ Промысломъ охватило 
Боратынскаго въ конц его жизни, когда онъ писалъ „Молитву“: 


Царь небесъ! успокой 
Духъ болфзненный мой! 
Заблужденй земли 
МнЪ забвенье пошли— 
И на стромй твой рай 
Силы сердцу подай! 


Но БоратынсюЙ вообще не быль чуждъ релиЦозныхъ исканй. 
„Уже здфсь онъ цфнилъ только небесное счастье. Его релиЦозныя 
вфрованя отличались такой силой глубокаго ‘убфжденшя, что смерть 
представлялась ему лишенной своего зловЪфщаго образа. Въ особен- 
ности послфдне годы онъ стремился къ тому, чтобы я такъ же вЪро- 
вала, какъ онъ, и когда я его просила не затрагивать этого вопроса, 
онъ весело отвфчалъ, что надфется разсфять мое неприязненное отно- 
шене и убЪфдить меня въ невозможности разлуки двухъ любящихь 
существъ; и, повфрите-ли Вы, въ то страшное мгновеше, когда я не 
могла сомнфваться въ его смерти, я почувствовала откровене, какъ 
' бы охватившее меня, и то, что до т6хъ поръ казалось мнЪ сомни- 
’ тельнымъ, превратилось въ увЪфренность“... Такъ писала его жена, 
Н. Л. Боратынская, къ графинф де-Фонтанъ, вскорф посл его 
смерти. 


— 6ххх — 


хл\,. 


Въ январЪф 1840 года БоратынсюЙ уфхалъ въ Петербургъ, въ ко- _ 
торомъ не былъ цфлыхъ пятнадцать лфтъ. Онъ прожилъ тамъ не- 
много больше двухъ м5сяцевъ, и они оставили въ Боратынскомъ 
самыя лучшя воспоминанНя и вызвали въ немъ желан!е основаться 
навсегда въ Петербург, гдЪ его такъ радушно приняли старые 
друзья и знакомые, и гдБ ему ничто не напоминало Москвы. 
Москву въ это время поэтъ особенно ненавидфлъ за недоброжела- 
тельное отношене къ себЪ московскихъ литераторовъ. И онъ мстилъ 
имъ эпиграммой: 


На все свой ходъ, на все свои законы. 
Межьъ люлькою и гробомъ спитъ Москва; 
Но и до ней глухой дошла молва, 

Что скученъ вистъ, и веселЪЙ салоны 
Отборные, гдф есть уму просторъ, 

ГдЪ властвуетъ не вистъ, а разговоръ. 

И погналась за модой новосвЪфтской, 

Но погналась старуха не путемъ: 

Салоны есть, — но этотъ смотритъ дфтской, 
А тотъ, увы! — глядитъ гошпиталемъ. 


Совсфмъ обратное впечатлЪне преизвели на Боратынскаго салоны 
Петербургсюе и прежде всего салонъ Карамзиныхъ, гдф онъ встрф- 
чался съ представителями литературнаго и аристократическаго м!ра и 
между прочимъ подружился съ Софьей Николаевной Карамзиной. 
Часто бывалъ Боратынсв!Й также у князя Одоевскаго и познакомился 
въ его гостиной съ Лермонтовымъ, который произвелъ на него не- 
прятное впечатлн!е: „Познакомился съ Лермонтовымъ, — писалъ 
поэтъ своей женф, — который прочелъ прекрасную новую пьесу; че- 
ловфкъ, безъ сомнфн!я; съ большимъ талантомъ, но мнф морально не 
понравился. Что-то не радушное, Московское“... Боратынсюй былъ 
оживленъ и любезенъ въ салонахъ Карамзиныхъ и Одоевскихъ, но 
истинную сердечную отраду находилъ онъ въ обществЪ своего свояка 
и друга Н. В. Путяты *), В.А. Жуковскаго, князя П. А. Вяземскаго и 


*) Н. В. Путята былъ женать на Софи ЛьвовнЪ Энгельгардтъ, родной 
сестрЪ жены Боратынскаго. 
Соч. Боратынекаго Т. Т. — Гхххт — У1 


П. А. Плетнева. Съ Жуковскимъ и княземъ Вяземскимь Боратын- 
сюй много бесфдовалъ о Пушкинф, разбирался въ бумагахъ поэта, 
и мы читаемъ въ его письм$ къ жен$: „... быль у Жуковскаго. 
Провелъ у него часа три, разбирая ненапечатанныя новыя стихо- 
твореня Пушкина. Есть красоты удивительной, вовсе новыхъ и 
духомъ, и формою. Всф посл$днйя пьесы его отличаются — чфмъ бы 
ты думала? — силою и глубиною! Онъ только что созрфвалъ. Что 
мы сдълали, Россяне, и кого погребли! Слова Феофана на по- 
гребеше Петра Великаго. У меня нфсколько разъ навертывались слезы 
художническаго энтуз1азма и горькаго сожалфня“... БоратынсюйЙ во- 
зобновилъ знакомство и со вдовой Пушкина и отзывался о ней, что 
она „все также прелестна и много выиграла отъ привычки къ свфту; 
говоритъ ни умно, ни глупо, но свободно“. 

Каждая минута поэта въ ПетербургЪ была занята, и онъ едва успЪ- 
валъ Ъздить, — то къ брату Ираклю Абрамовичу (женатому на бле- 
стящей княжнф Абамелекъ), то къ Одоевскимъ, къ Карамзинымъ, къ 
Лазаревымъ, къ Жуковскому, къ Вязмитиновымъ, въ театры, на кон- 
церты и пр. и пр. Не пропустилъ поэтъ случая посфтить и Академю 
Художествъ; и въ то время, какъ похвалы Брюлову не знали никакихъ 
предфловъ, такъ передавалъ онъ Н. Л. Боратынской свое трезвое впе- 
чатльне объ его картин$: „Въ субботу былъ въ Академи Художествъ 
и видфлъ ПослфднйЙ день Помпеи Брюлова. Все прежнее искусство 
блднфеть передъ этимъ произведешемъ, но одно искусство, а не 
сущность живописи. Колоритъ, перспектива, округлость тфлъ, фи- 
гуры, выходяцИя какъ будто вонъ изъ полотна,— все это выше всякаго 
описан!я; но думаю, что изучающий Рафаеля, Микель-Анджело, Ти- 
щано найдетъ въ нихъ больше мысли, болыше красоты. На лицахъ 
Брюлова однообразное выражен!е ужаса, и нётъ ни одной фигуры 
идеально прекрасной. Былъ также въ его мастерской. Видфлъ пре- 
красный портретъ Жуковскаго, Крылова и нфсколько начатыхъ кар- 
тинъ“. 

Большое впечатлфне произвела на Боратынскаго также балерина 
Тальони, но болфе всего живило и бодрило поэта то „благорасполо- 
жене всего здЪшняго общества“, которое онъ чувствовалъь въ Пе- 
тербургЪ. Хоть онъ и уставалъ отъ безпрестаннаго разсфян!я и раз- 
ныхъ мытарствъ, но тфмъ не менфе говорилъ, что Петербургъ 
„прятенъ отсутстйемъ непрятныхъ впечатлфнйЙ“, и что онъ „съ 
восторгомъ промфнялъ бы на него Москву“. 


— СХХХИ — 


хм. 


Возвращаясь весной въ Москву, Боратынсюй Фхалъ съ твердымъ 
намфренемъ устроить всф свои хозяйственныя дфла такъ, чтобы 
прочно обосноваться въ Петербург и нафзжать въ деревню для 
отдыха и творчества, которому онъ хотфлъ всецфло отдаться. 
Перодъ жизни поэта за 1840 — 1843 гг. характеризуется кипучею 
хозяйственною дФятельностью: поэтъ строилъ домъ въ МурановЪ 
(имфнье по дорогЪ въ Троице-Серцевскую лавру), занимался хозяй- 
ственными расчетами въ МарЪ, Каймарахъ, Атамышф и признавался 
матери: „въ этотъ моментъ я далекъ отъ поэтическаго вдохновенЯ“. 

Дъйствительно, поэтическихъ произведенй Боратынскаго за этотъ 
пер1одъ почти не появлялось, но поэтъ всетаки не забросилъ твор- 
чества: въ 1842 году выпустилъ онъ сборникъ „Сумерки“ — или 
какъ прежде предполагалъ назвать его —„Сны зимней ночи“, и былъ 
увфренъ, что закатъ его творчества еще не скоро наступитъ, что 
посл сновъ зимней ночи забрежжитъ утро новой, обновленной 
весны. .. 

Поглощенный хозяйственными дфлами, поэтъ писалъ своей матери 
въ 1842 году: „я привфтствую издалека время, когда постройка моя 
будетъ закончена, когда у меня будетъ меньше заботъ положительныхъ 
(быть можетъ отсутстёе воображаемаго отдыха), время, которое 
прельщаеть меня тфмъ, что я снова вернусь къ моимъ прошлымъ 
занятямъ. Вы думаете, что я надолго поселился въ деревнЪ: моя 
большая дфятельность въ концф концовъ ничто иное, какъ потреб- 
ность мира и душевнаго покоя“. | 

Въ 1841 году поэтъ началъ строить домъ въ МурановЪ и на 
это время поселился въ сельцф АртемьевЪ, въ 3 верстахъ отъ Му- 
ранова. 

Боратынске жили въ совершенномъ одиночествЪ и наслаждались 
спокойнымъ домашнимЪъ счастьемъ: „Подмосковная зимой — читаемъ 
мы въ письмахъ поэта — убфжище мира боле глубокаго и болЪе 
полной тишины, чфмъ деревни внутренней Росси... Нашъ домъ сей- 
часъ имфеть видъ маленькаго университета. У насъ пять иностран- 
цевъ, между которыми случай доставилъ намъ и прекраснаго препо- 
давателя рисованя. Наша жизнь мало разорительна, и выгоды, ко- 
торыя мы надфемся извлечь изъ эксплоатащи лфса, позволять намъ 
сдфлать много для образованвя дфтей; въ ожидайи же они и ихъ 
учителя оживляютъ наше одиночество“... 


— ГхХххмШ — 


Въ 1842 году Боратынскому часто приходилось бывать въ МосквЪ; 
эти пофздки были для него непрятны, такъ какъ отрывали его отъ 
деревенскихъ мирныхъ занятЙ и сталкивали съ враждебными ему 
литераторами. Тщетно успокаивали раздраженнаго поэта его друзья 
и близще ему люди. Въ письмЪ къ С. Л. Путята поэтъ благодаритъ 
ее за старане его ободрить и разсфять болфзненные сны его вообра- 
женя, которые однакожъ оказались не вовсе снами. „Наши предполо- 
женя нын$ странно оправдываются — писаль Боратынскй. Теперь 
уже не мы одни подозр$ваемъ существован!е организованной коттер!и. 
На нее вопятъ въ МосквЪ новыя ея жертвы“. И тЪ немнойя стихо- 
твореня, которыя сохранились отъ этой поры, говорятъ о глубокомъ 
раздражен!и поэта противъ „глупцовъ“, изрывшихъ подъ нимъ „со- 
крытый ровъ“. 

Осенью 1842 года Боратынскому доставило большую радость 
развлеченне— садить молодую рощу, и посфвъ лЪса внушилъ ему сти 
хотвореше, въ которомъ онъ прощается съ лирой и отвергаетъ струны 
звучашя одиноко и ненужно въ желфзномъ вЪк$: 


Летфлъ душой я къ новымъ`племенамъ, 
Любилъ, ласкалъ ихъ пустоцвфтный колосъ: 

Я дни извелъ, стучась къ людскимъ сердцамъ, 
Всфхъ чувствъ благихъ я подавалъ имъ голосъ. 
Отвфта н$ёть! Отвергнулъ струны я... 


„но не мечту“ — прибавляетъ поэтъ въ черновик$; и въ то же время, 
идя на встрфчу „второй молодости“, БоратынскЙ пишетъ н$5сколько 
стихотворенй, которыя не носятъ такого безотраднаго характера, 
какъ его обращене къ молодой рощф. 


ХУ Е. 


Осенью 1843 года Боратынскому наконецъ удалось осуществить 
свое давнишнее желан!е побывать въ чужихъ краяхъ, и около середины 
сентября поэтъь съ женою и старшими дфтьми выфхалъ изъ Петер- 
бурга, оставивъ младшихъ дфтей на попечен!и дружественнаго и род- 
ственнаго ему семейства Н. В. Путяты. Боратынсве Фхали въ дили- 
жансЪ, и первыми ихъ остановками были Кенигсбергъ и Берлинъ. Въ 
Берлин они пробыли восемь дней, и свое впечатлЪн!е отъ Берлина 
поэтъ передалъ въ сл$дующемъ письмЪ къ матери: „Берлинъ пре- 


— ХХХ — 


красный городъ, менЪе красивый, чмъ Петербургъ, но расположен- 
ный болфе правильно. Жизнь въ немъ размфрена до послЪфдней 
степени. Вс отношенйя частныя опредфлены: коммерческя — неизмЪн- 
ными таксами, общественныя — ненарушимыми обычаями. Гражда- 
нинъ, безъ всякаго раздумья, подчиняется той же дисциплинЪ, что и 
солдатъ. Черезъ н5сколько дней входишь въ жизнь города и живешь 
въ полной увфренности безопасности, которая основана на отсутстви 
неожиданностей“. Изъ Берлина Боратынсюе пофхали въ Лейпцигъ и 
оттуда по желфзной дорог въ Дрезденъ. Въ знаменитой Дрезден- 
ской галлереф БоратынскЙ стоялъ передъ Мадонной Рафаэля и передъ 
Христомъ Тищана: „Мадонна Рафаэля, писалъ онъ, — торжество идеи 
Хриспанства и никогда не перестанетъ вызывать восхищеня. Лучше 
о ней не говорить, а предоставлять народамъ приходить одному за 
другимъ для поклоненя этому божественному сНе! 4’оецуге. Невоз- 
можно также не назвать твореня менфе торжествующаго, но можетъ 
быть столь же великаго въ своей высшей печали: это Христосъ, 
называемый съ монетой, Тищана“. 

Изъ Дрездена поэтъ съ семействомъ направился въ Парижъ че- 
резъ Лейпцигъ, Франкфуртъ, Майнцъ, Кельнъ и Брюссель, и это 
долгое путешестве (по желфзной дорогЪ Бхали Боратынсюе только 
между Лейпцигомъ и Дрезденомъ и отъ Кельна) очень оживило 
его. „Я очень наслаждаюсь путешествемъ — писалъ онъ Н. В. Пу- 
тять—и быстрой смной впечатлЪнй. Желфзныя дороги чудная вещь: 
это апоееоза разсфяня. Когда онф обогнутъ всю землю, на свЪТЪ не 
будетъ меланхол!и“. 

Бодрое, приподнятое настроен!е духа не покинуло поэта и въ 
Парижф$. 

Въ Парижъ БоратынсюЙ пр!Бхалъ въ концф ноября и провелъ 
тамъ всю зиму. Благодаря рекомендательнымъ письмамъ друзей, онъ 
перезнакомился со многими изъ литературной и аристократической 
знати Парижа: съ Сиркурами, съ Нодье, съ обоими Тьери, Альфре- 
домъ де-Виньи, Меримэ, Ламартиномъ, М-ше 4’Агиеззеи, М-те”4е 
Ротщапез, и другими; поддерживалъ отношеня БоратынсюЙ также и 
съ русскими знакомыми *). Благодаря такимъ обширнымъ и разнообраз- 


*) Въ ПарижЪ Боратынск сошелся со многими русскими эмигрантами и 
въ особенности съ Н. П. Огаревымъ. 

„Въ Парижф мы сблизились съ нимъ и полюбили его всей душой, писалъ 
Огаревъ о Боратынскомъ: онъ имфлъ много плановъ и умеръ, завфщая намъ 


нымъ кругамъ знакомствъ поэтъ имфлъ возможность со всфхъ сто- 
ронъ узнать Парижъ и не успфвалъ писать домой о своихъ впечатл$- 
Няхъ, которыя мфнялись съ каждымъ днемъ, и Боратынсюй боялся 
сдфлаться „совершеннымъ зЪвакой“. 

По просьбЪф Сиркуровъ, Боратынсюй перевелъ н$фкоторыя изъ 
своихъ стихотворенНя на французсвй языкъ (см. Приложене П), но, 
несмотря на усиленныя просьбы писателей, весьма заинтересовавшихся 
русскимъ поэтомъ, р5шительно воспротивился ихъ напечатаню. 

Завязались въ ПарижЪф и близкя отношеня, какъ напримфръ съ 
семействомъ М-ше 4е Еощапез, а съ н‹фкоторыми парижскими знако- 
мыми жена Боратынскаго и посл смерти поэта поддерживала друже- 
ственныя связи. 

* Уфбзжая изъ Парижа, поэтъ писалъ: „Мы Фдемъ изъ Парижа съ 
впечатлЪньями самыми прятными. Наши здфшне знакомые показали 
намъ столько благоволительности, столько дружбы, что залечили 


привести ихъ въ исполненше“. Огаревъ посвятилъ слъдующее стихотвореше 
„Памяти Е. А. Боратынскаго": 


Въ его груди любила и томилась 
Прекрасная душа 

И ко всему прекрасному стремилась, 
Поэзей дыша; 

Святой огонь подъ хладной сфдиною 
Онъ гордо уберегъ, 

Не оскудфлъ, хоть и страдалъ душою 
Средь жизненныхъ тревогъ; 

На жизнь смотрЪлъ хоть грустно онъ, но см$ло 
И все впередъ спфшилъ; 

Онъ жаждалъ дфлъ, онъ насъ сзывалъ на дЪло 
И вЪрилъ въ Бога силъ! 

О, сколько разъ съ горячимъ рукожатьемъ, 
Съ слезою на глазахъ, 

Онъ намъ твердилъ: впередъ, младые братья, 
Предъ истиной все прахъ! 

О, сколько разъ онъ, старецъ вЪчно юный, 
Нашъ кругъ одушевлялъ, 

Дрожали въ насъ души живыя струны, 
Согласный хоръ звучалъ, 

И дружно мы, нап$ня наши чаши, 
Ихъ осушали вновь 

За все, что есть святаго въ жизни нашей, 
За правду, за любовь; 

Онъ избралъ насъ, и старецъ, умирая, 
Друзья, намъ завЪщалъ, 

Чтобы по немъ, какъ тризну совершая, 
Въ борьбЪ нашъ духъ мужалъ. 


— гхххУуГ — 


старыя раны... Есть лица въ Париж, которыя мы покидаемъ даже 
съ грустю. Путешественникъ долженъ быть путешественникомъ: ему 
не слЪдуетъ нигдЪ заживаться, если хочетъ въ самомъ дфлЪ пользо- 
ваться своимъ мизантропическимъ счаспемъ“. Но несмотря на то, 
что „хорошо заграницей“, Боратынскаго тянуло домой, и часто 
возвращался онъ мыслью къ оставленной имъ РосЧи. Посылая 
поздравлене Н. В. ПутятЪ къ 1 января 1844 года, БоратынсюйЙ сравни- 
валъ РосЧю съ Европой и говорилъ: „Поздравляю васъ, любезные 
друзья, съ новымъ годомъ, обнимаю васъ, вашихъ и нашихъ ребяти- 
шекъ; желаю вамъ его лучше Парижскаго, который ни что иное, какъ 
привид$ёне прошлаго, въ морщинахъ и праздничномъ платьФ *). 
Поздравляю васъ съ будущимъ, ибо у насъ его больше, чфмъ гдф-либо; 
поздравляю васъ съ нашими степями, ибо это просторъ, который ничфмъ 
не замфнитъ здфшняя наука; поздравляю васъ съ нашей зимой, ибо 
она бодрЪе и блистательнфе и краснор5\емъ мороза зоветъ насъ къ 
движеню лучше здфшнихъ ораторовъ; поздравляю васъ съ тёмъ, 
что мы въ самомъ дЪлЪ моложе 12-ю днями другихъ народовъ и по- 
сему переживемъ ихъ, можетъ быть, 12-ю столфтьями“. А изъ Мар- 
селя БоратынсвйЙ писалъ своей матери: „Я вернусь въ мою родину 
исцфленнымъ отъ многихъ предубЪжденй и съ полной снисходитель- 
ностью къ нфкоторымъ нашимъ истиннымъ недостаткамъ, которые мы 
часто съ удовольстШемъ преувеличиваемъ“. 

Съ наступлешемъ весны БоратынскЙ собрался Фхать изъ Парижа 
въ Неаполь, Римъ и Флоренщю и въ апр$лЪ 1844 года двинулся на 
Марсель, несмотря на предостереженя парижскихъ врачей, которые 
опасались неблагопр!ятнаго вляня итальянской жары на здоровье 
поэта, страдавшаго лихорадками и головными болями. ПослЪ пятиднев- 
наго путешеств!я ПО „веселой и живописной странЪ“, поэтъ прхалъ 
въ Марсель и сЪлъ на пароходъ, который шелъ въ Неаполь (о Неа- 
пол поэтъ мечталъ съ дфтства). „Наше трехдневное мореплава- 
нНе—пишетъ поэть— останется мн однимъ изъ моихъ прятнфйшихъь 
воспоминанй. Морская бол$знь меня миновала. Въ досуг здоровья 
я не сходилъ съ палубы, глядфлъ днемъ и ночью на волны. Не 
было бури, но какъ это называли наши франпузске матросы, 416$ 
210$ 4етр$, слфдственно, живопись безъ опасности... На кораблф, 


*) СлЪдуетъ помнить, что это письмо написано спустя лишь мфсяцъ посл 
прибы\я въ Парижъ, о которомъ всяюЙ день мн5Ше поэта мФнялось. 


— СХХХУП — 


ночью, я написалъ н5сколько стиховъ...“ Въ этихь стихахъ поэтъ 
говорилъ: 
Много земель я оставилъ за мною; 
Вынесъ я много смятенной душою 
Радостей ложныхъ, истинныхъ золъ; 
Много мятежных ръшиль я вопросов 
Прежде, чъьмь руки Марсельскихь матросовё 
Подняли якорь, надежды символе! 
Нужды н$тъ, близко-ль, далеко-ль до брега! 
Въ сердц$ къ нему приготовлена н$га. 
Вижу Фетиду: мн$ жребй благой 
Емлеть она изъ лазоревой урны: 
Завтра увижу я башни Ливурны, 
Завтра увижу Элиз земной. 


Съ надеждою на душевное обновлене подъфзжалъ Боратынсяй 
къ Неаполю, и Фетида вынимала ему какъ будто „благой жребй“. 
Радостно привЪтствовалъ поэтъ земной ЭлизйЙ и черезъ двЪф недфли 
по пр! Ъзд писалъ Н. В. ПутятЪ: „Пятнадцать дней, какъ мы въ НеаполЪ, 
а кажется, живемъ такъ давно оть полноты однообразныхъ и вчно 
новыхъ впечатльнй. Въ три дня, какъ на крыльяхъ, перенеслись мы 
изъ сложной общественной жизни Европы въ роскошно-вегетативную 
жизнь Итати, Итали, которую за всф ея заслуги должно бы на картЪ 
изображать особой частью свфта, ибо она въ самомъ дл ни Аф- 
рика, ни Аз1я, ни Европа.... Воть Неаполь! Я встаю рано. Спфшу 
открыть окно и упиваюсь живительнымъ воздухомъ. Мы поселились 
въ УШа Кеае, надъ заливомъ, между лвухъ садовъ. Вы знаете, что 
Италя не богата деревьями; но гдф они есть, тамъ они чудно пре- 
красны. Какъ наши сфверные лфса въ своей романтической красотф, 
въ своихъ задумчивыхъ зыбяхъ выражаютъ всф оттфнки меланхолии, 
такъ ярко-зеленый, рфзко отдфляющ!йся листъ здЪшнихъ деревьевъ 
живописуетъ всЪ степени счастья. Вотъ проснулся городъ: на ослЪ, 
въ свфжей зелени итальянскаго сфна, испещреннаго малиновыми цвЪ- 
тами, шажкомъ Ффдетъ Неаполитанецъ полуголый, но въ красной 
шапк$: это не всадникъ, а блаженный. Лицо его весело и гордо. 
Онъ вфруетъ въ свое солнце, которое никогда не оставитъ его безъ 
призрфня. Каждый день два раза, утромъ и вечеромъ, мы ходимъ на 
чудный заливъ, глядимъ и не наглядимся. На бульвар СШай, кото- 


— СХХХУПТ — 


раго подражане мы видимъ въ нашемъ Московскомъ, н$сколько 
статуй, которыя освфщаетъ для насъ то итальянская луна, то италь- 
янское солнце. Понимаю художниковъ, которымъ нужна. Италя. Это 
освЪщене, которое безъ рфзкости лампы выдаетъ вс оттфнки, весь 
рисунокъ человЪческаго образа, во всей точности и мягкости, ме- 
чтаемой Артистомъ, находится только здфсь, подъ ЭТИМъЪ дивнымъ 
небомъ. ЗдЪсь, только здфсь, можетъ образоваться и рисовальщикъ 
и живописецъ. Мы осмотрфли н$фкоторыя изъ здфшнихъ окрестно- 
стей. Видфли, что можно видфть въ ГеркуланумЪ; были въ Пуццоли, 
видфли храмъ Серашйскй; но что здЪсь упоительно, это то внутрен- 
нее существоване, которое даруетъ небо и воздухъ. Если небо, 
подъ которымъ Филемонъ и Бавкида превратились въ деревья, не 
уступаетъ здфшнему, Юпитеръ былъ щедро-благъ, а они присно-бла- 
женны“. 

Въ первый разъ БоратынскйЙ чувствовалъ истинную радость быт!я 
и каждый день, по его словамъ, наслаждался „однимъ и тфмъ же и 
всегда съ новымъ упоешемъ“. 

Иначе начинаетъ звучать теперь и лира Боратынскаго, и бодростью 
проникнуто его послфднее послане къ своему „ДядькЪ-Итальянцу“, 
который н$когда училъ его любить и понимать Италю. 

Одинаково сильное впечатлЪне производили на поэта и произве- 
деня искусства, и природа, и даже простые приходсе праздники 
съ фейерверками. Онъ писалъ Н. В. ПутятЪ: „веселый нравъ неаполи- 
танцевъ, ихъ необыкновенная живость, безпрестанныя катанья, процес- 
си, приходске праздники съ фейерверками, — все это такъ ярмо- 
рочно, такъ безусловно весело, что нельзя не увлечься, не отдаться 
дфтски преглупому и пресчастливому разсфяню. МнЪ эта жизнь от- 
мфнно по сердцу: гуляемъ, купаемся, потфемъ и ни о чемъ не ду- 
маемъ, по крайней мфръ, не останавливаемся долго на одной мысли: 
это не въ здфшнемъ климатЬ“. 

„Мы ведемъ въ НеаполЪ самую сладкую жизнь. Мы уже видБли 
всЪ здфшНя чудесныя окрестности: Пуццоли, Баю, Кастеламаре, 
Соренту, Амальфи, Салерну, Пестумъ, Геркуланумъ, Помпейю. Теперь 
недфля наша проходитъ для дфтей въ урокахъ, а каждое воскресенье 
мы дЬлАемъ ипе рагНе 4е р!а!1зи, осматриваемъ здфшня церкви, 
дворцы и замки — или просто $демъ за городъ въ какую-нибудь 
деревню“. 

Письмо это было послфднимъ въ жизни Боратынскаго. Недолго 
пришлось ему вести „сладкую жизнь“ и отдаваться „дфтски преглу- 


— тхххх — УГ" 


пому и пресчастливому разсфянью“. Якорь, поднятый руками Мар- 
сельскихъ матросовъ, сталъ для русской поэз!и символомъ не оправ- 
давшейся надежды новой творческой жизни Боратынскаго. 

28 1юня (стараго стиля) съ Настасьей Львовной сдфлался сильный 
нервный припадокъ. Болфзнь жены такъ взволновала Евген!я Абра- 
мовича, что онъ также слегъ въ постель. Къ утру 29-го юня Бора- 
тынсюй почувствовалъ себя гораздо хуже: усилились головная боль 
и стБсненя въ груди, и приглашенный докторъ не засталъ его въ 
живыхъЪ: „сонъ н$ги сладостный“ слился „съ посл$днимъ, вЪчнымъ 
сномъ“ поэта. 

Тфло поэта было заключено въ кипарисовый гробъ и перевезено 
моремъ въ Петербургъ. 30 августа 1845 года состоялись похороны 
Боратынскаго въ Александро-Невской лаврЪ. 

Могила его находится недалеко отъ могилъ Крылова и Гн$дича, 
и на памятник подъ барельефомъ поэта, высфчены два стиха изъ 
неоконченной имъ поэмы „ВЪра и невЪфр!е“: 


Въ смиреньи сердца надо вЪфрить 
И терп$ливо ждать конца. 


М. Л. Гофман. 


И 2- и И. (№ыр фл А 
91 у. ол рвы а ль, 


й ке №3 а ду Луне Пи 
ыы ее вы А. А 


1817 г. 


23 Генв. 1817. 


1. Хоръ пьтый въ день именинъ дяденьки 
Б[(огдана] Андр[ еевича Боратынекаго] его ман 
ленькими племянницами ПЦанчулидзевыми. 


10 


13 


Родству прИязни нёжной 

Мы гласъ приносимъ сей, 

Въ ней къ счастью путь надежной, 
Вся жизнь и сладость въ ней. 


Хоть чужды намъ искусства 
Съ прятствомъ говорить, 
Но сердца могутъ чувства 
Даръ тщетный замфнить. 


Изъ благъ богатыхъ свфта, 
Усердьемъ лишь однимъ, 
Ч$мъ можемъ въ дфтски л$та, 
Мы праздникъ сей почтимъ. 


Весны въ возобновленье! 
Средь рощей, средь полей 
Такъ птички возвращенье 
Поютъ цвфтущихъ дней. 


Увы! теперь природы 
Унылъ, печаленъ видъ; 


Соч. Боратынскаго. Т. 1. 4 


Хоръ, пзтый въ день именинъ дяденьки Б. Андр. и Т. 


1817 г. Хладъ зимней непогоды 
эх Небесный кровъ мрачитъ. 


И въ ведро и въ ненастье 
Гнетутъ печали злыхъ, — 
Но истинное счастье 

НигдЪ, какъ въ насъ самихъ, 


35 Смотрите, какъ с1яетъ 
Во всфхъ усердья духъ, 
Какъ дышитъ все, блистаетъ 
Веселостью вокругъ. 


Средь грозныхъ бурь смятенй, 

зо Хоть громъ вдали шумить, 
Душевныхъ наслажденй 
Ничто не возмутитъ. 


Хоть время невозвратно 
ВсБхъ благъ лишаетъ насъ, 

з Увы! хоть слишкомъ внятно 
Судебъ сей слышенъ гласъ, — 


О, пусть всегда межъ нами 

Жизнь ваша лишь течетъ, 

И дружба подъ цвфтами 
40 СлЪды сокроетъ лфтъ. 


Мадригалъ пожилой женщин $. — Портретъ В... — Къ АлинЪ. 


1818 г. 


2. Мадригалъь пожилой женщинъ и вее еще 
прекраеной. 


И въ осень лфтъ красы младой 
Она всю прелесть сохраняетъ; 
Старикъ крылатый не дерзаетъ 
Коснуться хладной къ ней рукой; 
5 Самъ, побфжденный Красотой, 
Глядитъ — и путь не продолжаетъ. 


1819 г. 


3. Портретъ В... 


Какъ описать тебя? — я, право, самъ не знаю! 
Вчера задумчива, я помню, ты была; 
Сегодня вфтрена, забавна, весела; 
Во всемъ, что лишь въ тебЪ встрфчаю, 
[3 Непостоянство примфчаю; 
Но постоянно ты мила! 


4. Къ Алин. 


Тебя я н‹ёкогда любилъ, 
И ты любить не запрещала; 
Но я дитя въ то время былъ, — 
Ты въ утро дней едва вступала. 
—3-— 1* 


Къ АлинЪ. — Любовь и Дружба. 


1819 г. 5 Тогда любимъ я былъ тобой, 
И въ дни невинности безпечной 
Алин$Ъ съ дфтской простотой 
Я клятву далъ ужъ въ страсти вЪчной, 


Тебя-ль, Алина, вижу вновь? 

10 Твой голосъ сталъ еще прятнЪй; 
Сильнфе взоръ волнуетъ кровь; 
Улыбка, ласки сердцу внятнЪЙ; 
Блестящихъ на груди лилей 
ВсЪ прелести соединились, 

15 И чувства прежн!я живЪйЙ 
Въ душ$ моей возобновились. 


Алина! чрезъ двфнадцать лЪтъ 
Все тотъ же сердцемъ, нынЪ снова 
Я повторяю свой обЪфтъ. 

зо Ужель не скажешь ты полслова? 
Прелестный другъ! чему ни быть, 
ОбЪфтъ сей будетъ свято чтимымъ. 
Ахъ! я могу еще любить, 
Хотя не льщусь ужъ быть любимымъ. 


5. Любовь и Дружба. 


(въ АЛЬБОМЪ.) 


Любовь и Дружбу различаютъ, 
Но какъ же различить хотятъ? 
Ихь пробрЪсть равно желаютъ, 
Лишь намъ скрывать одну велятъ. 

5 Пустая мысль! обманъ напрасной! 
Бываетъ дружба нфжной, страстной, 
Стфсняетъ сердце, движетъ кровь, 
И хоть таитъ свой огнь опасной, 
Но съ дБвушкой она прекрасной 

10 Всегда похожа на любовь. 


= 


1819 г. 


Эпиграмма. — Къ Дельвигу. 


6. Эпиграмма. 


Дамонъ! ты началъ — продолжай, 
Кропай экспромпты на досугЪ; 


Возьмись за генй свой: пиши, черти, марай; 

У пола нёжнаго въ безсмфнной будь услуг8; 
5 Наполни вздохами растерзанную грудь; 

Ни вкусу не давай, ни разуму потачки — 

И въ награжден!е любимцемъ куклы будь 


30 


Или соперникомъ собачки. 


Т. Къ Депьвигу. 


Такъ, любезный мой Горашй, 
Такъ, хоть радъ, хотя не радъ, 
Но теперь я Музъ и Гращй 
Промфнялъ на вахтпарадъ! 
Сыну рЪзвому Венеры, 
Рощамъ Пафоса, Цитеры, 
Пр!унывъ, прости сказалъ; 
ВЪчный лавръ и миртъ веселый 
Киверъ воина тяжелый 

На главЪ моей измялъ. 

Строю нфтъ въ забытой лирЪ; 
Скука томно дни прядетъ, 

И теперь меня въ мундирЪ 
Генй мой не узнаетъ! 


Мн$-ли думать о куплетахъ? 
Феба лучъ едва блеснетъ, — 
Марсъ затянутый, въ штиблетахъ 
Въ строй къ оружю зоветъ. 
Пробужденный грознымъ боемъ 
(О, судьбы переворотъ!) — 
Твой поэтъ летить Героемъ 
ВмЪсто Пинда — на разводъ! 


=.) = 


10 


15 


Къ Дельвигу. — Къ Креницыну. 


Трудно, вЪрь, съ душой унылой 
Счастье, радость воспФвать; 

35 Въ караулЪ трудно, милой, 
Объ Аркади мечтать! 


Ты, ведущй дни въ забавахъ, 

На лугахъ, у свЪтлыхь водъ, 

Ты, съ кёмъ р$звятся въ дубравахъ 

зо Музы, Нимфы и Эротъ, — 

Пой, безсмертныхъ сынъ любимой! 
Гласъ внимать я буду твой, 

Какъ языкъ страны родимой 
Слушають въ стран чужой! 


8. Къ Креницыну. 


Товарищъ радостей младыхъ, 
Которыя для насъ безвременно увяли, 
Я свидфлся съ тобой! Въ объяцяхъ твоихь 
МнЪ дни минувше, какъ смутный сонъ, предстали! 
О милый! я съ тобой когда-то счастливъ былъ! 
ГдЪ время прежнее, гдЪ прежня мечтанья? 
И живость дфтскихъ чувствъ и сладость упованья? — 
Все хладный опытъ истребилъ. 
Уэналъ-ли друга ты? — Болфзни и печали 
Его состарили во цвфтЪ юныхъ лфтъ; 
Ужъ много слабостей тебЪ знакомых® н$тъ, 
Ужъ мномя мечты ему чужими стали! 
Разсудокъ тверже и вфрнёЙ, 
Поступки, разговоръ скромн$е: 
Онъ осторожн$й сталъ, быть можетъ, сталъ умнЪе, 
Но вфрно счастемъ стократъ теперь б$днфй. 
Не подражай ему! иди своей тропою! 
Живи для радости, для дружбы, для любви! 
Цвфтокъ нашелъ — скорЪй сорви! 
Цвфты прелестны лишь весною! 
Когда разсфянно, съ унышШемъ внимать 
Я буду снамъ твоимъ о будущемъ, о счастьЪ; 
ыы ба 


Къ Креницыну. — Прощанье. 


1819г. — Когда въ мечтахъ твоихъ не буду принимать, 
Какъ прежде, пылкое, сердечное участье, — 
5 Не сБтуй на меня, о друг пожал: 
Все можно возвратить, — мечтанья не возвратны! 
Такъ! были н$фкогда и мнЪ они прятны, 
Но быстро скрылись отъ очей! 
Я легковфренъ былъ: надежда, наслажденья 
зо Меня съ улыбкою манили въ темну даль; 
Я встрфтить радость мнилъ — нашелъ одну печаль, 
И сердцу милое исчезло заблужденье. 
Но для чего грустить! — Мой другъ еще со мной! 
Я не всего лишенъ судьбой ожесточенной! 
35 О дружба нфжная! останься неизмЪнней! 
Пусть будетъ прочее мечтой! 


9. Прощанье. 


Простите, милые досуги 
Разгульной юности моей, 
Любви и радости подруги, 
Простите! вяну въ утро дней! 
5 Не мн стезею потаенной, 
Въ ночь молчаливую, тишкомъ, 
Младую дву подъ плащомъ 
Вести въ альковъ уединенной, — 
Бъжитъ измфнница любовь! 
10 Свфтильникъ дней моихь блЪдифетъ, 
Ея дыханье не согрЪетъ 
Мою хладфющую кровь. 
Слфды печалей, изнуренья 
Прим$титъ въ страждущемъ она. 
15 Не смЬйтесь, дЪвы наслажденья: 
И ваша скроется весна, 
И вамъ плфнять не долго взоры 
Младою пышной красотой; 
За что-жъ въ болфзни роковой 
зо Я слышу горьюе укоры? 


ре ута 


1819 г. 
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Г, 


Прощанье. — Прощан{е. 


Я прежде бодръ и веселъ былъ, — 
Зачфмъ печальнаго бЪжите? 
Подруги милыя! вздохните: 
Онъ сколько могъ любви служилъ. 


10. Прощаше. 
(т — му ВЪ АЛЬБОМЪ). 


Пускай измаранный листокъ 
ТебЪ напомнитъ о поэтЪ! 
Кто знаетъ, другъ, какую въ свфтЪ 
Ему тропу назначилъ рокъ? 
Увы, съ растерзанной душою 
Не разъ я милыхъ покидалъ 
И руку друга пожималъ 
Въ прощаньи трепетной рукою! 
Ты помнишь милую страну, 
ГдЪ жизнь и радость мы узнали, 
ГдЪ зрЪфли первую весну, 
ГдЪ первой страстю пылали?... 
Ручей покинулъ я родной, 
Побрелъ пустынною тропою; 
Провесть, быть можетъ, и съ тобою 
Мн5 суждено лишь день-другой! 
Быть можетъ, другъ, путеводимый 
Своей блуждающей звЪздой, 
Я кончу вЪкъ въ странф чужой 
И не увижу кровъ родимый! 
А ты, къ отеческимъ полямъ 
Съ полей побфды возвращенный, 
Хваля покой уединенный, 
Сожжешь мастики въ честь богамъ. 
Но гдф-жъ пфвець тобой любимой? — 
Онъ совершилъ судьбы завЪтЪ, 
Судьбы враждебной съ юныхъ лётЪ 
И до конца непримиримой! 

=8: = 


Прощан{е. — Б[оратынско ]му (при отъ$здЪ его въ арм1ю). 


1819 г. Когда-жъ стихи его найдешь — 
зо Залогъ простой, но дружбЪ милой, — 
Прочтешь съ улыбкою унылой 
И тихо листъ перевернешь. 


11. Б[оратынеко|му (при отъьздЪ его въ арм!ю). 


Итакъ, безпечнаго досуга 
Отвергнувъ сладостный покой, 
Ужьъ ты въ мечтахъ покинулъ друга, 
И новый путь передъ тобой! 
5 Настанетъ скоро день желанной, 
И воинъ мой, противнымъ страхъ, 
Надвинувъ шлемъ, съ мечемъ въ рукахъ 
Летитъ на голосъ славы бранной. 
Иди! — воинственный нарядъ 
10 Приличенъ юности отважной. 
Люблю я пушекъ гулъ протяжной, 
Люблю красивый вахтпарадъ, 
Люблю питомцевъ шумной славы. 
Смотри, — сомкнулись въ бранный строй; 
15 Идуть! — блестящей полосой 
Горятъ ихъ шлемы величавы, — 
Идутъ. Вскипфлъ кровавый бой! 
Люблю ихь видфть въ битв шумной, 
Летящихъ въ пламень роковой 
0 Толпой отважной и безумной. 
И вотъ, подъ т5ню шатровъ, 
Дружина вфтреныхъ героевъ 
Поетъ за чашей славу боевъ 
И стыдъ низложенныхъ враговъ. 
* СпЪши же кь нимъ, любовникъ брани, 
Ступай, служи богинф бЪдъ! 
И кь ней съ мольбою твой поэтъ 
Подыметъ трепетныя длани. 
Зовутъ! —лети въ опасный путь. 
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Б[оратынско ]му. — Элег1я. — К—ву. 


1819 г. зо Да идеть мимо Рокъ-губитель! 
Люби, рубись и вфчно будь 
Въ любви и въ брани побфдитель! 


12. Эпешя. 


Ужели близокъ часъ свиданья! 
Тебя-ль, мой другъ, увижу я! 
Какъ грудь волнуется моя 
Тоскою смутной ожиданья! 
5 Родная хата, край родной, 
Съ пеленъ знакомыя дубравы, 
Куда невинныя забавы 
Слетались къ намъ на голосъ твой — 
Я ихь увижу! другь безцфнной, 
10 Что-жъ сердце въщее груститъ? 
Что-жъ ясный день не веселитъ 
Души для счастья пробужденной! 
Съ тоской на радость я гляжу: 
Не для меня ея С1янье! 
18 Ия напрасно упованье 
Въ душ$ измученной бужу. 
Печаль всЪ чувства утомила, 
Мечтою мрачной боленъ духъ; 
Быть можетъ, поздно, милый другъ, 
зо Меня и радость посфтила: 
Я наслаждаюсь не вполнЪ% 
Ея плфнительной улыбкой; 
Все мнится, счастливъ я ошибкой, 
И не къ лицу веселье мн! 


13. К—ву. 
Любви веселой проповфдникъ, 
Всегда любезный говорунъ, 
Глубокомысленный шалунъ, 
Назена правнукъ и наслфдникъ! 


К— ву. — Эпиграмма. 


1819 г. 5 Дана на время юность намъ; 
До рокового новоселья 
Пожить не худо для веселья. 
Товарищъ милый, по рукамъ! 
Наука счастья намъ знакома, 

10 Часы летятъ! — СкорЪЙ зови 

Богиню милую любви! 
Скорфе вфтренаго Мома! 
Альковъ уютный приготовь! 

Наполни чаши золотыя! 

15 Изм$фнятъ скоро дни младые, 
Изм$Ънитъ скоро намъ любовь! 
Летящ!й мигъ лови украдкой, — 

И Гея, Вакхъ еще съ тобой! 
Еще полна, другъ милый мой, 
° Предъ нами чаша жизни сладкой; 
Но смерть, быть можетъ, сей же часъ 
Ее съ насмфшкой опрокинетъ, — 
И мигомъ въ сердцф кровь остынетъ, 
И домъ подземный скроетъ насъ! 


14. Эпиграмма. 


Хоть глуповатъ подчасъ Дамонъ, 
Люблю я милаго собрата; 

Не виноватъ предъ свфтомъ онъ, — 
Предъ нимъ природа виновата! 


—. 11 = 


Къ дъвушкф, которая на вопросъ, ит. д. — Къ Кюхельбекеру. 


1820 г. 


15. Къ ДъвушкЪ, которая, на вопроеъ, 
какъ ее зовутъ, отвЪчала: не знаю. 


Незнаю! милое незнаю, — 

О, съ кёмъ могу сравнить тебя? 
Незнаю я предпочитаю 

Всфмъ тфмъ, которыхъ знаю я. 


16. Къ Кюхепьбекеру. 


Прости, Поэтъ! судьбина вновь 
МнЪ посохъ странника вручила; 
Но къ Музамъ чистая любовь 
Ужъ насъ навёкъ соединила! 


Прости! Богъ вЪсть — когда опять, 
Желанный другъ въ гостяхъ у друга, 
Я счастье буду воспфвать 

И нЫгу празднаго досуга! 


О милый мой! все въ даръ теб — 
10 И грусть, и сладость упованья! 

Молись невидимой судьбФ: 

Она приблизитъ часъ свиданья. 


И я, съ пустынныхъ финскихъ горъ, 
Въ отчизн$ браннаго Одена, 

3 Кьъ ней возведу моляшйЙ взоръ, 
Упавъ смиренно на колЗна. 


Строга-ль, Богиня, будешь къ намъ, 
Пошлешь-ли вфсть соединенья? — 
Пускай предъ ней сольются тамъ 

0 Друзей согласныя моленья! 


18 Января 1820. 


Послан{е къ Б[арону] Дельвигу. 


1820 г. 
17. Поепан]е къ Б[арону] Дельвигу. 


ГдЪ ты, безпечный другъ? гдЪ ты, о Дельвигъь мой, 
Товарищъ радостей минувшихъ, 

Товарищъ ясныхъ дней, недавно надо мной 
Мечтой веселою мелькнувшихъ? 


5 Ужель душ$ твоей такъ скоро чуждымъ сталъ 
Другъ отлученный, другъ далекой, 
На финскихъ берегахъ, между пустынныхъ скалъ, 
БродяцИЙ съ грустью одинокой? 


Гдф ты, о Дельвигъ мой! ужель минувшихъ дней 
10 Лишь мнЪ чувствительна утрата, 
Ужель не ищешь ты въ кругу своихъ друзей 
Судьбой отторженнаго брата? 


Ты помнишь-ли тЪ дни, когда рука съ рукой, 
Пылая жаждой сладострастья, 
15 Мы жизни вв$рились и общею тропой 
Помчались за мечтою счастья? 


„Что въ славЪ? что въ молвЪ? на время жизнь дана!“ 
За полной чашей мы твердили 
И весело въ струяхъ блестящаго вина 
Бо Забвенье сладостное пили. 


И воть спустилась ночь, и все въ глубокомъ сн! 
Лишь дышитъ влажная прохлада, 

Лишь слабо теплится въ туманной вышинЪ 
Даны блфдная лампада. 


35 Съ улыбкой будитъ насъ малютка Купидонъ. — 
Пусть дремлеть труженикъ усталой! 
„Проснитесь, юноши! Для васъ ли“, шепчеть онъ, 
„Покой безчувственный и вялой?“ 


„Смотрите: видите-ль, покинувъ ложе сна, 
80 „Передъ окномъ полу-одфта, 
„Съ тоскою страстною не васъ-ли ждетъ она, 
„Не васъ-ли ждетъ моя Лилета?“ 


1820 г. 


Послан{е къ Б[арону] Дельвигу. — Эленя. 


Она! — о нфга чувствъ! о сладя мечты! 
Счастливъ, кто легкою рукою 
з5 Весной умфлъ срывать весенне цвфты 
И въ мирЪ жилъ .съ самимъ собою; 


Кто пренебрегъ судомъ завистливыхъ и злыхъ 
И, равнодушемъ богатый, 
За царство не отдасть покоя сладЙ мигъ 
80 Иль наслажденья мигъ крылатый! 


Давно румяный Фебъ прогналъ ночную тБнь, 
Давно проснулися заботы, — 

А баловней Харитъ еще покоитъ лфнь 
На ложЬ н$ги и дремоты. 


&8 И Лила спитъ еще! Любовю горятъ 
Младыя, свЪжЯ ланиты, 
И, мнится, поцфлуй сквозь тонюЙ сонъ манятъ 
Ея уста полуоткрыты. 


И гдБ же домъ утЬхъ? гдЪ чашъ веселый стукъ? 
50 Забытъ друзьями другъ заочной, 
Исчезли радости, какъ въ вихрЪ слабый звукъ, 
Какъ блескъ зарницы полуночной! 


И я, пъвець утБЬхъ, теперь утрату ихъ 
Пою въ тоск$ уединенной, 
55 И воды чуждыя шумятъ у ногъ моихъ, 
И брегъ невидимъ отдаленной. 


18. Элешя. 


На кратый мигъ плняетъ въ жизни радость, 
Невидимо мелькаютъ счастья дни; 

Едва блеснуть — и скроются они. 

На крат мигъ узналъ любви я сладость: 

О милый другъ, тебя ужъ н$тъ со мной! 

Ужъ онъ исчезъ — блаженства сонъ мгновенной, 
И я одинъ, и на груди стсненной 

Лежитъ тоска разлуки годовой. 


Элег!я. — Эле Гя. 


1820 г. —Гдь вы, гдЪ вы, любви очарованья? 

10 Не вфчность-ли межъ нами протекла? 
Ужель на часъ мнЪ счастьемъ жизнь была? 
Ужель одни остались мнЪ желанья? 
Я все имфлъ, лишился вдругъ всего; 
Лишь началъ сонъ, — исчезло сновидфнье. 

15 Одно теперь унылое смущенье 
Осталось мн$ отъ счастья моего! 


10 


15 


35 


19. Эпемя. 
(ПОДРАЖАНЕ ЛАФАРУ). 


Дремала роща надъ потокомъ; 
Легла на холмы тишина; 
Дремало все, — но тщетно сна 
Я ждалъ на ложБ одинокомъ. 
Сыны души моей больной, 
Сыны полуночнаго бд$фнья — 
Кругомъ неясною толпой 
Мелькали смутныя видфнья. 

Все обмануло, думалъ я, 

Чмъ сердце пламенное жило, 
Что восхищало, что томило, 

И вянетъ молодость моя! 
Невольникъ истины угрюмой, 
Отнын$ съ праздною душой, 
Живыхъ восторговъ. легый рой_ 
Мн замЪфнится хладной думой 
И сердца мертвой тишиной! 
Тогда съ улыбкою коварной 
Предсталъ внезапно Купидонъ. 
О чемъ вздыхаешь, молвиль онъ, 
О чемъ грустишь, неблагодарной? 
Забудь печальныя мечты, 

Я вЪчно юнъ — ия съ тобою! 
Еще младенецъ сердцемъ ты; 
Не вфришь мнё? — Взгляни на Хлою! 


Фридрихсгамъ 15 Марта 1820. 


1820 г. 
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Финлянд1Я. 


20. Финляндя. 


Громады вфчныхъ скалъ, гранитныя пустыни! 

Вы дали страннику убЪфжище и кровъ; 

Ему нужнЪЙ покой обманчивыхъ даровъ 

СлЪфпой, взыскательной и вфтреной Богини. 

Забытый отъ людей, забытый отъ молвы, 

Доволенъ будетъ онъ угломъ уединеннымъ; 

Онъ счастье въ немъ найдетъ, онъ будетъ, какъ и вы, 
Въ премфнахъ рока неизмфннымъ. 


Какъ все вокругъ меня плфняетъ грозно взоръ! 
Пустынный неба сводъ, угрюмый видъ Природы, 
О каменистый брегъ дробяцияся воды 
И дремлющ надъ ними боръ! 
Скалы далекя подернулись туманомъ, 
Въ зерцалЪ зыбкихъ водъ глядится черный лфсъ; 
Все тихо! все молчитъ! и блфдный сводъ небесъ 
Слился съ безбрежнымъ океаномъ. 
Здфсь все бесфдуетъ съ унышемъ моимъ: 
И сосенъ шумъ глухой, и волнъ неясный лепетъ 
Какъ будто бы знакомъ, какъ будто внятенъ имъ 
Младого сердца томный трепетъ. 
Здфсь, окруженный тишиной 
Природы, дремлющей подъ кровомъ ночи звЪздной, 
Люблю сидфть одинъ надъ сумрачною бездной, 
Молчать и въ даль летфть душой. 
Здфсь въ думу важную невольно погруженной, 
Люблю воспоминать о сильныхъ прежнихъ дней, 
О бурной жизни ихъ средь кошй, средь мечей, 
Безумствамъ громкимъ посвященной. 


Ничто не прочно на земли: 
Ложатся грады въ прахъ, и рушатся державы. 
Не здЪсь-ли нфкогда съ побфдой протекли 
Сыны Оденовы, любимцы бранной славы? 
СлЪды минувшаго исчезли въ сихъ м$стахъ, 
Отзывы праздные не вторятъ пфснЪ Скальда, 
— 16 — 


Финлянд/я. 


1820 г. —з5 Молва умолкнула о спутникахъ Роальда, 
О древнихъ сильныхъ племенахъ; 
Развфялъ бурный вфтръ торжественные клики, 
Забыли правнуки о подвигахъ отцовъ, 
Померкла слава ихъ, — и въ прахЪ ихъ боговъ 
40 Лежатъ низверженные лики. 


И все вокругъ меня въ глубокой тишинЪ: 
Не слышенъ стукъ мечей, давно умолкли бои. 
Куда вы скрылися, полночные герои! 
Мой взоръ теряется въ бездонной вышин%: 
45 Не вы-ли, блфдныя вперивъ на зв$зды очи, 
Плывете въ облакахъ туманною толпой? 
Не вы-ль?... отвЪтствуйте! вамъ слышенъ голосъ мой, 
Одушевите сумракъ ночи. 
Сыны могу4е сихъ грозныхъ, вфчныхъ скалъ, 
50 Какъ отдфлились вы отъ каменной отчизны? 
Зачфмъ печальны вы? и я-ли прочиталъ 
На лицахъ сумрачныхь улыбку укоризны? 
И вы сокрылися въ обители тфней! 
И ваши имена не пощадило время! 
55 Что-жъ наши подвиги? что слава нашихъ дней? 
Что наше вфтреное племя? 
О, все своей чредой исчезнетъ въ безднЪ лфтъ; 
Для всфхъ одинъ ваконъ — законъ уничтоженья, 
Во всемъ мнф слышится таинственный привфтЪ 
во ОбЪтованнаго забвенья! 


Но я, въ безвЪстности для жизни жизнь любя, 
Могу-ль себя томить гадательной тоскою? 
Пусть все разрушится, пусть все умретъ со мною: 
Не вфчный для временъ, я вфченъ для себя. 
в5 Златые призраки, златыя сновид$нья, 
Желанья пылюя, слетитеся толпой! 
Пусть жадно буду пить обманутой душой 
Изъ чаши юности волшебство заблужденья. 
Что нужды до былыхъ иль будущихъ племенъ? 


70 Я не для нихъ бренчу незвонкими струнами: 
Соч. Боратынскаго. Т. Г. — 17 — 


Финлянд!я. — Финскимъ Красавицамъ. — Весна. 


1820 г. Я, невнимаемый, довольно награжденъ 
За звуки звуками, а за мечты мечтами. 


21. Финекимъ Крававицамъ. 
(мАДРИГАЛЪ). 


Такъ, вашъ языкъ еще мн новъ, 
Но взоры милыхъ сердцу внятны, 
И звуки незнакомыхъ словъ 
Давно душ $ моей понятны. 

Я не ум$лъ еще любить — 
Опасны сердцу ваши взгляды! 

И сынъ Фрегеи, можетъ быть, 
Сильнфе будетъ сына Лады! 


22. Весна. 


(ЭЛЕГиЯ). 


Мечты волшебныя, вы скрылись отъ очей! 
Сбылися времени угрозы! 

Хладъетъ въ сердцф жизнь, и юности моей 
Поблёкли утреннЯ розы! 


в Благоуханный Май воскреснулъ на лугахъ, 
И пробудилась Филомела, 
И Флора милая, на радужныхъ крылахъ, 
Къ намъ обновленная слетфла. 


Вотще! не для меня долины и лЪса 
10 Одушевились красотою, 
И свфтлой радостью С яють небеса! 
Я вяну, — вянетъ все со мною! 


О, гдБ вы, призраки невозвратимыхъ лФтЪ, 
Богатство жизни — вЪра въ счастье? 
1$ Гдф ты, младого дня плфнительный разсв$тъ? 
ГдЪ ты, живое сладострастье? 
Вы 


Весна. — Къ Коншину. 


1820 г. — Въ дыхашШи весны все жизнь младую пьетъ 
И нЪгу тайнаго желанья! 
Все дышитъ радостью и, мнится, съ кёмъ-то ждетъ 
30 ОбЪтованнаго свиданья! 


Лишь я какъ будто чуждъ Природ$ и ВеснЪ? 
Часы крылатые мелькаютъ; 

Но радости принесть они не могутъ мн8 
И, мнится, мимо пролетаютъ. 


23. Къ Коншину. 


Повфрь, мой милый другъ, страданье нужно намъ! 
Не испытавъ его, нельзя понять и счастья: 

Живой источникъ сладострастья 

Дарованъ въ немъ его сынамъ. 

5 Одн$-ли радости отрадны и прелестны? 

Одно-ль веселье веселитъ? 
БездЪйственность души счастливцевъ тяготитъ: 
Имъ силы жизни неизвфстны. 
Не намъ завидовать лёнивымъ чувствамъ ихъ! 
10 Что въ дружбЪ вЪтреной, въ любви однообразной 
И въ ощущеняхъ слфпыхъ 
Души разсфянной и праздной? 
Счастливцы мнимые! способны-ль вы понять 
Участья нЪжнаго сердечную услугу? 

15 Способны-ль чувствовать, какъ сладко повфрять 
Печаль души своей заботливому другу! 
Способны-ль чувствовать, какъ дорогъ вфрный другъ? 

Но кто постигнутъ рокомъ гн$фвнымъ, 
Чью душу тяготитъ мучительный недугъ, — 
2 Тотъ дорожить врачемъ душевнымъ. 
Вы ищете въ любви заняте одно, 
Восторгъ проходчивый, минутное забвенье; — 
Намъ благо лучшее богами въ ней дано 
И нуждъ живфЙшихъ утоленье. 

35 Намъ будетъ сладко, милый мой, 
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Къ Коншину. — Унын{е. 


1821 г. Повфрить нфжности чувствительной подруги, 
Вс нужды, всю тоску, всф раны, всЪ недуги, 
Все размышлен!е души твоей больной! 

Забывъ и в$къ, и рокъ суровой, 
зо Желанья смутныя въ одно желанье слить, 
И съ жаждою любви въ ея дыханьи пить 
Ц$лебный воздухъ жизни новой! 
Хвала всевидящимъ богамъ! 
Пусть мнимымъ счастемъ для свфта мы убоги, 
э5 Счастливцы насъ бЪднЪИ, — и праведные боги 
Имъ дали чувственность, а чувство дали намъ. 
Фридрихсгамъ 


1821 г. 
24. Уныше. 


Разсфеваетъ грусть веселый шумъ пировъ. 
Вчера, за чашей круговою, 

Въ семействЪ дружескомъ любезныхъ шалунов 
Я уповалъ ожить душою. 


5 Туманъ полуночный на холмы возлегалъ; 
Шатры надъ озеромъ дремали; 
Лишь мы не знали сна — и дружесый флалъ 
Съ весельемъ буйнымъ осушали. 


Но что же? вн себя я тщетно жить хотБлъ. 
10 Вино и Вакха мы хвалили, 
Но я безрадостно съ друзьями радость пфлъ: 
Восторги ихъ мн чужды были. 


Унын!е. — Родина. 


1821 г. Того не прюбрсть, что сердцемъ не дано; 
Не вспыхнетъ жизнь въ крови остылой; 
15 Одну печаль свою, унышШе одно 
Способенъ чувствовать унылой! 


25. Родина. 


(СЕЛЬСКАЯ ЭЛЕПЯ). 


Я возвращуся къ вамъ, поля моихъ отцовъ, 
Дубравы мирныя, священный сердцу кровъ; 
Я возвращуся къ вамъ, домашН я иконы! 
Пускай друце чтутъ прили4 я законы; 

5 Пускай друпе чтутъ ревнивый судъ невЪфждъ. 
Свободный наконецъ отъ вфтреныхъ надеждъ, 
Оть безпокойныхъ сновъ, отъ суетныхъ желанй, 
Испивъ безвременно всю чашу испытан, 

Не призракъ счаст1я, но счастье нужно мн$. 

10 Усталый труженикъ, спЪшу къ родной странф 
Заснуть желаннымъ сномъ подъ кровлею родимой. 
О домъ отечесй! о край всегда любимой! 
Родныя небеса! Незвучный голосъ мой 
Въ стихахъ задумчивыхъ васъ пфлъ въ странф чужой. 

15 Вы мнБ повфете спокойстйемъ и счастьемъ. 

Какъ въ пристани пловецъ, испытанный ненастьемъ, 
Сь улыбкой слушаетъ, надъ бездною возсЪвъ, 

И бури грозный свистъ, и волнъ мятежный ревъ: 
‚Такъ, небо не моля о почестяхъ и златЬ, 

з Спокойный домосфдъ въ отечественной хат, 

Укрывшись отъ толпы взыскательныхъ судей, 
Въ кругу друзей моихъ, въ кругу семьи моей, 
Я буду издали глядфть на бури свЪта. 

НФть, ньтъ, не премфню священнаго обЪта! 

з5 Пускай летитъ къ шатрамъ безтрепетный герой; 
Пускай кровавыхъ битвъ любовникъ молодой 
Съ волненьемъ учится, губя часы златые, 

НаукБ созидать твердыни боевыя: 
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Родина. — Больной. 


1821 г. Я съ дЬтства полюбилъ сладчайше труды. 
зо Прилежный, мирный плугъ, взрывающЙ бразды, 
Почтеннфе меча: полезный въ скромной долф, 
Хочу воздфлывать отеческое поле. 
Оратай, ветхихъ дней достигший надъ сохой, 
Въ заботахъ сладостныхъ наставникъ будетъ мой. 
5 МнЪ дряхлаго отца сыны трудолюбивы 
Помогутъ утучнять наслфдственныя нивы. 
А ты, мой старый другъ, мой вЪрный доброхотъ, 
Прилежный Яковъ мой! ты, первый огородъ 
На отческихъ поляхъ разведш!й въ дни былые, 
10 Ты поведешь меня въ сады свои густые, 
Деревьевъ и цвфтовъ разскажешь имена. 
Я самъ, когда съ небесъ роскошная весна 
Повфетъ н$ёгою воскреснувшей Приролф, 
Съ тяжелымъ заступомъ явлюся въ огород%; 
45 Приду съ тобой садить коренья и цвфты. 
О подвигъ ‹благостный! не тщетенъ будешь ты: 
Богиня пажитей признательнфй Фортуны! 
Для нихъ безвфстный вБкъ, для нихъ свирфль и струны; 
Он$ доступны всфмъ и мнф за тяжю трудъ 
5 Плодами сочными обильно воздадутъ. 
Оть грядъ и заступа спфшу къ полямъ и плугу; 
А тамъ, гдЪ ручеекъ по бархатному лугу 
Катитъ задумчиво пустынныя струи, 
Въ весеныйЙ ясный день я самъ, друзья мои, 
55 У брега насажу лЬсокъ уединенный, 
И липу свЪжую, и тополь осребренный; 
Въ тБни ихъ отдохнетъ мой правнукъ молодой: 
Тамъ дружба н$5когда сокроетъ пепелъ мой 
И вмБсто мрамора положитъ надъ гробницей 
во Мой заступъ и топоръ межъ лирой и цфвницей. 


26. Больной. 


Други! радость изм$нила, 
Предо мною мраченъ путь, 
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Больной. — Русская пЪсия. 


И болфзнь мнЪ положила 

Руку хладную на грудь. 

Други! станьте вкругъ постели. 
ГдЪ утхъ златые дни? 

Быстро, быстро пролетБли 

Тфнью легкою они. 

Все прошло; вашъ другъ печальный 
Вянегъ въ жизни молодой; 

Съ новымъ утромъ погребальный, 
Можетъ быть, раздастся вой, — 
И раздвинется могила, 

И заснетъ, недвижный, онЪ, 

И твое лобзанье, Лила, 

Не прерветъ холодный сонъ. 

Что нужды! до новоселья 
Поживемъ и пошалимъ, 

Въ память прежняго веселья 
Шумный кубокъ осушимъ. 

Намъ судьба велитъ разлуку. .. 
Какъ же быть, друзья? — вздохнуть, 
На распутьи сжать мн$ руку 

И сказать: счастливый путь! 


27. Руеская пЪеня. 


Страшно воетъ, завываетъ 
ВЪтръ осеннй; 
Тучи черныя по небу 
Въ даль несутся. 


5 На часахъ стоитъ лечально 
Юный ратникъ; 
Онъ несется вслЪдъ за ними 
Грустной думой. 
О, куда васъ, черны тучи, 
10 ВЪтеръ гонитъ? 
О, куда влечетъ судьбина 
Горемыку? 


1821 г. 


Русская пЪсня. — Лидф. 


Тошно жить мн$: мать родную 
Я покинулъ! 
15 Тошно жить мнЪ: съ милой сердцу 
Я разстался! 


Не грусти! душа-дЪвица 
Мн5 сказала: 
За тебя молиться будетъ 
50 Другъ твой вЪрный. 


Что въ молитвахъ? я въ чужбинЪ 
Дни окончу. 

Возвращусь-ли? — взоръ твой друга 
Не признаетъ. 


35 Не видать въ лицо мн$ счастья: 
Что же въ жизни? 
Дай прютъ, земля сырая, 
Разступися! 


Онъ поетъ, — никто не слышитъ 
30 Словъ печальныхь; 
Ихь разноситъ, заглушаетъ 
ВЪтеръ бурный. 


28. Лидъ. 


Твой дЪтскШ вызовъ мн$ прятенъ, 
Но не желай моихъ стиховъ: 
Не многимъ избраннымъ понятенъ 
Языкъ Поэтовъ и Боговъ. 
5 Что нужды въ томъ? утфшься, Лида! 
Ты безъ учености мила, 
И вс мы знаемъ, что Киприда 
Въ ЦитерЪф школъ не завела! 
ТебЪ-ль заняться важнымъ чтеньемъ? 
10 Читать не любитъ Купидонъ: 
Всегда за книгой дремлетъ онъ 
И тяготится размышленьемъ. 
Его примфръ тебЪ законъ! 
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ЛидЪ. —— Въ Альбомъ. 


Когда подъ звонюе нап$вы, 

15 Подъ звукъ свирфли плясовой, 
Въ веселый часъ рука съ рукой 
Кружатся юноши и дфвы, — 
Вм5шавшись въ рфзвый хороводъ, 
Хариты, вЪтреный Эротъ, 

з° Др1ады, Фавны пляшутъ съ ними 
И гонять прочь толпу заботъ 
Воскликновеньями своими, — 
Поодаль Музы между т$мъ, 
Таяся въ сумракЪ дубравы, 

з5 Глядятъ, незримыя никфмЪъ, 
На ихь невинныя забавы; 
Но ихъ соборъ въ то время н$фмъ. 
Питомецъ Музъ равно безгласенъ 
Въ толпф вертушекъ молодыхъ, 

зо И вфрь, мой другъ, въ мечтахъ своихъ 
Онъ былъ бы страненъ и не ясенъ. 
Одно высокое любя, 
Онъ воздаянья ждетъ отъ Феба 
И даръ святой благого неба 

35 Хранитъ для Музъ и для себя. 


29. Въ Ильбомъ. 


Вы слишкомъ многими любимы: 
Знать наизусть ихъ имена 
Чрезчуръ обязанность трудна, — 
Си листки необходимы! 

Они не нужны были встарь: 

Въ тотъ грубый вфкъ, въ тотъ вфкъ холодной 
Не знали дружбы новомодной, 
Сердечный адресъ-календарь 
Почли бы выдумкой негодной. 
Что толковать объ старин$! 
Стихи готовы, — можетъ статься, 
Они для справки обо мн$ 

Вамъ очень скоро пригодятся. 
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К[онши]ну. — БяЪн{е. 


30. К|онши]|ну. 
Живи смфлЪЙ, товарищъ мой, 
Разнообразь досугъ шутливой! 
Люби, мечтай, пируй и пой, 
Пренебреги молвы болтливой 
И порицаньемъ, и хвалой! 

О, какъ безумна жажда славы! 
Равно исчезнутъ въ безднф лтъ 
И годы шумные побфдъ, 

И мигъ незнаемый забавы! 

Что жизнь? — медлительный недугъ, 
Условный даръ скупого неба; 
Врата туманнаго Эреба 

Для всЪхъ отверсты, милый другъ! 
Поглотитъ всфхъ нЬмая Лета: 

И философа болтуна, 

И длинноусаго корнета, 

И въ шумномъ свфтЪ шалуна, 

И въ пустын$ анахорета. 

Познай же цфну срочныхъ дней, 
Лови пролетныя мгновенья: 
Исчезнетъ жизни сновид$нье. 

Кто былъ счастливЪй, — былъ умн$й! 
Будь друженъ съ Музою моею; 
Оставимъ мудрость мудрецамъ: 
Зач$мъ чиниться съ жизнью намъ, 
Когда шутить мы можемъ съ нею? 


31. Бдън!е. 


Одинъ съ любимою мечтою 
Въ св$тлицЪ я сидблъ; 
Свистала буря надо мною, 
И глухо дождь шум$лъ. 


5 Ужъ поздно было, ночь сгустилась; 


Но сонъ бЪжалъ очей: 
а 26 РА 


БдВн]е. — ЦвЪтокъ. 


1821 г. О дняхъ минувшихъ пробудилась 
Тоска въ душ моей. 


Увижу-ль васъ, поля родныя? 
10 Увижу-ль васъ, друзья? 
Губя печалью дни младые, 
ПримЪтно вяну я. 


Грущу сегодня — завтра тоже; 
Межъ тфмъ бЪднЪеть свЪтъ. 
15 Давно-ль покинулъ васъ, и что же? 
Двоихъ ужъ въ мрЪ нФть! 


И мнф назначена могила. .. 
Умру въ чужой стран®! 
И легкомысленная Лила 
30 Не вспомнитъ обо мнЪ! 


Душа стЬенилася тоскою; 

Я грустно онЪм$лъ; 
Оперся на руку главою, 

Въ окно не зря глядёлъ. 


*5 Очнулся я: румянъ и свЪтелъ 
Ужъ новый день Сялъ, — 
И звучной пБснью громыЙ птелъ 
МниЪ утро возвЪщалъ. 


32. Цвътокъ. 


Порою утренней Людмила, 
Держа въ рукЪ цвЪтокъ, 

Куда-то шла и говорила: 
Кому отдамъ цвЪтокъ? 


5 Не нужны мнЪ дары богаты 
За свЪжЙ мой цвБтокъ; 
А кто приглянется, — безъ платы 
Получить мой цвЪтокъ. 


И говорилъ ей каждый встр$чный: 
10 Прекрасенъ твой цвфтокъ; 


ЦввтокЪ. — Булгарину. 


1821 г. Мой милый другъ, мой другъ сердечный, 
Отдай мнЪ твой цвфтокъ! 


Она въ отвфтъ: сама я знаю, 
Прекрасенъ мой цвЪтокъ; 
15 Но не тебЪ, и это знаю, 
Другому мой цвЪтокъ! 


Красою яркой день с1яетъ, — 
При ней еще цвЪтокъ; 

Вотъ полдень, вечеръ наступаетъ, — 
30 При ней еще цвЪтокъ. 


Услада дЪва повстрЪчала: 
Онъ прелестью цвфтокъ. 
Ты милъ, она ему сказала, 
Возьми же мой цвтокъ! 


15 Онъ что же дфвЪ? — Онь шутливо: 
Спасибо за цвЪтокъ! 
Ты мнЪ даришь его — не диво: 
Увянулъ твой цвЪтокъ. 


33. Бупгарину. 


Нфтъ, н$тъ, Булгаринъ! ты не правъ, 
Несправедливы толки злые: 
Друзья веселья и забавъ, 
Мы не повфсы записные. 

5 Изъ своеволйя страстей 
Съ себя мы правилъ не слагали, 
Но пылкой жизнью юныхъ лфтъ, 
Пока дышалося — дышали; 
Любили шумные пиры; 

19 Гостей веселыхъ той поры 
Забавы, шалости любили 
И за роскошные дары 
Младую жизнь боготворили. 
Въ кругу веселыхъ шалуновъ, 

1: Во имя Вакха и Киприды; 
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Булгарину. — Водопадъ. 


1821 г. Мы пли н$гу, шумъ пировъ, 
Не замфчая крикуновъ 
И ихъ ревнивыя обиды. 
Мы пли счастье дней младыхъ, — 
20 Межъ тЬмъ летфла наша младость; 
Порой задумывалась радость 
Въ кругу поклонниковъ своихъ. 
Душа примфтно отцв$тала, 
Въ усталомъ сердцЪ пламень гасъ, 
25 И за стаканомъ въ добрый часъ 
Безпечныхъ Опытность застала. 
Наперсницъ нашихъ — страстныхъ дЪвь 
Мы поц$луи позабыли 
И, предъ суровой онфм$въ, 
зо УтБхи крылья опустили. 
Такъ разрфзвившихся дЪтей, 
Средь ихъ младенческихъ затЙ, 
Приводитъ вдругъ въ остолбенфнье 
Со строгой важностью очей 
з5 Педанта школы появленье. 


Съ тфхь поръ, любезный, не поемъ 
Мы безразсудныя забавы, 
Смиренно жизнь свою ведемъ 
И ждемъ отъ свЪта доброй славы. 
40 Теперь вопросъ я отдаю 
ТебЪ на судъ: подумай, мы-ли 
Перемфнили жизнь свою, 
Иль годы насъ перемЪфнили? 


34. Водопадъ. 


Шуми, шуми съ крутой вершины, 
Не умолкай, потокъ сЪдой! 
Соединяй протяжный вой 
Съ протяжнымъ отзывомъ долины! 


5 Я слышу грохотъ водъ твоихъ: 
Свистя, сливаетъ вЪтръ порывный 
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Водопадъ. — ОтъЪздъ. 


Свой вопль глухой и заунывный 
Съ однообразнымъ шумомъ ихъ. 


Съ какимъ-то смутнымъ ожиданьемъ 


Въ ихь говоръ вслушиваюсь я; 
Куда-то вдаль душа моя 
Летитъ надеждой и желаньемъ. 


Какъ очарованный, стою 
Надъ дымной бездною твоею 
И, мнится, сердцемъ разум$ю 
Музыку важную твою. 


Шуми, шуми съ крутой вершины, 


Не умолкай, потокъ сЪдой! 
Соединяй протяжный вой 
Съ протяжнымъ отзывомъ долины? 


35. Отъздъ. 
(элЕгя). 


Прощай, отчизна непогоды, 
Угрюмая страна, 

ГдЪ мраченъ видъ нагой природы, 
Безжизненна весна; 

Гд$ солнце пасмурно с1яетъ, 
ГдЪ сосенъ вЪчный шумъ 

И моря ревъ, — и все питаетъ 
Безумье мрачныхъ думъ; 

Гдф, отлученный отъ отчизны 
Враждебною судьбой, 

Изнемогалъ безъ укоризны 
Изгнанникъ молодой; 

Гдъ, шумнымъ свЪтомъ позабытой, 
Но все душой шить, 

Своею Музой домовитой 
Онъ не былъ позабытъ! 

Порой печальны пЪсни были: 
Хвала, о Музы, вамъ — 
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ОтъЪздъ. — РазувЪрен!е. 


1821 г. Вы, благосклонныя, любили 
39 Внимать моимъ струнамъ! 
Теперь, для сладкаго свиданья, 
Спфшу къ стран$ родной; 
Въ воображеньи край изгнанья 
Послфдуетъ за мной: 
35 И камней мшистыя громады, 
И видъ полей нагихъ, 
И в$ковые водопады, 
И шумъ немолчный ихъ... 
Я вспомню съ грустнымъ сладострастьемъ 
30 Печальную страну, 
Гдъ я, въ размолвкЪ съ милымъ счастьемъ, 
Провелъ мою весну, — 
Но гдЪ, порой властитель неба, 
Наперекоръ СудьбЪ, 
35 Не измЪ5нилъ питомецъ Феба 
Ни Музамъ, ни себЪ. 


36. Разувъреше. 
(ЭЛЕГлЯ). 
Не искушай меня безъ нужды 
Возвратомъ нёжности твоей! 
Разочарованному чужды 
Вс обольщенья прежнихъ дней. 
5 Ужъ я не вфрю ув$реньямъ, 
Ужъ я не вЪрую въ любовь 
И не могу предаться вновь 
Разъ измфнившимъ сновидфньямъ. 
СлЪпой тоски моей не множь, 
10 Не заводи о прежнемъ слова 
И, другъ заботливый, больнова 
Въ его дремот$ не тревожь! 
Я сплю; мнЪ сладко усыпленье; 
Забудь бывалыя мечты: 
15 Въ душ моей одно волненье, 
А не любовь пробудишь ты. 
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Къ Дел] ю. 


37. Къ Дешю. 
Ода. 
(Съ ЛАТИНСКАГО). 


Напрасно мы, Дел, мечтаемъ найти 
Въ сей жизни блаженство прямое: 
Небесные боги не дфлятся имъ 
Съ земными дфтьми Прометея. 


Похищенной искрой созданье свое 
Дерзнулъ ожнвить безразсудный; 
Безсмертныхъ онъ презрфлъ, — и страшная казнь 
Постигнула чадъ святотатства. 


Нашъ тягостный жреб]Й: положенный срокъ 
Томиться болЪзненной жизнью, 
Любить и лелфять недугъ быт я 
И смерти отрадной страшиться. 


Нужды непреклонной слЪфпые рабы, 
Рабы самовластнаго рока! 

Земнымъ ощущеньямъ насильственно насъ 
Случайная жизнь покоряетъ. 


Но въ искр небесной пр!яли мы жизнь, 
Намъ памятно небо родное; 

Въ желави счастья мы вчно къ нему 
Стремимся неяснымъ желаньемъ!.. 


Вотще! Мы надолго отвержены имъ! 
С!яя красою надъ нами, 

На бренную землю безпечно оно 
Торжественный сводъ опираетъ... 


Но намъ недоступно! Какъ алчный Танталъ 
Сгораетъ средь влаги прохладной: 

Такъ, сердцемъ постигнувъ блаженнЪйшЙ м!ръ, 
Томимся мы жаждою счастья. 
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Н. М. Коншиву]. 


38. Н. М. К оншину |. 


Пора покинуть, милый другъ, 
Знамена вфтреной Киприды 

И неизбЪжныя обиды 
Предупредить, пока досугъ! 
Прошла пора слфпыхъ мечтанй, 
И мы лишились нашихъ правъ 

На своевоще забавъ, 

На своевофе желанйй. 

Ужъ отлетаетъ вЪкъ младой, 

Ужьъ сердце опытн$е стало: 
Теперь ни въ чемъ, другъ милый мой, 
Намъ изступленье не пристало. 
Оставимъ буйнымъ шалунамъ 
СлЪпую жажду сладострастья! 

Не упоеня, а счастья 

Теперь искать ужъ время намъ. 
Пресытясь грубымъ наслажденьемъ, 
Пресытясь ласками Цирцей, 
Шепчу я часто съ умиленьемъ 

Въ тоскБ задумчивой моей: 
Нельзя-ль найти любви надежной? 
Нельзя-ль найти подруги нфжной, 
съ кЬмъ могъ-бы въ счастливой глуши 
Предаться нфгЬ безмятежной 

И чистымъ радостямъ души; 

Въ чье неизм$нное участье 
Безпечно вфровалъ-бы я, — 
Случится-ль ведро иль ненастье 
На перепутьи быт!я? 

ГдЪ-жъ обреченная судьбою, 

На чьей груди я успокою 

Мою усталую главу? 

Или, съ волненьемъ и тоскою, 

Ее напрасно я зову? 

Или въ печали одинокой 
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Н. М. Коншину]. — Эпиграмма. — Элег!я. — ДоридЪ. 


1821 г. Я проведу остатокъ дней, — 
И тижй свБтъ ея очей 
Не озаритъ ихъ тьмы глубокой, 
Не озаритъ души моей?... 


39. Эпиграмма. 
Его творенье скукой дышетъ, 
На бфдныхъ насъ наводитъ сонъ. 
Не говорю: зачфмъ онъ пишетъ, 
Но для чего читаетъ онъ? 


40. Эпегя. 


Нфтъ, не бывать тому, что было прежде! 
Что въ счастьи мнЪ? Мертва душа моя! 
„Надфйся, другъ!“ — сказали мнЪ друзья: 
Не поздно-ли ввфряться мнЪ надеждЪ, 

5 Когда желать почти не въ силахъ я? 
Я бременюсь нескромнымъ ихъ участьемъ, 
И съ каждымъ днемъ я вфрой къ нимъ бЪднЪй. 
Что въ пустот несвязныхь ихъ рЪчей? 
Давнымъ-давно простился я со счастьемъ, 

10 Желательнымъ слпой душ моей! 
Лишь вслфдъ ему съ унылымъ сладострастьемъ 
Гляжу я вдаль моихъ минувшихъ дней. 
Такъ ньжный другъ, въ безчувственномъ забвеньи, 
Еще глядитъ на зыби синихь волнъ, 

15 На влажный путь, гдф въ темномъ отдаленьи 
Давно исчезъ отбывш!й дружёЙ чолнъ. 


41. Доридъф. 
Зачфмъ нескромностью двусмысленныхъ рЪчей, 
Руки всечаснымъ пожиманьемъ, 
Притворнымъ пламенемъ коварныхъ сихъ очей, 
Для всЪхъ увлаженныхъ желаньемъ, 
Знакомить юношей съ волнешемъ любви, 
Ихь обольщать надеждой счастья 
И разжигать, шутя, въ смятенной ихъ крови 
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Доридф. 


Безплодный пламень сладострастья? 

Онъ не знакомъ тебЪ, мятежный пламень сей; 
ТебЪ невфдомое чувство 

Вливаетъ въ душу ихъ, невольницу страстей, 
Твое коварное искусство. 

Я видфлъ вкругъ тебя поклонниковъ твоихъ 
Полуизсохшихьъ въ страсти жадной; 
Достигнувъ ихъ любви, любовнымъ клятвамъ ихъ 
Внимаешь ты съ улыбкой хладной. 

Не вЪрь судьбЪ слЪфпой, не вфрь самой себЪ: 
Теперь душа твоя въ поко$; 

Придется нфкогда извфдать и тебЪ 

Любви безумье роковое! 

Но избранный тобой, страшась знакомыхъ бЪдъ, 
Твой нфжный взоръ безъ чувства встрфтитъ 
И, недовЪфрчивый, на пыл Я твой привЪтъ 
Улыбкой горькою: отвфтитъ. 

Когда же въ зиму дней всф розы красоты 
Похититъ жребмй ненавистной, — 

Скажи, увядшая, кого посмфешь ты 

Молить о дружбЪ безкорыстной, 

Обидной жалости предметомъ жалкимъ ставъ? 
Въ унынье все тебя одфнетъ, 

Исчезнетъ легюЙ рой весел и забавъ, 

Толпа ласкателей измнитъ, 

ИзмЪнитъ и покой, услада позднихъ л$тъ! 
Какъ дщери ада — Эвмениды, 

Повсюду, жадныя, тебЪ помчатся вслфдъ 
Самолюбивыя обиды. 

Немирнаго душой, на мирномъ ложф$ сна, 
Такъ убЪгаетъ усыпленье; 

И гдь для смертныхъ всфхъ доступна тишина, — 
Страдальца ждетъ одно волненье! 
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Догадка. — ПоцЗлуй. 


1822 г. 
42. Догадка. 


Любви прим ты 

Я не забылъ, 

Я ей служилъ 

Въ былыя лты! 

Въ ней говорить 

И жаръ ланитъ 

И вздохъ случайной... 
О! я знакомъ 

Съ симъ языкомъ 
Любови тайной! 

Ты вся въ огн$, 
БЪдняжка Скромность! 
Сихъ взоровъ томность 
Понятна мнЪ$. 

Любви примЪты 

Я не забылъ, 

Я ей служилъ 

Въ былыя лты! 


43. Поцъпуй. 


(доРИиДз). 


Сей поцфлуй, дарованный тобой, 
ПреслЪдуетъ мое воображенье; 
И вь шумБ дня, и въ тишинф ночной 
Я чувствую его напечатл$нье. 
5 Случайнымъ сномъ забудусь-ли порой, — 
Мн снишься ты, мнЪ снится наслажденье; 
Блаженствую, обманутый мечтой, 
Но въ тотъ же мигъ встрфчаю пробужденье,— 
Обманъ исчезъ, одинъ я, и со мной 
10 Одна любовь, одно изнеможенье. 


1822 г. 
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Возвращен{е. — СестрЪ. — Весна. 


44. Возвратцене. 


На кровы ближняго селенья 
Нисходитъ вечеръ; день погасъ. 
Покинемъ рощу, гдЪ для насъ 
Часы летФли какъ мгновенья! 

5 Лель, улыбнись, когда изъ ней 
Случилось дЪвицф моей 
Унесть во взорахъ пламень томный, 
Мечту любви въ душЪ своей 
И въ волосахъ листокъ нескромный. 


45. Сеетръ. 


И ты покинула семейный мирный кругъ. 
Ни степи, ни лЪса тебя не задержали? 
И ты летишь ко мн$ на гласъ моей печали — 
О милая сестра, о мой вБрнЪйЙш другы 
Я узнаю тебя, мой Ангелъ-утЪшитель, 
Наперсница души отъ колыбельныхъ дней; 
Не тщетно ньжности я вфровалъ твоей, 
Тогда, еще тогда достойный ихъ цфнитель! 
Приди-жъ — и радость призови 
Въ прютъ мой, радостью забытой, 
ПовЪй отрадою душф моей убитой 
И сердце мнЪ согрЪй дыхашемъ любви! 
Какъ чистая роса живитъ своей прохладой 
Среди нагихъ степей, — спасительной усладой 
Такъ оживишь мнф чувства ты. 


46. Весна. 


На звукъ цфвницы голосистой, 
Толпой забавъ окружена, 
Летитъ прекрасная весна; 
Благоухаетъ воздухъ чистой, 

5 Земля воздвиглась ото сна. 


Весна. —Н. И. ГнЪдичу. 


1822 г. Утихли вьюги и метели, 
Текутъ потоками снфга; 
Опять въ горахъ трубятъ рога, 
Опять Зефиры налетЪли 
10 На обновленные луга. 


Надъ урной мшистою Наяда 
Проснулась въ сумракЪ вЪтвей, 
Стрясаетъ инеи съ кудрей, 
И, разорвавъ оковы хлада, 

15 Заговорилъ ея ручей. 


Восторги духъ мой пробудили! 
Звучатъ и блещутъ небеса; 
П%вцовъ крылатыхъ голоса, 
Пастушьи пфсни огласили 

зо Долины, горы и л$са. 


Лишь ты, увядшая Климена, 
Лишь ты въ тоску облечена! 
Весны не празднуешь одна: 
Тобою младости измфна 

35 Еще судьбЪ не прощена. 


Роптанье въ грудь тебЪ тфснится; 

Не видишь ты красы луговъ: 

Ахъ, если бъ щедростью боговъ 

Могла ко смертнымъ возвратиться 
зо Пора любви съ порой ивфтовъ! 


47. Н. И. Гиъдичу. 


Нфтъ, въ одиночествВ душой изнемогая, 

Средь каменныхъ пустынь противнаго мнф края, 
Для лучшихъ чувствъ души еще я не погибъ. 

Я не забылъ тебя, почтенный Аристипъ, 

И дружбу н5Ьжную, и Русскя Аеины! 

Не Вакховыхъ пировъ, не лобызанЙ Фрины, 

Въ нескромной юности нескромно пЗтыхь мной, 
Не шумной суеты, прославленной толпой, — 


1822 г. 


10 


15 


Н. И. Гивдичу. 


Лишенье тяжко мнЪ въ краю, гдЪ Финну нищу 

Отчизна мертвая едва даруетъ пищу: 

Н$тъ, ньты мнЪ тягостно отсутстёе друзей, 

Лишенье тягостно бесфды мнЪ твоей, 

То наставительной, то сладостно-отрадной; 

Въ ней, сердцемъ жадный чувствъ, умомъ познан!й жадной, 
И сердцу и уму я пищу находилъ. 


Счастливецъ! дни свои ты Музамъ посвятилъ 
И бодро дфйствуешь прекрасные полв$ка 
На пол умственныхъ усилЛ челов$ка; 
Искусства пылюя и благодарный трудъ 
Твой независимый украсили прютъ. 
Податель счастья — трудъ, Искусства — наслажденья. 


Еще не породивъ прямого просв%щенья, 
Избытокъ породилъ бездфйственную л$нь. 
На мръ снотворную она нагнала тёнь, 


35 И чадамъ роскоши, обремененнымъ скукой, 


40 


Довольство бФдности тягчайшей было мукой; 
Искусства низошли на помощь къ нимъ тогда: 
Уже отвыкнувшихъ отъ грубаго труда, 

Къ трудамъ возвышеннымъ они воспламенили 
И праздность упражнять роскошно научили; 
Быть можетъ, счасцемъ обязаны мы имъ. 


Какъ бВденъ, кто, больной бездЪйстемъ своимъ, . 
Занятья бодраго цфны не постигаетъ, 
За часомъ часъ другой глазами провожаетъ, 
Скучаетъ въ город и бфдствуетъ въ глуши, 
Употребленя не вфдая души, 
И плачеть, сонныхъ дней снося насилу бремя, 
Что жизни краткое въ нихъ слишкомъ длится время. 


Судьбу младенчески за строгость не виня 
И взявъ съ тебя примфръ, Поэзю, Ученье 
Призвалъ я украшать мое уединенье. 
ЛБса угрюмые, громады мшистыхъ горъ, 
Пришельца коваго пугающе взоръ, 


1822 г. 
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Н. И. Гиз дичу. 


Свинцовыхъ моря водъ безбрежная равнина, 
Напфвъ томительныхъ протяжныхъ пфсенъ Финна 
Не долго, помню я, въ печальной сторонЪ 
Печаль холодную вливали въ душу мнф. 


Я поб$дилъ ее, и, не убить неволей, 
Еще я бытя владБю лучшей долей, 
Я мыслю, чувствую: для духа нфтъ оковъ. 
То вопрошаю я предан я вЪковъ, 
Паденья, славы царствъ читаю въ нихъ причины; 
Наставленъ давнею превратностью Судьбины, 
СудьбЪ покорствовать учуся я моей; 
То занятъ свойствами и нравами людей, 
Въ ихъ своевольныя вникаю побужденья, 
Слфжу я сердца ихъ сокрытыя движенья 
И разуму отчетъ стараюсь въ сердцЪ дать. 
То вдохновеше, Парнаса благодать, 
Мн душу радуетъ восторгами своими. 
На часъ обвороженъ, на часъ обманутъ ими, 
Дышу свободно я, и лиру взявъ мою, 
И дружбу, и любовь, и счасте пою. 


Осм$ливаясь пфть, я помню преткновенья 
Самолюбиваго искусства пЪсноп$нья; 
Но всякому свое: и мать племенъ людскихъ, 
Усердья полная ко благу чадъ своихъ, 
Природа, каждаго даря особой страстью, 
Намъ разные пути прокладываетъ къ счастью: 
Кто радъ своей казнф, кто псарнЪ радъ своей, 
Кто наслаждается, гоняя голубей.... 
Любезны пфсни мн$. Когда-то для забавы 
Я, праздный, посфтилъ Парнассвя дубравы 
И воды свфтлыя Кастальскаго ручья; 
Тамъ къ хорамъ чистыхъ дфвъ прислушивался я 
И сердцу уступилъ — влюбился я въ искусство 
Другимъ передавать въ согласныхъ звукахъ чувство. 
И, презря сборище взыскательныхъ судей, 
Я умереть хочу съ любовю моей. 
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Н. И. ГнЪдичу. — Къ Дельвигу. 


Такъ, скуку для себя считая бфдствомъ главнымъ, 
Я духа предаюсь порывамъ своенравнымъ; 
Такъ безъ усилЛя ведетъ меня мой умъ 
Отъ чувства къ шалости, къ мечтамъ отъ важныхь думъ. 
Но ни души моей восторги одиноки, 
Ни любомудр!я полезные уроки, 
Ни пфсни мирныя, ни р%фзвыя мечты, 
Воображеня случайные цвфты, 
Среди глухихъ лБсовъ и скалъ моихъ унылыхь 
Не замфняютъ мнЪ людей для сердца милыхъ. 
И часто, грусцю невольною объятъ, 
УвидЪть-бы хотБлъ я пышный Петроградъ; 
Вести желалъ-бы вновь свой в$къ непринужденной 
Въ кругу друзей искусствъ и н$фги просвфщенной; 
Апелла, Фифя порою навфщать; 
Съ тобой желалъ-бы я бесфдовать опять, 
Мужъ, дарованьями, душою превосходный, 
Въ стихахъ возвышенный и въ сердцф благородный! 
Зато не въ первый разъ взываю я къ богамъ: 
Свободу дайте мнф, — найду я счастье самъ! 


48. Къ Депьвигу. 


Дай руку мнЪ, товарищъ добрый мой, 
Путемъ однимъ пойдемъ до двери гроба! 
Дай руку мнЪ, — я чувствую, мы оба 
Родилися подъ тою же зв$здой. 

5 Насъ не вотще судьба соединила, 

Суровая двухъ добрыхъ полюбила 
И, слабая отъ бЪдстыЙ ихъ спасти, 
Опорою другъ другу быть судила, 
Чтобъ съ ней самой могли борьбу вести. 

10 Отъ дётскихъ дней знакомы мы съ бфдами; 
Казалося, у люльки ждалъ насъ рокъ: 
Что-жъ гнфвный онъ свершить надъ нами могъ?. 
И не всегда-ль онъ побфждался нами? 

Ты помнишь-ли, въ какой печальный срокъ 
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Къ Дельвигу. 


1822г. 15 На дружбу мнЪ ты руку далъ впервые — 

И думая: по сердцу мы родные — 
Сталъ навфщать мой скромный уголокъ? 
Ты помнишь-ли, съ какой судьбой суровой 
Боролся я, почти лишенный силъ? 

зо Не ты-ль тогда мнф бодрость возвратилъ? 
Не ты-ль душф повЪфялъ жизнью новой? 
Ты ввелъ меня въ семейство добрыхъ Музъ: 
ДЪля досугъ межъ ними и тобою, 
Я-ль чувствовалъ ея свинцовый грузъ 

35 И передъ ней унизился душою? 
Когда ты самъ носилъ въ душ$ печаль, 
Кому ввЪрялъ признанья въ грусти тайной? 
Не мн$-ль, скажи? и дружба не всегда-ль 
Тебя ждала съ отрадой обычайной? 

0 Забытые фортуною слфпой, 
Мы ей на зло другъ въ друг все имли: 
Любовь, и л8нь, и н$гу, и покой; 
Развеселясь, въ забвеньи сердца пЪли 
И, дружества твердя обфтъ святой, 

35 Безтрепетно въ глаза судьбЪ глядфли. 
О, вЪрь мнЪ въ томъ, — чмъ жребйЙ ни грозитъ, 
Упорствуя въ старинной непр!Иязни, — 
Душа моя не вЪдаетъ боязни, 
Души моей ничто не измнитъ! 

40 Такъ, милый другъ, позволятъ-ли мнЪ боги 
Ярмо заботъ сложить когда-нибудь 
И весело на свЁтлый м!ръ взглянуть, 
Попрежнему-ль ко мн пребудутъ строги, — 
Всегда я твой! судьей души моей 

45 Ты долженъ быть и въ ведро и въ ненастье. 
Удвоишь ты моихъ счастливыхъ дней 
Неполное безъ раздЪленья счастье. 
Въ дни бЪдствя я знаю, гдф найти 
Участе въ судьбЪ моей тяжелой: 

ш Что-жъ страшно мн® на жизненномъ пути? 
Иду впередъ съ надеждою веселой! 
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1823 г. 


Къ Дельвигу. — Паден{е листьевъ. 


Еще позволь желавше одно 
МнЪ произнесть: молюся я судьбинЪ, 
Чтобъ для тебя я сталъ, хотя отнынЪ, 


55 ЧФмъ для меня ты сталъ уже давно! 


5 
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1823 г, 


49. ПадеНе плиетьевъ. 


Поблекнули ковры полей, 

Брега взрывалъ источникъ мутной, 
И голосистый соловей 

Умолкнулъ въ рощ$ безпр!ютной. 
Бол$зни жертва въ цвфтВ лтъ, 
Къ сей рошЪф юноша унылой 
Послфднй горестный привзтъ 
Отдать прибрелъ отчизн$ милой: 
„Судьба исполнилась моя! 
Прости, убфжище драгое! 

О прорицанье роковое! 

Твой страшный голосъ помню я. 
Съ ненастной осенью приспфФетъ, 
Въщало ты, мой смертный часъ, 

И для страдальца пожелтЪетъ 
Дубравный листъ въ послёдьй разъ. 
Заплачетъ милая мн два; 

Я вяну: легкою мечтой 


`Мелькнувъ, исчезъ мой вЪкъ младой. 


1823 г. 


Паден!е листьевъ. — Къ ***, 


зо ПослфднЙ листъ падетъ со древа, 
ПослЪднйЙ часъ ударитъ мой! 
Затмили тучи сводъ лазурный; 
Осеннихъ вфтровъ слышенъ свистъ. 
Шуми, шуми, о вЪтеръ бурный! 

35 Вались, вались, поблеклый листъ! 
Отъ взоровъ матери унылой 
Сокрой меня съ моей могилой; 
Когда-жъ съ отчаяньемъ въ очахъ, 
Пустыню воплемъ оглашая, 

зо Моя подруга молодая 
Ее отыщетъ въ сихъ м5стахъ: 
Тогда надъ камнемъ безотв$тнымъ, 
ГдЪ я навёкъ опочю, 
Буди ты шорохомъ привфтнымъ 

35 ТЬнь услажденную мою!“— 
Сбылось. Увы! судьбины гнфва 
Мольбами бЪдный не смягчилъ: 
Послфднй листъ упалъ со древа, 
ПослднЙ часъ его пробилъ. 

% Близъ рощи той его гробница; 
Но не пришла краса-дЪвица 
Свой долгъ зав$тный ей отдать, 
А зр$ла каждая денница 
Надъ ней рыдающую мать. 


50. Къ ***. 


Чувствительны мнф дружеся пфни; 
Но искренно забылъ я Геликонъ 

И, признаюсь, закоренфлый въ л$ни, 
Не каюся: люблю мой праздный сонъ. 
Охота пБть владфетъ слабо мною; 
Она прошла, какъ первая любовь. 
Желалъ бы я воспламениться вновь, 
Но утомленъ и сердцемъ и душою. 
Иль жить нельзя отрадою иною? 


Къ ***, — Лета. — Дв% доли. 


1823 г. — 10 Я заключилъ съ бездЪйстемъ союзъ: 
Лелфемый счастливымъ усыпленьемъ, 
Я не хочу притворнымъ изступленьемъ 
Обманывать ни юныхь дфвъ, ни Музъ. 


61. Лета. 


Душъ холодныхъ упованье, 
Непрязненный ручей, 

Чье докучное журчанье 
Усыпляетъ Элизей! 

5 Такъ|! достоинъ ты укора: 
Для чего въ твоихъ водахь 
Погибаетъ безъ разбора 
Память горестей и благъ? 
Прочь съ нещаднымъ утшеньемъ! 

10 Я минувшее люблю 
И вов$къ утЬхъ забвеньемъ 
Мукъ забвенья не куплю. 


52. Двъ доли. 


Дало двё доли Провидфне 

На выборъ мудрости людской: 
Или надежду и водненше, 

Иль безнадежность и покой. 


5 ВБрь тотъ надеждЪ обольщающей, 
Кто бодръ душою, бодръ умомъ, 
Лишь по молв$ разновфщающей 
Съ Судьбой насмфшливой знакомъ. 


Надфйтесь, юноши кипяще! 
10 Летите: крылья вамъ даны! 
Для васъ — и замыслы блестяще, 
И сердца пламенные сны! 


Но вы, судьбину испытавше, 
Тщету утЬхъ, печали власть; 


Двз доли. — Безнадежность. — Размолвка. 


1823 г. 15 Вы, знанье быЧя принявше 
СебЪ на тягостную часть! 


Гоните прочь ихъ рой прельстительный! 
Такъ! доживайте жизнь въ тиши 
И берегите хладъ спасительный 
р Своей бездЪйственной души. 


Своимъ безчувстемъ блаженные, 

Какъ трупы мертвыхъ изъ гробовъ, 
Волхва словами пробужденные, 

Встаютъ со скрежетомъ зубовъ, — 


з5 Такъ вы, согрфвъ въ душ желанЯя, 
Безумно вдавшись въ ихъ обманъ, 
Проснетесь только для страданЯ, 
Для боли тяжкой прежнихъ ранъ. 


63. Везнадежноеть. 


Желанье счастЯя въ меня вдохнули боги. 

Я требовалъ его отъ неба и земли, 

И вслдъ за призракомъ, манящимъ издали, 
Не вЪдая куда, прошелъ я полдороги. 

5 Довольно! Я усталъ, и путь оконченъ мой. 
Счастливый отдыхомъ, на счастфе похожимъ, 
Стою, задумчивый, надъ жизненной стезей, — 

И скромно кланяюсь прохожимъ. 


54. Размолвка. 


Прости, сказать ты поспфшаешь мн®, — 
И пылкое любви твоей начало 
Предательски безумца обласкало. 

Все видфлъ я— и видфлЪъ все во снЪ! 

5 Ты, наконецъ, мнё взоры прояснила; 
Въ душ твоей читаю я теперь. 
Проснулся я, — и мн$ легко, пов$рь, 
Тебя забыть, какъ ты меня забыла. 
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Размолвка. — ХлоЪ. — Въ Альбомъ. 


1823 г. Кого жалфть? ПечальнфЙй доля Чья? 
10 Кто отягченъ утратою прямою? — 

Легко р-шить: любимымъ не былъ я; 

Ты, можетъ быть, была любима мною. 


65. ХпоЪ. 


Приманкой ласковыхъ рфчей 
Вамъ не лишить меня разсудка. 
Такъ, Хлоя, многихъ Вы милЪЙ; 
Но васъ любить — плохая шутка! 


5 Вамъ не нужна любовь моя; 
Не слишкомъ заняты Вы мною; 
Не н5Ьжность, гордость Вашу я 
Признаньемъ страстнымъ успокою. 


Вамъ дорогъ я — твердите Вы, — 

10 Но честь красы меня дороже. 
Вамъ очень милъ я, но увы! 
Вамъ и друПе милы тоже. 


Съ толпой соперниковъ моихъ 
Я состязаться не дерзаю — 

15 М превосходной силФ ихъ 
Безъ битвы поле уступаю. 


56. Въ Альбомъ. 


Когда-бъ вы менфе прекрасной 
Случайно слыли у Москвы; 
Когда бы прелестью опасной 
Не столь опасны были вы... 

5 Когда-бъ еще сей голосъ н-жный 
И томный пламень сихъ очей 
Любовью менфе мятежной 
Могли грозить душЪ моей; 
Когда бы больше мн$ на долю 

10 Даровъ послаль ЦитерсвйЙ богъ: 


Въ Альбомъ. — Г[н%№ди]чу, который сов%товалъ сочинителю ит. д. 


1823 г. Тогда я далъ бы сердцу волю, 


Тогда любить я васъ бы могъ. 

Предаться нфжному участью 

МнЪ тайный голосъ не велитъ... 
15 И удивлеше, по счастью, 

Отъ стрфлъ любви меня хранитъ. 


67. Г[нъди]|чу, который вовьтовалъ еочинителю 


10 


15 


писать сатиры. 


Души признательной всегдашнййЙ властелинъ, 
Художникъ лучший нашъ и лучш гражданинъ, 
Ты даже суетной забав пфснопфнья 
Общеполезнаго желаешь назначенья! 

Не угодитъ тебЪф сладчайшй изъ пфвцовъЪ 
Развратной прелестью изнфженныхъ стиховъ. 
Любовь порочная рождаетъ-ли участье? 
Безславны въ ней бфды, еще безславнЪЙ счастье! 
Безумна сихь пфвцовъ новЪфЙшая орда, 

Свой стыдъ поющая безъ всякаго стыда! 
Возвышенную цфль Поэтъ избрать обязанъ. 


Къ блестящимъ шалостямъ, какъ прежде, не привязанъ, 
Я правиламъ твоимъ послфдовать бы могъ; 
Но ты-ли мн$ велишь, оставя мирный слогъ 
И Ъдкой желч1ю напитывая строки, 
Сатирою возстать на глупость и пороки? 
Не тою, вЪрю я, въ какой иной пЪвецъ, 
Француза Буало принявъ за образецъ, 
Поклонникъ набожный его безсмертной славы, 
По-русски Гальсе осмЪфиваетъ нравы. 
Устава новаго держась въ стихахъ моихъ, 
Пусть глупость Русскую дразнить я буду въ нихъ: 
Что будетъ пользы въ томъ? А безъ особой цфли, 
Согласья легФя затЪйливой свир$ли 
Въ неугомонный лай неловко превратя, 
ЗачЪмъ я полкъ враговъ создамъ себф шутя? 
Страшуся напередъ я злобы ихъ опасной. 


1823 г. 


Г[нзди]чу, который сов товалъ сочинителю писать сатиры. 


30 


60 


Полезенъ обществу Сатирикъ безпристрастной! 
Дыша любов!ю къ согражданамъ своимъ, 
На ихъ дурачества онъ жалуется имъ; 
Упрековъ и уликъ язвительнымъ орудьемъ— 
Клеймитъ бездфльниковъ забытыхъ правосудьемъ 
Иль Фдкой силою забавнаго словца 
Смиряетъ попыхи надутаго глупца; 
Личину чуждую срывая съ челов$ка, 
Являя въ наготБ уродливости в$ка, 
Онъ исправляетъ ихъ; и какъ умомъ ни быстръ, 
Едва-ль полезнфй намъ Юстиши Министръ. 

Все такъ, но къ обществу усердьемъ пламен$я, 
Я см5ю-ль указать на всякаго злод$я? 
Гражданскаго глупца позволено-ли мнф 
Съ негоднымъ рифмачемъ цыганить наравн®? 
И справедливо-ли, во смысл прямо здравомъ, 
Кому-нибудь изъ насъ владфть подобнымъ правомъ? 
Остротъ затЪйливыхъ, насмфшекъ Фдкихъ даръ, 
Язвительныхъ стиховъ какой-то злобный жаръ 
И ихьъ старательно подобранные звуки — 
За безпристрасте. забавныя поруки! 
Но если полную свободу мнф дадутъ, 
Того-ль я устрашу, кому не страшенъ кнутъ? 
Кого и БожЙ гнфвъ въ заботу не приводить? 
Намфстникъ плохъ умомъ и явно сумасбродитъ; 
Положимъ, что въ стихахъ скажу ему я такъ: 
„Ты добрый челов$къ, но слушай: ты дуракъ! 
„Однажды съ разумомъ вступя въ очную ставку, 
„Для общей выгоды нельзя-ль подать въ отставку?“ 
Ужъ онъ готовился обдумать мой совфтъ; 
Но оду чудаку поднесъ другой Поэтъ, 
Гдф въ двадцати строфахъ взывается безстыдно, 
Сколь зорокъ умъ его, сколь око дальновидно! 
Друзья и недруги, я спрашиваю васъ: 
Кому охотнфе пов$ритъ онъ изъ насъ? — 

Но слушай: человфкъ, всегда корысти жадный, 
Берется-ли за трудъ навфрно безнаградный? 
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Г[нЪди]чу, который совфтовалъ сочинителю писать сатиры. 


1823 г. 
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Купецъ расчетливый изъ добрыхъ барышей 

Ввфряетъ свой корабль невЪрностямъ морей; 

Изъ платы, сладкую отвергнувши дремоту, 

Поденщикъ до зари выходитъ на работу; 

На славу громкую надеждою согрфтъ 

Въ трудахъ возвышенныхъ возвышенный Поэтъ; 

Но за безстрашное пороковъ обличенье 

Какое, мыслишь ты, мн будетъ награжденье? 

Не слава-ль громкая? — талантомъ я убогъ! 

Признательность людей? — людей узнать я могъ! 

Не обольститъ меня газетъ высокопарность, 

ГдЪ встрЪфчу я порой согражданъ благодарность. 

Когда сей рдюй мужъ, вельможа-гражданинъ, 

Оть вфка славнаго остави!йся одинъ, 

Но см$ло духъ его храниви!Й въ вк новомъ, 

Обширный разумомъ и сильный, громюЙ словомъ, 

Любовью къ истин$ и къ родин$ горя, 

Въ совфтахъ не робЪфлъ оспаривать Царя, 

Когда, прекрасному влеченю послушный, 

УмЪлъ ему внимать Монархъ великодушный, 

Что мыслили о немъ сограждане тогда? 

Ужъ онъ витйствовать радехонекъ всегда! 

Но столь торжественно не попусту хлопочетъ, 

Свой даръ ораторсюй намъ выказать онъ хочетъ; 

Катономъ смотритъ онъ, но тонкаго льстеца 

Отъ насъ не утаитъ подъ строгостью лица. 

Такъ лучшимъ подвигамъ людское развращенье 

Придумать низкое умфетъ побужденье; 

Такъ исключительно посредственность любя, 

Спфшитъ высокое унизить до себя; 

Такъ самыхь доблестей завистливо трепещетъ 

И, чтобъ не вЪрить имъ, на оныя клевещетъ. 
Признаться, въ день сто разъ бываю я готовъ 

Немного постращать Парнасскихъ чудаковъ, 

Сказать, хоть на ухо, фанатикамъ журнальнымъ: 

Срамите вы себя ругательствомъ нахальнымъ; 

Не стыдно-ль умъ и вкусъ коверкать на подрядъ 


Г[аз ди ]чу, который сов товалъ сочинителю писать сатиры. 


1823 г. И травлей авторской см5шить гостиный рядъ? 
Росся въ тишин$, а съ шумомъ непристойнымъ 
Воюетъь Инвалидъ съ Архивомъ безпокойнымъ; 

15 Сказать Аркадину: не Музами тебЪ 
Позволено свир$ль напачкать на гербЪ; 
Сказать Сапайлову: болтунъ еженедфльной, 
Ты сдфлалъ свой журналъ Парнасской богадфльной, 
И въ немъ ты каждаго убогаго умомъ 
по Съ любовью жалуешь услужливымъ листкомъ. 
И Фертелевъ блажной, и Фофановъ мудреной, 
И наглый Пасквинель, и Арфинъ заклейменой, 
Съ тобою заключивъ торжественный союзъ, 
Несутъ къ тебЪ плоды своихъ лакейскихъ Музъ; 
115 Тобой предупрежденъ листовъ твоихъ читатель, 
Что любить подгулять почтенный ихъ издатель; 
А я тебЪ скажу: по мнЪ, пожалуй, пей, 
Но умъ не пропивай и дфло разум. 
Межъ т5мъ иной изъ нихъ, хотя прозаикъ вялой, 
10 Хоть плосЙ риемоплеть — душой предобрый малой! 
Сапайловъ, напримфръ, знакомецъ давнй мой, 
Трактирный весельчакъ, ругатель площадной, 
Совсфмъ печатному домашнйЙ не подобенъ, 
Онъ милый хлЪбосолъ, онъ къ дружеству способенъ: 
15 Въ день Пасхи, Рождества, виномъ разгорячонъ, 
Ц$луеть съ н‹ёжностью глупца другого онъ; 
Аркадинъ въ обществЪ любезенъ безъ усилй 
И вфрно во сто разъ милЪЙ своихъ ИдиллЙ. 
Ихь много таковыхъ, — за что же голосъ мой 
130 Нарушитъ ихъ сердецъ веселье и покой? 
Зачфмъ я сдфлаю нескромными стихами 
Ихь изъ простыхъ глупцовъ сердитыми глупцами? 


Н$тъ, нЪтъ! мудрецъ прямой идетъ путемъ инымъ, 
И, снисходительный ко слабостямъ людскимъ, 
13 На нихъ указывать не станеть онъ лукаво! 
О человфчеств$ судить желая здраво, 
Онъ страсти подавилъ, лишаюц я насъ 
И вЪрности ума и правильности глазъ. 


— 91 — 4° 


Г[нЪди]чу, который овЪтовалъ сочинителю ит. д. — Истина, 


1823 г. Въ сообщество людей вступивииЙ безусловно, 

140 На ихъ дурачества онъ смотритъ хладнокровно, 
Не мысл® чтобъ могли кудрявыя слова 
Въ нихъ свойство измфнить и силу естества. 
Изъ насъ, я думаю, не скажетъ ни единой 
ОсинЪ: дубомъ будь, иль дубу: будь осиной; 

145 Зачфмъ-же: будь уменъ — онъ вымолвитъ глупцу? 
Покой, одинъ покой любезенъ мудрецу. 
Не споря безъ толку съ чужимъ нелфпымъ толкомъ, 
Одинъ по своему онъ мыслитъ тихомолкомъ; 
Вдали отъ авторовъ, злодфевъ и глупцовъ, 

150 Мудрецъ въ своемъ углу не пишетъ и стиховъ. 


68. Иетина. 
(одл). 


О счасти съ младенчества тоскуя, 
Все счастьемъ бЪденъ я; 
Когда-жъ и гдЪ и въ чемъ его найду я, 
О судьи бытИя! 


5 Младые сны отъ сердца отлет$ли; 
Не узнаю я свфтъ! 
Надеждь моихъ лишенъ я прежней цфли, 
А новой цфли н$тъ. 


Безуменъ ты и всЪ твои желанья! 
10 МнЪ тайный голосъ рекъ, — 
И лучшя мечты моей созданья 
Отвергнулъ я нав$къ! 


Но для чего души разувфренье 
Свершилось не вполнЪ? 
15 Зачфмъ же въ ней слБпое сожалфнье 
Живетъ о схаринЪ? 


Такъ нфкогда обдумывалъ съ роптаньемъ 
Я тяжюй жребй мой; 
Вдругъ Истину (то не было мечтаньемъ) 
30 УзрЪфлъ передъ собой. 


1823 г. 


35 


30 


45 


Истина. 


„СвЪтильникъ мой укажеть путь ко счастью“, 
Вфщала — „захочу, 

„И страстнаго — отрадному безстрастью 
„ Гебя я научу. 


„Пускай со мной ты сердца жаръ погубишь; 
„Пускай, узнавъ людей, 

„Гы, можетъ быть, испуганный разлюбишь 
„И ближнихъ и друзей. 


„Я быт всф прелести разрушу, 
„Но умъ наставлю твой; 

Я оболью суровымъ хладомъ душу, 
„Но дамъ душЪ покой“. 


Я трепеталъ, словамъ ея внимая, 
И горестно въ отвфтъ 
Промолвилъ ей: о гостья неземная! 
Печаленъ твой привфтъ! 


СвЪтильникъ твой — свфтильникъ погребальный 
Послфднихъ благъ моихъ; 

Твой миръ, увы! могилы миръ печальный 
И страшенъ для живыхъ! 


Покинь меня, въ твоей наук строгой 
Я счастья не найду; 

Покинь меня; кой-какъ моей дорогой 
Одинъ я побреду. 


Прости!.. иль нфтъ: когда мое свЪтило 
Во звфздной вышин® 

Начнеть бльднЪть, и все, что сердцу мило, 
Забыть придется мнф$... 


Явись тогда, раскрой тогда мнЪ очи, 
Мой разумъ просв$ти, 
Чтобъ, жизнь презрфвъ, я могъ въ обитель ночи 
Безропотно сойти. 


ж 


1823 г. 
59. *.* 


О своенравная Софйя! 

Отъь всей души я васъ люблю, 
Хотя и рЪже, чмъ друпЯя, 

И неискуснЪй васъ хвалю. 

5 На вашихъ ужинахъ веселыхъ, 
ГдЪ любятъ см5хь и даже шумъ, 
ГдЪ не кладутъ оковъ тяжелыхъ 
Ни на ум$нье, ни на умъ; 

ГдЪ для холопа иль невфЪжды 

10 Не притворяясь, часто мы 

Бранимъ Указы и псалмы, 

Я основалъ мои надежды 

И счастье нын5шней зимы. 

Ни въ чемъ не слБдуя пристрастью, 

15 Даете цфну вы всему: 

Разсудку, живости, уму 
И удовольствю и счастью. 
СвЪтъ пренебрегши въ добрый часъ 
И ут5снительную моду, 
з0 Всему и всфмъ забавить васъ 
Вы дали полную свободу; 
И потому далеко прочь 
Отъь васъ бжитъ причудницъ мука, 
Жеманства пасмурная дочь, 
з5 Всегда зфвающая Скука. 
Иной порою, знаю самъ, 
Я васъ браню по пустякамъ, — 
Простите мн$ мои укоры: 
Не умъ одинъ дивится вамъ, 
зо Опасны сердцу ваши взоры... 
Они лукавы, я слыхалъ; 
И все предвидя осторожно, 
Отъ власти ихъ, когда возможно, 
Спасти разсудокъ я желалъ. 


* „* — Римъ. — Лутковскому. 


1823 г. 35 Я въ немъ теперь едва-ли воленъ; 
И часто, пасмурный душой, 
За то я вами недоволенъ, 
Что недоволенъ самъ собой. 


60. Римъ. 


Ты былъ-ли, гордый Римъ, земли самовластитель? 
Ты былъ-ли, о свободный Римъ? 
Къ н6ёмымъ развалинамъ твоимъ 

Подходитъ съ горестью ихъ чуждый навфститель. 


5 За что утратилъ ты величье прежнихъ дней, 
За что, державный Римъ, тебя забыли боги? 
Градъ пышный! гдЪ твои чертоги, 
ГдЪ сильные твои, о родина мужей! 


ТебЪ-ли изм$нилъ побфды вфрный Ген? 
10 Ты-ль на распути временъ 
Стоишь въ позорище племенъ, 
Какъ пышный саркофагъ погибшихъ поколфн? 


Кому еще грозишь съ семи твоихъ холмовъ? 

Судьбы-ли всфхъ Державъ ты грозный возвЪститель, 
15 Или, какъ призракъ обвинитель, 

Печальный предстоишь очамъ твоихъ сыновъ? 


61. Лутковекому. 


Влюбился я, полковникъ мой, 
Въ твои военные разсказы! 
Проказы жизни боевой — 
Никакъ веселыя проказы! 

5 Не презрю я въ душ $ моей 
Судьбою мирнаго лЪнтяя; 
Но мнф война еще мил, 
И я люблю, тебя внимая, 
Жужжанье пуль и звукъ мечей. 


Лутковскому. 


1823 г. 10 Какъ сердце жаждетъ бранной славы, 
Какъ духъ кипитъ, когда порой 
МнЪ хвалитъ ратныя забавы 
Мой беззаботливый Герой! 
Прекрасный видъ! — въ весельи дикомъ 
15 Вы мчитесь грозно — дымъ столбомъ! 
Оружй блескъ! оружй громъ! 
Разбитый врагъ покрытъ стыдомъ, 
И страшный бой, съ побфднымъ кликомъ 
Вы запиваете виномъ. 
зо А Епендорфсве трофеи? — 
"Проказникъ счастливый вполн$, 
Съ веселымъ сыномъ Цитереи 
Ты дружно жилъ и на войн$. 
Стоятъ враги толпою жадной 
* Кругомъ окоповъ городскихь; 
Счастливецъ! ты защитникъ ихъ; 
Съ тобой семьею безотрадной 
Толпа красавицъ молодыхъ. 
Враги повсюду, милый воинъ. 
зо Он повфрены судьбЪ, 
Благому небу и тебЪ, — 
Но ты-ль ихъ вфры не достоинъ! 
Ты сна не знаешь, — сквозь туманъ 
Невфрный день едва проглянулъ, 
35 Ужь Витязь мой на вражЙ станъ 
Съ дружиной быстрою нагрянулъ, — 
Врагамъ иль смерть, иль строй плфиъ! 
Межъ тЬмъ красавицы младыя 
Пришли толпой — съ высокихъ стнъ 
ча Глядфть на игры боевыя. 
Сраженья видъ ужасенъ имъ, 
Дивятся подвигамъ твоимъ, 
Шлють кь небу теплыя молитвы: 
Да возвратится невредимъ 
45 Любезный воинъ съ лютой битвы! 
О, кто бы жадно не купилъ 


Лутковскому. — Признаше. 


1823 г. Молитвы сей покоемъ, кровью! 

Но ты не разъ ув$нчанъ былъ 
И бранной славой, и любовью. 

и Ая, любезный Командиръ, 
Молвой забытый, о досада! 
Ношу свой унтерсюЙ мундиръ 
Для щегольства и для парада! 
Когда-жъ пфвцу дозволитъ рокъ 

$5 Узнать, какъ ты, веселья боя 
И заслужить хотя листокъ 
Изъ лавровъ милаго Героя? 


62. Признан!е. 


Притворной нЪжности не требуй отъ меня, 

Я сердца моего не скрою хладъ печальной: 

Ты права, въ немъ ужъ н$фтъ прекраснаго огня 
Моей любви первоначальной. 

Напрасно я себЪ на память приводилъ 

И милый образъ твой и прежнихъ лётъ мечтанье, 
Безжизненны мои воспоминанья! 
Я клятвы далъ, но далъ ихъ выше силъ. 


с 


Спокойна будь: я не плфненъ другою; 
10 Душой моей досель владфла ты одна; 

Но тёнью легкою прошла моя весна: 

Подъ бременемъ заботъ я изнемогъ душою, 
Утихнуло волнеше страстей, 
Промчались дни; безъ пищи самъ собою 

15 Огонь любви погасъ въ душ моей. 

ВЪрь, бЪденъ я одинъ: любви я знаю цфну, 
Но сердцемъ жить не буду вновь, 

Вновь не забудусь я! Изм$ной за изм$ну 
Мститъ оскорбленная любовь. 


з Предательства вфрнЪЙ узнавъ науку, 
Служа прилич1ю, ФортунЪ иль судьбЪ, 
Подругу н$когда я выберу себф 
И безъ любви рфшусь отдать ей руку. 


Признане. —*,„* 


1823 г. Въ Чяющй и полный ликовъ храмъ, 
з Обычаю безчувственно послушной, 
Введу ее, и двЪ простодушной 
Я клятву жалкую во мнимой страсти даму... 
И вБсть къ тебЪ придеть; но не завидуй намъ: 
Не насладимся мы взаимностью отрадной, 
зо Сердечной прихоти мы воли не дадимъ, 
Мы не сердца Гимена связью хладной, — 
Мы жребй свой одинъ соединимъ. 


Прости, забудь меня; мы вмЪфстВ шли донынЪ; 
Путь новый избралъ я, путь новый избери, 
з5 Печаль безплодную разсудкомъ усмири, 
Какъ я, безропотно покорствуя судьбин$. 
Не властны мы въ самихъ себЪ 
И слишкомъ вт Со младыя наши лфта 
Даемъ нес@омные обЪфты, 
4% См5шные, можетъ быть, всевидящей судьбЪ. 


68. *,* 


Я былъ любимъ, — твердила ты 
Мнё часто ньжные обфты; 
Хранятъ безумныя мечты 

Слова, душой твоей согр$ты. 
Н$тъь, не могу не вфрить имъ: 

Я былъ любимъ, я былъ любимъ! 


© 


Все тотъ же я, любви моей 

Судьба моя не изм$нила: 

Я помню счастье прежнихъ дней, 
10 Хоть, можетъ быть, его забыла, 

Забыла милая моя. 

Но тоть же я, все тотъ же я! 


Къ свиданью съ ней миф н$тъ пути. 

Увы! когда бъ предсталъ я милой, — 
15 Конечно, въ жалость привести 

Ее бы могъ мой взоръ унылой. 


1824 г. 


20 


*„*” — Къ жестокой. 


Одна мечта души моей — 
Свиданье съ ней, свиданье съ ней. 


Хитра любовь, никакъ она 

Мнф мой романсъ теперь внушаетъ 
Ея волненя полна, 

Моя любезная читаетъ, 

Любовью прежней дышитъ вновь. 
Хитра любовь, хитра любовь! 


Въ МосквЪ 31 ноября 1823. 


10 


1824 г. 


64. Къ жеетокой. 


Неизвинительной ошибкой, 
Скажите, долго-ль будетъ вамъ 
Внимать съ хордодною улыбкой 
Любви укорамъ и мольбамъ? 
Однф побфды вамъ извЪстны; 
Любовь нечаянно узнавъ, 

Какихъ лишитеся вы правъ 

И меньше-ль будете прелестны? 
Ко мнф, примфрно, нёжной ставъ, 
Вы наслажденья лишены-ли 
Дурачить плфнниковъ другихъ 

И гордой быть, какъ прежде были, 
Въ толп соперниковъ моихъ? 
Еще-ли нужно размышленье! 


Къ жестокой. — Къ —. 


1824 г. 15 Любви простое упоенье 
Васъ не довольствуетъ вполнЪ; 
Но съ н5гой страстной поклоненье 
Соединить не трудно мн$; 
И вашъ угодникъ постоянной 
2 Поперем$нно я бы могъ 
Быть съ вами запросто въ диванной, 
Въ гостиной быть у вашихъ ногъ. 


65. Къ —. 


Зачфмъ живыя выраженья 
Моей прязни каждый разъ 
Въ васъ возбуждаютъ опасенья 
И возмущаютъ даже васъ? 
5 Страшитесь Вы (страшитесь, право) — 
Не взволновали-ль Вы мнЪ кровь, 
И голосъ дружества любовь 
Не принимаетъ-ли лукаво? 
Душа полна тоски ея; 
10 Но я разсудка не забуду 
И на смятеше мое 
Отв$та требовать не буду. 
Не терпитъ богъ младыхъ проказъ 
Ланитъ увядшихъ, впалыхъ глазъ. 
15 Надежды были бы напрасны! 
Что-жъ? Я не жалокъ, и при томъ 
Любуясь Вами, какъ цвткомъ, 
Я счастливъ тфмъ, что Вы прекрасны. 
Когда я въ очи Вамъ гляжу, 
зо Предавшись нфжному томленью, 
Слегка о прошломъ я тужу, 
Но радъ, что сердце нахожу 
Еще способнымъ къ упоенью. 
Межъ мудрецами былъ чудакъ: 
3 „Я мыслю“, пишетъ онъ, „итакъ, 
Я несомнфнно существую!“ 
— бо — 


1824 г. 


30 


50 


Къ —. —*,* 


Н5ть, любишь ты, и потому 

Ты существуешь, —я пойму 
СкорФе истину такую. 

Огнемъ, похищеннымъ съ небесъ, 
Одушевилъ свое созданье 

Япетовъ сынъ, — и въ наказанье 
Жестоюй, мстительный Зевесъ 

Къ вершинЪ дикаго Кавказа 

Его цфпями приковалъ; 

Вранъ сердце грызть ему леталъ. 
Кто отъ единаго разсказа 

Не цфпен$лъ, не трепеталъ? 

И Вы трепещете; но что же? 

Въ огнЪ любезныхъ мнф очей 

Я занялъ жизнь души моей. 

За это мстили Вы мнЪ тоже 

И также рады мстить, ей-ей! 

Но въ жаръ краса меня не вводитъ, 
Тяжелый опытъ взялъ свое: 

Я захожу въ прютьъ ея, 

Какъ вольнодумецъ въ храмъ заходитъ. 
Душою праздный съ давнихъ поръ, 
Вамъ лепечу я н-жный вздоръ; 
Увы! беру прельщенья м$ры, 

Какъ онъ порою въ храмЪ томъ 
Благоуханья сжетъ безъ вЪфры 
Предъ сердцу чуждымъ Божествомъ. 


66. *,* 


Хоть Графъ и Князь не все есть тоже, 
Однако-жъ есть у насъ и князь, 
Который н$сколько моложе, 

Но посидфвши, потрудясь, 

На Графа пишетъ онъ похоже! 


— бт — 


Богдановичу. 


1824 г. 
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67. Богдановичу. 


Въ садахъ Элизя, у водъ счастливой Леты, 

Гдф благоденствуютъ отживше поэты, 

О Душенькинъ поэтъ, прими мои стихи! 

Никакъ въ писатели попалъ я за грЪхи, 

И, надофвъ живымъ посланьями своими, 
Несчастнымъ мертвецамъ скучать р.шаюсь ими. 
НЪть нужды до того! Хочу въ досужный часъ 
Съ тобой поговорить про руссый нашъ Парнасъ, 
Съ тобой, поэтъ живой, затЪЙливый и нжный, 
Всегда плфнительный, хоть нфсколько небрежный, 
Чертамъ замЪфтн-йшимъ лукавой остроты 
Дающйй милый видъ сердечной простоты, 

И часто наготу рисуя намъ безчинно, 

Почти безстыднымъ быть ум5фющЙ невинно 


Не хладной шалостью, но сердцемъ внушена, 
Веселость ясная въ стихахъ твоихъ видна; 
Мечты игривыя тобою были пЪты. 
Въ печаль влюбились мы. НовЪЫйше поэты 
Не улыбаются въ твореняхъ своихъ, 
И какъ-то въ м!р$ семъ все очень не по нихъ. 
Ну что-жъ? поклонъ, да вонъ! Увы, не въ этомъ д$ло: 
Ни жить имъ, ни писать еще не нацо$ло, 
И правду безъ затЪЙ сказать тебЪ пора: 
Пристала къ Музамъ ихъ Нфмецкихъ Музъ хандра. 
ЖуковсюйЙ виноватъ: онъ первый между нами 
Вошелъ въ содружество съ Германскими пфвцами 
И сталъ передавать, забывши Бож! страхъ, 
Жизнехуленья ихъ въ пл$нительныхъ стихахъ. 
Прости ему Господь! — Но что же? вс мараки 
Ударились потомъ въ задумчивыя враки, 
У вс5хъ унышемъ одфлося чело, 
Душа увянула и сердце отцвъло. 
Какъ терпитъ публика безуме такое? — 
Ты спросишь. — Публик$ наскучило простое; 
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65 


Богдановичу. 


Мудреное теперь любезно для нее: 
У вЪка хилаго испортилось чутье. 


Ты въ лучшемъ вфкЪ жилъ. Не столько просвфщенный, 
Являлъ онъ бодрый умъ и вкусъ неразвращенный: 
ВЪнцы свои дарилъ, безъ вычуръ толковитъ, 

Онъ только истиннымъ любимцамъ Аонидъ. 
Но н$6тъ явлен!я безъ творческой причины: 
Сей благодатный в$къ былъ вЪкъ Екатерины; 
Она любила Музъ, и ты-ли позабылъ, 

Кто Душеньку твою всЪхъ прежде оцфнилъ? 
Я думаю, въ садахъ, гдЪ свфтъ безсмертья блещетъ, 
Понын$ т$нь твоя отъ радости трепещетъ, 
Воспоминая день, сей день, когда пЪвца, 

Еще за милый трудъ не ждавшаго вЪнца, 
Она, друзья ея, условясь потаенно, 

Такъ лестно приняли, ему поперем$нно 
Страницы Душеньки читая наизусть. 

Сердца завистниковъ стФснила злая грусть, 

И на другой же день разспросы о поэтЪ 

И похвалы ему жужжали въ модномъ свЪТФ. 


Кто вкуса божествомъ теперь служилъ бы намъ? 
Кто въ наши времена, и прозЪ и стихамъ 
Провозглашая судъ разборчивый и правой, 
Завфдывать бы могъ Парнасскою управой? 
О, добрый нашъ народъ имфетъ для того 
Особенныхъ судей, которые его, 
Въ листахъ условленныхъ и въ цфну приведенныхъ, 
Снабжаютъ мн-Шемъ о книгахъ современныхъ! 
Даруетъ между насъ и славу и позоръ 
Торговой логики смышленый приговоръ. 
О нашихъ судяхъ не см5ю молвить слова; 
Но слушай, какъ честятъ они одинъ другого: 
Товарищъ каждаго глупецъ, невфжда, враль; 
Повфрить надо имъ, хотя повЪфрить жаль. 


Какъ быть писателю? Въ пустын$ благодатной, 
Забывши модный свЪтъ, забывши свфтъ печатной, 


Богдановичу. 


1824 г. Какъ ты, философъ мой, таиться безъ грЪха, 
Избрать въ совфтники кота и пфтуха 
И, въ тишин$ трудясь для собственнаго чувства, 
Въ искусствЪ находить возмезде искусства! 


15 Такъ, в$ку вопреки, въ сей самый в$къ у насъ 
Сладкопоющихъ лиръ порою слышенъ гласъ, 
Благоуханный дымъ отъ жертвы безкорыстной! 
Такъ ньжный Батюшковъ, Жуковск живописной, 
Неподражаемый и цфлую орду 

во Злыхь подражателей родивший на бЪду; 

Такъ Пушкинъ молодой, сей вФтреникъ блестящЙ, 
Все подъ перомъ своимъ шутя животворящй 
(ТебЪ, я думаю, знакомъ довольно онъ: 

Недавно отъ него товарищъ твой Назонъ 

35 Посланье получилъ), любимцы вдохновенья 
Не могутъ побЪфдить сердечнаго влеченья 
И между насъ поютъ, какъ нёкогда Орфей 
Между мохнатыхъ пфлъ, по вЪрЪ старыхъ дней. 
Безсмерте въ вБкахъ имъ будетъ воздаяньемъ! 


90 А я, владъющ убогимъ дарованьемъ, 
Но рвенемъ горя полезнымъ быть и имъ, 
Я правды красоту даю стихамъ моимъ, 
Желаю доказать людскихъ суетъ ничтожность 
И хладной мудрости высокую возможность. 
9 Что мыслю, то пишу. Когда-то веселЪй 
Я славилъ на зар своихъ цвфтущихъ дней 
Законы сладе любви и наслажденья: 
Друйя времена — друйя упражненья; 
Теперь зр$5лВЙ мой умъ, черствЪЙ душа моя, 
10 Опять, когда умру, повеселЪю я; 
Тогда безпечныхъ Музъ безпечнаго питомца 
Прими, философъ мой, какъ стараго знакомца. 


Невфсть. — Л(утковск]ой. — *.* 


1824 г. 
68. НевъетЪ. 


(^. я. в[АСИЛЬЕВОЙ |). 
Не разъ Гимена клеветали: 
Его бездушнымъ торговцомъ, 
Брюзгой, ревнивцемъ и глупцомъ 
Поперем$нно называли. 
5 Какъ свфтъ его ни назови, 
У васъ онъ будетъ, безъ сомн$нья, 
Достойнымъ сыномъ уваженья 
И братомъ пламенной любви! 


Роченсальмъ 
1824. 


69. Л| утковек]ой. 


Слфпой поклонникъ красоты, 
Наперекоръ моей судьбинЪ, 
Въ нее я вБровалъ донын%; 
ЕЙ несъ я въ даръ мои мечты; 

5 Я трепеталъ въ тоскВ желанья 
У ногъ волшебницъ молодыхъ, 
Но тщетно взоръ во взорахъ ихъ 
Искалъ отвфта и узнанья! 
Огонь утихъ въ моей крови. 

1© Покинувъ службу Купидона, 
Я промфнялъ сады любви 
На верхъ безплодный Геликона. 
Но свЪфтлый мръ унылъ и пустъ, 
Когда душ$ ничто не мило: 

15 Руки пожатье замБнило 
МнЪ поцфлуй прекрасныхъ устъ. 


ТО. *„* 
Когда придется какъ-нибудь 
Въ досужный часъ воспомянуть 
Вамъ о Финляни суровой, 
О финскихъ чудныхъ щеголяхъ, 
Соч. Воратынскаго. Т. Г. ры 65 ме 


*„*— * „ *— (Въ альбомъ Соф1и). 


1824 г. 5 О ихь безужинныхъ балахъ 
И о ВарварЪ Аргуновой, — 
Не позабудьте обо мн, 
Поэт сиромъ и безродномъ 
Въ чужой, далекой сторонЪ, 

10 Сердитомъ, грустномъ и голодномъ. 
А вамъ, Анеточка моя, 
Что пожелать осмфлюсь я? 
О! наилучшаго, конечно: 
Такой пребыть, какою васъ 
15 Сегодня вижу я на часъ, 
Какою помнить буду вЪчно. 


Роченсальмъ 
Февраля 15-го 1824-го года. 


а" 


Младыя Граши сплели тебф вЪнокъ 
И имъ стыдливую невинность увфнчали. 
Въ него вплести и мнЪ нельзя-ли 
На память миртовый листокъ? 

5 Хранимый дружбою, онъ, вЪрно, не увянетъ, 
Онъ лучшихъ чувствъ моихъ залогомъ будетъ ей; 
Но друга вфрнаго и были прежнихъ дней 

Да поздно милая вспомянетъ. 
Да поздно юныхъ сновъ утратитъ легЙ рой 

10 И скажетъ въ тих часъ случайнаго раздумья: 
Не другомъ красоты, не другомъ остроумья, — 

Онъ другомъ былъ меня самой. 
Фридрихсгамъ. 


72. (Въ альбомъ Софи). 


Мила, какъ ГраЩя, скромна, 
Какъ Сандрильона; 

Подобно ей, красой она 
Достойна трона. 


в’ и 


(Въ альбомъ Соф1]и). — Зв$здочка. 


1824 г. 5 Прятна лира ей моя: 
Но что мн въ этомъ? 
Быть Королемъ желалъ бы я, 

А не Поэтомъ. 


13. ЗвЪздочка. 


Взгляни на зв$зды: много звЪфздъ 
Въ безмолёи ночномъ 

Горитъ, блеститъ кругомъ луны 
На небЪ голубомъ. 


5 Взгляни на зв$зды: между нихъ 
МилЪе всЪхь одна! 
За что же? ранфе встаетъ, 
ЯрчЪй горитъ она? 


Н$фтъ, утЬшаетъ свЪтъ ея 
10 Разставшихся друзей; 
Ихь взоры, въ синей вышин$, 
ВстрЪчаются на ней. 


Въ звфздЪ любезной чувство есть 
И съ думою глядитьъ, 
15 И взору шлетъ отвфтный взоръ, 
И нЬжностью горитьъ. 


И съ милой звфздочки своей 
Не сводимъ мы очесъ, 
И провожаемъ мы ее 
20 На небо и съ небесъ. 


СебЪ звфзду избралъ-ли ты 
Въ безмолыи ночномъ? 

Ихь много блещетъ и горитъ 
На небЪ голубомъ. 


3 Не первой вставшей сердце ввЪрь 
И, суетный въ любви, 
‚ Не лучезарнёйшую всфхъ 
Своею назови: 


— 67 — 


ЗвЪздочка. — Дъвушк, которой имя было: Аврора. — Оправдан/е. 


1824 г. Ту назови своей звЪздой, 
30 Что съ думою глядитъ 
И взору шлетъ отвфтный взоръ 
И нЫжностью горитъ! 
24 Сентября 1824. 


14. Дъвушкъ, 
которой имя быпо: Аврора. 


Выдь, дохни намъ упоеньемъ, 
Соименница зари! 

Всхъ румянымъ появленьемъ 
Оживи и озари! 

5 ПылюЙ юноша не сводитъ 
Взоровъ съ милой и порой 
Мыслитъ съ тихою тоской: 
„Для кого она выводить 
„Солнце счастья за собой?“. 


75. Оправдан!е. 


Я силился счастливой старины 
Возобновить счастливыя мечтанья; 
Взывалъ къ тебЪ, взывалъ отъ глубины 
Души моей, исполненной страданья. 

5 Вотще, увы! печальныхъ строкъ моихъ 
Не хочешь ты отвфтомъ удостоить; 
Не тронулась ты нфжностю ихъ 
И презрфла мнЪ сердце успокоить. 
Виновенъ я — и въ памяти твоей 

10 Не оживу! Прощенья у жестокой 
Не вымолю! Я былъ невфренъ ей, — 
Н$тъ жалости къ тоскБ моей глубокой, 
Вниманья нфтъ къ мольбамъ любви моей. 
Виновенъ я! Я ньжныя признанья 

35 Твердилъ сто разъ красавицамъ другимъ; 
Я къ нимъ спфшилъ на тайныя свиданья, 
Я расточалъ живыя ласки имъ: 

569: = 
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Оправдан{е. — (Сонетъ.) 


Но все дышалъ Доридою одною, 

Въ объятьяхъ ихъ мечту о ней тая; 

Въ объятьяхъ ихъ былъ вБренъ ей душою 
И отдавалъ имъ только чувства я. 

Въ собраняхъ, веселью посвященныхъ, 

На празднествахъ столичныхъ богачей, 

При пламени безчисленныхъь свЪчей, 

При гулЪ струнъ, смычками оживленныхъ, 
Какъ бЪшеный въ безумномъ вальсф мча 

То Делйо, то Дафну, то Лилету 

И всфмъ троимъ готовый сгоряча 
Произнести по страстному обфту; 

Касаяся душистыхъ ихъ кудрей 

Лицомъ моимъ, объемля жадной дланью 
Ихь стройный станъ: такъ, въ памяти моей 
Ужъ не было подруги прежнихъ дней, 
Принадлежалъ я новому мечтанью. 

Но къ нимъ-ли я любов ю пылалъ? 

Нфтъ, милый другъ, когда въ уединеньи 
Себя потомъ я строго повфрялъ, 

Ихьъ находя въ моемъ воображеньи, 

Тебя одну я въ сердцф обрЪФталъ. 
Довфрчивыхъ вертушекъ обольщая, 

Съ восторгомъ пЪлъ я чувство къ нимъ мое; 
Но жаръ любви, но голосъ я ея 

Какъ находилъ? — тебя воображая! 

Не внемлешь ты и, мукъ моихъ жадна, 

По правиламъ прелестницъ хладнокровныхъ, 
Все памятью обидъ своихъ полна. 
Прости-жъ навфкъ; но знай, что двухъ виновныхъ, 
Не одного — найдутся имена 

Въ стихахъ моихъ, въ преданяхъ любовныхъ! 


76. (Сонетъ.) 


Мы пьемъ въ любви отраву сладкую, 
Но все отраву пьемъ мы въ ней, — 
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1824 г. И платимъ мы за радость краткую 
Ей безвесельемъ долгихъ дней. 
5 Огонь любви — огонь живительный, 
ВсЪ говорятъ; но что мы зримъ? 
Опустошаетъ, разрушительный, 
Онъ душу, объятую имъ! 
Кто заглушитъ воспоминаня 
10 О дняхъ блаженства и страданй, 
О чудныхъ дняхъ твоихъ, любовь? 
Тогда я ожилъ бы для радости, 
Для сновъ златыхъ цвЪфтущей младости — 
ТебЪ предаться могъ бы вновь! 


77. Черепъ. 


Усопиий братъ, кто сонъ твой возмутилъ? 
Кто пренебрегъ святынею могильной? 

Въ разрытый домъ къ тебЪ я нисходилъ, 

Я въ руки бралъ твой черепъ желтой, пыльной 


5 Еще носилъ волосъ остатки онъ; 
Я зрёлъ на немъ ходъ постепенный тлфнья. 
Ужасный видъ! Какъ сильно поражонъ 
Имъ мыслящй наслфдникъ разрушенья! 


Со мной толпа безумцевъ молодыхъ 

30 Ребячески вкругъ ямы хохотала. — 
Когда-бъ тогда, когда-бъ въ рукахъ моихъ 
Глава твоя внезапно провЪфщала! 


Когда-бъ она цвфтущимъ, пылкимъ намъ 

И каждый часъ грозимымъ смертнымъ часомъ 
15 Вс истины, извЪстныя гробамъ, 

Произнесла своимъ безстрастнымъ гласомъ! 


Что говорю? Стократно благъ законъ, 

Молчаньемъ ей уста запечатлЬвший! 

Обычай правъ, усопшихъ важный сонъ 
Фо Намъ почитать издавна повелфвший. 


Черепъ. — Стансы. 


1824 г. — Гробъ вопрошать дерзаетъ человЪкъ — 
О суетный, безумный изыскатель! 
„Живи живой, тлЪЙ мертвый!“ вотъ что рекъ 
Всего яснЪй таинственный Создатель. 


35 Намъ надобны и страсти, и мечты, 
Въ нихъ быМя услове и пища: 
Не подчинишь однимъ законамъ ты 
И свфта шумъ, и тишину кладбища! 


`Его судьбамъ покорно гробъ молчитъ. 

зо Зачфмъ же насъ несбывшееся мучитъ? 
Пусть радости живущимъ жизнь даритъ, 
А смерть сама ихъ умереть научитъ. 


718. Станеы. 


О чемъ ни молимся богамъ, 
Что дать намъ боги ни во власти — 
Ничто не дастъ отрады намъ, 
Когда ошибочныя страсти 
5 Вредятъ сердечной тишинЪ, 
Когда господствуютъь онф. 


Ко счастью способовъ однихъ 

Для счастья истиннаго мало; 

Употреблять съ умфньемъ ихъ 
10 Еще бы людямъ надлежало: 

И не на то-ль своимъ Творцомъ 

Одарены они умомъ? 


А мы, мы умъ свой обрекли 
Господству дЪтскихъ своенрав!й! 

15 Достигъ владычества земли 
Счастливецъ вфтреный ОктавйЙ; 
Достигъ, и что-жъ? — всемфный тронъ 
Покинуть замышляетъ онъ. 


Все суета! Мудрецъ прямой 
зо Далекихъ благъ не жаждетъ праздно, 


1824 г. 


Стансы. — Элиз1 Иск я поля. 


Но духъ воспитываетъ свой 
Случайной долф сообразно; 
Для счастья надобное въ ней 
Даруетъ онъ душф своей. 


Въ глуши лсовъ счастливъ одинъ, 
Другой страдаетъ на престолф: 

На высотЪ земныхъ судьбинъ 

И въ незамтной, низкой долЪ 

ВсЪхь благъ возможныхъ тотъ достигъ, 
Кто духъ судьбы своей постигъ. 


Мы всЪ блаженствуемъ равно, 

Но всЪ блаженствуемъ различно. 
Удфломъ нашимъ рЪфшено, 

Какъ наслаждаться намъ прилично. 
И кто намъ лучшЙ далъ совфтъ: 
Иль Эпикуръ, иль Эпиктетъ? 


Меня тягчилъ печалей грузъ, 

Но не упалъ я передъ рокомъ: 
Нашелъ отраду въ пЪсняхь Музъ 
И въ равнодуши высокомъ; 

И свфтомъ презрфнный удфлъ 
Облагородить я ум$лъ. 


Хвала вамъ, боги! Предо мной 
Вы оправдалися отнынЪ; 
Готовъ я съ бодрою душой 

На все угодное судьбинЪ, 

И никогда сей лиры гласъ 

Не оскорбитъ роптаньемъ васъ! 


79. Эпизшекя поля. 


БЪжить невфрное здоровье, 
И каждый день готовлюсь я 
Свершить послфднее условье, 
Законъ послфднйЙ бытЯ. 


Элиз1йЙск1я поля. 


1824 г. 5 Ты не спасешь меня, Киприда! 
Пробьютъ урочные часы, 
И низойдетъ къ брегамъ Аида 
П%фвецъ веселья и красы. 


Простите, вфтреные други, 

10 Съ кБмъ беззаботно въ жизни сей 
Д$лилъ я шумные досуги 
Разгульной юности моей! 

Я не страшуся новоселья: 
ГдЪ-бъ ни жилъ я, мнЪ все равно; 

15 Тамъ тоже славить отъ бездфлья 
Я стану дружбу и вино! 

Не изм$нясь въ подземномъ м фЪ, 
И тамъ на шаловливой лирЪ 
Превозносить я буду вновь 

х Покойной ДафнЪ и ТемирЪ 

Неприхотливую любовь. 


О Дельвигъ! слезы мнЪ не нужны; 
ВЪрь: въ закоцитной сторонЪ 
Премъ радушный будетъ мн$, — 

% Со мною Музы были дружны! 
Тамъ, въ очарованной тфни, 
ГдЪф благоденствуютъ поэты, 
Прочту Катуллу и Парни 
Мои небрежные куплеты, 

зо И улыбнутся мнЪ они. 


Когда изъ таинственной сФни, 
Отъ темныхъ Орковыхъ полей, 
Здфсь навфщать своихъ друзей 
Порою могутъ наши т$ни, — 
35 Я навЪфщу, о други, васъ, 
Сыны забавы и веселья! 
Когда для шумнаго похмЪлья 
Вы соберетесь въ праздный часъ, 
Приду я съ вами Вакха славить; 
48 А къ вамъ прошенье объ одномъ: 


1824 г. 


Элиз!йск{я поля. — Буря. 


Приборъ покойнику оставить 
Не позабудьте за столомъ! 


Межъ тмъ за тайными брегами, 
Друзей вина, друзей пировъ, 

15 Веселыхъ, добрыхъ мертвецовъ 
Я подружу заочно съ вами. 

И вамъ, чрезъ день или другой, 
Законъ губительный Зевеса 
Велитъ покинуть мръ земной: 

50 Мы встрфтимъ васъ у вратъ Айдеса 
Знакомой, дружеской толпой; 
Наполнимъ радостныя чаши, 

Хвала свиданью возгремитъ, 
И огласятъ привфты наши 
55 Весь необъемлемый Аидъ! 


80. Буря. 


Завыла буря; хлябь морская 
Клокочетъ и реветъ, и черные валы 
Идуть, до неба возставая, 
Бьютъ, гнфвно пЪняся, въ прибрежныя скалы. 


Чья непр!язненная сила, 
Чья своевольная рука 
Сгустила въ тучи облака 
И на краю небесъ ненастье зародила? 
Кто, возмутивъ природы чинъ, 
10 Горами влажными на землю гонитъ море? 
Не тотъ-ли злобный духъ, геенны властелинъ, 
Что по вселенной розлилъ горе, 
Что человЪка подчинилъ 
Желаньямъ, немощи, страстямъ и разрушенью 
15 И на творенье ополчилъ 
Всф силы, данныя творенью? 
Земля трепещетъ передъ вимъ: 
Онъ небо заслонилъ огромными крылами 


1824 г. 


Буря. — Леда. 


И двигаетъь ревущими водами, 
20 Бунтующимъ могуществомъ своимъ. 


Иль вфчнымъ будетъ заточенье? 
Когда волнамъ твоимъ я ввфрюсь, океанъ! 
Но знай: красой далекихъ странъ 
Не очаровано мое воображенье: 
95 Подъ небомъ лучшимъ обр$сти 
Я лучшей доли не сумЪю; 
Вновь не смогу душой моею 
Въ краю цвфтущемъ расцвфсти! 
Межъ тЪмъ отъ прихоти судьбины, 
ю Межъ тьмъ отъ медленной отравы бытй, 
Въ поко$ раболЪфпномъ я 
Ждать не хочу моей кончины: 
На яростныхъ волнахъ, въ борьбЪ со гнЪвомЪъ ихъ, 
Она отраднфе гордын$ челов$ка! 
35 Какъ жаждалъ радостей младыхъ 
Я на зарф младого в$ка, 
Такъ нынЪ, Океанъ, я жажду бурь твоихъ! 


Волнуйся, возставай на каменныя грани: 
Онъ веселитъ меня, твой грозный, ди ревъ, 
40 Какъ зовъ къ давно-желанной брани, 
Какъ мощнаго врага мнф чфмъ-то лестный гн%въ| 


81. Леда. 


Въ странф роскошной, благодатной, 
ГдЪ ЕвротейсяЙ древний токъ 
Среди долины ароматной 
Катится свфтелъ и широкъ, 
5 Вдоль брега Леда молодая, 
Еще не мысля, но мечтая, 
Стопами тихими брела. 
Ужъ близокъ полдень; небо знойно; 
Кругомъ все пусто, все спокойно; 
10 Р5ка прохладна и свфтла; 
Брега стрегутъ кусты густые.... 


Леда. 


1824 г. Покровы пали на цвфты, 
И Леды прелести напя 
Прозрачной влагой приняты. 
15 Легко возлегшая на волны, 
Легко скользитъ по нимъ она; 
Роскошно пЪнясь, перси полны 
Лобзаетъ жадная волна. 
Но зашум$лъ тростникъ прибрежный, 
20 И лебедь стройный, б$лоснфжный, 
Изъ-за него явился ей. 
Сначала онъ, чуть зримый окомъ, 
Блуждаетъ въ оплыв$ широкомъ 
Кругомъ возлюбленной своей; 
35 Въ пучин$ часто исчезаетъ, 
Но, сокрываяся отъ глазъ, 
Изъ водъ глубокихъ выплываетъ 
Все ближе къ милой каждый разъ. 
И воть плыветъ онъ рядомъ съ нею, — 
зо ЕЙ см5Блость лебедя мила: 
Рукою нЬжною своею 
Его осанистую шею 
Младая дфва обняла; 
Онъ жмется къ двЪ, онъ украдкой 
з> Ей перси нёжныя клюетъ; 
Онъ въ пЪснф радостной и сладкой 
Какъ бы красы ея поетъ, 
Какъ бы поетъ живую н$гу! 
Межъ тфмъ влечетъ ее ко брегу. 
40 Выходитъ на берегъ она; 
Уставъ, въ тфни густого древа, 
На мураву ложится дфва, 
На длань главою склонена. 
Межъ тфмъ не дремлетъ лебедь страстной: 
45 Онъ на колфняхъ у прекрасной 
Нашелъ убЪфжище свое; 
Онъ сладкозвучно воздыхаетъ, 
Онъ влажнымъ клевомъ вопрошаетъ 
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Леда. — Веселье и Горе. — Увфрене. 
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Уста невинныя ея... 

Въ изнемогающую дву 

Огонь желаня проникъ: 

Уста раскрылись; томно клеву 
Уже отвфтствуетъ языкъ; 

Ужъ на глаза съ живымъ томленьемъ 
Набросивъ пышные власы, 

Она нечаяннымъ движеньемъ 
Раскрыла всЪ свои красы... 
Прютъ свой прежнЙ покидаетъ 
Тогда нескромный лебедь мой; 
Онъ томно шею обвиваетъ 
Вкругъ шеи дфвы молодой; 

Его напрасно отклоняетъ 

Она дрожащею рукой: 

Онъ завладфлъ — 

Затрепеталъ крылами онъ, — 

И вырывается у Леды 

И дБтства крикъ, и н$фги стонъ. 


82. Веселье и Горе. 


Рука съ рукой Веселье, Горе 

Пошли дорогой бытЯ; 

Но что? — поссорилися вскорЪ 
Противно-нравные друзья! 

Лишь перекрестокъ увидали, 

Другъ другу молвили: „прости!“ 
Недолго розно поблуждали, 

Чрезъ день сошлись — въ концЪ пути! 


83. Увъреше. 


Н$фтъ, обманула васъ молва: 
Попрежнему дышу я вами, 
И надо мной свои права 
Вы не утратили съ годамн. 


1824 г. 
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Увърен!е. — Фея. — Д[ельвиг]у. 


Другимъ курилъ я еимламъ, 

Но васъ носилъ въ святынЪ сердца; 
Молился новымъ красотамъ, 

Но съ безпокойствомъ старовЪфрца. 


1824 г. 


84. Фея. 


Порою ласковую Фею 

Я вижу въ обаяньи сна, 

И всей наукою своею 

Служить готова мнЪ она. 
Душой обманутой ликуя, 

Мои мечты ей лепечу я; 

Но что же? — странно и во сн 
Непокупное счастье мнЪ: 
Всегда дарамъ своимъ предложитъ 
Условье н$кое она, 

Которымъ, злобно смышлена, 
Ихь отравитъ иль уничтожитъ. 
Знать, самымъ духомъ мы рабы 
Земной насмЪшливой судьбы; 
Знать, мру явному дотолЪ 
Нашъ бфдный умъ порабощёнъ, 
Что переноситъ поневолЪ 

И въ мръ мечты его законъ! 


7824-го года. 


85. Д[ельвиг]у. 


Я безразсуденъ — и не диво! 
Но разсудителенъ-ли ты, 
Всегда преслЪдуя ревниво 

Мои любимыя мечты! 

„Не для нея прямое чувство; 
„Одно коварное искусство 

„Я вижу въ Дели твоей; 

„Не вЪрь прелестниц$ лукавой: 


Д[ельвиг]у. 


1824 г. „Самолюбивою забавой 
10 „Гвои восторги служатъ ей“. 
Не обнаружу я досады, 
И проницательность твоя 
Хвалы достойна, вЪрю я; 
Но не находитъ въ ней отрады 
15 Душа смятенная моя. 


Я вспоминаю голосъ нфжный 
Шалуньи ласковой моей, 
Рфчей открытыхъ складъ небрежный, 
Огонь ланитъ, огонь очей; 
зо Я вспоминаю день разлуки, 
Послфднй, долиЙ разговоръ, 
И полный н$ги, полный муки 
На мнЪ покоивш!йся взоръ; 
Я перечитываю строки, 
$5 ГдЪ, увлеЧ4ен!я полна, 
Въ любви счастливые уроки 
МнЪ самому даетъ она. 
И говорю въ тоскЪ глубокой: 
„Ужель обманутъ я жестокой? 
80 „Иль все досель въ безумномъ снё 
„Безумно чудилося мнЪ? 
„О, страшно мнЪ разувфренье 
„И объ одномъ мольба моя: 
„Да вЪчнымъ будетъ заблужденье, 
35 „Да вЪкъ безумцемъ буду я...“ 


Когда же съ вЪфрою напрасной 

Взываю я къ судьбЪ глухой, 

И вскорЪ опыть роковой 

Очамъ доставитъ свфтъ ужасной, — 
40 Пойду я странникомъ тогда 

На край земли, туда, туда, 

Гд$ вфчный холодъ обитаетъ, 

ГдЪ поневолф стынетъ кровь, 

ГдЪ, можетъ быть, сама любовь 


Д(ельвиг]у. — Эпиграмма. 


1825 г. 45 Въ озябломъ сердцЪ потухаетъ... 

Иль н5Ьтъ, подумавши путемъ, 
Останусь я въ углу моемъ, 
Скажу, вздохнувъ: „Горюнъ неловкой, 
Грусть простодушная смфшна; 

50 Не лучше-ль плутомъ быть съ плутовкой, 
Шутить любовью, какъ она? 
Я объ обманщиц$ тоскую, 
Какъ здравымъ смысломъ я убогъ! 
Ужель обманщицу другую 

55 МнБ не пошлетъ въ отраду Богъ? 


1825 г. 


86. Эпиграмма. 


Что ни болтай, а я велиюЙ мужъ! 
Былъ воиномъ, носилъ недаромъ шпагу; 
Какъ секретарь, судебную бумагу 
Вамъ начерню, перебфлю; къ тому-жъ 
5 Я знаю свфтъ, — держусь Христа и Б$са, 
Съ ханжой ханжа, съ пов$сою повЪса; 
Въ одномъ лицЪ могу вс лица я 
Представить вамъ. — Хотя подъ старость вЗка, 
Фаддей, мой другъ, Фаддей, душа моя, 
10 Представь лицо честнова человЪка. 
— 80 — 


**-Къ...—*„*-_Къ Д[ельвигу] на другой день послЪ его женитьбы 


1825 г. 


Войной журнальною безчеститъ безъ причины 
Онъ дарован!я свои. 

Не такъ-ли славный вождь и другъ Екатерины— 

Орловъ еще любилъ кулачные бои? 


88. Къ... 


Какъ много ты въ немного дней 
Прожить, прочувствовать усп$ла! 
Въ мятежномъ пламени страстей 
Какъ страшно ты перегорфла! 
Раба томительной мечты! 

Въ тоскБ душевной пустоты 
Чего еще душою хочешь? 

Какъ Магдалина плачешь ты, 

И какъ русалка ты хохочешь! 


89. *..* 


Простите, спорю невпопадъ 

Я съ вашей Музою прелестной; 

Но мнЪ Парни ни сватъ, ни братъ: 

Совсфмъ не онъ отецъ мой крестной. 
5 Онъ мн$ однако же знакомъ: 

Цитерскихъ истинъ возвфститель, 

Любезный Князь, не спорю въ томъ, 

Былъ вмфстф съ вами мой учитель. 


90. Къ Д[ ельвигу] 
на другой день поель его женитьбы. 


Ты распрощался съ братствомъ шумнымъ 
Безстыдныхъ, бЪшеныхъ, но добрыхъ шалуновъ; 
Съ безчинствомъ дружескимъ веселыхъ ихъ пировъ 
И съ нашимъ счастьемъ вольнодумнымъ. 

Соч. Боратынсиаго. Т. 1. — ЗЕ — 


Къ Д[ ельвигу] ит. д. — Къ Аннет%. — Надпись. 


1825 г. 5 Благовоспитанный, степенный Гименей 
Пристойно замфнилъ проказника Амура 
И втреныхъ подругъ, и в$треныхъ друзей, 
И сластолюбца Эпикура. 
Теперь для двухъ коварныхъ глазъ 
10 Воздержнымъ будешь ты, смёшнымъ и постояннымъ; 
Спасайся, милый!.. Но подчасъ 
Не позавидуй окаяннымъ! 


91. Къ Аннетф. 


Когда Климена подарила 
На память это мнЪ кольцо, 
Ея умильное лицо, 

Ея улыбка говорила: 

5 „Оно твое; когда-нибудь 
Сама и вся твоей я буду; 
Лишь®ты меня не позабудь, 

А я тебя не позабуду!“ 
И черезъ день я былъ забытъ. 

10 Теперь кольцо ея, Аннета, 
Твой вфчный другъ тебЪ даритъ. 
Увы, недобрая примЪфта 
Тебя, быть можетъ, поразитъ! 
Но неспособенъ я къ измЪнЪ: 

15 Носи его и не тужи, 

А въ оправдаше КлименЪ 
Ея обфты мн сдержи! 


92. Надпиеь. 


Взгляни на ликъ холодный сей, 
Взгляни: въ немъ жизни нфтъ; 

Но какъ на немъ былыхъ страстей 
Еще замфтенъ слЪдъ! 

5 Такъ ярый токъ, оледенЪвъ, 

Надъ бездною виситъ, 

Утративъ прежнй грозный ревъ, 
Храня движенья видъ. 
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1825 г. 


10 


Дорога жизни. — Д. В. Давыдову. 


93. Дорога жизни. 


Въ дорогу жизни снаряжая 
Своихъ сыновъ, безумцевъ насъ, 
Сновъ золотыхъ судьба благая 
Даетъ извфстный намъ запасъ. 
Насъ быстро годы почтовые 

Съ корчмы довозятъ до корчмы, 
И снами тфми путевые 

Прогоны жизни платимъ мы. 


94. Д. В. Давыдову. 


Пока съ восторгомъ я внимаю 
Повфствованью славныхъ дфлЪ, 
Ношу любовь къ родному краю 
И кь пфенямъ Музъ не охладфлъ, 
Пока цфню я честь прямую, 
Забуду-ль о счастливомъ днЪ, 
Когда десной пожалъ десную 
Давыдовъ радостному мнЪ? 

О ты, который въ дымъ сражен й 
Полки лие бурно мчалъ 

И гласомъ пылкихъ пфснопфнй 
Сердца томилъ и волновалъ! 
Такъ, такъ! покуда сердце живо 
И трепетать ему не л$нь, 

Въ воспоминаньи горделиво 
Хранить я буду оный день. 
Клянусь, Давыдовъ благородной, 
Въ томъ лирой, Фебу дорогой, 
И въ славный годъ войны народной 


зо Въ народЪ славной бородой! 


Къ *** посылая тетрадь стиховъ. — Ожидан!е. — Л. С. П[Гушки пу. 


1825 г. 95. Къ*** 


повылая тстрадь етиховъ. 


Въ борьбЪ съ тяжелою судьбой 
Я только пфлъ мои печали, 
Души холодною тоской 
Стихи холодные дышали. 
5 Когда-бъ въ то время зналъ я васъ, 
Равно страдала бы, Темира, 
Душа моя, — но во сто разъ 
Была бы пламеннЪе лира. 


96. Ожидане. 


Она придетъ! къ ея устамъ 
Прижмусь устами я моими; 
Приютъ укромный будетъ намъ 
Подъ сими вязами густыми. 
Волненьемъ страстнымъ я томимъ; 
Но близъ любезной укротимъ 
Желан!йЙ пылкихъ нетерп$нье: 

Мы ими счастю вредимъ 

И сокращаемъ наслажденье. 


м 


97. Л. ©. Шушки|ну. 


ПовЪрь, мой милый, твой поэтъ 
ТебЪ соперникъ не опасной: 
Онъ на закатЪ юныхь лФтЪ, 
На пламенной зарф ты юности прекрасной! 
5 Живого чувства полный взглядъ, 
Уста цвфтущя, румяныя ланиты 
Влюбленныхъ пЪсенокъ сильнфе говорятъ 
Съ душой догадливой Хариты. 
Когда съ тобой наединЪ 
10 Порой красавица стихи мон похвалитъ, — 
Тебя напрасно опечалитъ 
Ея внимае ко мнЪ: 
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Л. С. Пушкину. — А. А. В[оейков]ой. —Эпиграмма. 


1825 г. Ей видфть хочется начальное волненье 
Души неопытной твоей, 

15 И счастлива она, когда замфтитъ въ ней 
Свидфтельство любви — ревнивое мученье. 
ТебЪ-ль завидовать смфшной моей судьбф? 
Что, что я прюбр%лъ, красавицъ воспфвая? — 
Одно: моимъ стихомъ Харита молодая, 

зх Быть можетъ, выразитъ любовь свою къ тебЪ! 

Счастливый баловень Киприды, 
Знай сердце женское, о! знай его вЪфрнЪй 

И за притворныя обиды 

Лишь платы требовать умЪЙ! 

А мнЪ, мнВ предоставь таить огонь безплодной, 
Рожденный иногда воззрфньемъ красоты, 
Умомъ оспоривать сердечныя мечты 
И чувство прикрывать улыбкою холодной. 


98. В. А. В| оейков |ой. 


Очарованье красоты 
Въ тебЪ не страшно намъ; 

Не будишь насъ, какъ солнце, ты 
Къ мятежнымъ суетамъ: 

5 Оть дольной жизни, какъ луна, 

Манишь за край земной, 

И при тебЪ душа полна 
Священной тишиной. 


99. Эпиграмма. 


П$вецъ какой-то на искусъ 

Представленъ былъ предъ Аполлона; 

„Какъ пишетъ онъ?“ спросилъ у Музъ 

Богъ безпристрастный Геликона: 

„Никакъ негодный онъ поэтъ?“ — 

— Нельзя сказать. — „Съ талантомъ?“ —Н$тъ; 
Ошибокъ важныхъ, правда, мало: 

Да пишетъ онъ довольно вяло. — 


®^ 


1825 г. 


10 
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Эпиграмма. — ПЪсня. 


„Я понялъ васъ; въ судЪ моемъ 
10 Не озабочусь я нисколько: 
Впередъ ни слова мнЪ о немъ, 
Изъ списковъ выключить—и только“. 


100. Пъеня. 


Когда взойдетъ денница золотая, 
Горитъ эеиръ, 

И ото сна встаетъ, благоухая, 
Цв5тушй мръ, 

И славитъ все существованья сладость; 
Съ душой твоей 

Что въ пору ту? скажи: живая радость, 
Тоска-ли въ ней? 


Когда на дфвъ цвфтущихъ и привфтныхъ, 
Передъ тобой 

Мелькающихъ въ одеждахъ разноцв$тныхъ, 
Глядишь порой, 

Глядишь и пьешь ихъ томныхъ взоровъ сладость; 
Съ душой твоей 

Что въ пору ту? Скажи: живая радость, 
Тоска-ли въ ней? 


Страдаю я! Изъ-за дубравы дальной 
Взойдетъ заря, 

М!ръ озаритъ, души моей печальной 
Не озаря. 

Будь новый день любимцу счастья въ сладость, 
Душф моей 

Противенъ онъ! Что прежде было въ радость, 
То въ муку ей. 


Что красоты, почти всегда лукавой, 

МнЪ долй взоръ? 
Обманчивъ онъ! Знакомъ съ его отравой 
Я съ давнихъ поръ. 

В =: 


Пфсня. — Эпиграмма. —*„* —*„*. , 


1826 г. Обманчивъ онъ! Его живая сладость 
30 Душ моей 
Страшна теперь! Что прежде было въ радость, 
То въ муку ей. 


101. Эпиграмма. 


Иты поэтъ, и онъ поэть; 

Но межъ тобой и имъ разлище находятъ: 
Твои стихи въ печать выходятъ, 

Его стихи выходятъ въ свътъ. 


ж * 
102. *% 

Такъ, онъ лфнивецъ, онъ негодникъ, 

Онъ только что поэтъ, онъ человЪкъ пустой; 


А ты, ты ябедникъ, шШонъ, торгашъ и сводникъ.. 
О! человф$къ ты дБловой. 


Въ своихъ листахъ душонкой ты кривишь, 
Уродуешь и мн$нья, и сказанья, 
ПрИятельски дурачеству кадишь, 
Завистливо поносишь дарованья; 

5 Дурной твой нравъ дурной приноситъ плодъ: 
Срамецъ! срамецъ! вс шепчутъ,—вотъ извфстье! 
—Эхьъ, не тужи, ужъ это мой расчетъ: 
Подписчики мнЪ платятъ за безчестье. 


ыовыа 


Эпиграмма. — Наяда. — *„* — *,*. 


1826 г. 104. Эпиграмма. 


Не трогайте Парнасскаго пера, 
Не трогайте, пригожя вострущжи! 
Красавицамъ не много въ немъ добра, 
И имъ Амуръ друйя далъ игрушки. 
з Любовь-ли вамъ оставить въ забытьи 
Для жалкихъ риемъ? — Надъ риемами см$фются, 
Уносятъ ихъ ЛетскйЯ струи, 
На пальчикахъ чернила остаются. 


105. Наяда. 


Есть гротъ: Наяда тамъ въ полдневные часы 
ДремотЪ предаетъ усталыя красы; 

И часто вижу я, какъ нимфа молодая 

На ложф лиственномъ покоится нагая, 

На руку бфлую подъ говоръ ключевой 
Склоняяся челомъ, вЪнчаннымъ осокой. 


106. *„* 
Откуда взялъ ВасийЙ непотЪшный 
ПотЪшнаго Буянова? Хитрецъ 
Къ лукавому прибЪфгъ съ мольбою грЪфшной. 
„Я твой, сказалъ: но будь родной отецъ, 
Но помоги“.—Плодятся безъ усилья, 
Горятъ, кипятъ задорные стихи, 
И складныя страницы у Василья 
Являются въ тетрадяхъ чепухи. 


ТОТ" 
Хотите-ль знать всф таинства любви? 
Послушайте дфвицу пожилую: 
Какой огонь она родитъ въ крови! 
Какую власть даруетъ поцалую! 
Какой языкъ пылающимъ очамъ! 
Какъ мигь одинъ разсудокъ побЪждаетъ: 
По пальцамъ все она разскажетъ Вамъ. 
— Ужели все она по пальцамъ знаетъ? 
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Въ Альбомъ. — Эпи грамма. — Эпиграмма. — Эпиграмма. 


1826 г. 
108. Въ Вльбомъ. 


Перелетай къ веселью отъ веселья, 

Какъ оть цвфтка бъжитъ къ цвфтку дитя; 
Не успфвай, за суетой безд$лья, 
Задуматься, подумать и шутя. 

5 Пускай тебя къ Коринамъ не причислятъ, — 
Играй, мой другъ, играй и вЪрь мнЪ въ томъ, 
Что мноце о милой ЛизЪ мыслятъ, 

Когда она не мыслитъ ни о чемъ. 


109. Эпиграмма. 


Окогченйая летунья, 

Эпиграмма хохотунья, 

Эпиграмма егоза, 

Трется, вьется средь народа 
5 И вавидитъ лишь урода — 

Разомъ вцфпится въ глаза. 


110. Эпиграмма. 


Ты ропщешь, важный журналистъ, 
На наше модное маранье: 

„Все та же пЪсня: вЪтра свистъ, 
Листовъ древесныхъ увяданье...“ 
Понятно намъ твое страданье: 

И безъ того освистанъ ты, 

И такъ, подваловъ достоянье, 
Родясь — гнНютъ твои листы. 
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111. Эпиграмма. 


ВездЪ бранитъ поэтъ Клеонъ 
Мою хорошенькую Музу; 
Все обернуть ум$етъ онъ 
Въ безславье нашему союзу. 


Эпиграмма. — *„* — Эпиграмма. — Къ ***. 


1826 г. 5 Морочитъ добрыхъ онъ людей, 
А слыть красоточкЪ моей 
У нихъ негодницей обидно. 
Поэтъ Клеонъ смшной злодЪЙ; 
Ему же послЪ будетъ стыдно. 


112. *„* 
Какъ сладить съ глупостью глупца> 
Ему впопадъ не скажешь слова; 
Другого проще онъ съ лица, 
Но мудренЪй въ житьЪ другого. 
5 Онъ всфмъ превратно поражонъ, 
И все навыворотъ онъ видитъ: 
И безтолково любитъ онъ, 
И безтолково ненавидитъ. 


113. Эпиграмма. 


Свои стишки Тощевъ Щитъ 
Покроемъ Пушкина кроитъ, 
Но славы громкой не получитъ; 
И я котенка вижу въ немъ, 
Который, право не путемъ, 
На голосъ лебедя мяучитъ. 


[5 


114. Къ ***. 


Не бойся Ъдкихъ осужден, 

Но упоительныхъ похвалъ: 

Не разъ въ чаду ихъ мощный генй 
Сномъ разслабленья засыпалъ. 


5 Когда, довЪрясь ихъ измЪн$, 
Уже готовъ у моды ты 
Взять на вЪнокъ своей КаменЪ 
Ея тафтяные цвфты, — 


Прости, я громко негодую; 
10 Прости, наставникъ и пророкъ, 


Къ * ** — Въ Альбомъ. — Случай. —Къ Амуру. 


1826 г. Я съ укоризной указую 
ТебЪ на лавровый вфнокъ! 


Когда по ребрамъ крфпко стиснутъ 
Пегасъ удалымъ сЪфдокомъ, 

15 Не горе, ежели прихлыстнутъ 
Его критическимъ хлыстомъ. 


115. Въ Альбомъ. 


Когда-бъ избрать возможно было мн$ 
Хоть, наприм5ръ, любую долю въ м рЪ, — 
Я-бъ не хотфлъ быть славнымъ на войнЪ, 
Я-бъ не хот$лъ играть на громкой лирЪ, 

5 Язлата бы себЪ не пожелалъ; 
Но блага всф нашедъ въ одномъ предметЪ, 
То дайте мн$, богамъ бы я сказалъ, 
Ч$мъ я могу любезнымъ быть Лилетф. 


116. Случай. 


Вчера ненастливая ночь 
Меня застала у Лилеты. 
Остаться-ль мнф, идти-ли прочь, — 
Межъ нами долго шли совЪты. 
Но въ чашу свфтлаго вина 
Наливъ съ улыбкою лукавой: 
Послушай, молвила она, 
Вино совфтникъ самый здравой. 
Я пилъ; на что-жъ рЪшился я 
10 Благимъ внушеньемъ полной чаши? 
Побрелъ по слякоти, друзья, 
И до зари сидфлъ у Паши. 
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117. Къ Амуру. 
Тебъ я младость шаловливу, 
О сынъ Венеры, посвятилъ; 
Меня ты плохо наградилъ, 
Далъ мало сердцу на разживу! 


1826 г. 


0 


Къ Амуру. — Товарищамъ. 


Подобно мнЪ любилъ-ли кто? 
И что-жъ я вспомню не тоскуя? 
Два, три, четыре поцфлуя!... 
Быть такъ! спасибо и за то. 


118. Товарищамъ. 


Такъ! отставного шалуна 

Вы вновь шалить не убЪждайте, 
Иль золотыя времена 

Младыхъ затфЙ ему отдайте! 


Перемфняють годы насъ 

И съ нами вмЪстБ наши нравы: 
Отъь всей души люблю я васъ, 
Но ваши чужды мнЪ забавы. 


Ужъ Вакхъ, увЪнчанный плющомъ, 
Со мной по улицамъ не бродитъ 
И кь вашимъ Нимфамъ вечеркомъ 
Меня шатаясь не заводитъ. 


Весельчакамъ я заперъ дверь, 

Я пресыщенъ ихъ буйнымъ счастьемъ 
И замфнилъ его теперь 

Пристойнымъ, тихимъ сладострастьемъ. 


Въ пылу начальномъ дней младыхъ 
Неодолимы наши страсти: 
Проказимъ мы, но мы у нихъ, 

Не у себя тогда во власти. 


Въ своей отвагф молодой 
Товарищъ вашъ блажилъ довольно; 
Не видитъ онъ нужды большой 
Вновь сумасбродить добровольно. 
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Къ — ву. 


119. Къ — ву. 
ОТВЗТЪ. 


Чтобъ очаровывать сердца, 
Чтобъ возбуждать рукоплесканья, 
Я слышалъ, будто для пфвца 
Всего нужнЪе дарованья. 

Путей къ Парнасу много есть: 
ЗЪвоту можно произвесть 
Поэмой длинной, громкой одой, 
И вв$къ того не прюбръЪсть, 
Чего намъ не дано природой. 


Когда старикъ Анакреонъ, 
Сынъ вЪрный н$Фги и прохлады, 
Веселый пфлъ амфоровъ звонъ 
И сердцу памятные взгляды: 
Вслфдъ за толпой младыхъ забавъ, 
Богини пфсней, миновавъ 
Пвцовъ усерднЪйшихъ Эллады, 
Ему внимать исподтишка 
Съ вершины Пинда поспфшали 
И балагура старика 
ВЪнкомъ безсмертья увфнчали. 


Такъ своенравно Аполлонъ 
Намъ раздаетъ свои награды; 
Другому богу Геликонъ 
Отдать хотфлось бы съ досады! 
Напрасно до поту лица 
О славз Фофановъ хлопочетъ: 
Ему отказанъ даръ пЪвца, 
Трудится онъ, а Фебъ хохочетъ. 
Межъ тБмъ, даря веселью дни, 
Едва-ли Батюшковъ, Парни 
О прихотливой вспоминали, 

И что-жъ? — нечаянно они 
Ее въ Цитерф повстр$чали. 


Къ —ву. — Она. 


1827 г. Плфненъ-ли Хлоей, Дафной ты, 

35 Возьми Тибуллову цфвницу, 
Воспой побфды красоты, 
Воспой души своей царицу; 
Когда же любишь стукъ мечей, 
Съ высокой музою Омира 

49 Пускай поетъ вражды Царей 
Твоя воинственная лира. 
Равны всЪ музы красотой, 
Несходства ихъ въ одной одеждф; 
Старайся нравиться любой, 

5 Но помолися Фебу прежде. 


1827 г, 


120. Овна. 


Есть что-то въ ней, что красоты прекраснЪИ, 
Что говоритъ не съ чувствами — съ душой; 
Есть что-то въ ней надъ сердцемъ самовластнЪй 
Земной любви и прелести земной. 


5 Какъ сладкое душ воспоминанье, 
Какъ милый свфтъ родной звфзды твоей, 
Какое-то влечетъ очарованье 
Къ ея ногамъ и подъ защиту къ ней. 


Когда ты съ ней, мечты твоей неясной 
10 Неясною владычицей она: 


Она. — На некрасивую виньетку, ит. д. — *,„* — Посл дняя Смерть. 


1827 г. Не мыслишь ты, — и только лишь прекрасной 
ПрисутстШемъ душа твоя полна. 


Бредешь-ли ты дорогою возвратной, 

Съ ней разлучась, въ пустынный уголъ твой,— 
15 Ты полонъ весь мечтою необъятной, 

Ты полонъ весь таинственной тоской. 


121. На некравивую виньетку, представляющую 
Автора за письменнымъ столомъ, а подль него 


та 


10 


Иетину. 


Онъ точно, онъ безспорно, 
Фигляринъ журналистъ, 
Марающи задорно 
Свой оглашенный листъ. 
А это что за дура?г— 
ВЪдь истина, ей-ей! 
Давно-ль его канура 
Знакома стала ей? 

На чепуху и враки 
Чутьемъ наведена, 
Занят ямъ мараки 
М5шать пришла она. 


122. *,* 


Прости, мой милый, такъ создать 
Меня ум$ла власть Господня: 
Люблю до завтра отлагать, 

Что сдфлать надобно сегодня. 


123. Поелъдняя Смерть. 


Есть быте, но именемъ какимъ 

Его назвать?— ни сонъ оно, ни бдфнье: 
Межь нихъ оно, и въ человЪкЪ имъ 

Съ безумемъ граничитъ разум$нье. 
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Посл дняя Смерть. 


Онъ въ полнотф понятья своего, 

А между тЪмъ, какъ волны, на него 
Одни другихъ мятежнЪй, своенравнй 
Видфня бЪгутъ со всЪхъ сторонъ; 
Какъ будто бы своей отчизнЪ давней, 
Стижйному смятенью отданъ онъ. 

Но иногда, мечтой воспламененный, 
Онъ видитъ свфтъ, другимъ неоткровенный. 


Созданье-ли болЪзненной мечты, 
Иль дерзкаго ума соображенье, 

Во глубинЪ полночной темноты 
Представшее очамъ моимъ видфнье?— 
Не вфдаю; но предо мной тогда 
Раскрылися грядуще года, 

Событя вставали, развивались, 
Волнуяся подобно облакамъ, 

И полными эпохами являлись 

Оть времени до времени очамъ; 

И наконецъ я видфлъ безъ покрова 
Послфднюю судьбу всего живого. 


Сначала мръ явилъ мнф дивный садъ; 
ВездЪ искусствъ, оби4я примЪты: 
Близъ веси — весь и подлЪ града — градъ; 
ВездЪ дворцы, театры, водометы; 
ВездЪ народъ, и хитрый свой законъ 
Стижи вс признать заставилъ онъ. 
Ужъ онъ морей мятежныя пучины 

На островахь искусственныхъ селилъ, 
Онъ разсфкалъ небесныя равнины 

По прихоти имъ вымышленныхь крилъ; 
Все на землЪ движенемъ дышало, 

Все на землЪ какъ будто ликовало. 


Исчезнули безплодные года: 
Оратаи по вол призывали 
ВЪтра, дожди, жары и холода, 
И вБрною сторицей воздавали 
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ПослЪдняя Смерть. 


Посфвы имъ; и хищный звфрь исчезъ, 

Во тьмЪ лЪсовъ, и въ высотЪ небесъ, 

И въ безднЪ водъ сраженный человЪкомъ, 

И царствовалъ повсюду свфтлый миръ. 

Вотъ, мыслилъ я, прельщенный дивнымъ вфкомь, 
Вотъ ра$ума великолфпный пиръ! 

Врагамъ его и въ стыдъ и въ поученье, 

Вотъ до чего достигло просвЪъщенье! 


Прошли вфка; яснфть очамъ моимъ 
Видфве другое начинало: 

Что челов$къ? что вновь открыто имъ? 
Я гордо мнилъ; — и что же мн$Ъ предстало? 
Наставшую эпоху я съ трудомъ 
Постигнуть могъ смутившимся умомъ. 
Глаза мои людей не узнавали: 
Привыкше къ обилью дольнихъ благъ, 
На все они спокойные взирали, 

Что суеты раждало въ ихъ отцахъ, 

Что мысли ихъ, что страсти ихъ, бывало, 
Влеченемъ всесильнымъ увлекало. 


`Желаня земныя позабывъ, 


Чуждаяся ихъ грубаго влеченья, 
Душевныхъ сновъ, высокихъ сновъ призывъ 
Имъ замЪфнилъ другя побужденья, 

И въ полное владфве свое 

Фантазя взяла ихъ быте; 

И умственной природ$ уступила 
ТБлесная природа между нихъ; 

Ихь въ Эмпирей и въ Хаосъ уносила 
Живая мысль на крыМяхъ своихъ. 

Но по землЪ съ трудомъ они ступали, 
И браки ихъ безплодны пребывали. 


Прошли в$ка, и туть моимъ очамъ 
Явилася ужасная картина: 

Ходила смерть по суш$, по водамъ, 
Свершалася живущаго судьбина. 


1827 г. 
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Посл дняя Смерть. — Мара. 


ГдЪ люди? гдЪ?... Сокрылися въ гробахъ. 
Какъ древе столпы на рубежахъ, 
ПослфдН я семейства истлЪвали; 

Въ развалинахъ стояли города; 

По пажитямъ заглохнувшимъ блуждали 
Безъ пастырей безумныя стада; 

Съ людьми для нихъ исчезло пропитанье, — 
МнЪ слышалось ихъ гладное блеянье. 


И тишина глубокая вослЪдъ 
Задумчиво повсюду воцарилась, 

И въ дикую порфиру древнихъ лфтъ 
Державная природа облачилась: 
Величественъ и грустенъ былъ позоръ 
Пустынныхъ водъ, л$совъ, долинъ и горъ. 
Попрежнему животворя природу, 

На небосклонъ свЪтило дня взошло; 
Но на землЪ ничто его восходу 
Произнести привфта не могло... 
Одинъ туманъ надъ ней, син$я, вился 
И жертвою чистительной дымился. 


124. Мара. 


Судьбой наложенныя цфпи 
Упали съ рукъ моихъ, и вновь 
Я вижу васъ, родныя степи, 
Моя начальная любовь. 


5 Степного неба сводъ желанной, 
Степного воздуха струи, 
На васъ я въ ныгЬ бездыханной 
Остановилъ глаза мои. 


Но мнЪ увидфть было слаще 

10 ЛЬсъ на покатЪ двухъ холмовъ 
И скромный домъ въ садовой чащф — 
Прютъь младенческихъ годовъ. 


реле ль > рог У 


”’ 
2=А-<_ : 
«2. Ань? 7-9, 


р 
К 22 ачте. 6 «СЛ ры 
ы ми ЕАН 7 
| -Ф «-@ 2 
р _-2 РУ. УР 


бк сомов < 22 С 
77 еее до и 


1827 г. 


15 


%5 


33 


49 


Мара. 


Промчалось ты, златое время! 

Съ тЬхь поръ по свЪту я бродилъ 
И наблюдалъ людское племя 

И наблюдая возскорбилъ. 


Ко благу пылкое стремленье 
Оть неба было мнЪ дано; 

Но обрфло-ли разд$ленье, 
Но принесло-ли плодъ оно?... 


Я братьевъ зналъ; но сны младые 
Соединили насъ на мигъ: 

Далече странствуютъ иные, 

И въ м5 н5тъ уже другихъ. 


Я твой, родимая дуброва! 

Но отъ насильственныхъ судьбинь 
Молить хранительнаго крова 

Къ тебЪ пришелъ я не одинъ. 


Привелъ подъ сфнь твою святую 
Я соучастницу въ мольбахъ: 

Мою супругу молодую 

Съ младенцемъ тихимъ на рукахъ. 


Пускай, пускай въ глуши смиренной, 
Съ ней, милой, бытъ мой утая, 
Другихъ урочищей вселенной 

Не буду помнить бытЯ; 


Пускай о свфтВ не тоскуя, 
Предавъ забвеню людей, 
Кумиры сердца сберегу я 
Одни, одни въ любви моей. 


= ТОТ — 


Смерть. — Деревня.—Старикъ. 


1828 г. 
1828 г. 


125. Смерть. 
(ПОДРАЖАШЕ А. ШЕНЬЕ). 


Подъ бурею судебъ, унылый, часто я, 

Скучая тягостной неволей быт, 

Нести ярмо мое утрачивая силу, 

Гляжу съ отралою на близкую могилу: 

Прив$тствую ее, покои ея люолю, 

И цфпи отрясти я самъ себя молю. 

Но вскорЪ мнимая ршимость позабыта, 

И томной слабости душа моя открыта. 

Страшна могила мнЪ: и ближе, друзья, 

10 Мое грядущее и молодость моя 
И обЪфщанЯ въ груди сокрытой музы — 
Все обольстительно скрЪпляетъ жизни узы; 
И далеко ищу, какъ жребй мой ни строгъ, 
Я жить и бЪдствовать услужливый предлогъ. 


© 


126. Деревня. 


Люблю деревню я и л$то: 

И говоръ водъ, и тфнь дубровъ, 
И благовоше цвфтовъ; 

Какой душ не мило это? 

Быть такъ, прощаю комаровъ. 

Но признаюсь: пустыни житель, 
Покой пустынный въ ней любя, — 
Комаръ двунойй, гость мучитель, 
Нёть, не прощаю я тебя! 


© 


127. Старикъ. 


ВЪнчали розы, розы Леля, 
Мой первый вфкъ, мой в$къ младой: 
Я былъ счастливый пустомеля 
И дБвамъ нравился порой. 
— 102 — 


1828 г. 


Старикъ. — *„* — *„* — *,* 


5 Я помню ласки ихъь живыя, 
Лобзанья, полныя огня... 
Но пролетфли дни младые, — 
Он$ не смотрятъ на меня! 
Какъ быть? У яркаго камина, 

10 Въ укромной хижин$ моей, 
Накрою столъ, поставлю вина 
И соберу моихъ друзей. 
Пускай вфнокъ, сплетенный Лелемъ, 

_ Не обновится никогда: 

15 Года, ув$нчанные хм$лемъ, 
Еще прекрасные года. 


128. *.* 
Какъ ревностно ты самъ себя дурачишь! 
На хлопоты вставая до звзды, 
Какой-нибудь да пакостью означишь 
Ты каждый день безъ цфли, безъ нужды! 
БезсовЪстенъ и простодушенъ вкупф, 
ПрезрЪьне и жалость ты родишь: 
Какъ за гр$хи, толчешь ты уголь въ ступЪ 
И только что лицо свое пылишь. 


129. *,* 
Старательно мы наблюдаемъ свфтъ, 
Старательно людей мы наблюдаемъ 
И чудеса постигнуть уповаемъ: 
Какой же плодъ науки долгихъ лЬТЪ? 
Что, наконецъ, подсмотрятъ очи зорки? 
Что, наконецъ, пойметъ надменный умъ 
На высотЪ всфхъ опытовъ и думъ? 
Что? — точный смыслъ народной поговорки. 


130. *,* 


Мой даръ убогъ, и голосъ мой не громокъ; 
Но я живу, и на землё мое 


* * * * 
„*-— *.* — *„* — БЪсенокъ. 


1828 г. Кому-нибудь любезно быте! 
Въ стихахъ моихъ далеюй мой потомокъ 
ь Узритъ его: какъ знать! душа моя 
Окажется съ душой его въ сношеньи, 
И какъ нашелъ я друга въ поколфньи, — 
Читателя найду въ потомств$ я. 


131. *.* 


Глупцы не чужды вдохновенья; 
Имъ также пылюЯя мгновенья 
Оно, какъ генЯмъ, даритъ: 
Слетая съ неба, всЪ растенья 

5 Равно весна животворитъ. 
Что-жъ это сходство знаменуетъ? 
Что имъ глупецъ прюбрЪтетъ? 
Его капустою раздуетъ, 
А лавромъ онъ не расцвфтетъ. 


132. *,* 


Не подражай: своеобразенъ генй 
И собственнымъ велишемъ великъ; 
Доратовъ-ли, Шекспировъ-ли двойникъ, 
Досаденъ ты: не любятъ повторен. 
5 Съ Израилемъ пЪвцу одинъ законъ: 
Да не творитъ себф кумира онъ! 
Когда тебя, Мицкевичъ вдохновенный, 
Я застаю у Байроновыхъ ногъ, 
Я думаю: поклонникъ униженный, 
20 Возстань, возстань и вспомни: самъ ты богъ! 


133. БЪеенокъ. 


Слыхалъ я, добрые друзья, 
Что наши прад$ды въ печали, 
Бывало, бса призывали: 

Имъ подражаю въ этомъ я; 
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БЪсенокъ. 


Но жажды къ злату не имя, 

Къ себЪ не кличу Асмодея, 

Кому пожертвовалъ душой 

За деньги древнйй Громобой. 
Узнайте: ласковый бЪсенокъ 

Меня младенцемъ навЪфщалъ 

И колыбель мою качалъ 

Подъ шопотъ легкихъ побасенокъ. 
Съ тБхъ поръ я вышелъ изъ пеленокъ, 
Между мужами возмужалъ, 

Но для него еще ребенокъ. 
Случится-ль горесть, иль бЪда, 

Иль безотчетно иногда 

Сгрустнется мнф въ моей конуркЪ, — 
Махну рукой: по старинф 

На сфромъ волкЪ, сивкф-буркЪ 

Онъ мигомъ явится ко мнЪф. 
Больному духу здравьемъ свистнетъ, 
Бобами душу разведетъ, 

Живой водой веселье вспрыснетьъ, 

А горе мертвою зальетъ. 

Когда въ задумчивомъ совЪть 

Съ самимъ собой изъ-за угла 

Гляжу на свфтъ, и виля въ свЪтЬ 
Свободу глупости и зла, 

Добра и разума прижимку, 
Страстями свергнутый законъ, 

Я слабымъ сердцемъ возмущенъ, — 
Проворно шапку-невидимку 

На шаръ земной наброситъ онъ; 
Или въ мгновен!е з$ницы, 

Чудесный коврикъ - самолетъ 

Онъ подо мною развернетъ, — 

И коврикъ тотъ въ сады Жаръ-птицы, 
Въ чертоги дивной Царь-дфвицы 
Меня по воздуху несетъ. 

Прощай, владфнье грустной были, 


БЪсенокъ. — КнягинЪ 3. А. Волконской. 


1828 г. Меня смущавшее досель: 
Я оть твоей бездушной пыли 
Уже за тридевять земель. 


134. КнягинЪ 3. В. Волконекой, 
НА ОТЪЬЗДЪ ЕЯ ВЪ ИТАЛШЮ. 
Изъ царства виста и зимы, 
Гдф подъ управой ихъ двоякой 
И атмосФеру и умы 
Сжимаетъ холодъ одинакой, 

5 ГдВ жизнь какой-то тяж сонъ,— 
Она спфшитъ на Югъ прекрасной, 
Подъ АвзонЙсвЙ небосклонъ, 
Одушевленный, сладострастной, 

Гд$ въ кущахъ, въ портикахъ палатъ 

10 Октавы Тассовы звучатъ; 

ГдЪ въ древнихъ камняхъ боги живы, 
ГдЪ въ юной, чистой красотЪ 
Рафаэль дышитъ на холстЬ; 

ГдЪ всф холмы краснор$чивы, 

15 Но гдВ не стыдно, можетъ быть, 

Герои, м!ра властелины, 
Вашъ КапитолЙ позабыть 
Для КапитоМя Коринны; 

ГдЪ жизнь игрива и легка, — 

зо Тамъ лучше ей: чего же болЪ? 
ЗачЁмъ же тяжкая тоска 
Стфсняетъ сердце поневолф! 

Когда любимая краса 

Послфднимъ сномъ смыкаетъ вЪжды, 
35 Мы полны ласковой надежды, 

Что ей открыты небеса, 

Что лучшй мръ ей уготованъ, 

Что славой в.чною св$тло 

Тамъ заблеститъ ея чело; 

зо Но скорбный духъ не уврачеванъ, 
Груди стЪсненной тяжело, 
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И неутЬшно мы рыдаемъ. 

Такъ, сердца нашего кумиръ, 

Ее печально провожаемъ 

Мы въ лучш край и лучшй мръ. 


185. Смерть. 


О смерть! твое именованье 
Намъ въ суевфрную боязнь: 
Ты въ нашей мысли тьмы созданье, 
Паденьемъ вызванная казнь! 


Непонимаемая свЪтомъ, 
Рисуешься въ его глазахъ 

Ты отвратительнымъ скелетомъ 
Съ косой уродливой въ рукахъ. 


Ты дочь верховнаго Эеира, 
Ты свфтозарная краса: 

Въ рукБ твоей олива мира, 
А не губящая коса. 


Когда возникнулъ мръ цвфтушй 
Изъ равновфсья дикихъ силъ, 

Въ твое храненье Всемогущй 
Его устройство поручилъ. 


И ты летаешь надъ созданьемъ, 
Забвенье бЪдъ вездЪ ля 

И прохлаждающимъ дыханьемъ 
Смиряя буйство бытИя. 


Ты Фивскихъ братьевъ примирила, 
Ты въ неумЪфренной крови 
Безумной Федры погасила 

Огонь мучительной любви... 


Ты предстаешь, святая дЪва! 
И съ остывающихьъ ланитъ 
Бфгутъ мгновенно пятна гн$ва, 
Жаръ любострастя бЪжитъ. 


Смерть.—Въ Альбомъ. 


1828 г. И краски жизни безпокойной, 
зо Съ ихъ невоздержной пестротой, 
Вдругъ замфняются пристойной, 
Однообразной бЪлизной. 


Дружится кроткою тобою 
Людей недружная судьба: 

35 Ласкаешь тою же рукою 
Ты властелина и раба. 


НедоумЪнье, принужденье, 

Условье смутныхъ нашихъ дней: 

Ты всфхъ загадокъ разрфшенье, 
40 Ты разр5шенье всфхъ цфпей. 


136. Въ Альбомъ. 


Альбомъ, замфтить не грЪшно, 
Весьма походитъ на кладбище: 
Онъ точно такъ же, какъ оно, 
Всфмъ отворенное жилище; 
5 Онъ также множествомъ именъ 
Самолюбиво испещренъ. 
Увы! народъ добросердечной, 
Равно туда или сюда, 
Идеть съ надеждой жизни вфчной, 
10 Съ боязнью строгаго суда. 
Но я смиренно признаюся, 
Я не надфюсь, не страшуся, 
Я въ вашихъ памятныхъ листахъ 
Спокойно имя помфщаю: 
15 Философъ я;— у васъ въ глазахъ 
Мое ничтожество я знаю. 


Устор! ческая Еп!грамма. — Эпиграмма. — Эпиграмма. 


1829 г. 
1829 г. 


137. Уетор1чеекая Ешграмма. 


Хвала, мастутый нашъ Золъ! 
Когда-то Дмтревъ бфлъ 
Тебя счастлвым! струнам!; 
Бъалъ ЖуковсюЙ всл$дъ за нмъ; 
5 Воть бЪать Пушюшъ: какъ любмъ 
Ты дальнов{дным! Судьбам!! 
Тр! поколЪня пЪвцовъ 
Тебя красой свойхъ вфнцовъ 
Въ негодованье прводий; 
10 Песь о здравй своемъ, 
Чтобы, подобно первымъ тремъ, 
Друце тр! тебя бъет. 


138. Эпиграмма. 


Повфрьте мнЪ, Фигляринъ-моралистъ 

Намъ говоритъ преумиленнымъ слогомъ: 

Не должно красть, — кто на руку нечистъ, 

Передъ людьми грфшитъ и передъ Богомъ; 
$ Не надобно въ судЪ кривить душой, 

Не хорошо живиться клеветой, 

Временщику подслуживаться низко; 

Честь, братцы, честь дороже намъ всего! 

Ну, что-жь? Богъ съ нимъ! все это къ правдф близко, 
10 А можетъ быть и ново для него. 


139. Эпиграмма. 


Въ восторженномъ невфжествЪ своемъ 
На свой аршинъ онъ славу нашу м$ритъ; 
Но позабылъ, что н$ётъ клейма на немъ, 
Что одному задору свфтъ не вфритъ. 

5 Какъ дружескимъ онъ вздоромъ восхищенъ! 
Какъ бфшено своимъ доволенъ онъ! 


Эпиграмма. — Эпиграмма. — При посылкВ „БЗла“. 


1829 г. Онъ хвалится горячею душою. 
Голубчикъ мой! увфрься, наконецъ, 
Что изъ глупцевъ, извфстныхъ подъ луною, 
10 Смёшнфе всфхъ намъ пламенный глупецъ. 


140. Эпиграмма. 


Что пользы намъ отъь шумныхъ вашихъ прен@? 
Кипитъ война... но что же? никому 
Побфды н$Ьтъ! Сказать-ли, почему? — 
Ни у кого ни мыслей н$тъ, ни мнён! 

5 Хотите-ли, чтобы народный гласъ 
Могъ увфнчать кого-нибудь изъ васъ? 
Ч$мъ холостой словесной перестрЪлкой 
Морочить свфтъ и множить пустяки, 
Порадуйте насъ дфльною раздфлкой — 

10 Благословясь, схватитесь за виски! 


141. При посылкЪ „Бала“ С. 9Э[нгельгардть 
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ТебЪ-ль, невинной и спокойной, 
Я приношу въ нескромный даръ 
Разсказъ, гдф страсти недостойной 
Изображенъ преступный жаръ? 


И безобразный, и мятежной, 

Онъ не плфнитъ твоей мечты; 

Но что? на память дружбы н-жной 
Его, быть можетъ, примешь ты. 


Жилецъ семейственнаго круга, 
Такъ въ даръ премлетъ домосфдъ 
Оть путешественника друга 
Пустыни дальней дий цвЪТЪ. 


— О — 


Въ Альбомъ отъъзжающей. — Смерть Багговута. 


1829 г. 
142. Въ Альбомъь отьъьъзжаютцей. 


(к. ^. СВЕРБЕЕВОЙ). 


Въ небЪ нашемъ исчезаетъ 
И, красой своей горда, 

На другое востекаетъ 
Переходная звЪзда. 

5 Но на вЗкъ-ли съ ней проститься? 
Нтъ, предписанъ ей законъ: 
Рано-ль, повдно-ль воротиться 
На старинный небосклонъ. 


Покидая, забывая, 

10 ЕЙ подобно, край родной, 
Скоро, прелесть кочевая, 
Озаришь ты край иной! 
Весела красой чудесной, 
Потеки въ желанный путь, — 

15 Только странницей небесной 
Воротись когда-нибудь! 


143. Смерть Багговута. 
6 октября 1812 года. 


Взвфваетъ вфтръ среди рядовъ 
Знамена Марса и Беллоны; 
Кипить къ отечеству любовь, 
Текутъ безстрашныя колонны. 
5 ВездЪ сражаемъ супостатъ 
Рукою грознаго Арея; 
Загрохотала батарея, — 
И трупы хладные лежатъ. 


Смерть рыщетъ въ вражескихъ рядахъ, 
10 Пируетъ яростное мщенье; 
Летаетъ гибель, — и въ сердцахъ 
Кипить безтрепетное рвенье. 
Орудья грозныя ревутъ.... 
— ТЕТ — 
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Смерть Багговута. — Муза. 


Чу!... вЪсть ужасная несется, 
15 Изъ ряда въ рядъ передается: 
Ты палъ, безстрашный Багговутъ! 


Ты палъ, безтрепетный герой! 
Напрасны теплыя моленья.... 
Не поведешь ужъ за собой 
зо Дружины храбрыхъ въ пылъ сраженья. 
Среди своихъ великихъ дЪлъ 
Ты честь всего дороже ставилъ, 
Ты имя русское прославилъ, — 
ТебЪ безсмерте въ уд$лъ. 


35 И въ океан жизни сей 
Вфкъ будетъ жить твой подвигъ громкй; 
Его со славою твоей 
Узнаютъ поздне потомки. 
Хвала!.... ты съ честью въ полЪ палъ, 
зо Неся ужасной битв$ дани — 
И смертю въ кровавой брани 
Потомству славу завЪщалъ. 


144. Муза. 


Не ослфпленъ я Музою моею: 
Красавицей ее не назовутъ, 
И юноши, узр$въ ее, за нею 


Влюбленною толпой не побфгутъ. 


Приманивать изысканнымъ уборомъ, 


Игрою глазъ, блестящимъ разговоромъ 


Ни склонности у ней, ни дара н$тъ. 

Но пораженъ бываетъ мелькомъ свЪтЪ 

Ея лица необщимъ выраженьемъ, 
Достоинствомъ обдуманныхъ рЪчей; 

Съ ней, можетъ быть, скучаетъ обхожденьемъ, 
Но съ похвалой относится о ней. 


*„*— Подражателямъ. 


1829 г. 
145. *,* 
Чудный градъ порой сольется 
Изъ румяныхъ облаковъ; 
Но лишь вфтръ его коснется, — 
Онъ исчезнетъ безъ слфдовъ! 
5 Такъ мгновенныя созданья 
Поэтической мечты 
Исчезаютъ отъ дыханья 
Посторонней суеты. 


146. Подражателямъ. 


Когда печаль свою поетъ 
Страдалецъ, ею вдохновенный, 

Въ чьемъ сердцф отзывъ умиленный 
Своей онъ лирф не найдетъ? 

5 Кто, вфковыхъ проклят жаденъ, 
Дерзнеть осмфивать ее? 

Но для притворства всяЙ хладенъ, — 
Плачъ неестественный досаденъ, 
СмЪфшно жеманное вытье. 

10 Не напряженнаго мечтанья, — 
Огнемъ услужливымъ согрЪтЪъ, 
Постигнулъ таинства страданья 
Душемутительный поэтъ. 

Въ борьбЪ съ враждебною судьбою 

15 Позналъ онъ м5ру вышнихъ силъ; 
Сердечныхъ судорогъ цфною 
Онъ выраженье ихъ купилъ. 

И вотъ нетлЬнными лучами 
Ликъ пфснопфвца окружонъ, 

зо И чтимъ людскими племенами 
Подобно мученику онъ. 

А ваша муза выписная, 
Питомцы вымышленныхъ б$дъ, 
Растрогать чающая свЪтъ, 

Соч. Воратынскаго. Т. [. — 113 — 


Подражателямъ. — *„* — Къ.... 


1830 г. % Печаль заемную лаская, — 
Въ его догадливыхъ глазахъ 
Подобна нищей развращенной, 
Молящей лепты незаконной 
Съ чужимъ ребенкомъ на рукахъ. 


147. *,* 


Сердечнымъ нёжнымЪъ языкомъ 

Я искушалъ ее сначала: 

Она словамъ моимъ внимала 

Съ тупымъ, безсмысленнымъ лицомъ. 

в Въ ней разбудить огонь желанй 
Еще надежду я хранилъ 
И сладострастныхъ лобызан!й 
Языкъ живой употребилъ... 

Она глядфла также тупо, 

10 Потомъ разгн$валася глупо. 
Бфги за нею, модный свЪтъ, 
Плфняйся дфвой идеальной! 
ВладЪю тайной я печальной: 

Ни сердца въ ней, ни пола нФтъ. 


1830 г, 


148. Къ.... 


Нежданное родство съ тобой даруя, 
О, какъ судьба была ко мнЪф добра! 
Какой сестрф тебя уподоблю я, 

Бя рукой мнЪф данная сестра! 


1830 г. 


Къ....— Эпиграмма. — Эпиграмма.— Эпиграмма. 


5 Казалося, любовь въ своемъ пристрастьи 
МнЪ счасте дала до полноты; 
Умножила ты дружбой это счастье, 
Его могла умножить только ты. 


149. Эпиграмма. 


„Онъ вамъ знакомъ. Скажите, кстати, 
Зачфмъ онъ такъ не терпитъ знати?“ 
— Затфмъ, что онъ не Дворянинъ. — 
„Ага! НЪтъ дЪйствЙ безъ причинъ. 
5 Но почему чужая слава 
Его такъ бЪситъ?“ — Потому, 
Что славы хочется ему, 
А на нее Богъ не далъ права, 
Что не хвалилъ его никто, 
10 Что плосый Авторъ онъ. — „Вотъ что!“ 


150. Эпиграмма. 


Писачка въ Фебовъ дворъ явился. 
„Довольно глупъ онъ!“ богъ шепнулъ: 
„Но самоучкой онъ учился, — 
„Пускай присядетъ; дайте стулъ“. 
5 И сБлъ онъ чванно. Нектаръ носятъ; 
Его, какъ прочихъ, кушать просятъ; 
И нахлебался тотчасъ онъ 
И загорланилъ. Но раздался 
Тутъ Фебовъ голосъ: „Какъ! Зазнался? 
10 Эй, Надоумко, вывесть вонъ!“ 


151. Эпиграмма. 


Хотя ты малой молодой, 

Но пожилую мудрость кажешь: 
Ты слова лишняго не скажешь 
Въ бесфдЪ самой распашной; 


Эпиграмма. — Имя. 


1830 г. 5 Прязни глупой съ первымъ встрёчнымъ 

Ты сгоряча не заведешь, 
Къ ногамъ вертушки не падешь 
Ты пастушкомъ простосердечнымъ; 
Воздержнымъ голосомъ твоимъ 

10 Никто крикливо не хвалимъ, 
Никто сердито не осуженъ. 
СебЪ дивиться не спфши: 
Не рёдюй умъ на это нуженъ, — 
Довольно дюжинной души. 


10 


15 


152. Имя. 


Есть имя тайнаго значенья, 
Невыразимой красоты, 

Въ немъ всЪ восторги упоенья, 
Вся прелесть чувства и мечты. 


Одной душ$ оно такъ страстно, 
Такъ выразительно звучитъ, 

Во всБхъ устахъ равно прекрасно 
Языкомъ сердца говоритъ. 


Сей звукъ волшебенъ, какъ отчизны 
Для странника напфвъ родной; 
Онъ сладокъ, какъ источникъ жизни 
Въ странф безводной и глухой. 


При звукВ семъ всегда волненье 
Тотъь смертный чувствуетъ въ крови, 
Кто отъ людей таитъ мученье 

И слезы пламенной любви. 


Всегда стремленьемъ неизвфстнымъ, 
Полна тоской страдальца грудь, 
Когда объ имени прелестномъ 

При немъ помянетъ кто-нибудь. 
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Лазурныя очи. 


158. Лазурныя очи. 


Люблю я красавицу 
Съ очами лазурными: 
О, въ нихъ не обманчиво 
Душа ея свЪтится! 
5 И если прекрасная 
Съ любовю томною 
На миломъ покоитъь ихъ, 
Онъ мирно блаженствуетъ; 
Вов$къ не смутитъ его 
10 Сомн$нье мятежное. 
И кто не довЪфрится 
Сянью ихъ чистому, 
Эеирной ихъ прелести, 
Небесной души ея 
15 Небесному знаменью? 


Страшна мнЪ, друзья мои, 
Краса черноокая: 
За темной завЪсою 
Душа ея кроется. 

з® Любовникъ пылаетъ къ ней 
Любовью тревожною 
И взорамъ двусмысленнымъ 
Не смфеть довЪриться. 
Какой-то недобрый духъ 


$ Качалъ колыбель ея! 


Одфлася тьмой она, 
Вспылала причудою, 
Закралося въ сердце къ ней 
Лукавство лукаваго! 


1831 г. 


*.* —Н, М. Языкову. 


1831 г. 


154. *,* 


Небо Итали, небо Торквата, 

Прахъ поэтичесый древняго Рима, 
Родина н$фги, славой богата, 
Будешь-ли н$фкогда мною ты зрима? 

5 Рвется душа, нетерпфньемъ объята, 
Къ гордымъ остаткамъ падшаго Рима! 
Снятся мнф долы, лЪса благовонны, 
Снятся упадшихъ чертоговъ колонны! 
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155. Н. М. Языкову. 


Языковъ, буйства молодаго 
Пфвецъ роскошный и лихой! 

По вол случая слЪпаго, 

Я познакомился съ тобой 

Въ т осмотрительныя л$та, 
Когда смиренная д1эта 

Нужна здоровью моему, 

Когда и тошный опытъ свта 
Меня наставилъ кой-чему, 

Когда оть бурныхъ увлеченй 
Желаннымъ отдыхомъ дыша, 

Для благочинныхъ размышленй 
Созр$ла томная душа; 

Но я люблю восторгъ удалый, 
Разгульный жаръ твоихъ стиховъ. 
Дай руку мнЪ: ты славный малый, 
Ты въ цвЪтВ жизни, ты здоровъ; 
И неумБренную радость, 
Счастливецъ, славить ты въ правахъ; 
Звучитъ лирическая младость 

Въ твоихъ лирическихъ гр$хахъ. 


— 118 — 


Н. М. Языкову. — Мой Элизй. — *,* 


1831 г. Не буду строгимъ моралистомъ, 

Или бездушнымъ журналистомъ; 
Приходитъ все своимъ чредомъ: 

» Послушный голосу Природы, 
Предупредить не долженъ годы 
Ты педантическимъ перомъ; 
Другого счасЧя поэтомъ 
Ты позже будешь, милый мой, 

зо И самъ искупишь передъ свЪтомъ 
Проказы Музы молодой. 


156. Мой Элиз!А. 


Не славь, обманутый Орфей, 
МнЪ ЭлизйскЯ селенья: 
ЭлизЙ въ памяти моей 

И не кропимъ водой забвенья. 

5 Въ немъ м!ръ цвфтущ старины 
Умершихъ тБни населяютъ, 
Привычки жизни сохраняютъ 
И чувствъ ея не лишены. 

Тамъ живъ ты, Дельвигъ! тамъ за чашей 
10 Еще со мною шутишь ты, 

Поешь веселье дружбы нашей 

И сердца юныя мечты. 


157. *,* 


Въ дни безграничныхъ увлеченй, 
Въ дни необузданныхъ страстей 
Со мною жилъ превратный ген, 
Наперсникъ юности моей. 
5 Онъ жаръ восторговъ несогласныхъ 
Во мн$ питалъ и раздувалъ; 
Но соразмЪрностей прекрасныхъ 
Въ душ$ носилъ я идеалъ: 
Когда лишь праздниковъ смятенья 
10 Алкалъ безумецъ молодой, 


* „ * — Языкову. 


1831 г. Поэта мфрныя творенья 
Блистали стройной красотой. 


Страстей порывы утихаютъ, 
Страстей нечистыя мечты 

15 Передо- мной не затмеваютъ 
Законовъ вФчной красоты; 
И поэтическаго м!ра 
Огромный очеркъ я узрЪлъ 
И жизни даровать, о лира! 

зо Твое согласье захот$лъ. 


158. Языкову. 


Бывало, свЪтъ позабывая 
Съ тобою, счастливымъ пЪвцомъ, 
Твоя Камена молодая 
В$нчалась гроздьемъ и плющемъ 
5 И пБени вЪтреныя п$ла, 
И кь ней, безумна и сл$па, 
То, увлекаясь, пламенЪла 
Любовью грубою „толпа; 
То, на свободные напфвы 
10 Сердяся въ ханжествЪ тупомъ, 
Она ругалась чудной дфвы 
ЕЙ непонятнымъ Божествомъ. 
Во взорахъ пламень вдохновенья, 
Огонь восторга на щекахъ, 
15 Былъ жаръ хм5льной въ ея глазахъ 
Или румянецъ вождел$нья... 
Она высоко рождена, 
Ей много славы подобаетъ: 
Лишь для любовника она 
зо Нарядъ Менады надфваетъ. 
Яви-жъ, яви ее скорЪй, 
Пфвецъ, въ достойномъ блеск мру: 
НаперсницЪ души твоей 
Дай дадиму и порфиру; 
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Языкову. — *,„* 


1831 г. *5 Державный санъ ея открой, 
Да изумитъ своей красой, 
Да величавый взоръ смущаетъ 
Ея злословнаго судью, 
Да въ ней хулитель твой познаетъ 
зо Мою царицу и свою. 


159. *,„* 


Бывало, отрокъ, звонкимъ кликомъ 
ЛБсное эхо я будилъ, 
И вЪрный откликъ въ лс дикомъ 
Меня смятенно веселилъ. 
5 Пора другая наступила: 
И риема юношу плфнила, 
ЛЪсное эхо зам$ня. 
Игра стиховъ, игра златая! 
Какъ звуки звукамъ отвфчая, 
10 Бывало, н%-жили меня! 
Но все проходитъ. Остываю 
Я и кь гармови стиховъ — 
И какъ дубровъ не окликаю, 
Такъ не ищу созвучныхъ словъ. 
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Н. Е. Б........ — На смерть Гете. 


1832 г. 
1838 г. 


160. Н.Е. Б........ 


Двойною прелестью опасна, 
Лицомъ задумчива, рЪчами весела, 
Какъ одалиска, ты прекрасна, 
И, какъ пастушка, ты мила. 
5 Душой невольно встрепенется, 
Кто на красавицу очей ни возведетъ: 
Холодный старецъ улыбнется, 
А пылыЙ юноша вздохнетъ. 


161. На емерть Гете. 


Предстала, — и старецъ велий смежилъ 
Орлиныя очи въ поко$; 
Почилъ безмятежно, зане совершилъ 
Въ предфл$ земномъ все земное! 
5 Надъ дивной могилой не плачь, не жалфА, 
Что геня черепъ — наслфдье червей. 


Погасъ! но ничто не оставлено имъ 
Подъ солнцемъ живыхъ безъ привфтау 
На все отозвался онъ сердцемъ своимъ, 
10 Что проситъ у сердца отвфта: 
Крылатою мыслью онъ м!ръ облет$лъ, 
Въ одномъ безпредфльномъ нашелъ ей пред$лъ. 


Все духъ въ немъ питало: труды мудрецовъ, 
Искусствъ вдохновенныхъ созданья, 
15 Преданья, завёфты минувшихъ въковъ, 
ЦвЪфтущихъ временъ упованья. 
Мечтою по вол проникнуть онъ могъ 
И въ нищую хату, и въ царсыЙ чертогъ. 


1832 г. 
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На смерть Гете. — Кольцо. 


Съ природой одною онъ жизнью дышалъ: 
Ручья разум$лъ лепетанье, 

И говоръ древесныхъ листовъ понималъ, 
И чувствовалъ травъ прозябанье; 

Была ему звЪздная книга ясна, 

И съ нимъ говорила морская волна. 


Извфданъ, испытанъ имъ весь челов$къ! 
И ежели жизнью земною 

Творецъ ограничилъ летучйЙ нашъ вЪкЪъ, 
И насъ за могильной доскою, 

За м!ромъ явленЙй, не ждетъ ничего, — 

Творца оправдаетъ могила его. 


И если загробная жизнь намъ дана, 
Онъ, здфшней вполнф отдышавшй 
И въ звучныхъ, глубокихъ отзывахъ сполна 
Все дольное долу отдавиший, 
Къ Предвфчному легкой душой возлетитьъ, 
И въ небЪ земное его не смутить. 


162. Кольцо. 
с. э[НГЕЛЬГАРД ]ТЪ. 


Дитя мое, она сказала, 
Возьмешь иль нфтъ мое кольцо? 
И головою покачала, 

Съ участьемъ глядя ей въ лицо. 


5 Знай, друга дастъ тебЪ, дЪвица, 
Кольцо счастливое мое: 
Ты будешь думъ его царица, 
Его второе быте. 


Но договоръ судьбой ревнивой 

10 Съ прекраснымъ даромъ сопряжонъ, 
И красотЪ самолюбивой 
Тяжелъ, я знаю, будетъ онъ. 


1832 г. 
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Кольцо. — ЭпиграммаА, 


СвЪтъ, къ ней суровый, не прим$титъ 
Ея привфтливыхъ очей, 

Ея улыбку хладно встрФтитъ 

И не пойметъ ея рЪчей. 


Вотще ей разумъ, дарованья 

И чувствъ и мыслей прямота: 

Ихь свфтъ оставитъ безъ вниманья, 
Обезобразитъ клевета. 


И долго, долго сиротою 

Она по сборищамъ людскимъ 
Пойдетъ съ поникшей головою, 
Одна съ унышемъ своимъ. 


Но дфвы нфжной не обманетъ 
Мое зав$тное кольцо: 

ЕЙ судя ея предстанетъ, 

И процвфтетъ ея лицо. 


Внимала дЪва молодая, 
Невиннымъ взоромъ весела, 
И, тайный жреб свой рЪшая, 
Кольцо съ улыбкою взяла. 


Иди-жъ съ надеждою веселой, — 
Господь тебя благослови 

На подвигъ дол и тяжелой 
Всезабывающей любви. 


И до свершенья договора, 

Въ твои ненастливые дни, 
Когда нужна тебЪ опора, 

МнЪ, другъ мой, руку протяни. 


163. Эпиграмма. 


Кто непремфнный мой ругатель? 
Необходимый мой предатель? 
Завистникъ непремфнный мой? 


1833—1834 гг. 


Эпиграмма. — *,* 


Тутъ думать нечего — родной. 


5 Намъ чаще друга врагъ полезенъ, — 


10 


15 


Подлунный м!ръ устроенъ такъ. 
О, какъ же дорогъ, какъ любезенъ 
Самой природой данный врагъ! 


1833 — 1834 гг. 


164. *,* 


Мой неискусный карандашъ 
Набросилъ видъ суровый вашъ, 
Скалы Финляндии печальной! 
Средь нихъ, средь этихъ голыхъ скалъ, 
Я, дни весны моей опальной 
Влача, душой изнемогалъ; 
Тамъ, тамъ безъ друга, безъ подруги 
Мои тоскливые досуги 
Мятежнымъ пЪньемъ посфщалъ. 
Въ отчизн$ я; передъ собою 
Я самовольною мечтою 
Скалы изгнанья оживилъ; 
И другу, милой ихъ рисуя, 
Теперь съ улыбкою шепуу я: 
Вотъ гдЪ унылый я бродилъ, 
ГдЪ, на судьбину негодуя, 
Я вру въ счастье отложилъ. 
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А. А. Ф...ой. 


1833—1834 гг. 
165. В. В. Ф...ой. 


Вы-ль, дочерь Евы, какъ другая: 
Вы-ль, передъ зеркаломъ своимъ 
Власы роскошные вседневно убирая, 
Ихъ блескомъ шелковымъ любуясь передъ нимъ, 
5 Любуясь ясными очами, 
Обворожительнымъ лицомъ 
Блестящей Гращи, предъ вами 
Живописуемой услужливымъ стекломъ, 
Вы-ль угадать могли свое предозначенье! 
10 Какъ, вмЪсто женской суеты, 
Въ душ$ довольной красоты 
Затрепетало вдохновенье? 
Прекрасный, дивный мигъ! Возликовалъ Парнасъ, 
Хариту, какъ сестру, Камены окружили; 
15 Оть мра мелочей вы взоры отвратили: 
Открылся новый мръ для васъ, — 
Сей м!ръ свободнаго мечтанья, 
Въ который входитъ лишь поэтъ, 
ГдЪ исполненя находятъ всф желанья, 
зо ГдЪ сладки самыя страданья, 
И гдБ обмановъ сердцу н$тъ. 
Мы встр$тилися въ немъ. Блестящими стихами 
Вы обольстительно прив$тили меня. 
Я знаю цБну имъ. Дарована судьбами 
35 МнЪ искра вашего огня. 
Забуду-ли я васъ? забуду-ль ваши звуки? 
Въ душЪ признательной отозвались они. 
Пусть бездну между насъ раскроетъ духъ разлуки, 
Пускай летятъ за днями дни: 
80 Пребудетъ неразлучна съ вами 
Моя сердечная мечта, 
Пока плфняюся я лирными струнами, 
Покуда радуетъ мнЪ душу красота. 
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1833—1834 гг. 166. *,* 
Наслаждайтесь: все проходитъ! 
То благой, то стромй къ намъ, 
Своенравно рокъ приводитъ 
Насъ къ утЪхамъ и къ бЪдамъ. 
5 Чуждь онъ долгаго пристрастья: 

Вы, чья жизнь полна красы, 
На лету ловите счастья 
Ненадежные часы. 


Не ропщите: все проходитъ, 
10 И ко счастью иногда 
Неожиданно приводитъ 
Насъ суровая б$да. 
И веселью, и печали 
На измфнчивой земл 
3 Боги праведные дали 
Одинакя крилф. 


167. *,* 
Къ чему невольнику мечтан!я свободы? 
Взгляни: безропотно текутъ рёчныя воды 
Въ указанныхъ брегахъ, по склону ихъ русла; 
Ель величавая стоитъ, гд возросла, 

5 Невластная сойти; небесныя свЪтила 
Назначеннымъ путемъ невфдомая сила 
Влечетъ; бродяч Й вЪфтръ неволенъ, и законъ 
Его летучему дыханью положенъ. 

Удфлу своему и мы покорны будемъ, 

12 Мятежныя мечты смиримъ иль позабудемъ; 
Рабы разумные, послушно согласимъ 
Свои желая со жребемъ своимъ, — 

И будетъ счастлива, спокойна наша доля. 
Безумецъ! не она-ль, не вышняя-ли воля 
15 Даруетъ страсти намъ?...... 
О, тягостна для насъ....... 
Жизнь, въ сердцф бьющая могучею волною 
И въ грани узвя втфсненная судьбою. 
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168. *,* 


Весна, весна! какъ воздухъ чистъ! 
Какъ ясенъ небосклонъ! 
Своей лазуршю живой 
Слфпитъ мнЪ очи онъ. 


Весна, весна! какъ высоко 
На крыльяхъ вЪтерка, 
Ласкаясь къ солнечнымъ лучамъ, 
Летаютъ облака! 


Шумятъ ручьи! блестятъ ручьи! 
Взрев$въ, рЪка несетъ 

На торжествующемъ хребтЪ 
Поднятый ею ледъ! 


Еще древа обнажены, 
Но въ рощф ветхой листъ, 
Какъ прежде, подъ моей ногой 
И шуменъ и душистъ. 


Подъ солнце самое взвился 
И въ яркой вышин$ 
Незримый жавронокъ поетъ 
Заздравный гимнъ весн$. 


Что съ нею, что съ моей душой? 
Съ ручьемъ она ручей 

И съ птичкой птичка! съ нимъ журчитьъ, 
Летаетъ въ небЪ съ ней! 


Зачфмъ такъ радуетъ ее 
И солнце, и весна! 
Ликуеть-ли, какъ дочь стих Й, 
На пирЪ ихъ она? 


Что нужды! счастливъ, кто на немъ 
Забвенье мысли пьетъ, 

Кого далеко отъ нее 
Онъ дивный унесетъ! 


(оч. Боратыискаго. Т. [. — 129 — 


(МонастыркЪ). — *.* 


1833— 1834 гг. 
169. (ММонаетыркьЪ). 


Храни свое неопасенье, 
Свою неопытность лелфй; 
Передъ тобою много дней: 
Еще уловишь размышленье. 

5 Какъ въ Смольномъ цвфтникЪ своемъ, 
И въ свт — сердцу будь послушной 
И монастыркой благодушной 
Останься долго, долго въ немъ. 
Пусть для тебя преображаемъ 

10 Игрой младенческой мечты, 

Онъ вБкъ не рознитъ съ тихимъ раемъ, 
Въ которомъ расцвфтала ты. 


170. *„* 


Когда исчезнетъь омраченье 
Души болфзненной моей? 
Когда увижу разрЪшенье 
Меня опутавшихъ сфтей? 

5 Когда сей демонъ, наводящй 
На умъ мой сонъ его мертвящий, 
Отыдетъ, чадный, отъ меня, 

И я увижу лучъ блестящий 
Всеозаряющаго дня? 

10 Освобожусь воображеньемъ 
И крылья духа подыму 
И пробужденнымъ вдохновеньемъ 
Природу снова обниму? 


Вотще-ль мольбы? напрасны-ль пфни? 
15 Увижу-ль снова ваши сни, 

Сады поэз{и святой? 

Увижу-ль васъ, ея свфтила? 

Вотще! Я чувствую: могила 

Меня живого приняла, 
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зо И, легЙ даръ мой удушая, 
На грудь мнЪ дума роковая 
Гробовой насыпью легла. 


171. *,*. 


Я не любилъ ея, я зналъ, 
Что не она пойметъ поэта, 


Что на языкъ души душа въ ней безъ отвфта: 


Чего-жъ, безумецъ, въ ней искалъ? 
Зачфмъ стихи мои звучали 

Ея восторженной хвалой 

И малодушно возвЪщали 


Ея владычество и плфнъ постыдный мой? 


15 


Зачфмъ ввЪрялъ я съ умиленьемъ 
ЕЙ вс мечты души моей?.. 
Туманъ упалъ съ моихь очей: 

Ее бЪгу я съ отвращеньемъ! 
Такъ, омраченные виномъ, 

Мы недостойному порою 

Жмемъ руку дружеской рукою, 


Привфтствуемъ его съ осклабленнымъ лицомъ, 


Краснорфчиво изливаемъ 
ВсЪ думы сердца передъ нимъ; 


Ошибки темное сознаше хранимъ; 
тю Но блажь досадную напрасно укрощаемъ 


Умомъ взволнованнымъ своимъ: 


Очнувшись, странному забвеню дивимся 
И незаконнаго наперсника стыдимся 
И оть противнаго лица его бЪжимъ. 


179. *„* 


БоляцИй духъ врачуетъ п$сноп$нье, 
Гармон!и таинственная власть 
Тяжелое искупитъ заблужденье 

И укротить бунтующую страсть. 


1833—1834 гг. 5 Душа пЪвца, согласно излитая, 
РазрЪшена отъ всфхъ своихъ скорбей; 
И чистоту поэз!я святая 
И миръ отдасть причастницЪ своей. 


173. *„* 


О мысль! тебф удфлъ цвфтка: 

Онъ, свЪжЙ, манитъ мотылька, 

Прельщаетъ пчелку золотую, 

Къ нему съ любовью мошка льнетъ, 
5 И стрекоза его поетъ; 

Утратилъ прелесть молодую 

И чередой своей поблекъ, — 

ГдЪ пчелка, мошка, мотылекъ? 

Забытъ онъ роемъ ихъ летучимъ, 
10 И никому въ немъ нужды н$тъ; 

А тутъ зерномъ своимъ падучимъ 

Онъ зарождаетъ новый цвфтъ. 


174. *,* 


Есть милая страна, есть уголъ на землЪ, 
Куда, гдЪ-бъ ни были: средь буйственнаго стана, 
Въ садахъ Армидиныхъ, на быстромъ кораблЪ, 
Браздящемъ весело равнины океана, 
5 Всегда уносимся мы думою своей; 
ГдЪ, чужды низменныхъ страстей, 
Житейскимъ подвигамъ предфлъ мы назначаемъ, 
ГдЪ м!ръ надЪфемся забыть когда-нибудь 
И вЪжды старыя сомкнуть 
Ё10 Посл5днимъ, вЪчнымъ сномъ желаемъ. 


15 ® ° о о ® ® о ® ® ® ® ® о ® ® ® ® 


* „* — Мадонна. 


1833—1834 гг. еее еее 


Я помню ясный, чистый прудъ; 
30 Подъ сфню березъ вЪтвистыхъ, 
Средь мирныхъ водъ его три острова цвФфтутъ; 
Свфтлфя нивами межъ рошъ своихъ волнистыхьъ, 
За нимъ встаетъ гора, предъ нимъ въ кустахъ шумитъ 
И брызжетъ мельница. Деревня, лугъ широкой, 
3 А тамъ счастливый домъ... туда душа летитъ, 
Тамъ не хладфлъ бы я и въ старости глубокой! 
Тамъ сердце томное, больное обр$ло 
Отвфтъ на все, что въ немъ горло, 
И снова для любви, для дружбы расцвло 
30 И счастье вновь уразумЪло. 
Зачфмъ же томный вздохъ и слезы на глазахъ? 
Она, съ болфзненнымъ румянцемъ на щекахъ, 
Она, которой н$тъ, мелькнула предо мною. 
Поч1й, поч легко подъ дерномъ гробовымъ: 
85 Воспоминащемъ живымъ 
Не разлучимся мы съ тобою! 
Мы плачемъ... но прости! Печаль любви сладка, 
Отрадны слезы сожалфнья! 
Не то холодная, суровая тоска, 
40 Сухая скорбь разувфренья. 


175. Мадонна. 
Близъ Пизы, въ Итали, въ полЪ пустомъ 
(Не зр$Ълось жилья на полмили кругомъ), 


Межъ древнихъ развалинъ стояла лачужка; 
Съ молоденькой дочкой жила въ ней старушка. 


5 Съ разсвЪта до ночи за тяжкимъ трудомъ, 
А все-таки голодъ имъ часто знакомъ. 


И дочка порою душой унывала; 
Терпфньемъ скудФя, на Бога роптала. 


Мадонна. 


1833—1834 гг. Не плачь, не кручинься ты, солнце мое!— 
10 Тогда утфшала старушка ее. 


„Не плачь, перемФнится доля крутая: 
Придетъ къ намъ на помощь Мадонна святая. 


Да ликъ ея вфру въ тебЪ укрфпитъ: 
Смотри, какъ привфтно съ холста онъ глядитъ!“ 


15 Старушка смиренная съ р$чью такою, 
Бывало, крестилась дрожащей рукою, 


И, съ теплою в$рою въ сердцБ простомъ, 
Она съ умиленнымъ и кроткимъ лищомъ 


На живопись темную взоръ подымала, 
зо Что уголъ въ лачужкЪ безъ рамъ занимала. 


Но больше и больше нужда ихъ тфснитъ; 
Дочь плачетъ, старушка свое говоритъ. 


Съ утра по руинамъ бродилъ любопытный: 
Забылся, красЪ ихъ дивясь, ненасытный. 


з Кровъ нуженъ ему отъ полдневныхъ лучей: 
Стучится къ старушк$ и входитъ онъ къ ней. 


На лавку садился пришлецъ утомленный; 
Но вспрянулъ, картиною вдругъ пораженный. 


„Божественный образъ! чья кисть это, чья? 
зо О, какъ не узнать мнф! Корреджй, твоя! 


И въ хижин$ этой творенье таится, 
Которымъ и ЦарсвЙ дворецъ возгордится! 
Старушка, продай мнЪф картину свою, 
Тебъ за нее я сто Шастровъ даю“. 


3 — (Синьоръ, я бФдна, но душой не торгую; 
Продать не могу я икону святую. — 


„Я двфсти даю, согласися продать“. 
— (Синьоръ, синьоръ! бФдность грфшно ‘искушать.— 
Упрямства не могъ побфдить онъ въ старушкв: 

4% Осталась картина въ убогой лачужк$. 


1833—1834 гг. 
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Мадонна. — *„* — К. А. Тимашевой. 


Но вскор% потомъ по Итали всей 
Летучая вЪсть разнеслася о ней. 


Къ старушкЪ моей гость за гостемъ стучится, 
И, дверь отворяя, старушка дивится. 


За входъ она малую плату беретъ 
И съ дочкой своею безбЪдно живетъ. 


Прекрасно и чудно, о вфра живая! 
Тебя оправдала Мадонна святая. 


176. *,* 


О, вфрь: ты, нёжная, дороже славы мн$. 
Скажу-ль? мнф иногда докучно вдохновенье: 
МЬшаетъ мнЪ его волненье 
Дышать любовью въ тишинЪ! 
Я сердце предаю сердечному союзу: 
Приди, мечты мои разсЪй, 
Ласкай, ласкай меня, о другъ души моей! 
И покори себф бунтующую музу. 


177. К. А. Тимашевой. 


Вамъ все дано съ щедротою пристрастной 
Благоволительной судьбой: 

Владфете вы лирой сладкогласной 
И ей созвучной красотой. 

Что-жъ грусть поетъ блестящая пфвица? 
Что-жъ томны взоры красоты? 

Печаль, печаль — души ея царица, 
Владычица ея мечты. 

Вамъ счастья н$фтъ, иль на одно мгновенье 
Блеснувши, лучъ его погасъ; 

Но счастливъ тотъ, кто слышитъ ваше пфнье, 
Но счастливъ тотъ, кто видитъ васъ. 


1833—1834 гг. 


178. *,* 


Гд% сладый шопотъ 
Моихь лЪсовъ? 
Потоковъ ропотъ, 
ЦвЪты луговъ? 


5 Деревья голы; 


10 


30 


Коверъ зимы 
Покрылъ холмы, 
Луга и долы. 
Подъ ледяной 
Своей корой 
Ручей н$ёмФетъ; 
Все цфпен$еть, 
Лишь вфтеръ злой 
Бушуя воетъ 

И небо кроетъ 
С$дою мглой. 


Зачфмъ, тоскуя, 
Въ окно слЪжу я 
Метели летъ? 
Любимцу счастья 
Кровъ отъ ненастья 
Оно даетъ. 
Огонь трескуч й 
Въ моей печи; 
Его лучи 
И пылъ летучй 
Мнф веселятъ 
Безпечный взглядъ. 
Въ тиши мечтаю 
Передъ живой 
Его игрой 
И забываю 
Я бури вой. 

— } 36 — 


* + ® 
* * 


1833—1834 гг. О, Провидфнье, 
з5 Благодаренье! 
Забуду я 
И дуновенье 
Бурь бытЯ. 
Скорбя душою, 

40 Въ тоскф моей, 
Склонюсь главою 
На сердце къ ней 
И подъ мятежной 
Метелью бЪдъ, 

45 Любовью нЫжной 
Ея согр$тъ, 
Забуду вскорЪ 
Крутое горе, 
Какъ въ этотъ мигъ 

0 Забылъ природы 
Гробовый ликъ 
И непогоды 
Мятежный крикъ. 


179. *,„* 


Своенравное прозванье 
Далъ я милой въ ласку ей: 
Безотчетное созданье 
ДФтской нЬжности моей; 
5 Чуждо явнаго значенья, 
Для меня оно символъ 
Чувствъ, которымъ выраженья 
Въ языкахь я не нашелъ. 
Вспыхнувъ полною любовью 
10 И любви посвящено, 
Не хочу, чтобъ суесловью 
Было вЪфдомо оно. 
Что въ немъ свёту? Но сомн$нье 


* „* — Запуствше. 


1833—1834 гг. Если духъ ей возмутитъ, 


10 


15 


15 О, его въ одно мгновенье 
Это имя побфдитъ; 
Но въ томъ м!р8 за могилой, 
ГдЪ ньтъ образовъ, гдф нытъ 
Для узнанья, другъ мой милой, 
ю ЗдЬшнихъ чувственныхъ примфтЪ, — 
Имъ безсмертье я привфчу, 
Имъ къ тебЪ воскликну я, 
И душ$ моей навстрчу 
Полетитъ душа твоя. 


180. Запуетьше. 
ЭЛЕПЯ. 


Я посфтилъ тебя, плфнительная сфнь, 

Не въ дни веселые живительнаго Мая, 
Когда, зелеными вЪтвями помавая, 
Манишь ты путника въ свою густую тнь; 

Когда ты вешь ароматомъ 
Тобою бережно взлелфянныхъ цвфтовъ: 

Подъ очарованный твой кровъ 

Замедлилъ я моимъ возвратомъ. 

Въ осенней наготф стояли дерева 

И непривфтливо черн$ли; 
ХрустЪла подъ ногой морозная трава, 
И листья мертвые, волнуяся, шум$ли; 

Съ прохладой рфзкою дышалъ 

Въ лицо мнф запахъ увяданья; 
Но не весенняго убранства я искалъ, 

А прошлыхъ дней воспоминанья. 
Душой задумчивый, медлительно я шелъ 
Съ годовъ младенческихъ знакомыми тропами; 
Художникъ опытный ихъ н$5когда провелъ. 
Увы, рука его изглажена годами! 

Стези заглохш!я, мечтаешь, пфшеходъ 


— 138 — 


ЗапустЬне. 


1833- 1834 гг. Случайно протопталъ... Сошелъ я въ долъ завфтный, 
Долъ, первыхъ думъ моихъ лелфятель привфтный! 
Пруда знакомаго искалъ красивыхъ водъ, 

35 Искалъ прыгучихъ водъ мнф памятной каскады: 

Тамъ, думалъ я, къ душ $ моей 
Толпою полетятъ видфнья прежнихъ дней... 
Вотще! лишенныя хранительной преграды, 
Далече воды утекли, 
30 Ихь ложе поросло травою, 
Пр!ютъ хозяйственный въ немъ улья обр$ли, 
И легкая тропа исчезла предо мною: 
Ни въ чемъ знакомаго мой взоръ не обрфталъ! 
Но вотъ, попрежнему, лЪсистымъ косогоромъ, 
35 Дорожка см$лая ведетъ меня... обвалъ 
Вдругъ поглотилъ ее... Я сталъ 
И глубь нежданную измЪрилъ грустнымъ взоромъ; 
Съ недоум5немъ искалъ другой тропы. 
Иду я, — гдЪ бесЪдка тлЪфеть, 
40 И въ прахЪ передъ ней лежатъ ея столпы, 
ГдЪ остовъ мостика дряхлЪетъ. 
И ты, величественный гротъ, 
Тяжело-каменный, постигнутъ разрушеньемъ 
И угрожаетъ ужъ паденьемъ, — 

5 Бывало, въ ЛЬТН зной, прохлады полный сводъ! 
Что-жъ? пусть минувшее минуло сномъ летучимъ! 
Еще прекрасенъ ты, заглох й Элизей, 

И обаянемъ могучимъ 
Исполненъ для души моей. 
50 Онъ не былъ мыслю, онъ не былъ сердцемъ хладенъ, 
Тотъ, кто глубокой нфги жаденъ, 
Ихь своенравный бЪгъ тропамъ симъ указалъ, 
Кто, преклоняя слухъ къ мечтательному шуму 
Сихъ кленовъ, сихъ дубовъ, въ душ $ своей питалъ 

55 Ему сочувственную думу. 

Давно кругомъ меня о немъ умолкнулъ слухъ, 
Прияла прахъ его далекая могила, 
Мн память образа его не сохранила. 


1833—1834 гг. 
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Запустьне. — Послфдн1й Поэтъ. 


Но здЪсь еще живетъ его доступный духъ; 
Здфсь, другъ мечтанья и Природы, 
Я познаю его вполн$: 
Онъ вдохновешемъ волнуется во мнЪ, 
Онъ славить мнЪ велитъ лЬса, долины, воды; 
Онъ убЪдительно пророчитъ мнЪ страну, 
ГдЪ я наслЪдую безсмертную весну, 
ГдЪ разрушеня слЪфдовъ я не прим$чу, 
ГдЪ въ сладостной сЪни невянущихъ дубровъ, 
У нескудьющихъ ручьевъ, 
Я тБнь священную мн встрфчу. 


181. Поельдёа Поэтъ. 


ВЪкъ шествуетъ путемъ своимъ желфзнымъ; 
Въ сердцахъ корысть, и общая мечта 

Часъ оть часу насущнымъ и полезнымъ 
ОтчетливЪй, безстыднЪЙ занята. 

Исчезнули при свфтЪ просвЪщенья. 

Поэз{и младенчесве сны, 

И не о ней хлопочутъ покол$нья, 
Промышленнымъ заботамъ преданы, 


Для ликующей свободы 

Вновь Эллада ожила, 

Собрала свои народы 

И столицы подняла: 

Въ ней опять цвфтутъ науки, 
Дышитъ роскошь, блещетъ вкусъ; 
Но не слышны лиры звуки 

Въ первобытномъ раЪф Музъ! 


Блеститъ зима дряхльющаго м!ра, 

Блеститъ!.... Суровъ и блЪденъ человЪкъ; 

Но зелены въ отечествЪ Омира 

Холмы, лЪса, брега лазурныхъ р$къ. 
Цвфтеть Парнасъ! Предъ нимъ, какъ въ оны годы 
Кастальсяй ключь живой струею бьетъ. 


} 
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ПослЪдн!й Поэтъ. 


ПослфднйЙ сынъ аттической природы — 
Возникъ Поэтъ: идетъ онъ и поетъ. 


ВоспЪваетъ, простодушной, 

Онъ любовь и красоту, 

И науки, имъ ослушной, 

Пустоту и суету. 

Мимолетныя страданья 
Легкомыслемъ цфля, 

Лучше, смертный! въ дни незнанья 
Радость чувствуетъ земля. 


Поклонникамъ Урани холодной 
Поетъ, увы! онъ благодать страстей: 
Какъ пажити Эолъ бурнопогодной, 
Плодотворятъ онф сердца людей; 
Живительнымъ дыханемъ развита, 
Фантаз1я подъемлется отъ нихъ, 

Какъ нЪкогда возникла Афродита 
Изъ п$нистой пучины` водъ морскихъ. 


И зачфмъ не предадимся 
Снамъ улыбчивымъ своимъ? 
Жаркимъ сердцемъ покоримся 
Думамъ хладнымъ, а не имъ! 
ВъЪрьте сладкимъ убЪфжденьямъ 
Васъ ласкающихъ очесъ 
И отраднымъ откровеньямъ 
Сострадательныхъ, небесъ! 
Суровый см$хъ ему отвфтомъ... Персты 
Онъ на струнахъ своихъ остановилъ, 
Сомкнулъ уста вЪщать полуотверсты, 
Но предъ толпой главы не преклонилъ. 
Стопы свои онъ въ мысляхъ направляетъ 
Въ безлюдный край, въ нфмую глушь... но свЪтъ 
Ужъ празднаго вертепа не являетъ... 
И на землЪ уединенья нфтъ! 


ЧеловЪку непокорно 
Море синее одно: 


Посл дн!й Поэтъ. — [Изъ черновыхъ набросковъ]). 


1833—1834 гг. И свободно, и просторно, 
60 И привфтливо оно, 
И лица не измфнило 
Съ дня, въ который Аполлонъ 
Поднялъ вфчное свфтило 
Въ первый разъ на небосклонъ! 


‹ Оно шумитъ передъ скалой Левкада. 
На ней Пфвецъ, неясной думы полнъ, 
Стоитъ... въ очахъ блеснула вдругъ отрада: 
Ся скала..... тънь Сяфо|... голосъ волнъ!... 
ГдЪ погребла любовница Фаона 

10 Отверженной любви несчастный жаръ, 
Тамъ погребетъ пнтомецъ Аполлона 
Свои мечты, свой безполезный даръ! 


И попрежнему блистаетъ 
Хладной роскош!ю свфтъ: 
35 Серебритъ и позлащаетъ 
Свой безжизненный скелетъ. 
Но въ смятеше приводитъ 
Челов$ка гласъ морской, 
И оть шумныхъ водъ отходить 
59 Онъ съ тоскующей душой. 


183. [Изъ черновыхъ наброековъ |. 


Не растравляй моей души 
Воспоминащемъ былова; 
Ужъ я привыкъ грустить въ тиши, 
Не знаю чувства я другова. 

$ Во цвфтБ самыхъ пылкихъ лЬтЪ 
Все испытать душа успфла; 
И на челЪ печали слдъ 
Судьбы рука напечатлЪла. 


1835 г. 
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Недоносокъ. 


1835 г. 
183. Недоноеокъ. 


Я изъ племени духовъ, 

Но не житель Эмпирея: 
Долетфвъ до облаковъ, 
Опускаюсь я слабЪя. 

Какъ мнЪ быть? я малъ и плохъ! 
Знаю: рай за ихъ волнами, 

И ношусь, крылатый вздохъ, 
Межъ землей и небесами. 


Веселъ я небесъ красой, 

Но слЪпецъ я: въ разумЪнье 
МнЪ завистливой судьбой 
Не дано ихъ провид$нье! 
Духи высщше, не я, 
Постигаютъ тайны м!ра: 
Мнз лишь чувство быт!я 
Средь пустыхъ полей эеира. 


Блещетъ солнце: радость мнЪ! 
Съ животворными лучами 

Я играю въ вышинЪ 

И веселыми крылами 

Ластюсь къ нимъ, какъ облачко; 
Пью счастливо воздухъ тонкой: 
МнЪ свободно, мнЪ легко, 

И пою я птицей звонкой. 


Но ненастье зареветъ, 

И до облакъ сводъ небесный, 
Омрачившись, вознесетъ 
Прахъ земной и листъ древесный: 
Бфдный духъ! ничтожный духы 


зо Дуновенье роковое 
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Недоносокъ. 


Вьетъ, крутитъ меня, какъ пухъ, 
Мчитъ подъ небо громовое. 


Бури грохотъ, бури свистъ! 
Вихорь хладный ! вихорь жгуч!й! 
Бьетъ меня древесный листьъ, 
Удушаетъ прахъ летучй! 
Обращусь-ли къ небесамъ, 
Оглянуся-ли на землю, — 
Грозно, черно тутъ и тамъ; 
Вопль унылый я подъемлю. 


Смутно слышу я порой 

Кличъ враждующихъ народовъ, 
Поселянъ безпечный вой 

Подъ бичемъ ихъ переходовъ, 
Громъ войны и крикъ страстей, 
Плачъ недужнаго младенца... 
Слезы льются изъ очей, 

Жаль земнаго поселенца! 


ИзнывающИЙ тоской, 

Я мечусь въ поляхъ небесныхъ; 
Надо мной и подо мной 
Безпредфльныхъ — скорби тЪсныхъ. 
Въ тучу прячусь я и въ ней 

Мчуся, чуждъ земнаго края, 
Страшный гласъ людскихъ скорбей 
Гласомъ бури заглушая. 


М!ръ я вижу какъ во мглЪ; 
Арфъ небесныхъ отголосокъ 
Слабо слышу... На землЪ 
Оживлялъ я недоносокъ: 
Отбылъ онъ безъ быт, 
Роковая скоротечность! 
Въ тягость роскошь мнф твоя, 
О безсмысленная вЪчность! 


1835 г. 
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Бокалъ. 


184. Бокалъ. 


Полный влагой искрометной, 
Зашипфлъ ты, мой бокалъ! 

И покрылъ туманъ привфтной 
Твой озябнувш кристалъ! 

Ты не встрЪфченъ братьей шумной, 
Буйныхъ орг властелинъ: 
Сластолюбецъ вольнодумной, 

Я сегодня пью одинъ. 


Ч$мъ душа моя богата, 
`Все твое, о другъ Аи! 
Нын$ мысль моя не сжата, 
И свободны сны мои: 

За струею вдохновенной 
Не разсфянъ данникъ твой 
Безтолково-оживленной, 
Разногласною толпой. 


Мой восторгъ неосторожной 

Не обидитъ никого; 

Не откроетъ дружбЪ ложной 
Таинъ счастья моего; 

Не смутитъ глупцовъ ревнивыхъ 
И торжественныхъ невфждъ 
Изляньемъ горделивыхъ 

Иль святыхъ моихъ надеждъ! 


Вотъ теперь со мной бесЪдуй, 
Своенравная струя! 

Упоенья проповфдуй 

Иль отравы бытЯ; 

Сердцу милыя преданья 
Благодатно оживи 

Или прошлыя страданья 

Мн$ на память призови! 
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Бокалъ. — Алкив1адъ. — На Н[ адеждина]. 


1835 г. О, бокалъ уединенья! 

Не усилены тобой 

3 Пошлой жизни впечатлфнья, 
Словно чашей круговой: 
ПлодороднЪй, благороднЪЯ, 
Дивной силой будишь ты 
Откровенья преисподней 

40 Иль небесныя мечты! 


И одинъ я пью отнын8! 
Не въ людскомъ шуму, —пророкъ 
Въ нёмотствующей пустынЪ 
ОбрЪфтаетъ свфтъ высокъ! 

15 Не въ безплодномъ развлеченьи 
Общежительныхъ страстей, 
Въ одинокомъ упоеньи 
Мгла падетъ съ его очей. 


185. Алкивтадъ. 


Облокотясь передъ мёдью, образъ его отражавшей, 
Дланью слегка приподнявъ кудри златыя чела, 

Юный красавецъ сидфлъ горделиво-задумчивъ,—и смфхомъ 
Горькимъ см$ясь, на него мужи казали перстомъ; 

5 ДЬвы, тайно любуясь челомъ благородно открытымъ, 

Нехотя взоръ отводя, хмурили брови свои. 

Онъ же и глухъ былъ и слфпъ: онъ не въ м5ди глядясь, а въ 

грядущемъ, 

Думалъ, къ лицу-ли ему будетъ лавровый вфнокъ? 


186. На НГ адеждина]. 


Въ рукахъ у этого педанта 

Могильный заступъ, не перо: 

Журнальнаго негощанта 

Какъ разъ подроетъ онъ бюро. 
а: 46 = 


На Н[адеждина].-Романсъ.-Князю Петру Андреевичу Вяземскому. 


1836 г. 5 Онъ громогласный запфвала, 
Но запфвала похоронъ; 
Похоронилъ онъ два журнала, 
И трей похоронитъ онъ. 


187. Романеъ. 


Не позабудь меня въ твоемъ уединеньи, 
Въ часъ грусти, милая, припомни обо мн; 
Скажи: теперь и онъ тоскуетъ въ отдаленьи 
И мысленно летитъ къ родимой сторонф. 

5 Не позабудь меня! 


Не позабудь меня, развеселясь съ друзьями, 

Подруг$ истинной шепни: его зд$сь нЪтъ! 

Но н$когда и онъ рфзвился вмЪфстЪ съ нами 

И страстно мн$ твердилъ: съ тобой милфе свфтъ! 
10 Не позабудь меня!...... 


1836 г. 
188. Князю Петру Андреевичу Вяземекому. 


Какъ жизни обще призывы, 
Какъ увлеченья суеты, 
Понятны вамъ страстей порывы 
И обаянйя мечты. 

5 Понятны вамъ всЪ дуновенья, 
Которымъ въ мор$ бытя 
Послушна наша лад. 

Вамъ приношу я пфсноп$ныя. 
ГдЪ отразилась жизнь моя, 
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Киязю Петру Андреевичу Вяземскому. 


1836 г. 10 Исполнена тоски глубокой, 
ПротиворЪчЙ, слЪпоты 
И между тфмъ любви высокой, 
Любви добра и красоты. 


Счастливый сынъ уединенья, 

15 ГдЪ сердца вфтреные сны 
И мысли праздныя стремленья 
Разумно мной усыплены; 
ГдЪ, другу мира и свободы, 
Ни до фортуны, ни до моды, 

зо Ни до молвы мнЪф нужды нфтъь; 
ГдЪ я простилъ безумству, злобЪ 
И позабылъ, какъ-бы во гробФ, 
Но добровольно, шумный свтъ. 
Еще, порою, покидаю 

5 Я Лету, созданную мной, 
И степи м!ра облетаю 
Съ тоскою жаркой и живой. 
Ищу я васъ; гляжу, что съ вами? 
Куда вы брошены судьбами, 

зо Вы, озарявШе меня 
И дружбы кроткими лучами, 
И св$томъ высшаго огня? 
Что вамъ даруетъ Провидфнье? 
Чмъ испытуетъ Небо васъ? 

35 И возношу молящй гласъ: 
Да длится ваше упоенье, 
Да скоро минетъ скорбный часъ! 


Звфзда разрозненной Плеяды! 
Такъ изъ глуши моей стремлю 
Я къ вамъ заботливые взгляды, 
Вамъ высшей благости молю; 
Оть васъ отвлечь судьбы суровой 
Удары грозные хочу, 
Хотя вамъ прозою почтовой 

+5 ЛЬниво дань мою плачу. 
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Осепь. 


1837 г. 


189. Овень. 


И воть Сентябрь! Замедля свой восходъ, 

Сяньемъ хладнымъ солнце блещетьъ, 
И лучъ его въ зерцалЪ зыбкомъ водъ 

Невфрнымъ золотомъ трепещетъ. 
СЪдая мгла Шется вкругъ холмовъ, 

Росой затоплены равнины, 
ЖелтЪеть сфнь кудрявая дубовъ, 

И красенъ круглый листъ осины; 
Умолкли птицъ живые голоса, 
Безмолвенъ лфсъ, беззвучны небеса! 


И воть Сентябрь! И вечеръ года къ намъ 
Подходитъ: на поля и горы 
Уже морозъ бросаетъ по утрамъ 
Свои сребристые узоры. 
Подымется ненастливый Эолъ: 
Предъ нимъ помчится прахъ летучй, 
Качаяся завоетъ роща, долъ 
Покроетъ листъ ея падучй; 
И набЪъгутъ на небо облака, 
И, потемнфвъ, зап$нится р$ка. 


Прощай, прощай, с1яще небесъ! 
Прощай, прощай, краса природы! 
Волшебнаго шептанья полный лсъ, 
Златочешуйчатыя воды! 
Веселый сонъ минутныхъ лБтнихъ н5гъ! 
Вотъ эхо въ рощахъ обнаженныхъ 
СЪкирою тревожитъ дровосфкъ, 
И скоро, снфгомъ убфленныхъ, 
Своихъ холмовъ и рощей зимнйЙ видъ 
Свинцовый токъ туманно отразитъ. 


Осень. 


1837 г. —А между тЬмъ досуж селянинъ 
Плодъ годовыхъ трудовъ сбираетъ: 
Сметавъ въ стога скошенный злакъ долинъ, 
Съ серпомъ онъ въ поле поспфшаетъ. 
35 Гуляетъ серпъ; на сжатыхъ бороздахъ 
Снопы стоятъ въ копнахъ блестящихъ 
Иль тянутся вдоль жнивы на возахъ, 
Подъ тяжкой ношею скрипящихъ, 
И хл5бныхъ скирдъ золотоверЙ градъ 
40 Подъемлется кругомъ крестьянскихъ хатъ. 


Дни сельскаго, святаго торжества! 
Овины весело дымятся, 
И цёпь стучитъ, и съ шумомъ жернова 
Ожившей мельницы крутятся. 
+ Иди зима! на строги дни себЪ 
Припасъ оратай много блага; 
Отрадное тепло въ его избЪ, 
ХлЪбъ-соль и пфнистая брага: 
Съ семьей своей вкуситъ онъ безъ заботъ 
50 Своихъ трудовъ благословенный плодъ! 


А ты, когда вступаешь въ осень дней, 
Оратай жизненнаго поля, 
И предъ тобой во благостынф всей 
Является земная доля; 
55 Когда тебф житейсвя бразды, 
Трудъ, дольнй подвигъ награждая, 
Готовятся подать свои плоды, 
И сп$етъ жатва дорогая, 
И въ зернахъ думъ ее сбираешь ты, 
в Судебъ людскихъ достигнувъ полноты, — 


Ты такъ же-ли, какъ земледфлъ, богатъ? 
Какъ онъ, и ты съ надеждой сФфялъ; 
Какъ онъ, и ты о дальнемъ днЪ наградъ 
Сны позлащенные лелфялъ. 
в Любуйся же, гордись возставшимъ имъ! 
Считай свои пробр$тенья(... 


Осень. 


1837 г. — Увы! къ мечтамъ, страстямъ, трудамъ м@рскимъ 
Тобой скопленныя презр$нья, 
Язвительный, неотразимый стыдъ 
70 Души твоей обмановъ и обидъ! 


Твой день взошелъ, и для тебя ясна 
Вся дерзость юныхъь легковфрий; 
Испытана тобою глубина 
Людскихь безумствъ и лицемфрийй. 
1 Алкаемыхь неопытнымъ тобой, 
Сердечныхъ н$гъ вкусивъ отраву, 
Ты, можеть быть, любовью м!ровой 
Пылая, звалъ и вфдалъ славу? 
О, для тебя уже призраковъ нФтъ, 
зв® Ихъ разогналъ неодолимый свЪтъ! 


Кругомъ себя взоръ отрезвфлый ты 
Съ недоумфемъ обводишь; 
ГдЪ прежнй м!ръ? гдЪ мръ твоей мечты? 
ГдЪ онъ? — ты ищешь, не находишь! 
85 Ты, нькогда всфхь увлечешй другъ, 
СочувствЙ пламенный искатель, 
Блистательныхъ тумановъ царь — и вдругъ 
Безплодныхъ дебрей созерцатель! 
Одинъ съ тоской, которой смертный стонъ 
ю Едва твоей гордыней задушонъ. 


Но если-бы негодованья крикъ, 
Но если-бъ вопль тоски великой 
Изъ глубины сердечныя возникъ 
Вполн® торжественный и дикой: 
% Костями-бы среди своихъ забавъ 
Содроглась вфтреная младость, 
Играющ младенецъ, зарыдавъ, 
Игрушку-бъ выронилъ, и радость 
Покинула-бъ чело его на вЪкъ, 
1% И заживо-бъ въ немъ умеръ человфкъ! 


Зови-жъ теперь на праздникъ честный м!ръ! 
Спфши, хозяинъ тороватый! 
— Т5Г — 


Осень. 


1837 г. Проси, сажай гостей своихъ за пиръ 
ЗатфЙливый, замысловатый. 
1% Что лакомству пророчитъ онъ утфхъ! 
Какимъ разнообразьемъ брашенъ 
Блистаетъ онъ! Но вкусъ одинъ во всЪхъ 
И какъ могила людямъ страшенъ; 
Садись одинъ и тризну соверши 
110 По радостямъ земнымъ твоей души 


Какое же потомъ въ груди твоей 
Ни водворится озаренье; 
ЧЬмъ думъ и чувствъ ни разрЪшится въ ней 
Посл$днее вихревращенье: 
115 Пусть, въ торжеств насмфшливомъ своемъ, 
Умъ безполезный сердца трепетъ 
Угомонитъ, и позднихъ жалобъ въ немъ 
Удушишь недостойный лепетъ 
И примешь въ грудь, какъ лучш!й жизни клалъ, 
10 Ты даръ его, мертвящй душу хладъ. 


Иль отряхнувъ видЪШя земли 
Порывомъ скорби животворной, 
Ея предфлъ завидя невдали, 
Вдругъ умиленной, вдругъ покорной, 
15 Возмезд край, благовфъстящимъ снамъ 
Довфрясь чувствомъ обновленнымъ 
И бытя мятежнымъ голосамъ, 
Всесильнымъ гласомъ примиреннымъ, 
ВнимающИЙ въ весельи и тиши 
130 Лучамъ небесъ раскрывшейся души — ` 


Предъ Промысломъ оправданнымъ ты ницъ 
Падешь съ признательнымъ смиреньемъ, 
Съ надеждою, не видящей границъ, 
И утоленнымъ разум$ньемъ; 
1в5 Знай, внутренней своей вовЪки ты 
Не передашь земному звуку 
И темныхъ чадъ житейской суеты 
Не посвятишь въ свою науку: 
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160 


165 


190 


Осень. 


Знай, дольная иль горняя, она 
Намъ на землЪ не для земли дана. 


Воть буйственно несется ураганъ, 
И лБсь подъемлетъ говоръ шумной, 
И пБнится, и ходитъ океанъ, 
И въ берегъ бьетъ волной безумной: 
Такъ иногда толпы л$нивый умъ 
Изъ усыпленя выводитъ 
Гласъ, диюЙ гласъ, вЪщатель общихъ думъ, 
И страстный отзывъ въ ней находитъ; 
Но высшаго поня\я глаголъ 
Долъ носится, не отзываясь долъ. 


Пускай, принявъ неправильный полетъ 
И вспять стези не обрФтая, 
ЗвЪзда небесъ въ бездонный мракъ падетъ 
Пусть загорится въ нихъ другая: 
Не явствуетъ землЪ ущербъ одной, 
Не поражаетъ ухо мра 
Далекаго ея паденья вой, 
Какъ въ безпред$льности эеира 
Ея сестры новорожденный свЪтъ 
И небесамъ восторженный привЪтъ. 


Зима идетъ, и тощая земля 
Въ широкихъ лысинахъ безсилья, 
И радостно блиставшя поля 
Златыми класами обилья: 
Со смертью жизнь, богатство съ нищетой, 
ВсЪ образы годины бывшей, 
Сравняются подъ снфжной пеленой, 
Олднообразно ихъ покрывшей: 
Передъ тобой таковъ отнын$ свфтъ; 
Но въ немъ тебЪ грядущей жатвы н$тъ. 


(Новинское). А. С. Пушкину. — Мысль. 


1837 г. 
190. (Новинекое). 


Н. С. Пушкину. 


Когда поэта красота 

Своей улыбкой оживила, 

Не думай, чтобъ любви мечта 
Его глаза одушевила; 

5 Н5ть, это былъ сей легй сонъ, 
Сей тоныЙ сонъ воображенья, 
Что посылаетъ Аполлонъ 
Не для любви, для вдохновенья. 


191. Мыепль. 


Сначала мысль, воплощена 
Въ поэму сжатую поэта, 
Какъ дфва юная, темна 
Для невнимательнаго свфта; 
5 Потомъ, осмфлившись, она 
Уже увертлива, рЪчиста, 
Со всфхъ сторонъ своихъ видна, 
Какъ искушенная жена, 
Въ свободной прозЪ романиста; 
10 Болтунья старая, затЪмъ 
Она, подъемля крикъ нахальной, 
Плодитъ въ полемикВ журнальной 
Давно ужъ вфдомое всфмъ. 


— 154 — 


1839 г. 


1839 г. 
192. *„* 


Благословенъ святое возвЪстивш! 

Но въ глубинЪ разврата не погибъ 

Какой-нибудь неправедный, изгибъ 

Сердецъ людскихъ предъ нами обнажившЙ. 
5 ДвЪ области — ЧянЯ и тьмы — 

ИзслЪфдовать равно стремимся мы. 

Плодъ яблони со древа упадаетъ: 

Законъ небесъ постигнулъ человфкъ! 

Такъ въ диЙ смыслъ порока посвящаетъ 
10 Насъ иногда чуть явственный намфкъ. 


193. *,* 

Были бури, непогоды, 

Да младые были годы! 

Въ день ненастный, часъ гнету й, 

Грудь подыметъ вздохъ могучй; 
5 Вольной пЪснью разольется, 

Скорбь - невзгода распоется; 

А какъ вфкъ-то, вЪкъ-то старой 

Обручится съ лютой карой; 


Крупный грузъ съ груди усталой 
10 Ужъ не сброситъ вздохь удалой: 

Не положишь ты на голосъ 

Съ черной мыслью б%лый волосъ! 


194. *,* 
Еще, какъ Патрархъ, не древенъ я; моей 
Главы не умастилъ таинственный елей: 
Непосвященныхъ рукъ бездарно возложенье! 
И я даю тебф мое благословенье 


1839 г. 


*„* — *„* — Прим ты. 


5 Во знаменьи иномъ, о дфва красоты! 


Подъ этой розою челомъ склонись, о ты, 
Подобе цвфтовъ Царицы ароматной, 
Въ залогъ румяныхъ дней и доли благодатной. 


195. *,* 


Толп$ тревожный день привЪтенъ, но страшна 
Ей ночь безмолвная. Боится въ ней она 
Раскованной мечты видЪфнН!Й своевольныхъ. 

Не легкокрылыхъ грезъ, дфтей волшебной тьмы, 


ВидфнЙ дня боимся мы, 
Людскихъ суетъ, заботъ юдольныхъ. 


Ощшупай возмущенный мракъ: 
Исчезнетъ, съ пустотой сольется 
Тебя пугающИй призракъ, 


10 И заблужденью чувствъ твой ужасъ улыбнется. 


О сынъ Фантази! ты благодатныхъ Фей 


Счастливый баловень, и тамъ, въ заочномъ мфъ, 
Веселый семьянинъ, привычный гость на пир$ 


Неосязаемыхъ властей: 
15 Мужайся, не слабЪй душою 
Передъ заботою земною: 
ЕЙ исполинсюЙ видъ даетъ твоя мечта; 
Коснися облака нетрепетной рукою, — 
Исчезнетъ; а за нимъ опять передъ тобою 
зо Обители духовъ откроются врата. 


196. Примфты. 


Пока человфкъ естества не пыталъ 
Горниломъ, вфсами и м5рой, 

Но дётски вЪщаньямъ природы внималъ, 
Ловилъ ея знаменья съ вфрой; 


$ Покуда природу любилъ онъ, — она 
Любовью ему отвЪчала; 
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Примзты. — ОбЪды. — ЗвЪзды. 


О немъ дружелюбной заботы полна, 
Языкъ для него обрЪтала. 

Со древа, предъ тайно-грозящей б$дой, 
Вранъ каркалъ ему въ опасенье; 

Ширяясь надъ нимъ въ высот голубой, 
Орелъ ободрялъ дерзновенье; 

На путь ему выбЪфжавъ изъ лБсу волкъ, 
Крутясь и подъемля щетину, 

ПобЪду пророчилъ,—и см$ло свой полкъ 
Бросалъ онъ на вражью дружину; 

Чета голубиная, вфя надъ нимъ, 
Блаженство любви предрекала; 

Въ пустын$ безлюдной онъ не былъ однимъ 
Привтная жизнь въ ней дышала. 

Но чувство презрфвъ, онъ довфрилъ уму, 
Вдался въ суету изысканй.... 

И сердце природы закрылось ему, 
И нБть на землЪ прорицанйй. 


197. ОбЪды. 
Я не люблю хвастливые обфды, 
ГдЪ сто обжоръ, не вфдая бесфды, 
Жують и спятъ. Къ чему такой содомъ? 
Хотите-ли, чтобъ умъ, воображенье 
Привелъ обЪфдъ въ счастливое броженье, 
Чтобъ духъ игралъ съ играющимъ виномъ, 
Какъ знатоки Эллады завфщали? 
Старайтеся, чтобъ гости за столомъ, 
Не менфе Каменъ своимъ числомъ, 
Числа Харитъ у васъ не превышали. 


198. ЗвЪзды. 

Мою звБзду я знаю, знаю 
И мой бокалъ 
Я наливаю, наливаю, 
Какъ наливалъ. 


— 157 — 


ЗвЪзды. — *„* — *,* 


1840 г. 5 Гоненьямъ рока, злобЪф свфта 
См$юся я: 
Живеть не здЪсь—въ звфздахь Моэта 
Душа моя! 
Когда-жъ коснутся устъ прелестныхъ 
10 Уста мои, — 


Не нужно мнЪ ни звфздъ небесныхъ, 
Ни звфздъ Аи! 


1840 г. 


199. *,* 


На все свой ходъ, на все свои законы. 
Межъ люлькою и гробомъ спитъ Москва; 
Но и до ней глухой дошла молва, 
Что скученъ вистъ, и веселЪЙ салоны 
5 Отборные, гдф есть уму просторъ, 
ГдЪ властвуетъ не вистъ, а разговоръ. 
И погналась за модой новосвфтской, 
Но погналась старуха не путёмъ: 
Салоны есть, — но этотъ смотритъ дфтской, 
10 А тотъ, увы! — глядитъ гошпиталемъ. 


200. *,* 


На что вы дни! Знакомый свфтъ явленья 
Свои не измфнитъ! 
Все вфдомо, и только повторенья 
Грядущее сулитьъ. 
— 1 $8 Ра 


1840г. 5 Не даромъ ты металась и кип$ла, 
Развипемъ спфша; 
Свой подвигъ ты свершила прежде т$ла, 
Безумная душа! 


И бЪдный кругъ подлунныхъ впечатлён 
10 Сомкнувшая давно, 
Подъ вЪфяньемъ возвратныхъ сновидЪЙ 
Ты дремлешь; а оно 


Безсмысленно глядитъ, какъ утро встанетъ, 
Безъ нужды ночь см$ня; 
1 Какъ въ мракъ ночной безплодный вечеръ канетъ, 
ВЪнецъ пустого дня! 


201. *,* 


Всегда и въ пурпур$ и златф, 
Въ красф негаснущихъ страстей, 
Ты не вздыхаешь объ утратЪ 
Какой-то младости твоей. 

5 И юныхъ Грашй ты прелестн$й! 
И твой закатъ пышнЪЙ, чфмъ день! 
Ты сладострастнфй, ты тфлеснфй 
Живыхь, блистательная тЪнь! 


209. *,* 


Все мысль, да мысль! Художникъ бфдный слова! 
О жрецъ ея! тебЪ забвенья нфтъ; 

Все тутъ, да тутъ и челов$къ, и свфтъ, 

И смерть, и жизнь, и правда безъ покрова. 

‚5; Рёзецъ, органъ, кисть! счастливъ, кто влекомъ 
Къ нимъ, чувственнымъ, за грань ихъ не ступая! 
Есть хм$ль ему на праздникЪ мрскомъ! 

Но предъ забой, какъ предъ нагимъ мечёмъ, 
Мысль, острый лучъ! —— блЪднфетъ жизнь земная. 


Мудрецу. — Риема. 


1840 г. 
203. Мудрецу. 


Тщетно, межь бурною жизнью и хладною смертью, философъ, 
Хочешь ты пристань найти, имя даешь ей: покой. 
Намъ, изъ ничтожества вызваннымъ творчества словомъ тревожным 
Жизнь для волненья дана: жизнь и волненье одно. 
5 Тоть, кого миновали обиёя смуты, заботу 
Самъ вымышляетъ себЪ: лиру, палитру, рЪзецъ; 
М!ра невЪжда, младенецъ, какъ будто законъ его чуя, 
Первымъ стенаньемъ качать нудитъ свою колыбель. 


204. Виема. 


Когда на играхъ Олимшйскихъ, 
На стогнахъ Греческихъ недавнихъ городовъ, 
Онъ пфлъ, питомецъ Музъ, онъ пЪлъ среди валовъ 
Народа жаднаго восторговъ мусикЙскихъ: 
5 Въ немъ вфра полная въ сочувстве жила; 
Свободнымъ и широкимъ метромъ, 
Какъ жатва зыблемая вЪтромъ, 
Его гармоня текла. 
Толпа внимащемъ окована была, 
10 Пока могучимъ сотрясеньемъ 
Вдругъ побфжденная, плескала безъ конца 
И струны звучныя пфвца 
Дарила новымъ вдохновеньемъ. 
Когда на гречесюй амвонъ, 
15 Когда на римскую трибуну 
Ораторъ восходилъ, и славословилъ онъ 
Или оплакивалъ народную судьбину, 
И обращалися всф взоры на него, 
И силой слова своего 
\% Витя властвовалъ народнымъ произволомъ: 
Онъ зналъ, кто онъ; онъ вфдать могъ, 
Какой могуч1И правитъ Богъ 
Его торжественнымъ глаголомъ. 
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Риема. —*,* 


А нын$ кто у нашихъ лиръ 

Ихъ дружелюбной тайны проситъ? 
Кого за нами въ горный мръ 
Опальный голосъ ихъ уноситъ? 
Межъ насъ не вфдаетъ поэтъ, 

Его полетъ высокъ иль нФтъ! 
Самъ судя и подсудимый, 

Пусть молвитъ: пфсноп$вца жаръ — 
См$шной недугъ иль высш даръ? 
РЪшить вопросъ неразр$шимый! 
Среди безжизненнаго сна, 

Средь гробоваго хлада св$та, 
Своею ласкою поэта 


Ты, риема, радуешь одна. 


Подобно голубю ковчега, 
Одна ему съ роднаго брега 


140 Живую вфтвь приносишь ты; 


Одна съ’ божественнымъ порывомъ 
Миришь его твоимъ отзывомъ 
И признаешь его мечты! 


205. *,* 


Увы! Творецъ непервыхъ силъ, 
На двухъ статейкахъ утомилъ 
Ты кой-какое дарованье! 
Лишенный творческой мечты, 

5 Уже въ жару нездравомъ ты 
Коверкать сталъ правописанье! 


Неаполь возмутилъ рыбарь, 
И, власть прявъ, какъ мудрый царь, 
Двфнадцать дней онъ градомъ правилъ; 


10 Но что же? — непривычный умъ, 


Уставши отъ державныхъ думъ, 
Его въ тринадцатый оставилъ! 


Соч. Боратынскаго. Т 1. — 16т — 


1841 г. 


10 


* „* — Предразсудокъ. 


206. *,* 


Филида съ каждою зимою, 
Зимою новою своей, 

Пугаетъ большей наготою 
Своихъ старушечьихъ плечей. 

И, Афродита гробовая, 
Подходитъ, словно къ ложу сна, 
За ризой ризу опуская, 

Къ одру посл$днему она. 


1841 г. 


207. Предразесудокъ. 


Предразсудокъ! онъ обломокъ 
Давней правды. Храмъ упалъ, 
А руинъ его потомокъ 

Языка не разгадалъ. 


Гонитъ въ немъ нашъ вфкъ надменной, 
Не узнавъ его лица, 

Нашей правды современной 
Дряхлолфтняго отца. 


Воздержи младую силу! 

Дней его не возмущай; 

Но пристойную могилу, 

Какъ уснеть онъ, предку дай. 
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Уап аз Уап Ца ит. — Ропотъ. 


1841 г. 
208. МапкКаз Марцабаг. 


Что за звуки? Мимоходомъ 

Ты поешь передъ народомъ, 

Старецъ ниш и слБпой! 

И, какъ псовъ враждебныхъ стая, 
5 Чернь тебя обстала злая, 

Издфваясь надъ тобой. 


А съ тобой издавна тфсенъ 
Былъ союзъ Камены п$сенъ, 
И бес$довалъ ты съ ней, 
10 Безымянной, роковою, 
Съ дня, какъ въ первый разъ тобою 
Былъ услышанъ соловей! 


Бфдный старецъ! Слышу чувство 

Въ сильной пфсни... Но искусство... 
15 Старцевъ старЪе оно: 

Эти радости, печали —/ 

Музыкальныя скрыжали 

Выражаютъ ихъ давно! 


Опрокинь же свой треножникъ! 

зо Ты избранникъ, не художникъ! 
Попеченья ГенйЙЙ твой 
Да отложить въ здьшнемъ м!рЪ: 
Тамъ, быть можетъ, въ горнемъ клирф 
Звученъ будетъ голосъ твой! 


209. Ропотъ. 


Краснаго лЪта отрава, муха досадная, что ты 
Вьешься, терзая меня, льнешь то къ лицу, то къ перстамъ? 
Кто одарилъ тебя жаломъ, властнымъ прервать самовольно 
Мощно-крылатую мысль, жаркой любви поцфлуй? 
5 Ты изъ мечтателя мирнаго, нфгъь Европейскихъь питомца, 
Дикаго Скифа творишь, жаднаго смерти врага. 
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АхиллЪ. — Скульпторъ. 


210. Ахиплъ. 


Влага Стикса закалила 
Дикой силы полноту 

И кипящаго Ахилла 

Бою древнему явила 
Уязвимымъ лишь въ пяту. 


Обреченъ борьб$ верховной, 
Ты-ли долею своей 

Равенъ съ нимъ, боецъ духовной, 
Сынъ купели новыхъ дней? 


Омовенъ ея водою, 

Знай, страданью надъ собою 
Волю полную ты далъ, 

И одной пятой своею 
Невредимъ ты, если ею 

На живую вфру сталъ. 


211. Скульпторъ. 


Глубоюй взоръ вперивъ на камень, 
Художникъ Нимфу въ немъ прозрфлт 
И пробЪжалъ по жиламъ пламень, 
И кь ней онъ сердцемъ полетфлъ. 


5 Но безконечно вожделфнной, 


10 


Уже онъ властвуетъ собой: 
Неторопливый, постепенной 
РЪзецъ съ богини сокровенной 
Кору снимаетъ за корой. 


Въ заботЪ сладостно-туманной 
Не часъ, не день, не годъ уйдеть, 
А съ предугаданной, съ желанной 
Покровъ послфднйЙ не падетъ. 
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Скульпторъ. — Память Поэту. — *„* 
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Покуда страсть уразум$Ъя 

Подъ лаской вкрадчивой рЪ$зца, 
Отвфтнымъ взоромъ Галатея 
Не увлечетъ, желаньемъ рд$я, 
Къ побЪд$ н$5ги мудреца! 


212. Память Поэту. 


Когда твой голосъ, о Поэтъ, 

Смерть въ высшихъ звукахъ остановитъ, 
Когда тебя во цвЪтф лЪтъ 
НетерпЪливый рокъ уловитъ, — 


Кого закатъ могучихъ дней 

Во глубин сердечной тронетъ? 
Кто въ отзывъ гибели твоей 
Стъсненной грудю возстонетъ?— 


И тиЙ гробъ твой посфтитъ, 
И надъ умолкшей Аонидой, 
Рыдая, пепелъ твой почтить 
Нелицемфрной панихидой?— 


Никто! — но сложится пфвцу 
Канонъ намеднишнимъ Зоиломъ, 
Уже кадящимъ мертвецу, 

Чтобы живыхъ задфть кадиломъ. 


213. *,* 


Здравствуй, отрокъ сладкогласной! 
Твой разсвфтъ зарей прекрасной 
Озаряетъ Аполлонъ! 

Честь возникшему Шиту! 
Малол$тную Хариту 

Ранней лирой тронулъ онъ. 


Съ утра дней счастливъ и славенъ, 
Кто тебЪ, мой мальчикъ, равенъ? 
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*„- — Коттер!и. — Съ книгою Сумерки. 


Только жавронокъ живой, 

10 Чуткой грудйю своею, 
Съ первымъ солнцемъ, полный всею 
Наступающей весной! 


214. Коттер!и. 


Братайтеся, къ взаимной оборонЪ 
Ничтожностей своихъ вы рождены; 

Но даръ прямой не братъ у васъ въ притонЪ, 
Бездарные писцы хлопотуны! 

Наоборотъ союзнымъ на благое, 

РЪченнаго достойные друзья: 

Аминь, аминь, вЪщалъ онъ вамъ, гдЪ трое 
Вы будете, — не буду съ вами я. 


1843 г. 


215. Съ книгою Сумерки. 


С. Н. К[ арамзиной]. 


Сближеньемъ съ вами на мгновенье 
Я очутился въ той стран, 
ГдЪ в5 оны дни воображенье 
Такъ сладко, складно лгало мнф. 
5 На умъ, на сердце мнЪ излили 
Вы благодатныя струи — 
И чудотворно превратили 
Въ день ясный сумерки мои. 
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*,„* — (На посъвъ л%са.) 


1842 г. 
216. *„ ы 


Спасибо злобЪ хлопотливой, 
Хвала вамъ, недруги мои! 
Я, не усталый, но лЪнивый, 
Ужъ пилъ Летйсюя струи. 


5 Слегка СБДЪЮШЙ мой волосъ 
Любилъ за право на покой; 
Но вотъ къ борьбф вашъ ди Й голосъ 
Меня зоветъ и будитъ мой. 


Спасибо вамъ, я не въ утратЪ! 
10 Какъ богоизбранный Еврей, 

Остановили на закатЪ 

Вы солнце юности моей! 


Спасибо! молодость вторую, 
И челов$ческимъ сынамъ 
15 Досель безвЪстную, пирую 
Я въ зависть Флакку, въ славу вамъ! 


217. (На поефвъ пьева.) 


Опять весна; опять смфется лугъ, 

И веселъ лБсъ своей младой одеждой, 

И поселянъ неутомимый плугъ 

Браздитъ поля съ покорствомъ и надеждой. 


5 Но нфтъ уже весны въ душ моей, 
Но н$тъ уже въ душ$ моей надежды, 
Ужъ здшнй мръ уходитъ изъ очей, 
Предъ вфчнымъ днемъ я опускаю вЪжды. 
Ужъ та зима главу мою сребритъ, 

10 Что грфетъ сфвъ для будущаго м1ра, 
Но прагь земли не перешелъ шитъ,— 
Къ ея сынамъ еще взываетъ лира. 
Великъ Господь! Онъ милосердъ, но правъ: 
НФть на землЪ ничтожнаго мгновенья; 
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(На посфвъ л5са). —*„* 


1843 г. в Прощаетъ онъ безумю забавъ, 
Но никогда пирамъ злоумышленья. 


Толкнулъ глупца души моей порывъ, 

Онъ вызвать могъ меня на бой кровавой; 

Но подо мной, сокрытый ровъ изрывъ, 
зо Свои рога вЪнчалъ онъ падшей славой! 


Летфлъ душой я къ новымъ племенамъ, 
Любилъ, ласкалъ ихъ пустоцвфтный колосъ: 

Я дни извелъ, стучась къ людскимъ сердцамъ, 
Всфхъ чувствъ благихъ я подавалъ имъ голосъ, 


* Отвфта нЪтъ! Отвергнулъ струны я, 
Да кряжъ другой мнЪ будетъ плодоносенъ! 
И воть ему несетъ рука моя 
Зародыши дубовъ, елей и сосенъ. 


Пусть в$рую, простясь я съ лирою моей, 
зо Что нфкогда ее замфнятъ.эти 

Поэз!и таинственныхъ скорбей 

Могучя и сумрачныя дЪти! 


1843 г. 


218. *,* 


Люблю я васъ, Богини пфнья, 

Но вашъ чарующий находъ, 

Сей сладй трепетъ вдохновенья, — 
Предтечей жизненныхъ невзгодъ. 


5 Любовь Каменъ съ враждой Фортуны — 
Одно. Молчу! боюся я. 
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1844 г. Чтобъ персты, падиие на струны, 
Не пробудили-бы перуны, 
Въ которыхъ спитъ судьба моя. 


10 И отрываюсь, полный муки, 
Отъ музы ласковой ко мнЪ 
И говорю: до завтра звуки, 
Пусть день угаснетъ въ тишин$. 


1844 г. 


219. Мопитва. 


Царь небесъ! успокой 

Духъ болфзненный мой! 

Заблужденй земли 

Мн забвенье пошли — 
5 И на стройй твой рай 

Силы сердцу подай! 


220. *„* 
Когда, дитя и страсти и сомн$нья, 
Поэтъ взглянулъ глубоко на тебя, — 
Ршилась ты дФфлить его волненья, 
Въ немъ таинство печали полюбя. 
5 Ты, см5лая и кроткая, со мною 
Въ мой див адъ сошла рука съ рукою,— 
Рай зрфла въ немъ чудесная любовь. 
О, сколько разъ къ тебЪ, святой и нфжной, 
Я приникалъ главой моей мятежной, 
10 Съ тобой себЪ и небу вЪря вновь. 
| 69 Ре 


1844 г. 


10 


15 


30 


Пироскафъ. 


221. Пировкафъ. 


Дикою, грозною ласкою полны, 

Бьютъ въ нашъ корабль средиземныя волны. 
Вотъ надъ кормою сталъ капитанъ: 
Визгнулъ свистокъ его. Братствуя съ паромъ, 
Вътру нашъ парусъ раздался не даромъ: 
ПъЪнясь, глубоко вздохнулъ океанъ! 


Мчимся. Колеса могучей машины 
Роютъ волнистое лоно пучины. 
Парусъ надулся. Берегъ исчезъ. 
НаединЪ мы съ морскими волнами; 
Только-что чайка вьется за нами 
Бфлая, рфя межъ водъ и небесъ. 


Только вдали, океана жилица, 

ЧайкЪ подобно — водъ его птица, 

Парусъ развивъ, какъ большое крыло, 

Съ бурной стией въ томительномъ спор, 
Лодка рыбачья качается въ морЪ: 

Съ брегомъ набрежное скрылось, ушло! 


Много земель я оставилъ за мною; 

Вынесъ я много смятенной душою 

Радостей ложныхъ, истинныхъ золъ; 

Много мятежныхъ рЪшилъ я вопросовъ 
Прежде, чёмъ руки Марсельскихъ матросовъ 
Подняли якорь, надежды символъ! 


Съ дфтства влекла меня сердца тревога 
Въ область свободную влажнаго бога; 
Жадныя длани я къ ней простиралъ. 
Темную страсть мою днесь награждая, 
Кротко щадитъ меня немочь морская: 
П$ною здравья брызжетъ мнЪ валъ! 


Нужды н$тъ, близко-ль, далеко-ль до брега! 
Въ сердцЪ къ нему приготовлена нФга, 


Пироскафъ. — Дядьк-Итальянцу. 


1844 г. Вижу Фетиду: мн жребй благой 
Емлетъ она изъ лазоревой урны: 
35 Завтра увижу я башни Ливурны, 
Завтра увижу Элиз!Й земной. 


222. ДядькЪ-Итальянцу. 


БЪглецъ Итали, Жьячинто, дядька мой, 

Янтарный виноградъ, лимонъ ея златой 
Тревожно бросивший, корыстью уязвленный, 
И въ край, суровый край, снфгами покровенный, 

5 Приставний съ выборомъ загадочныхъ картинъ, 
ГдЪ что-то различалъ и видфлъ ты одинъ! 
Прости нашъ здравый смыслъ, прости! мы та изъ нашй 
ГдЪ брату вашему всфхъ меньше спекуляшй: 
Никто ихъ не купилъ. Вздохнувъ, оставилъ ты 

10 Въ глушь сЪвера тебя привлекиия мечты; 
Зато воскресъ въ тебЪ сей умъ, на все пригодной, 
Твой ИтальянсвЙ умъ, и съ нашимъ очень сходной! 
Ты счастливъ былъ, когда тебЪ кое-что далъ 
Почтенный, для тебя богатый Генералъ, 

15 Чтобъ, въ силу строгаго съ тобою договора, 
Ты далъ мнЪ благодать нерусскаго надзора. 
Благодаря боговъ, съ тобой за этимъ вслЪдъ 
Другъ другу не были мы чужды двадцать лфтъ. 


Москва насъ приняла, разставшихся съ деревней. 

зо Ты быль вожатый мой въ столицЪ нашей древней: 

ВсЪхъ макаронщиковъ тогда узналъ я въ ней, 

Ментора моего полуденныхъ друзей. 

Увы! оставивъ тамъ могилу дорогую, 

Опять увидфли мы вотчину степную, 
5 ГдЪф волею небесъ узналъ я быте, 

О сынъ Авзони, для бурь, какъ ты свое; 

Но гдЪ, хотя вдали твоей отчизны знойной, 

Ты мирный кровъ обрЪлъ, а позже гробъ спокойной. 


Ты полюбилъ тебя призрфвшую семью — 
30`И, съ жизнйо ея сливая жизнь свою, 


1844 г. 


60 


ДядькВ-Итальянццу. 


Ея событьями въ глуши чужого края 

Былаго своего преданья заглушая, 

Безропотно сносилъ морозы нашихъ зимъ; 

Въ нашъ кратыЙ лётвй жаръ тобою былъ любимъ 
Оврагъ подъ сЪНю дубовъ прохладовЪйныхъ. 
Участникъ нашихъ слезъ и праздниковъ семейныхъ 
Въ дни траура главой сЪдой ты поникалъ; 

Но ускорялъ шаги и членами дрожалъ, 

Какъ въ утро зимнее, порой, съ предфловъ свЪта, 
Питомца твоего, недавняго корнета, 

Къ колфнамъ матери кибитка принесетъ, 

И скорбный взоръ ея минутно оживетъ. 


) 


Но что, радушному предфлу благодарной, 
Нфтъ! ты не забывалъ отчизны лучезарной! 
ВезувЙ, Колизей, гротъ Капри, храмъ Петра — 
Им$лъ ты на устахъ оть утра до утра; 
Именовалъ ты намъ и принцевъ, и прелатовъ 
Земли, гдЪ зрЪлъ дивясь Суворовскихъ солдатовъ, 
Входящихьъ, вопреки тфхъ пламенныхъ часовъ, 
Что, по твоимъ словамъ, со стогновъ гонятъ псовъ, 
Въ густой пыли побфдъ, въ грозЪ небритыхъ бород 
Рядами стройными въ классичесюй твой городъ; 
Земли, гдЪ, годъ спустя, тебф предсталъ и онъ, 
Тогда Буонапартъ, потомъ Наполеонъ, 
Минутный Царь Царей, но дивный Кондотьери, 
Ужъ зиждушй свои гигантсвя потери. 


Скрывая власти гладъ, тогда морочилъ васъ 
Онъ звонкой пустотой революцьонныхъ фразъ; 
Народъ ему зажегъ привфтственныя плошки; 
Но ты, ты не забылъ серебряныя ложки, 
Которыя, среди блестящихъ общихъ грезъ, 

Ты контрибущи назначенной принесъ: 
Едва ты узнику печальному Британца 
Простилъ военную систему Корсиканца. 


Что на твоемъ вЪку, то-ль благо, то-ли зло 
Возникло, при теб — въ преданье перешло, 


ДядькЪ- Итальянцу. 


1844 г. — Въ АлыьИЙскихъ моляхъ премлемый опалой, 

Свой ратоборный духъ, на битвы не усталой, 
Въ картечи эпиграммъ Суворовъ испустилъ. 

то ЗлодЪЙ твой на скал пустынной опочилъ. 
Ты самъ глаза сомкнулъ, когда м!рекюя сти 
Ужъ поняли тобой взлелфянныя дфти; 
Когда, свидфтели превратностей земли, 
Они глубовй взоръ уставить ужъ могли, 

15 Забвенья чуждыя за жизненною чашей, 
На Итальянсый гробъ въ оградЪ церкви нашей. 


А я, я— съ памятью живыхъ твоихъ рЪчей — 

УвидЪлъ роскоши Итали твоей: 
Во славЪ солнечной Неаполь твой нагорной, 

зв® Въ парахь пурпуровыхъ и въ зелени узорной, 
Неувядаемой; амфитеатръ дворцовъ 
Надъ яркой пеленой лазоревыхъ валовъ; 
И Цицероновъ домъ, и злачную пещеру, 
Священную поднесь Камены суевЪру, 

3 ГдЪ спитъ велиЙ прахъ властителя стиховъ, 
Того, кто въ сей землЪ волкановъ и цвфтовъ, 
И ужасовъ, и нЫгъ взлелФялъ Эпопею, 
`ГдЪ въ мракЪ Тенара открылъ онъ путь Энею, 
Явилъ его очамъ чудесный садъ утБхь, 

% Обитель сладкую тБней блаженныхъ тфхъ, 
Что, крЪпки въ опытахъ земного треволненья, 
Сподобились вкусить эеирныхъ струй забвенья. 


Неаполь! До него среди садовъ твоихъ 
Сердца мятежныя отыскивали ихъ. 
9 (Сквозь занавфсъ вковъ еще здЪсь помнятъ виллы 
Пр!юты отдыховъ и Мара и Сциллы. 
И кто, безчувственный среди твоихъ красотъ, 
Не жаждалъ въ ихъ раю обрЪсть навЪфсъ иль гротъ, 
ГдЪ-бъ скрылся не на часъ, какъ эти полубоги, 
10 Здфсь Лету пившше, чтобъ крЪпнуть для тревоги, 
Но чтобъ незримо слить въ безсмысли златомъ 
Сонъ н5ги сладостной съ послфднимъ, вЪчнымъ сномъ. 
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И въ сей Итали, гдЪ все — каскады, розы, 
Мелезы, тополи и даже эти лозы, 
Чей безыменный листъ такъ преданно обникъ 
Давно изъ божества разжалованный ликъ, 
Потомъ съ чела его повиснулъ полусонно, — 
Все беззаботному блаженству благосклонно, 
Ужиться ты не могъ| и, помня сладюЙ югъ, 
Духъ предалъ строгому дыханью нашихъ вьюгъ, 
Не сфтуя о томъ, что за предфлы м!ра 
Онъ улетЪть-бы могъ на крыляхъ зефира! 


О тайны душъ! межъ тфмъ, какъ сумрачный поэтъ, 
Дитя Британи, влачиви!Й столько лфтЪ. 
По знойнымъ берегамъ груди своей отравы, 
У миртовъ, у оливъ, у моря и у лавы, 
Моля разсфянья отъ думы роковой, 
Владъющей его измученной душой, — 
Напрасно! (устъ его, какъ древле устъ Тантала, 
Струя желанная насмфшливо бфжала) — 
Миръ сердцу твоему далъ пасмурный навЪсъ 
Метелью полгода скрываемыхъ небесъ, 
Отчизна тощихъ мховъ, степей и древъ иглистыхъ. 
О, спи! безгрезно спи въ предфлахъ нашихъ льдистыхл 
ЛелЪЙ по-своему твой подземельный сонъ 
Нашъ бурнодышушй, полночный аквилонъ, 
Не хуже въющЙ забвеньемъ и покоемъ, 
Ч$мъ вздохи южные съ душистымъ ихь упоемъ! 
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1. Въ Альбомъ. 


ТебЪ на память въ книг сей 
Стихи пищу я съ думой смутной. 
Увы! въ обители твоей 

Я, можеть статься, гость минутной! 
Съ изнемогающей душой, 

На неизвЪстную разлуку 

Не разъ трепещущей рукой 
Друзьямъ своимъ сжималъ я руку. 
Ты помнишь милую страну, 

ГдЪ жизнь и радость мы узнали, 
ГдЪ зрфли первую весну, 

ГдЪ первой страстшю пылали? 
Покинулъ я пред$лъ родной! 
Такъ и съ тобою, другъ мой милый, 
Здфсь проведу я день, другой, — 
И, какъ узнать? въ странЪ чужой 
Окончу я мой вфкъ унылый. 

А ты прибудешь въ домъ отцовъ, 
А ты узришь поля родныя 

И прошлыхъ счастливыхъ годовъ 
Вспомянешь были золотыя. 

Но гдЪ товарищь, гдЪ поэтъ, 
Тобой съ младенчества любимый? 


Въ Альбомъ. — Къ**** при отъ$зд$ въ арм1ю. 
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Онъ совершилъ судьбы завЪтъ, 
Судьбы враждебной съ юныхъ лфтъ 
И до конца непримиримой! 

Когда-жъ стихи мои найдешь, 

ГдЪ складу нЪтъ, но чувство живо, — 
Ты ихъ задумчиво прочтешь, 

Глаза потупишь молчаливо... 

И тихо листъ перевернешь. 


при отъЪздЪ въ армю. 


Итакъ, мой милый, не шутя, 
Сказавъ прости домашней нЪг, 

Ты усъ мечтательный крутя, 

На шибко-скачущей телЪг, 

Отъ насъ, увы! далеко прочь, 

О насъ, увы! не сожал$я, 

Летишь курьеромъ день и ночь 
Туда, туда, къ шатрамъ Арея! 

И тамъ, въ мундирЪф щегольскомъ, 
Ты скоро станешь въ ратномъ строф 
Межъ удальцами удальцомъ! 

О милый мой! согласенъ въ томъ, 
Завидно счаст!е такое! 

Не пробщуся невпопадъ 

Я кь мудрецамъ чрезъ м$ру важнымъ, — 
Иди! воинственный нарядъ 
Приличенъ юношамъ отважнымъ. 
Люблю я Марсовы шатры 

(Хотя подъ ними, слава Богу, 

Не ночевалъ до сей поры), 

Люблю красивые смотры, 

Люблю военную тревогу, 

Люблю безстрашныхъ, милый мой, 
Люблю ихъ видфть въ битв шумной 
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1 Летящихь въ пламень роковой 
Толпой веселой и безумной! 
Священный долгъ за ними вслфдъ 
Тебя зоветъ, любовникъ брани; 
Ступай, служи богинф бЪдъ, 

30 И кь ней съ мольбою твой поэтъ 
Подыметъ трепетныя длани. 
Лети, настала череда! 
Да идетъ мимо рокъ-губитель; 
Люби, рубись и будь всегда 

35 Въ любви и брани поб$дитель. 


3. Ропотъ. 


Онъ близокъ, близокъ день свиданья, 
Тебя, мой другъ, увижу я! 
Скажи: восторгомъ ожиданья 
Что-жъ не трепещетъ грудь моя? 
5 Не мн роптать; но дни печали, 
Быть можетъ, поздно миновали: 
Съ тоской на радость я гляжу, — 
Не для меня ея с1янье, 
И я напрасно упованье 
10 Въ больной душ моей бужу. 
Судьбы ласкающей улыбкой 
Я наслаждаюсь не вполнЪ: 
Все мнится, счастливъ я ошибкой, 
И не кь лицу веселье мнЪ. 


4. Разпука. 


Разстались мы; на мигъ очарованьемъ, 
На кратюЙ мигь была мн жизнь моя; 
Словамъ любви внимать не буду я, 

Не буду я дышать любви дыханьемъ! 

5 Я все имфль— лишился вдругъ всего; 
Лишь началъ сонъ,— исчезло сновидфнье! 
Одно теперь унылое смущенье 
Осталось мн$ отъ счастья моего! 

Воратынскаго. Т. Г. — 1 77 ое 
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5. Финпянщя. 


Въ свои разсфлины вы приняли пфвца, 

Граниты Финсюе, граниты вЪковые, 
Земли ледянаго вЪнца 
Богатыри сторожевые. 

Онъ съ лирой между васъ. Поклонъ его, поклонъ 
Громадамъ, м!ру современнымъ: 
Подобно имъ да будетъ онъ 
Во всЪ годины неизмфннымъ! 

Какъ все вокругъ меня плфняетъ чудно взоръ! 
Тамъ, необъятными водами, 

Слилося море съ небесами; 

Тутъ съ каменной горы къ нему дремуч боръ 
Сошелъ тяжелыми стопами, 

Сошелъ — и смотрится въ зерцалЪ гладкихъ водъ! 

Ужьъь поздно, день погасъ; но ясенъ неба сводъ, 

На скалы Финся безъ мрака ночь нисходитьъ, 
И только-что себф въ уборъ 
Алмазныхъ звфздъ ненужный хоръ 
На небосклонъ она выводитъ! 

Такъ вотъ отечество Одиновыхъ дфтей, 

Грозы народовъ отдаленныхъ! 

Такъ эта колыбель ихъ безпокойныхъ дней, 

Разбоямъ громкимъ посвященныхъ! 


Умолкъ призывный щитъ, не слышенъ Скальда гласъ, 
Воспламененный дубъ угасъ, 

Развфялъ буйный вфтръ торжественные клики; 

Сыны не вфдаютъ о подвигахъ отцовъ, 
И въ дольномъ прах ихъ боговъ 
Лежатъ низверженные лики! 


И все вокругъ меня въ глубокой тишинЪ! 
О вы, носивШе отъ брега къ брегу бои, 
Куда вы скрылися, полночные герои? 

Вашъ слфдъ исчезъ въ родной странф. 
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Вы-ль, на скалы ея вперивъ скорбящи очи, 

Плывете въ облакахъ туманною толпой? 

Вы-ль? Дайте мнЪ отвфтъ, услышьте голосъ мой, 
Зовущй къ вамъ среди молчанья ночи. 

Сыны могу4е сихъ грозныхъ, вфчныхъ скалъ! 

Какъ отдЪфлились вы отъ каменной отчизны? 

Зачфмъ печальны вы? зачфмъ я прочиталъ 

На лицахъ сумрачныхъ улыбку укоризны? 

И вы сокрылися въ обители тфней! 

И ваши имена не пощадило время! 

Что-жъ наши подвиги, что слава нашихь дней, 
Что наше вЪтреное племя? 

О, все своей чредой исчезнетъ въ безднЪ лфтъ! 

Для всЪхь одинъ законъ—законъ уничтоженья, 

Во всемъ мнф слышится таинственный прив$тъ 
ОбЪфтованнаго забвенья! 


Но я, въ безвфстности, для жизни жизнь любя, 
Я, беззаботливый душою, 
Вострепещу-ль передъ судьбою? 

Не вЪчный для временъ, я вфченъ для себя: 
Не одному-ль воображенью 
Гроза ихъ что-то говоритъ? 
Мгновенье мн$ф принадлежить, 

Какъ я принадлежу мгновенью! 

Что нужды до былыхъ иль будущихъ племенъ? 

Я не для нихъ бренчу незвонкими струнами: 

Я, невнимаемый, довольно награжденъ 

За звуки звуками, а за мечты мечтами. 


6. Пидъ. 


Твой дтск вызовъ мнЪ прятенъ, 
Но не желай моихъ стиховъ: 
Не многимъ избраннымъ понятенъ 
Языкъ поэтовъ и боговъ. 

5 Когда подъ звоне напЪвы, 
Подъ звукъ свирфли плясовой, 
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Среди полей, рука съ рукой, 
Кружатся юноши и д$вы, — 
Вм5шавшись въ рфзвый хороводъ, 
10 Хариты, вЪтреный Эротъ, 
Др1ады, Фавны пляшутъ съ ними 
И гонятъ прочь толпу заботъ 
Воскликновеньями живыми; — 
Поодаль Музы между тБмъ, 
15 Таяся въ сумракБ дубравы, 
Глядятъ, незримыя никЪмЪ, 
На ихъ невинныя забавы; 
Но ихъ соборъ въ то время н$мъ. 
ПЪвцу-ли вЪтрено безславить 
зо Плоды возвышенныхъ трудовъ 
И легкомысле забавить 
Игрою гордою стиховъ? 
И той нер$дко, чье воззрфнье 
Даруетъ лирЪ вдохновенье, 
5 Не повфряетъ онъ его: 
Поетъ одинъ, подобный въ этомъ 
ПчелЪ, которая со цвЪтомъ 
Не дБлитъь меда своего. 


7. Деши. 


Зачфмъ, о Дел! сердца младыя ты 
Игрой любви и сладострастья 
Исполнить силишься мучительной мечты 
Недосягаемаго счастья? 
5 Я видфлъ вкругъ тебя поклонниковъ твоихъ, 
Полуизсохшихъ въ страсти жадной: 
Достигнувъ ихьъ любви, любовнымъ клятвамъ ихь 
Внимаешь ты съ улыбкой хладной. 
Обманывай сл5пцовъ и смЪйся ихъ судьбЪ: 
10 Теперь душа твоя въ поко$; 
Придется нфкогда, придется и тебф 
Узнать пристрастье роковое! 
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Дели. — Паден]!1е листьевъ. 


Не опасаяся насм5шливыхьъ стей, 
Быть-можетъ, избранный тобою 
15 Уже не ввфрится огню любви твоей, 
Не тронется ея тоскою. 
Когда-жъ пора придетъ, и розы красоты, 
Вседневно свЪжестью б$дн$я, 
Погибнутъ, — отв5чай: къ чему прибфгнешь ты, 
30 Къ чему, безчарная Цирцея? 
Искусствомъ округлишь ты высохшую грудь, 
Худыя щеки нарумянишь, 
Дитя крылатое захочешь какъ-нибудь 
Вновь приманить... но не приманишы 
35 Въ замфну благъ младыхъ тебЪ не обрЪсти 
Покоя, позднихъ лтъ отрады; 
Куда бы ни пошла, взроятся на пути 
Самолюбивыя досады! 
Немирнаго душой на мирномъ лож сна 
30 Такъ убЪгаетъ усыпленье, 
И гдБ для каждаго доступна тишина, — 
Страдальца ждетъ одно волненье. 


8. Падете пиетьевъ. 


Желтфлъ печально злакъ полей, 

Брега взрывалъ источникъ мутной, 

И голосистый соловей 

Умолкнулъ въ рощЪ безпрютной. 
$5 На преждевременный конецъ 

Суровымъ рокомъ обреченный, 

Прощался такъ младой пЪвецъ 

Съ дубравой серццу драгоцфнной: 


„Судьба исполнилась моя, 
10 „Прости, убЪъжище драгое! 
„О прорицанье роковое! 
„Гвой страшный голосъ помню я“: 
— Готовься, юноша несчастной! 
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Паден{е листьевъ. 


Во мракЪ осени ненастной 
Глубовй мракъ тебЪ грозитъ; 
Ужъ онъ зяеть изъ Эрева, 
Послфдн листъ падетъ со древа, 
Твой часъ послёдый прозвучиты 
„И вяну я: лучи дневные 
„Вседневно тягче для очей; 

„Вы улетфли, сны златые 
„Минутной юности моей! 
„Покину все, что сердцу мило. 
„Ужъ мглою небо обложило, 
„Ужъ позднихъ вфтровъ слышенъ свистъ! 
„Что медлить? время наступило: 
„Вались, вались, поблекиий листы 
„ СудьбЪ противиться безсильный, 
„Я жажду ночи гробовой. 

„ Вались, вались! мой холмъ могильный 
„Отъ грустной матери сокрой! 
„Когда-жъ вечернею порою 

„Къ нему пустынною тропою, 
„Вдоль незабвеннаго ручья, 

„ Придетъ поплакать надо мною 
„Подруга нфжная моя: 

„ ТВОЙ легкИ шорохъ къ чуткой сни, 
„На берегахъ Стиййскихъ водъ, 
„Моей обрадованной тфни 

„Да возв$ститъ ея приходъ!“ 
Сбылось! Увы! судьбины гн$фва 
Покорствомъ бфдный не смягчилъ: 
Послднй листъ упалъ со древа, 
ПослЪды часъ его пробилъ. 
Близъ рощи той его могила. 

Съ кручиной тяжкою своей 

Къ ней часто матерь приходила... 
Не приходила дфва къ ней! 
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Размолвка. — Оправдан{е. 


9. Размолвка. 


МнЪ о любви твердила ты шутя 

И холодно — сознаться можешь въ этомъ. 
Я исц$ленъ: нфтъ, н$тъ, я не дитя! 
Прости, я самъ теперь знакомъ со свЪтомъ. 
Кого жалЪть? печальнЪй доля чья? 

Кто отягченъ утратою прямою? 

Легко рЪшить: любимымъ не былъ я, 

Ты, можетъ быть, была любима мною. 


10. Оправданйе. 


РЬшительно, печальныхъ строкъ моихъ 

Не хочешь ты отвфтомъ удостоить; 

Не тронулась ты нёжнымъ слогомъ ихъ 

И преёзр$ла мн$ сердце успокоить! 

Не оживу я въ памяти твоей, 

Не вымолю прощенья у жестокой! 
Виновенъ я: я былъ невфренъ ей; 

Н$ть жалости къ тоск$ моей глубокой! 
Виновенъ я: я славиль женъ другихъ... 
Такъ! но когда ихъ слухъ предубЪжденной 
Я обольщалъ игрою струнъ моихъ, 

Къ тебЪ летфлъ я думой умиленной, 

Тебя я плъ подъ именами ихъ. 

Виновенъ я: на балахъ городскихъ, 

Среди толпы весельемъ оживленной, 

При гул$ струнъ, въ безумномъ вальсф мча 
То Делю, то Дафну, то Лилету, 

И всфмъ троимъ готовый сгоряча 
Произнести по страстному обЪту; 

Касаяся душистыхъ ихь кудрей 

Лицомъ моимъ; объемля жадной дланью 
Ихъ стройный станъ;—такъ! въ памяти моей 
Ужъ не было подруги прежнихь дней, 
И преданъ былъ я новому мечтанью! 
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35 Но кь нимъ-ли я любою пылалъ? 
Н$тъ, милая! когда въ уединеньи 
Себя потомъ я тихо повфрялъ, 
Ихъ находя въ моемъ воображеньи, 
Тебя одну я въ сердцЪ обрЪталъ! 
зо Виновенъ я: послушныхъ безъ ужимокъ 
Призванйо проказы молодой, 
Изъ-за угла Паеосскихъ пилигримокъ 
Я сторожилъ вечернею порой; 
На мигъ одинъ ихъ своевольный плЪнникъ, 
35 Я только былъ шалунъ, а не измфнникъ. 
Н$ть! болЪфе надменна, чфмъ н5Ьжна, 
Ты все еще обидъ своихъ полна... 
Прости-жъ навфкъ! но знай, что двухъ виновныхъ, 
Не одного, найдутся имена 
40 Въ стихахъ моихъ, въ преданяхъ любовныхъ. 


11. Г[нъди |чу. 


Врагъ суетныхъ утфхъ и врагъ ут6хъ позорныхъ, 
Не уважаешь ты бездфлокъ стихотворныхъ; 

Не угодитъ тебЪ сладчайций изъ пфвцовъ 
Развратной прелестью изнфженныхъ стиховъ: 
Возвышенную цфль поэтъ избрать обязанъ. 


Къ блестящимъ шалостямъ, какъ прежде, не привязанъ, 
Я правиламъ твоимъ послфдовать бы могъ; 

Но ты-ли мн$ велишь оставить мирный слогъ 
И, Ъдкой желч1ю напитывая строки, 

Сатирою возстать на глупость и пороки? 
Миролюбивый нравъ дала судьбина мн, 

И счастья моего искалъ я въ тишинЪ; 

Зачьмъ я удалюсь отъ столь разумной цфли? 
И звуки леге затЪЙливой свирфли 

Въ неугомонный лай неловко превратя, 

ЗачЪмъ себЪ враговъ надфлаю шутя? 
Страшусь ихъ множества и злобы ихъ опасной. 
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Полезенъ обществу сатирикъ безпристрастной: 
Дыша любов!ю къ согражданамъ своимъ, 

На ихъ дурачества онъ жалуется имъ. 

То, укоризнами возставъ на злодфянье, 

Его приводитъ онъ въ благое содроганье; 

То Фдкой силою забавнаго словца 

Смиряетъ попыхи надутаго глупца; 

Онъ нравовъ опекунъ и вм$ст$ правды воинъ. 


Все такъ; но кто владфть перомъ его достоинъ? 
Остроть затфйливыхЪъ, насмфшекъ Фдкихъ даръ, 
Язвительныхъ стиховъ какой-то злобный жаръ 
И ихь старательно подобранные звуки — 

За безпристрасте забавныя поруки! 

Но если полную свободу мнЪ дадутъ, 

Того-ль я устрашу, кому не страшенъ судъ, 
Кто въ сердцЪ должнаго укора не находить, 
Кого и Бож гн$въ въ заботу не приводитьъ, 
Кого не оскорбить язвительный языкъ! 

Онъ совфсть усыпилъ, къ позору онъ привыкъ. 


Но слушай: человЪкъ, всегда корысти жадный, 
Берется-ли за трудъ, навфрно безнаградный? 
Купецъ расчетливый изъ добрыхъ барышей 
Ввфряетъ корабли случайностямъ морей; 

Изъ платы, отогнавъ сладчайшую дремоту, 
Поденщикъ до зари выходитъ на работу; 

На славу громкую надеждою согрЪФтъ, 

Въ трудахъ возвышенныхъ возвышенный поэтъ; 
Но рвенью моему что будетъ воздаяньемъ: 

Не слава-ль громкая? я бфденъ дарованьемъ. 
Стараясь въ нёюЙ умъ соотчичей привесть, 

Я благодарность ихъ мечталъ-бы пробр$сть, 
Но, право, смысла н$тъ во словЪ: благодарность, 
Хоть намъ и нравится его высокопарность. 
Когда сей рёдаЙ мужъ, вельможа-гражданинъ, 
Отъ вЪка сихъ вельможъ оставшИйся одинъ, 

Но см5ло духъ его хранивш!Й въ вЪк$ новомъ, 
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Г[н%ди]чу.— (Признан]е). 


Обширный разумомъ и сильный, гром8Й словомъ, 
Любовью къ истин и къ родин$ горя, 

Въ совЪтахъ не робфль оспаривать Царя, 

Когда, прекрасному влеченю послушный, 
Внимать ему любилъ Монархъ великодушный, 
Изъ благодарности о немъ у тТБхь и ТБхь 

Каюе толки шли?—„Кричитъ онъ громче всхъ, 
О благ общества какъ будто бы хлопочетъ, 

А, право, риторствомъ похвастать больше хочетъ; 
Катономъ смотритъ онъ, но тонкаго льстеца 

Оть насъ не утаитъ подъ строгостью лица“. 
Такъ, лучшимъ подвигамъ людское развращенье 
Придумать силится дурное побужденье; 

Такъ, исключительно посредственность любя, 
Спфшить высокое унизить до себя; 

Такъ, самыхь доблестей завистливо трепещетъ 

И, чтобъ не вфрить имъ, на оныя клевещетъ! 


® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® 


Нёть, нЬтъ! разумный мужъ идетъ путемъ инымъ 

И, снисходительный къ дурачествамъ людскимъ, 

Не выставляетъ ихъ, но сноситъ благонравно; 

Онъ не пытается, ув$ренный забавно 

Во всемогуществЪ болтанья своего, 

Имъ въ людяхъ измфнить людское естество. 

Изъ насъ, я думаю, не скажетъ ни единой 

Осин: дубомъ будь, иль дубу—будь осиной; 

Межъ тЪмъ, какъ странны мы! межъ тёмъ любой изъ насъ 
Переиначить свЪтъ задумываль не разъ. 


12. (Признан!е). 


Притворной нёжности не требуй отъ меня: 

Я сердца моего не скрою хладъ печальной. 

Ты права, въ немъ ужъ н8ть прекраснаго огня 
Моей любви первоначальной, 
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Напрасно я себф на память приводилъ 

И милый образъ твой, и прежня мечтанья: 
Безжизненны мои воспоминанья, 
Я клятвы далъ, но далъ ихъ выше силъ. 


Я не плфненъ красавицей другою, 

Мечты ревнивыя отъ сердца удали; 

Но годы доле въ разлукЪ протекли, 

Но въ буряхъ жизненныхъ развлекся я душою. 
Ужъ ты жила невфрной тфнью въ ней; 

Уже къ тебЪ взывалъ я р$фдко, принужденно, 
И пламень мой, слабфя постепенно, 
Собою самъ погасъ въ душ$ моей. 


ВЪрь, жалокъ я одинъ. Душа любви желаеть, 
Но я любить не буду вновь; 

Вновь не забудусь я: вполнЪ упоеваетъ 
Насъ только первая любовь. 


Грущу я; но и грусть минуетъ, знаменуя 
Судьбины полную побфду надо мной: 
Кто знаетъ? мньШемъ сольюся я съ толпой; 
Подругу, безъ любви, кто знаетъ? изберу я. 
На бракъ обдуманный я руку ей подамъ 

И вь храмЪ стану рядомъ съ нею, 


Невинной, преданной, быть можетъ, лучшимъ снамъ, 


И назову ее моею; — 
И вфсть къ тебЪ придетъ, но не завидуй намъ: 
ОбмЪна тайныхъ думъ не будетъ между нами, 
Душевнымъ прихотямъ мы воли не дадимъ: 
Мы не сердца подъ брачными вфнцами, 
Мы только жреб!и свои соединимъ. 


Прощай! Мы долго шли дорогою одною, — 
Путь новый я избралъ, путь новый избери; 
Печаль безплодную разсудкомъ усмири 


И не вступай, молю, въ напрасный судъ со мною. 


Невластны мы въ самихъ себъ 
И въ молодыя наши лфты 
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(Признан!е). — (Смерть.) 


40 Даемъ поспфшные обЪты, 
СмЪшные, можетъ быть, всевидящей судьбЪ. 


13. (Смерть.) 


Тебя изъ тьмы не изведу я, 
О смерть! и, дфтскою мечтой 
Гробовый станъ тебЪ даруя, 
Не ополчу тебя косой. 


5 Ты дочь верховнаго Эеира, 
Ты свфтозарная краса! 
Въ рукБ твоей олива мира, 
А не губящая коса. 


Когда возникнулъ мръ цвЪтупй 

10 Изъ равновЪсья дикихъ силъ, 
Въ твое храненье Всемогущй 
Его устройство поручилъ. 


И ты летаешь надъ твореньемъ, 
Согласье прямъ его ля 

15 И въ немъ, прохладнымъ дуновеньемъ, 
Смиряя буйство бытйя. 


Ты укрощаешь возстающий 

Въ безумной силЪ ураганъ, 

Ты, на брега свои бЪгушй, 
зо Вспять повращаешь Океанъ. 


Даешь предфлы ты растенью, 
Чтобъ не покрылъ безмфрный лЪсъ 
Земли губительною тЪнью, 

Злакъ не возсталъ-бы до небесъ. 


3 А человЪкъ! святая дфва! 
Передъ тобой съ его ланитъ 
Мгновенно сходятъ пятна гн$ва, 
Жаръ любострастя бЪжитъ. 
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Дружится праведной тобою 

зо Людей недружная судьба: 
Ласкаешь тою же рукою 
Ты властелина и раба. 


Недоум$нье, принужденье, 

Условье смутныхъ нашихъ дней: 
35 Ты всбхъ загадокъ разрфшенье, 

Ты разрфшенье всфхъ цфпей. 
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Приложене |. 


Дътское стихотворен1е В. А. Боратынсваго. 


]е уоц@га1$ Меп, ша шёге, 
СЕЕЬгег 4е$ уеци$, 
Оие 4е 1а шаш Фуше 
Еп па!15заг фи гесиз; 
5 Роипа$-|е ш’еп абепаге 
\УоуапЕ фа Бош, 
Топ Ате 4оцсе е{ {епаге, 
Топ езртЁ, {а БеашЕ. 
]е репзе ац пош 4е Е1оге, 
10 Пе Убпиз, 4е Рэзусв6, 
Де РаПаз е{ 4’Аигоге. 
Ма!з, Ваз, аие| рёсвв! 
Сотрагега! - е ип &те 
$1 угар, $1 Беац, $1 Боп, 
15 Аих Беаи!$, дот реш-ёме 
№ех1$е аие 1е пот. 
Опе Беаще свезе 
$1 реше 4е уециз, 
$1 4оисе е{ $1 шодее 
зо Сие 101 — п’ех$е рш$. 


(Еаг Мете.) — (А Аигоге СБегпуа1.) 


Приложене 1. 


Стихотворен1я Е. А. Боратынскаго, переве- 
денныя им на зранцузсюй язынть. 


1. (Каг Мерке.) 


Мегс1, ап15, роиг уоне тепаНоп НаНеизе, ша!$ НапсНешеге фе 
гепопсе 4 1а 1уге её ше Путе ауес 1угеззе аи БопКеиг зап$ соп@#юо1п$ 
дие п’оНте 1а 4оисе о1уек. Г’атопг 4е$ уег$ а разз6 сошште Гаифе 
941 уацё Ыеп пцеих. Спащег епсоге, аппег епсоге.... }е 1е уоцага15.... 
та!5 шоп Ате езЕ бор 1аНгибе. Де св6й$ шоп рае ауе$ 1а 46зоецу- 
тапсе; доисетет Бегсё раг ипе зошпоепсе ЫепНнеигецзе, }е пе уеих 
раз Чотрег раг 4е$ Чапзро{$ ешргигё$ п 1е$ 4оисез НЦе$ 4е 1а{егее, 
11 1е$ аиз тез \егоез ае ГНЕИсоп. 


2. (А Вигоге СБегпуа1.) 


Ор, ди’ 4е $1е@ се пот 4’Аитоге 

Адоезсеще аи {еп уегией1 

\Уегзе |ипи@ге, её рш$ епсоге 

Аих соеиг$ доп и гошрз$ 1е зошшей. 
5 Ещепа$ 1а умх 46а зоиНгаще 

Бе 1а ]фецпеззе ргёуоуаще: 

„Рог аи! $е 1ёуе се Беаи ]оиг? 

Роиг 4! севе Аигоге спагтаще 

Зега-НеЦе з01е] Фатоцг?“ 


(Га ЕРёе.) — ([’Нагтоше.) 


3. (а Еее.) 

Оие1дие!ю!$ ипе Ее ш’аррагай еп зопре. ЕЙе \уещ, зоипаще е 
р1ете 4е зоШсНиде, ш’оНйг роиг ГассотрИззетег 4е тез уоеих 40и- 
4е$ 1е$ геззоигсез$ де за риззаще зСепсе. Реш фаПвотеззе, }е ше Ва- 
заг4е А 11 Бёрауег шез шузепеих 465Н$, ша!$ 1е 4ша!-]е? шёше Г №и- 
$оп 4и гёуе пе ше ай раз сошргепаге ип БопНеиг шасре{6. Тоц]оиг$ 
а $е$ тает чиез 4опз ее ше ипе соп@ оп шаНЧеицзе ди! 1е5 ет- 
ро1зоппе оц 1е5 4&тин. Аш$ поме Аше езё уашсие раг Гезрий то- 
дцеиг 4е 1а фете; аш 10и]о0щг$ $0ипй$е аих 4езроНдие$ Ппргез$оп$ 
де 1а тваШе, е!е {гапзройе зез паБ{и4ез фоитаНёгез шёше 4апз `1е 
1Ьте дотате 4е Гупаставоп. 


4. (Кез (га! де Вочфе.) 


Га Боппе шёге ди! уеиё роиг поиз$ 1е уоуасе 4е 1а \е а зош & 
пофе 4брац 4е пои$ роигуой 4е тёуез ог. [е$ тар!4ез аппбез поиз$ 
шёпепё еп розе 4е ге]а1$ еп ге]а1$, её с’е${ 1а шоппае 401 пои$ рауоп$ 
1е; На!$ 4е гоще. 


5. (ца Задеззе дез МаНопз.) 


Атпоп$ 1а зепсе, &иФоп$ 1е шопае, спегсвоп$ А зопаег 1ез аЪ- 
тез 4и соеиг пита!т.... Ма1$ дие зега 1е Ний 4е поз 1опхие$ аппбез 
фехрейепсе её 4е ше4ЙаНоп? Оце за5та ГВотте 4е 1а Ващеиг ой 
Й $е зега рас? еп реш+-ёше дие 1е убшаШе зепз 4и ршз ушеане 
ФсНоп. 

6. ([’Нагглоге.) 

Топ 6ш, о Геи 4е 1ипиёте, рещ{ аи Ч6Ъи{ де за ме &хе аих таш$ 
де ГезргЁ 4ез {«пёЬгез: П 1 зоиШета 1е$ аг4еигз 1п15$еп56ез, Й ’етга1пега 
аих 1е5Нп$ 4и @бзогаге; ша Й пе роипа детийе еп 11 Г1а6а1 ди Беаи 
е!Ё 1а сопзФепсе 4ез соп@#Ноп$ проигеизе$, аихдиеЦез ез{ зоипу5е юше 
оецуге {’Пагтоше. 5 Рипрёшеих }6ипе Боште зе ИНутега аих ог21е$ 
Язсот4ащез, Гатагё 4е 1а 1уге @иФега ранеттет 1е$ 101$ 4е 1а де 
сафепсе её 1ез аррНаиега А зез спайб. 

Риз Й сКегсБега а аотрег $е$ раз$0оп$; 1еиг уарешг ртоз$еге 
п’оНизацега р$ за уце, её ГНоПхоп роё#дие $’артап@та зап$ Ботпез а 
5е5 уеих: ГВаппоше 4е за 1уге, Й уоцага 1а Чоппег а за Ме, Й Па гё- 
уега роиг ’Нитапйе. 

— 192 — 
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*% * 
7. * 


Ещащ, шоп сй аси вуеШай 1ез юг её Г6сно НаШе ше Чгоц ай 
еп ше гау!5защ. Опе аиме 6родие зшуй сейе 4е Решапсе е{ 1а пте 
зиссёда а Гесво роиг сарНуег Гадо!езсеп{. Феи 4ез Птез, феи ргезН- 
деих! Соште 1е$ 501$ гёропдапЁ аих $01$ п’ешутаел 4е 1еиг уоир!в! 
Ма!$ 10и{ раззе. Де демеп$ Но1!4 шёте & Граппоше 4ез уегз е# }е пе 
спегспе р1из 4ез саепсез зопогез, соште }е п’ищегрейе р!из 1ез 
Гог! 


8. Моге 4е СоебБе. 


ЕЦе ушф, её 1е отап@ уУеШага {егта доисешеп{ зез уеих фазе. П 
5’епдогтй ЧтапдиШе, саг, 1с1 Баз, Й ауай ассотрН {юцё се 44 е${ 4е 1а 
{+егте. № уегзех раз 4е 1аппез$ зиг сейе юшЬе э1оПеизе, оиБШе2 аие 1е 
стАпе 4и оёше ез{ 46$0гта!$ ГНЕгНасе 4е$ уегз. 

П п’ез{ ри, та! П п’а Пеп 121556 $0и$ 1е з0йе| 4ез \У/уаш$, аце 
за 1уге п’аН за6, та зоп Аше а гёропди & {юи$ 1е$ арре!$ 4е ГАте, 
та!$ зоп езр а ештЬгазз6 1е шоп4е её п’а 4тоцуё 4е Ботез аи’аих 
Пуез де Г1шпйшщ. 

Тои( ауаЁ зоп атопиг: зузётез 1аБоЦеих 4е$ засез, стваНопз 4ез 
а{$ 1пзриёз, 1ефатет$ 4ез уе апйаие$, езрегапсе$ 4ез рёпебга- 
Ноп$ НоП55ащез! За ри! ззаще ппарзтаНоп Газзобай аих $0ис1$ аи Фа- 
4ёте сошше аих сВарт!$ 4е 1а шазиге ааЪгее. 

Машге, ипе Ме Наегпейе Гип15за! А 1: Й зауай ицегрг@ег 1е Ъа- 
Ы! 4и ги $зеаи, Й сошргепай 114бще 4ез 1еиШез Н6пиззаще$, $оп 
отеШе ещепаай стойте 1е$ гагопз, Й НзаН аих Нугез 4ез воЙез, её 1а 
уарие шаппе сопуегзай ауес 11. 

Па соппи, П пои$ а а юЮшщ ГБошше, её $9 поме ежфепсе ез{ 
Богпее а сеЙе 4е 1а тете, $1 Пеп пе поиз аНеп@ аи де]А 4ез о1Нуе$ 
У15101$ 4е се шоп4де: уоуех за юшБе её ЧН!е$ $ ]дфата$ Р|агаоп 
ФЕгурЕ а @еуё рш$ Ваще ругап!4е а за шето!е. 

ЕЕ $’ ез{ ипе ме Фоине-ютфе, 111 4шШ а 5и гбропаге А +още$ 1е5 
усйх 4е 1а 4егте еЁ 11 тепаге се ди’еЙе 4оппа_ еп т6оФе$ зопоге$ е{ 
ргооп4ез, 1 $’Вапсега Фипе Аше 16оёте уег$ сей ди] @ай ауап{ 16$ 
$1ёс1ез, её 1е$ уареиг$ 411 Баз пе \епагот раз ЧоицЫег за с@ейе 
ЕНсИв. 
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(Зо0и111$ $101.) — *,*—*,* 


9. (З0оч1п113з1оп.) 


Роигаио! 1е сарН{ аигаН-П 4е$ тёуез 4е ПЬецё? \о15, 1е$ опаез 
ри15заще$ 4е {ез$ Неиге$ сошегЁ епёте 1еиг$ Пуез нитиаез$ аиз$ г6$1- 
эпбез дие та]езшеизез. Уо!$ ф0оп зарш гезег зирегре зиг 1а р!асе дш 
Ра поигй, йпри!5зап & зе Ч6расег. [ле$ азтез Чи с1е] зопё шиз раг ипе 
10} пирёгаНуе ди 1еиг пише 1а уфе пптепзе ди’1$ дойуеги рагсоийг: 
| п’е$ раз Ибте аиз$1 1е уеп{ аих аЙез 16оёгез, её ипе оссийе 101 @1- 
пре зоп Ваеште 5оН-Ч5аптё сарис1еизе. ЗоитеНоп$-поиз 4опс А поне 
$0, засвоп$ дошрёег, засВопз оцЬШег 1е$ шзипесНоп$ 4е поме аАте 
ппраНеще е пои$ аигоп$ 1е геро$ её поиз аигоп$ 1е БопНеиг. [15еп$6$, 
п’ез{ се раз аи$$ 1а уо1ощ6 зиртёше ди! а 4оппе & Гпоште 1а раз$1оп 
Чаще? ОН, ди’еЙе ез{ решЫе роиг поиз$ сефе \е ди уоцгай зе 
герапаге е{ дие геззёге{ 4ез Пуе$ 6тоНез роз6ез раг 1а фак! 


ыы 
Сго!$ шо, о 01, $1 айпаще, }е Райпе ппеих дие 1а 21оне. Т.4п$р1- 
гаНоп зопуе ш’ипроципе, оп итиНе ш’етрёсве 4’аррацешт ишаце- 
теп{ 4 юп атоиг. Оце 1е соеиг $е 4оппе А Гитоп 4и соеиг: \епз, 
415$1ре тез гёуез, сагеззе, сагеззе-то!, о №1 1а сопзо!аНоп 4е топ 
Ате её зоитев & зеще +01 1а шизе геБеПе! 


ты 


Оц’&е$ -уои$ 4еуепиз, 4оих Н&т!5зетет ае тез 10г$? тиг- 
тиге 4ез сазса4ез, Неиг$ 4ез ргё$? [е$ агргез $01 46роиШ6$; ип 4а- 
р1$ 4е песе тесопуте 1е; соШпез, 1е5 ргё$ её 1е$ уаШоп$. Ше пуззеац 
детеиге шие $0и$ $оп 6согсе 4е Р1асе; 10 $’епгоитаН, зе! 1е уе 
фиПеих зе абтёпе её соцуге 1е с1е! Фип зошЬте уойе. Роигаио! $и1- 
уа!5-!е ауес шапсоНе 1а юиппеще 4е Гоигасап? [е фауой ди $01 
Неп{ 4е 1 ип ФоЁ сопте 1е$ огасез. Оп 1еи реНИапт Боиг4оппе 4ап$ 
та сВепипбе её зез БиШат$ 6НпсеЦез воауеп{ шоп гесаг шзоибаги. 
Еп райх }е тёуе 4еуап{ зоп 1еи реп 4е \е её роиБШе 1е$ сй$ 4е 1а 
+етрЁе. 

О Рго\4епсе, шегс! ГоцЪПега! 4е шёте 1ез$ огагез аи оп. Га 
+1$4е5зе уепие, ’арршега! ша {Ее зиг зоп соецг, е{ з0и$ 1а Фоигтеще 
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4е$ огарез, гапипё раг оп атоиг, ’оиБШега! Меп уЁе 1а зотшЬте репе, 
сошше еп се папе ’оцЬШе 1а {асе з6ршста!е 4е 1а пание её 1е$ сп$ 
апеих 4е Гоигагап. 


12. *„* 


Мош ае 1аща$е, пот сапеззащ, доппё а та спёНе, сгбаНоп 4е 
та {епдгеззе ещапйпё, фи п’а$ раз 4е зеп$ ра1раЫе роиг 1е$ аие$, та1$ 
п’ез-ф раз роиг шо] 1е зутрое 4ез зепйтет$ дие 1е 1апразе Ниташ 
пе заигай ехритег?Р—То], ди! а$ 4@ фа па155апсе 4 ’ашоиг, $015 уоиб 4 
атоицг, Чешеиге шсоппи аи топае шаШ6тен. Оие {егаН-Й 4е 1ез 
$01$? Ма!$ $ ]ата!$ 1е доще арргоснай 4е оп соеиг, он, {41 1е уат- 
сга!$ аи$$ Ц6И Ма!$ дап$ се{ аиме шопае ой 1е$ оюоппез 4ез $еп$ пои$ 
тапацегоп роцг поиз гесоппайге, с’ез{ 4е се пот, он та Шеп аит6е, 
це ]е зашега: ГиптоКаШе, с’ез{ 4е се пош дие }е Гаррёега! & то! 
е{ юп Аше $’61апсега ац 4еуат 4е 1а пиеппе. 


13. це Чегт4ег роёке. 


$1ё‹е 4е {ег, {и ауапсез еп 41а уе: зой Фог, си{е ди диоНФеп @ 
де РиШе, спадие ]оиг р!из НаБПе её рш$ а6помеё. Г’6ЧаЁ 4е 1а сШ- 
заНоп а ФаН Ниг 1ез зопоез паз 4е 1а робче. [ез оепёгаНоп$ 1е$ тб- 
рИзет{ аи зет 4е 1еиг$ ргвоссираНопз щшдизте|ез. 

Га Отёсе тепай роиг 1е$ ]01ез 4е 1а НБеце, еЦе геззетЫе $е$ реи- 
р1ез, ее г@ёуе зе; сарНаез. Ое поиуеаи 1е$ зШепсез у НПеийззегь, 1е 
соттегсе у епуофй!е $е$ уа!5зеаих, ша!$ П езЁ уеш 4е спа, ГапНаие 
рага$ 4ез пизез! 

\Уоиц$ г6опе2, пере$ гезр!еп15защез Фип топе дш \еШИ: А уо$ 
шеиг‹, Грошше ез звуёге её ре; ша!$ 1а рае 4’Ношёге а 4ез рга!- 
Нез уег4оуащез, 4ез Нецуез аригез, дез Босасез офдоШегапз. [ле Раг- 
па$$е ез{ еп Неигз, уе её Итр!4е, соште ]а41$, БоиШоппе & $е$ р!е@$ 
Ропае сафаНеппе. Ета шаНеп4и 4ез 4егшег$ еНог$ 4е 1а павге, ип 
роёе падий: Й {ай ещепаге за удх. 

Зипр!е 4е соеиг, 1 спаще 1а Беащёё её Гатоит, 1е уе е{ 1а уап!& 
Фипе зс1епсе аш! уоцагай 1ез ргозсиге; И спаще 14пзоисапсе 4е$ таих 
оз ае 1а Ме: аинею!$ ГВошше шош$ ргбуоуат гоай ршз 4е 
БопКеиг. 
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Ге Чегшег роёе. — ($оис1$ ша{6г1е15). 


Аих #0145 адогеиг$ 4е 1а {1$е Отгаше Й озе уащег 1е$ ра$$10п$ 
порёшеизез. Ашз! дие 1е зои#е огазеих @’Еое {сопае 1ез рибгек, 
е!е {6сопае 1ез соеитз. Пе 1еиг зёп аб $’апсе 1а а\Мпе гащазе, 
соште Убпиз зигой аи{ге!о!1$ ди зеш 4е 1а шег вситаще. 

Еф роигацо! тезеге? - уоц$ уоме №! А уоз шзриаНоп$ 1е$ р№$ 
шНтез, 1е; р1из зоийпащез$? Соешг$ уаШащ$! Роигаио! зои$сПгер - уои$ 
А дез НаН6$ ризШапипез? Оп, зоите{е? - уоиз аих 4оисе$ сопу1сНоп$ 
аихдие!ез уоиз епуое 1е {епаге гераг4 4е 1а Фетше! Оп, ассер!е? 1е$ 
соп$о]ащез$ гвуаНоп$ Фип с1е! сотрайззащ. 

П ещепа ип Пте а6да1спеих: зе 401245 з’ап@епё зиг 1е$ сог4е$ 4е 
за 1уге, за усйх ехрйе зиг $е$ 1ёугез, — ша1$ зоп Аше п’ез{ раз уашсие. 
Ц роНега $е$ раз еп ип Ч65ей заипуаре; П оиБПега 1е$ Поштез аи зешт 
4ез Наснез шзрйиаНоп$ Фипе паите рип! Яуе; ша, Н&а$! 1е топае пе 
ро$зё4е р! из Фаине шнаБЁ, ша Й п’е$ ршз$ 4е зоШиде зиг 
1а фете. 

Зеще, 1а ргоюпае шег героиззе 1е доц 4е Гвоште. 1Шге, уаз, 
ргезНелеизе, е!е пе сапе раз 4е Ёасе, 4ерш$ дие РВоеБиз$, 1е Нат- 
Беаи 4е ]оцг А 1а шаш, зе шша роиг 1а ргепиёте №015 4апз $е$ 
До. 

Ри Паш 4и госпег 4е Геисаде, Гетапё 4е 1а 1уге 1а сощетрие, 
гёуецг её асойе. ТошЁ А соир зе5 уеих гауоппеп 4е сотргёВепзюоп 
зан$аце: ГошЬге 4е ЗарБо, сейфе госне с@@ге, 1а убйх 4е 1а уасие 
Вагпошеизе и! спаше ипе позрНа№6 зоцуегате.... С’ез{ 4апз себ 
По, ой Гатаще 4е РВаоп @еотй 1ез Натшез Фип атоиг шзи 6, 
с’ез{ ап$ сез Но аш @ешага оп ИпазпаНоп Нотреёе, оп шзриа- 
Ноп шиШе. 

Е{ 1е топде, соште ауаф, гауоппе 4е шхе шаштеё; 1 4оге е{ 
гедоге оп \Меих заиееНе; та! Гроште тёуе та]!оте 1 аи Бога 4е 
РОсбап; ша! 1е Бгий 4ез уариез Гицегай, та! П дие Па отёуе, ГАте 
ш@апсоНаце её Чоп бе! 


14. (Зоце!8 глаё11е1в.) 


Та юЮше ашпе 1е фоиг аш РарреЙе аи титиНе, {ап@!$ ди’еПе сгаши 
[а $Йепцеизе пий Ш ассиеШе 1е; 1абтез 4’ипе ПпаотаНоп шзиБог- 
доппбе. Ма!$ поиз$, поиз пе сгахпоп$ рошё сез 16оёгез у1$1оп$, НИез 
Фарпапез Фипе ошЬбге ргоесшсе. Г’аибе 4и ]оиг гвуеШе 4ез зресёгез 
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($0ис15 та+611е1з.) — (Т.ез Ке4Кез).—(ГСе Стёризсше.) — (Раз @ОцчЬЦ). 


р1и$ еНгауат: се зо 1е$ уапИйбз Питашез @ 1ез 4еуойз аио- 
Ч епз. 

Е\!еп@$ 1а шаш, {оисНе ди 40124 аих {пёБге$ 1пзигрбез, е{ 1е {ап- 
+6те ди! РейгауаН 2135$ега Ч4ап$ Гаше, её 1и п’аигаз аи’ ше 4е 
рРаБегганоп тотешапбе 4е {ез зепз. 

О уоц$, ешащ$ 4е 1а аща Зе, уоиз, дие 46$ 1е Бегсези оп{ у15 НЕ 
4е;$ 6ез решез 4е р2тАсез; уоиз, 1е$ ФашШег$ 4е Госсийе, уоиз, Вбез 
лоигпаНег$ 4е $ез !е$Нпз, засне2 Бгауег 1е фабте 4и гбе], аПе? 2 111,— 
Й на, её 1е пиасе буапош, 1а фатШе 4ез езр!$ оцуша @е поцуеач 
]е$ роцез 4е зоп Е4еп аи уатацеиг 4е 1а шаНёге. 


15. (Цез ВедЁез.) 


Роигдио! 11115е2-у0и$, 1017$ ории!аАнез? 1а 1етге пе сНапоега раз 4е фасе, 
5е5 рибпошеёпез тефегоп{ 1ез шётез. Гауешг пе ргоше дие 4е$ 
гедЦез. 

1$ оп 66 уашз$ 1ез сотБа её +е$ ЧштиНез, Аше агЧеще 4е сот- 
ргсВеп$1юопз! Ате шзепз6е, фи аз Фоипы фа сагёте ауапи 1е согрз. 

Ти а$ 6ри!56 1ез ИпргезЗоп$ 4и ушрайе, +1 соппа!$ $оп сегсе 
геёс!: Бегсё раг 1е$ рез ошЬгез$ 4и раз6, +1 4г5— её 4оп сотрагпоп 
Де уоуаге. 

Сощетр!е Фип ое! шаШген тие зо1ей аи! \еп а6бпег ипе 
пий $ап$ ргезНее, 1е$ ошЬгез 4е 1а пий епо]оиёг ип зюЩе зои, 1$ 
соигоппе {ип ]оиг Уе 4е $епз. 


16. (Це СгеризечЧ!е.) 


Тоц]оиг$ 6ои15заще 4е рагиге, 10\]0иг$ ршззаще @е ра$$10п$ 
1па$$0и\1ез, 41 пе зоирсоппез раз шёше дие фюп рищетр$ ез5{ Ыеп 
101 де +91, ее уойа ршз ЫШаще дие 401{е$ поз отАсез поцуеПез, е{ 
+оп сгеризсше а ршз 4е {еи аце 1еиг По14е аигоге. Г’езргй 4ез уошр- 
146$ Гаште пцеих дие 1еиг ех${епсе убо@аНуе. ОшЬге агдеще, {и $оц- 
пе се!е$ ди! зотё А сеЙе ди! п’ез{ р1из. 


17. (Раз 4’ОчЬц.) 
Ка1зоп боиуегаше! 401 аце ргеп4 роиг хш4е Га#&е 4е 1а раготе, 
дие 111 уеих-ш? Раз ФоцЬН — с’ез Гношше, с’е$ 1е шопае, с’ез+ 1а 


(Раз 4’ОчЬИ). —Га К1те. — Те Рге]изё. — *,* 


Ме, с’ез! 1а шой, её ющ]оиг$ 1а УИ запз уоЙе! Отеие, раеНе, 
с15еаи! Неигеих се ди’ещгате уоне тшзриаНоп зепзиеЦе зап$ 1е 
роцег аи а4е4. Пуа р!асе роиг 111 аи 1езНт 4е 1а4епе, Пуа 46$ 
соирез роиг Гешутег; ша!$ ЧеуапЁ 1, газоп шёхогаМе, аи гауоп, 
а11$1 дие деуап{ 1е 21ауе пи, р \още питаше аПботеззе. 


18. Ца Витте. 


Гогзаи’аих деих о]утриез, аи зет 4ез ]еипез уШез 4е 1а Огёсе, 
+1 свата!5, о 41$ 4’АроПоп, {и {е 1а15а15 ещепаге А ипе шиННи4е ау4е 
4’6тоНоп$ обпёгеизез$; фи ауа!$ №01 еп 1а зутра Не роршае, е# ип 
тёше 1агое её{ НБге садепсай зап$ 1а оёпег фа ри15заще уфх. Га Ююше 
тебай шиеНе её аНепбуе, й15ди’А се ди’ешташеве раг ипе соттоНоп 
У1сюПеизе, ее 6 жай еп арр!аи155етет её №1 шзриай 4е поиуеаих 
ассог4з. 

Ма!$ 4е поз ]оигз, №61а! дш ицеторе поз 1угез ргозсЩез? Ош 
уопцагай диШЩег 1ез зепЧег$ ди уШоайе еп $’@еуаг зиг поз аЙез? Ое 
поз 10115 |1е рофе 1епоге 1а роЦцёе 4е $оп еззог. Диое её рае А 1а 
015, ез{-се А №1 4е тёзоиге $ 1а уфх 9шШ 1 райе е${ се!е фипе 
Нёуге Ыхагге, ои 4е 1а убШае шзриаНоп, 4оп зоцуегат ди се? 

Аи зеш 4е се зоштей 4е той, аи зеш 4е сейе 21аца1е шШЕ- 
тепсе ди шопае, 101 зеШе, о Пше| \епз Гепсоитасег раг {е$ 6спо$ 
Ыеп{а15ат $! А11$ дие 1а со1!отЬе 4е Рагсне, зеще фи 11 ргёзещез 1е 
татеаи Цеий, зеШе № \еп$ арргоцуег 5е$ уеШез зоШапез её 16218- 
тег зе$ азргаНопз. 


19. Це Ргвиде. 


Руб моб! 4и ез 1е аегшег гтауоп Фипе убгИиё а1 уа $’6уапош ати 
ап 1а пий Че; $16<е$; 1е 4етр!е ез{ ФошЬё её Гезри& 4е зе$ пипез 
райе ипе |1апие оицЪИЕ6е. 

Опе рёпёгаНоп 464а1опеизе роитзий еп 11 (пе роцуап{ гесоппайте 
ез 4таН$ Че зоп \15асе) 1е отап@ аТец] 4е почте уе сощетрогате. 

Ап@е? у0$ еНоЦ$ рагйс14ез, гезре{е2 оп ароше е{ ассог4е? ипе 
поппёе эвриЙиге аих сеп4гез 411 уоицз оп 4оппе 1а ме. 


Ргаегизе2, уеШе2 & 1а Чепзе 4е уо$ т610с1 6$ гезресНуез, уоцб, 


тпер{ез$ е{ щи еап 6спуазЗегз; таз пе соп\е2 раз 1е уга! фа1еп{ а 
— 1 98 ве 


Боте А уое соире, —И теюитпега сопёе уоиз$ 1е$ раго]ез 4и Зе1отеиг: 
атеп, ашеп, уои$ 4на-{-Й, ой уоиз$ зегер 4015 ]е пе зега! раз ауес 
УОи$. 


21. *„* 


Готзаце |е рофе, сеё етап ди доше @ 4е 1а раз$1оп, +е сопз$1 
абга Че зоп ргооп@ тегаг@, 41 сопзеп Из А раНарег 5е$ }о0иг$ ае6$, 
ата еп 11 ]е шузте 4е 1а дощеиг. | 

Тор, $1 Нии4е её $1 соигареизе А шез сб#6$, фа тат Чап$ ша ша, 
44 ше $115 Фапз шоп заиуазе ещет, её 1А юп @Мп атоиг уоуа# 1е 
рага@з! 

Ой +01, $ зайце её $ 4епаге! дие 4е 101$ та 1е геБеПе сНегсва 
Рарри! 4е 40п соеиг её темоиуа аиргёз 4е 101 1а сгоуапсе еп шо!- 
тёште е{ 1а Юю; аи с1е|. 


Приложене 11. 


ини» 


Стихотворен1я, написанныя Е. А. Боратын- 


скимь въ сотрудничеств$ съ другими 
поэтами. 
м" 
Тамъ, гдЪ СеменовсюЙ полкъ, въ пятой ротЪ, въ домикВ низкомъ, 
Жилъ поэтъ Баратынсяй съ Дельвигомъ, тоже поэтомъ. 
Тихо жили они, за квартиру платили не много, 
Въ лавочку были должны, дома обфдали р+дко. 
5 Часто, когда покрывалось небо осеннею тучей, 
Шли они въ дождикъ пфшкомъ, въ панталонахъ трикотовыхъ 
тонкихь, 


Руки спрятавъ въ карманъ (перчатокъ они не имфли!), 
Шли и твердили, шутя: какое въ россянахъ чувство! 


2. Быль. 


Встарь жилъ-былъ пфтухь Индфйсюй, 
ЦаплЪ руку предложилъ, 
При ДворЪ взялъ чинъ лакейсый 
И въ супружество вступилъ. 
5 Онъ дётей молилъ, какъ дара — 
И услышалъ богъ боговъ: 
Родилася цаплей пара, 
Не родилось пфтуховъ. 
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Цапли выросли, отстали 

10 Оть младенческихъ годовъ, 
Длинны, очень длинны стали 
И глядятъ на куликовъ. 

Вотъ пришла отцу забота 
Цаплей замужъ выдавать; 

15 Онъ за каждой два болота 
Могъ въ приданое отдать. 
Кулики къ нему летали 
Изъ сосфднихъ, дальнихъ мЪстъ; 
Но лишь кормъ они клевали — 

зо Не глядфли на невЪфстъ. 


Цапли вяли, цапли сохли, 
Наконецъ, скажу вздохнувъ, 
На болот передохли, 
Носикъ въ перья завернувъ. 


3. ** 
Нашъ прятель, Пушкинъ Левъ, 
Не лишенъ разсудка: 
И съ шампанскимъ жирный пловъ, 
И съ груздями утка — 
в Намъ докажутъ лучше словъ, 
Что онъ болЪе здоровъ 
Силою желудка. 


4. *,* 

Князь Шаликовъ, газетчикъ нашъ печальный, 
Эленю семьф своей читалъ, 

А казачокъ огарокъ свЪчки сальной 

Въ рукахъ со трепетомъ держалъ. 

5 Вдругъ мальчикъ нашъ заплакалъ, запищалъ. — 
Вотъ, вотъ съ кого примфръ берите, дуры! 
Онъ дочерямъ въ восторг закричалъ. — 
Откройся мнЪ, о милый сынъ натуры, 

Ахъ! что слезой твой осребрило взоръ? 
10 А тотъ ему въ отв$тъ: инь хочется на двор. 
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5. Куплеты 


на день рожден1я княгини Зинаиды 


Вопконекой въ понедфльникъ З+-го декабря 


1828 года, 


сочиненные въ МосквЪ: княземъ П. А. Вяземскимъ, Е. А. Баратынскимъ, 
. С. П. Шевыревымъ, И. Ф. Павловымъ и И. В. Киреевскимъ. 


10 


15 


30 


Друзья! теперь видфнья въ мод$, 
И я скажу про чудеса: 

Не разъ явленьями въ народЪ 
Намъ улыбались небеса. 

Они намъ улыбнулись мило, 
Небеснымъ гостемъ подаря: 
Когда же чудо это было? 

То было третье декабря. 


Вокругъ эеирной колыбели, 
ГдЪ гость таинственный лежалъ, 
Невидимые хоры п$ли, 
Незримый дымъ благоухалъ. 
Зимой, весеннее свфтило 
Взошло, безоблачно горя. 
Когда же чудо это было? — 

То было третье декабря. 


Оно зашло, и звфзды пали 

Съ небесъ высокихъ — и свфтло 
ВЪнцомъ магическимъ вфнчали 
Младенца милое чело. 

И ихь Сяньемъ озарило 

Судьбу младаго бытй: 

Когда же чудо это было? — 

То было третье декабря. 


Одна ей пламя голубое 

Въ очахъ плфнительныхъ зажгла: 
И вдохновене живое 

ЕЙ въ душу звучную влила. 

Въ очахь зажглось любви свфтило, 
Въ душ$ поэз!и заря: 
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Когда же чудо это было? — 
То было третье декабря. 


Зв$здой полуденной и знойной 
Слетфвшей съ Тассовыхъ небесъ, 
35 Даны ей звуки пЪсни стройной, 
Даръ гармоническихъ чудесъ: 
Явленье это не входило 
Въ нев$рный планъ календаря: 
Но знаемъ мы, что это было 
40 Оно на третье декабря. 


Земли небесный поселенецъ, 
Росла плнительно она, 
И что пророчилъ въ ней младенецъ, 
Свершила дивная жена. 

5 Не даромъ гешевъ кадило 
Встр$чало утро быт: 
И утромъ чуднымъ утро было 
Сегодня, третье декабря. 
Мы, написавши эти строфы, 

50 Еще два слова скажемъ вамъ, 
Что если наши философы 
Не будутъ вфрить чудесамъ, 
То мы еще хранимъ подъ спудомъ 
Имъ доказательство, друзья: 

55 Она насъ подарила чудомъ 
Сегодня, въ третье декабря. 


Такая власть въ ея владфньЪ, 
Какая Богу не дана: 
Намъ сотворила воскресенье 

во Изъ понед$льника она. 
И въ праздникъ будни обратило 
Веселье, кругъ нашъ озаря: 
Да будетъ вфчно такъ, какъ было, 
Днемъ чуда третье декабря! 


Приложенге 1. 


Стихотворен1я, приписываемыя Е. А. 
Боратынскому 


1. (Экепромптъ). 


Съ неба чистая, золотистая, 
Къ намъ слетфла ты; 

Все прекрасное, все опасное 
Намъ пропфла ты! 


2. Стихи, 
написанные на мануекриптЪ Поэта. 


Быть можетъ, милый другъ, по волЪ Парки тайной, 
Внезапно распрощусь я съ жизню случайной, — 
И свЪетъ легый вфтръ сл$ды моихъь шаговъ; 
Быть можетъ, ни одинъ изъ юношескихъ сновъ 
Не сбудется со мной, быть можетъ, въ отдаленьЪ, 
Какъ жертву, ждетъ меня холодное забвенье: 
Пусть свитокъ сей хранитъ руки моей черты, — 
И сбудется со мной хоть часть моей мечты! 
Съ благогов5|емъ потомокъ просвфщенной 
10 Начнетъ разсматривать твой свитокъ драгоцфнной 
И, любопытствуя по чуждому перу, 
Прочтетъ мои стихи, — ия не весь умру! 


© 
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Выздоровлен]е. 


3. Выздоровпеше. 
(ПодрАждАнЕ ФРАНЦУЗСКОМУ). 


Я видфлъ: надъ главой моей 
Гроза ужасная сбиралась, — 
И солнце юныхъ дней 
На западъ уклонялось. 
Я вид$ль смерть передъ собой: 
Она меня крылами покрывала, — 
И надъ моей подъятая главой, 
Коса въ рукахъ ея сверкала. 
Ужъ близокъ былъ посл дыйЙ часъ, 
И слышался во мракЪ ночи 
`Призывный къ гробу гласъ, — 
И мракомъ одфвались очи. 
Въ послёдё разъ изъ облаковъ 
Луна унылая блистала; 
Въ послЪднй разъ приютный кровъ 
И одръ печальный освЪщала, 
ГдЪ, мнилось, я надъ бездною висЪлъ, 
БолЪзнью къ ложу пригвожденный, 
Обезображенный, страданьемъ отягченный, 
И бльдный свфтъ луны въ глазахъ моихъ тускн$лъ. 
Уже въ послфднй разъ 
Прощаяся съ землею, 
„Помедли, страшный Рокъ, помедли хоть на часъ!“ 
Молился я съ горячею слезою. 
„Ахъ, дай ты мн хоть разъ взглянуть, 
Какъ солнышко взойдетъ, какъ закатится; 
Дай мигъ еще мнЪ жизнью насладиться; 
Дай утромъ разъ еще вздохнуть!“ 
И небо приняло усердное моленье, 
ВсевышнйЙ мн$ послалъ у гроба исцфленье: 
Закрылась пропасть подо мной, 
И радость свид$лась съ моей душой; 


Выздоровлен!е. —*„*— Какая это сторона? 


Воскресли милыя надежды, 
Сопутницы бывалыхъ лтъ, — 
И скорбью скованныя вЪжды 
Опять узрфли свЪтЪъ. 


4. *„* 
Ни времяни медленье 
Ни места отдаленье 
Изъ сердца вернова 
Васъ друга милова 

5 Невсилахъ истребить 
ВЪкъ буду васъ любить. 


Наталья Аргунъ. 


6. Какая это еторона? 


Прекрасны тихя равнины! 
Прохладны ясные ключи! 
Какого солнца тутъ лучи? 
Какого рая здЪсь картины? 
5 Шумитъ прямой лавровый лЪсъ! 
И синь — какъ яхонтъ — сводъ небесъ, 
И съ синимъ виноградомъ лозы 
И многолиственныя розы 
ВездЪ сплелись, какъ братъ съ сестрой; 
10 Гора круглится надъ горой... 
И тянется, какъ дымъ, какъ ткани, 
Голубоватый воздухъ раннйй... 
Какъ здЪсь свЪжа краса полянъ! 
Стфна изъ скалъ имъ вм$сто рамокъ; ° 
15 И на горахъ, какъ великанъ, 
Съ подворной башней давн!Й замокъ... 
Какъ онъ пригожъ и какъ душистъ — 
Въ своей отчизнф померанець! 
Кристаллъ приморья тихъ и чистъ, 
з0 И миль въ немъ вечера румянецъ... 
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Какая это сторона? 


ВездЪ полуденность видна, 

И пахнетъ розой и лимономъ: 
Какая-жъ это сторона? 

Кто въ пфснЪ мнЪ, съ сердечнымъ стономъ, 
Поетъ на мой вопросъ отвЪтъ? 
Поетъ дла минувшихъ лЪть 

И набожной Европы цвфтъ — 
Героевъ въ шлемахъ оперенныхъ; 
Поетъ, въ красахъ его священныхъ, 
Для насъ заманчивый Востокъ: 
Святыя волны [ордана, 

Грозу и славу Соломона 

И коловратный въ битвахъ рокъ... 
Но онъ напфвъ перемфняеть; 
Затихнулъ на струнахъ Перунъ; 
Поетъ иное голосъ струнъ, 

И цитра, какъ любовь, вздыхаетъ: 
Про что-жъ онъ сладкое звучитъ? 
„Какъ макъ, ты закраснфлась, ДЪва!“ 
Онъ въ пфсн$ ДЪвЪ говоритъ: 

„Но эта краска не отъ гнфва, 
„Другое на сердцЪ лежитъ! 
„Повфеть сладкою весною 

„ВездЪ, гд$ ты, моя заря!... 
„Зажглася Аз!я войною, 

„И Графы кличутъ за моря 
„Иъвцовъ и рыцарей на битву... 

„Я отнесу мою молитву 

„ИконЪ ДФвы пресвятой 

„И съ цфлью п5сней золотой, 
„Держа у сердца мандолину, 
„Помчусь крестить съ мечами мечъ 
„Въ [оасафатову долину... 

„Въ страну войны и грозныхъ счъ!... 
„Увижу кедръ съ красивой пальмой, 
„Святой Солимъ въ его лучахъ 

„И, гибнушй въ чужихъ поляхъ, 
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„Съ послфдней пфсню прощальной, 
„Тебя, Аврора, вспомяну!...“ 
во Я узнаю с1ю страну, 
Холмы и памятныя р$ки: 
Вотъ среде Европы в$ки! 
Вотъ ихь полупрозрачный мракъ.... 
Тамъ позже жилъ пфвецъ Петраркъ, 
65 И тамъ въ отчизн$ Трубадура 
Цвфла прекрасная Лаура! 


6. К. П. Брюпову. 
(ЭкспрРомПТЪ). 


Принесъ ты мирные трофеи 

Съ собой въ отеческую сФнь, — 
И былъ посл6дыЙ день Помпеи 
Для русской кисти первый день! 


7. Въ Вльбомъ. 


Что въ вашъ Альбомъ я напишу? 
Вамъ похвалы не будуть лестны: 
Прелестны вы — я вамъ скажу, 

Но всф твердятъ, что вы прелестны. 


8. Къ М. М. 
Для поэтическихъ мечтанйй, 
Для думъ возвышенныхъ твоихъ — 
Не нуженъ громъ рукоплесканй, 
Поэты счастливы безъ нихъ. 


5 Въ себЪ одномъ презрфвъ м!ръ цфлый, 
П$вца Бритаи любя, 
Какъ онъ, могучй, юный, см$лый, 
Ты намъ выказывалъ себя. 


Стихи твои, какъ бурны тучи, 
10 На челов$ка мещутъ громъ: 
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Къ М. М. — Эпиграмма. — Эпиграмма. 


Они то отгулъ злополуч!й, 
То жизни быстрый переломъ. 


1 | жду иныхъ я звуковъ 
Въ часы вакхическихъ отрадъ; 

15 Пускай въ семействЪ нашихъ внуковъ 
О нашихъ шалостяхъ твердятъ, 


Узнаютъ пусть, какъ дБды жили 
На брегЪ царственной Невы, 
И волочились, и шалили, 

20 Но не теряли головы. 


9. Эпиграмма. 


Не то бЪда, Авдей Флюгаринъ, 

Что родомъ ты не Руссюй баринъ, 

Что на ПарнасЪ ты цыганъ, 

Что въ свЪтф ты Видокъ Фигляринъ: 
5 БФда, что скученъ твой романъ. 


10. Эпиграмма. 


Фигляринъ — вотъ полякъ примфрный! 
Въ немъ истинныхъ сарматовъ кровь: 
Взгляните, какъ въ груди сей вЪрной 
Хитра къ отечеству любовь! 

5 То мало, что изъ злобы къ русскимъ, 
Хоть отъ природы трусоватъ, 
Бродилъ онъ подъ орломъ французскимъ 
И въ битвахъ жизни былъ не радъ; 
Патр!отическЙ предатель, 

10 Разстрига, самозванецъ сей, 
Уже не воинъ, а писатель, 
Ужъ руссюй, — къ сраму нашихъ дней! 
Двойной присягою играя, 
Полякъ въ двойную цфль попалъ: 

15 Онъ Польшу спасъ отъ негодяя 
И русскихъ братствомъ запятналъ. 
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Генр1еттЪ Зонтагт. 


11. ГенрлеттЪ Зонтагъ. 


И кь намъ ты прилетфлъ, волшебный соловей, 
Изъ странъ счастливьЫйшихъ Германи своей, 

ГдЪ долго средь похвалъ въ отчизнф вдохновенья 
Твои воздушныя носились пЪснопфнья. 

Едва на СЪверЪ раздался голосъ твой, 

Какъ трели звучныя весення пфвицы, — 

И съ нетерп5н!емъ дв славныя столицы 

Спфшать хваленья дань излить передъ тобой, 
Привфтствуя тебя съ восторгомъ благороднымъ. 
О Зонтагъ! Не однимъ талантомъ превосходнымъ, 
Сей музыкой души, плфнять умфешь ты: 

И прелестью очей и силой красоты, 

Сирена дивная, ты насъ очаровала; 

ВсЪ совершенства вдругъ въ тебф природа-мать 
Рукою щедрою волшебно сочетала. 

Когда-жъ престанемъ мы тебф рукоплескать, 
Когда престанешь ты гармоней небесной 

Нашъ духъ переносить въ какой-то мръ чудесной 
И миловидностью лазоревыхъ очей, 

Какъ небомъ лучшихъ странъ, плфнять нашъ Сфверъ хладный,— 
Мы будемъ дорожить и памятью твоей, 

Какъ сладостной мечтой, какъ мыслйю отрадной. 


С.-Петербургъ. 
23-го августа 1830 г. 


нА”, ПО ны 


Примъчаня нъ стихотворенямъ. 


1. Хоръ, пЁтый въ день именинъ дяденьки Б[огдана] Андр[ее- 
вича Боратынскаго] его маленькими племянницами Панчулидзе- 
выми (стр. 1). Издается по автографу, хранящемуся въ Татевскомъ архивЪ 
(Альбомъ автографовъ, собранныхъ С. А. Рачинскимъ). Напечатано (неточно) 
въ Татевскомъ СборникЪ, стр. 60—62, со слфдующими замфчайями: „Воть 
самое раннее изъ сохранившихся его русскихъ стихотворенй (1817 года), 
поражающее своею неумФлостью, въ сравнени со стихами французскими... 
Заслуживаютъ внимая эти стихи лишь какъ свидфтельство той усиленной 
обработки, коей, вслфдъ за тмъ, поэтъ подвергъ свою стихотворную рЪчь“. 

О Богдан$ АндреевичЪ Боратынскомъ, игравшемъ значительную роль 
въ перодъ жизни поэта послЪ исключешя изъ Пажескаго Корпуса и до по- 
ступленя на военную службу — см. въ б1ографическомъ очеркф (а также въ 
„Русскомъ Бографическомъ СловарЪ“, т. П, стр. 489—490); „маленьюя пле- 
мянницы Панчулидзевы“ — дочери М. А. Панчулидзевой (см. ниже). 

2. Мадригалъь пожилой женщин и все еще прекрасной (стр. 3). 
Впервые напечатано въ журналЪ А. Е. Измайлова „БлагонамЪренный“ 
1819 года, Февраль, № 4, стр. 210, подъ указаннымъ заглавемъ и съ под- 
писью Е. Б. (перепечатано безъ измфнен!я въ „ОпытВ русской анеологи“ 
М. Яковлева, 1828, стр. 78). Въ изданяхъ 1827 г. (подъ заглавемъ „ЖенщинЪ 
пожилой, но все еще прекрасной“; стр. 93), также въ сборникф „ВЪнокъ 
Гращй“ (М. 1838, стр. 49) и 1835 г. (безъ заглавйя, стр. 164) существенно 
измЪнены первые 4 стиха: 


Взгляните: свЪжестью младой, 
И въ осень лЪтъ она плЪняетъ, 
Иу нея летунъ сфдой 
Ланитныхъ розъ не похищаетъ; 


Въ посмертныхъ собраняхъ сочиненй Боратынскаго это стихотворене 
озаглавлено: М. А. Панчулидзевой (въ нЪкоторыхъ кошяхъ Н. Л. Боратын- 
ской—М. А. П.) и ошибочно датировано 1819-мъ годомъ: въ дЫйствительности 
оно написано въ МосквЪ въ 1818 году, и Боратынсюй, по его свидфтельству, 
прЁхалъ въ Петербургъ „съ мадригаломъ“ въ карманф. 
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Эго первое напечатанное стихотвореше Боратынскаго обращено къ его 
родной теткЪ и крестной матери — Мар!и Андрееви5 Панчулидзевой (урожд. 
Боратынской, род. въ 1771, умерла около 1844 г.). 

Для иллюстращи отношенй ея къ поэту приведемъ выдержку изъ письма 
ея къ родителямъ Боратынскаго: „Милаго бубиньку (такъ звали въ дфтствЪ 
Е. А.) бубушу Милочьку я и сама незнаю какъ бы мн его лудше назвать я 
его такъ много, такъ много люблю что мЪры н5фзнаю. поцфлуйте сго огъ меня 
и увЪдомляйте меня объ немъ чаще вфрьте что мое первейшие удоволь- 
ств1е будетъ знать и слышать объ его здаровьи которое для меня очень, и 
очень дорого.—Я посылаю бубиньки для лЪтнихъ платецъ штучьку каленькору. 
незнаю получилъ ли онъ игрушку которою я ему послала изъ Москвы..." 
(подлинникъ этого письма находится въ Казагскомъ архивф Боратынскихъ). 
Въ 1816 году, послЪ исключен!йя изъ Пажескаго корпуса, Боратынскю цфлые 
дни проводилъ у М. А. Панчулидзевой, платя сй за любовь любовью (см. 
письма его къ матери), и М. А. писала А. ©. Боратынской, что „Евгеи всег- 
дашн и нашъ товарищъ. Милый, и чувствительной Евгеши. Я его да смЪрти 
люблю. Савершенно увЪрена что онъ васъ милая Сестрица успакойтъ и уте- 
шить. — Онъ никогда небывайтъ празнымъ детей моихъ очень полюбилъ 
ими всякой день занимайтся и учитъ“. 

3. Портреть В... (стр. 3). Напечатано въ „Благонамфренномъ“ 1819 г., 
№ УТ, мартъ, стр. 334 (вм5стЪ съ двумя другими стихотворенями: „Къ АлинЪ“ 
и „Любовь и Дружба“), подъ этимъ заглав!емъ и съ полной подписью (впер- 
вые) Е. Боратынскй. При жизни поэта не перепечатывалось и вошло только 
въ собраше сочиненйй Боратынскаго подъ редакщей И. Н. Божерянова (изд. 
„Съверъ“ 1894 г., стр. 8). Въ альбомЪ А. В. Лутковской (см. ИзвЪсйя Имп. 
Акад. Наукъ 1911 года, статья Б. Л. Модзалевскаго „Списокъ рукописей и 
нъфкоторыхъ другихъ предметовъ, принадлежащихъь Пушкинскому Дому“), 
составляющемъ собственность Пушкинскаго Дома, это стихотворене (авто- 
графъ) читается въ болЪе распространенной редакщи: 


Тебя ль изобразить и ты-ль изобразима? 

Вчера задумчива я помню ты была 

Сегодня ветрена, забавна, весела, 

Понятна сердцу ты, уму непостижима. 

Не всЪ ль противности въ характерЪ твоемъ? 

Въ тебЪ чувствительность съ холодностью совмЪстна 
Непостоянна ты во всемъ 
И постоянно ты прелестна. 


Мы приняли въ основномъ текстЪ чтене „Благонамфреннаго“, какъ не- 
сомн$нно первоначальное, относящееся къ 1818—1819 гг. 

4. Къ Алин® (стр. 3). Напечатано въ „Благонамфренномъ“ 1819 года, 
№ УГ мартъ, стр. 332, подъ заглавемъ „Къ АлинЪ“ и съ подписью Ё, Бора- 
тынскй, и при жизни поэта не перепечатывалось. Впервые вошло въ издан!е 
И. Н. Божерянова, стр. 7—8. 

Возможно, что стихотворене написано въ 1818 году, но мы изъ осто- 
рожности относимъ его къ 1819 году. 


2. = 


№ УТ „Благонамъреннаго“ вышелъ 31 Марта 1819 г., и въ немъ публика 
впервые прочла полную подпись новаго поэта — №. Боратынсай. 

5. Любовь и Дружба (въ альбомъ) (стр. 4). Впервые напечатано въ 
„Благонам$ренномъ“ 1819 г., № УТ, мартъ, стр. 334, подъ указаннымъ загла- 
вемъ и съ подписыо ЕЁ. Боратынскй; перепечатано въ „ОпытЪ Русской 
Анеологи“ М. Яковлева, 1828, стр. 77. Ни въ одно изъ издаёйй сочиненй 
Боратынскаго при его жизни не вошло и въ первый разъ появилось въ изда- 


ни И. Н. Божерянова, стр. 8. 
6. Эпиграмма (стр. 5). Напечатано въ „БлагонамБренномъ“ 1819 года, 


ч. Ур, № [Х, май, стр. 143, въ „Эпиграммахъ“ и съ подписью Е. Бор... 1. 
При жизни поэта не перепечатывалось и вошло только въ издаше И. Н. Бо- 
жерянова, стр. 11. . 

7. Къ Дельвигу (стр. 5). Впервые напечатано въ „СынЪ Отечества“ 
1819 года, ч. 55, стр. 228, подъ заглавемъ „Къ Дельвигу“ и съ подписью 
Евенй Баратынской. Вошло въ издаше 1827 года (стр. 150—152) съ измфне- 
ями сл5дующихъ стиховъ: 


5 Сыну милому Венеры, 

8 Гордый лавръ и миртъ веселой 
12 Хладно день за днемъ идетъ, 
16 За свирль... а туть бЪды! 

18 ОбЪгаетъ ужь ряды, 
19 Кличеть ратниковъ по-свойски... 
21 Твой поэтъ летитъ геройски, 

23—34 Вамъ, свободные Шиты 
Пфть, любить; меня-же врядъ, 
Иль Камены, иль Хариты 
Въ караулЪ навЪфстятъ. 
Вольный баловень забавы, 
Ты, которому даютъ 
Говорливыя дубравы 
Поэтичесай пр!ютьъ, 
Для кого въ долинЪ злачной 
Извиваясь ключь прозрачной 
Вдохновительно журчитъ, 
Ты, кого зовутъ къ свирЪли 
Соловья живыя трели, 
Пой, любимецъ Аонидъ! 
Въ тихой сладостной кручинЪ 
Слушать буду голосъ твой, 
Какъ внимаютъ на чужбинЪ 
Языку страны родной. 


Такъ же напечатано это стихотвореше И. С. Тургеневымъ въ „Современ- 
никЪ“ 1854 г., № 10, подъ заглавемъ: „Послаше къ Дельвигу“ и съ слЪдую- 
щей выноской: „Послае это, одно изъ самымъ раннихъ произведен поэта, 
было, невЪдомо отъ него, помфщено барономъ Дельвигомъ, въ 1819 году въ 
„рлагонамфренномъ“, вмфстЪ съ другимъ небольшимъ стихотворешемъ, и не 


попало потомъ въ „Собраше Сочинен]й“. Баратынскй, котораго имя до тЪхъ 
поръ не появлялось въ печати, часто говорилъ о непр1ятномъ впечатлфни, 
испытанномъ имъ при внезапномъ вступлени въ нежеланную извЪфстность“. 
Это замфчане весьма неточно: послан!е „Къ Дельвигу“ было напечатано въ 
31 № „Сына Отечества“, вышедшемъ 2 августа, и вошло въ издаше „Собраня 
Сочинен И“, но 1827, а не 1835 года, которое главнымъ образомъ им$ли 
въ виду издатели посмертныхъ собран сочиненй Боратынскаго (кстати 
сказать, пропустивие почему-то въ этомъ посланйи шестой стихъ); кромЪ 
того, первыя произведения Боратынскаго появились въ печати 28 февраля 
1819 года, и подъ стихотворенемъ „Къ АлинЪ“ (въ 6 № „Благонам$реннаго“, 
вышедшемъ 31 марта) уже стояло полное имя поэта: „И. Боратынски“. 

По всей вЪроятности, однако, это послае было однимъ изъ первыхъ 
произведен!йй Боратынскаго и написано въ февралф-мартЪ 1819 года, вскорЪ 
по вступлении на военную службу (8 февраля 1819), когда онъ думалъ, что 
ему придется промЪнять „музъ и грашй“ на „вахтпарадъ“. 

Баронъ Антонъ Антоновичъ Дельвигъ (род. 6 августа 1798, умеръ 14 ян- 
варя 1831 г.) извЪстенъ не только своими поэтическими произведен!ями, но и 
тъмъ значешемъ, какое имфлъ онъ въ жизни Пушкина и Боратынскаго. Дель- 
вигъ гордился этимъ значенемъ, и въ 1823 году, обращаясь къ Языкову съ 
сонетомъ, онъ говорилъ: 


Я Пушкина младенцемъ полюбилъ, 

Съ нимъ раздфлялъ и грусть и наслажденье, 
И первый я его услышалъ пЪнье, 

И за себя боговъ благословилъ. 

Пвца Пировъ я съ Музой подружилъ, 

И славой ихъ горжусь въ вознагражденье. 


Боратынсюай познакомился съ ОДельвигомъ, повидимому, въ концЪ 
1818 года, и вскорЪ они очень подружились. Баронъ А. И. Дельвигъ („Мои вос- 
поминан!я“, 1912, стр. 48) разсказываетъ о томъ, что „Дельвигъ жилъ нЪ-. 
сколько времени съ извЪфстнымъ поэтомъ Евгешемъ Абрамовичемъ Баратын- 
скимъ въ Семеновскомъ полку, гдЪ они и вмЪстЪ и порознь писали много сти- 
ховъ, не попавшихъ въ печать“. (См. также стих. „Тамъ, гдЪ Семеновскй 
полкъ“, Приложеше ). О томъ, какъ сердечно привязался Боратынск къ 
своему новому другу-поэту, можно судить по его письмамъ къ матери изъ 
Финляндии: восторгаясь природой и посвящая описаню ея ббльшую часть 
письма, Б. объясняетъ это тфмъ, что „ат ргездие зе] ауес а пашхге, с’е${ 
ее и! ез{ та уег{ае сотраспе е{ }е уои$ еп райе а Коёспепза!т сотите уе 
Томз аигазз рат ё ае Делу & Раетзбоиту“. Объ отношении Дельвига къ Бора- 
тынскому болЪе всего можно судить по письмамъ Дельвига (см. сочиненя 
Дельвига; къ сожалфнНю, ббльшая часть сохранившихся писемъ Д. до сихъ 
поръ не напечатана. Письма Боратынскаго къ Дельвигу до насъ не дошли, 
т. к. Пушкинъ и Боратынскй, по смерти Дельвига, взяли у вдовы его свои 
письма и, не желая дфлать общимъ достояемъ интимную переписку, уничто- 
Жили ИхХЪ). 

Въ архивЪ с. Мары сохранилась кошя идиллфи Дельвига „Отставной сол- 
дать“ съ замфчанями Боратынскаго, свидфтельствующими о критическомъ 


чутьЪ его и о томъ, что Б. съ большимъ внимаШемъ относился къ поэтиче- 
ской дфятельности своего друга и содфйствовалъ отдЬлкЪ стиховъ Дельвига. 

Можно думать, что такя замфчаня Боратынсюй дфлалъ не разъ Дель- 
вигу (а такъ же, какъ намъ извЪстно, Д. В. Давыдову и князю П. А. Вязем- 
скому), но случайность сберегла только одного „Отставного солдата“, и по- 
тому мы лишены возможности говорить въ полной мЪрЪ о Боратынскомъ, 
какъ о критикЪ, такъ какъ онъ напечаталъ только одинъ разборъ („Тавриды“ 
А. Н. Муравьева), хотя писалъ критическе этюды весьма часто. На послаше, 
обращенное къ нему Боратынскимъ, Дельвигъ отвфчалъ въ 1819-же году 
послашемъ „Къ Евген!ю“: За то ль, Евгений, я Горашй (см. сочинен1я Дельвига). 

ЗамЪтимъ также, что дружба Боратынскаго и Дельвига не разъ давала 
поводъ къ довольно плоскимъ шуточкамъ „БлагонамЪреннаго“ (см. напр., 
„Союзъ Поэтовъ“ 1822 г., т. ХХ, № ХХЖУ, стр. 512—514). 

Въ 1820 году Б. обратился къ Дельвигу съ послайемъ „Гдф ты, безпеч- 
ный другъ“, въ 1821-мъ — „Напрасно мы, Дел, мечтаемъ найти“, въ 1822 — 
„Дай руку мнЪ, товарищъ добрый мой“, въ 1824— Я безразсуденъ и не диво“, 
въ 1825 —„Ты распрощался съ братствомъ шумнымъ“; кромф того, памяти 
Дельвига Б. посвятилъ въ 1831 году свое стихотворене „Не славь, обману- 
тый Орфей“, въ поэмЪ „Пиры“ находится къ нему обращеше, и упоминается 
Дельвигь въ „Элиз@йскихь поляхъ“. (Въ сочиненяхъ Дельвига см. также 
„Музамъ“, „Евгению“, „Къ Е. Баратынскому“ и „Друзья“). 

8. Къ Креницыну (стр. 6). Издается по коши В. К. Кюхельбекера, хра- 
нящейся въ Имп. Публ. Библ. (Бумаги В. А. Жуковскаго). Въ этой коши мы 
находимъ сл5дующя помтки Н. И. Греча, принимавшаго стихотворен!е: надъ 
заглав!емъ — „Принять“, въ шестомъ стихЪ подчеркнуто слово „мечтанья“ 
и исправлено на „желанья“; въ 9 ст. подчеркнуто „болфзни“ и поставлено 
подъ чертой АВВ В; подчеркнутъ 14 стихъ; въ ст. 16 поставлено въ скоб- 
кахъ и подчеркнуто „стократъ теперь“; подчеркнуть и отмфченъ № 17 стихъ; 
послЪ 26-го стиха пом$та: ‚кончить бы этимъ стихомъ“. Напечатано въ „СынЪ 
Отечества“ 1819 г., ч. 55, стр. 181, подъ загламемъ „Къ Креницыну“ и съ 
подписью Ёвенй Баратынской, съ перестановкою словъ въ 16 стихЪ („теперь 
стократъ“), зам$ною многотощемъ 19-го стиха, съ опечаткою въ 21-мъ („вни- 
маешь“ вм. „внимать“) и съ разночтенемъ 31-го стиха: 


Найти я радость мнилъ: нашелъ одну печаль. 


При жизни поэта послаше не перепечатывалось и вошло впервые въ изд. 
И. Н. Божерянова (стр. 8-9), по тексту „Сына Отечества“, съ пропускомъ 19-го 
стиха. Чтеше 19-го стиха было возстановлено въ „Русскомъ АрхивЪ“ 1898 г. 
(№ УШ, ‚А. Н. Креницынъ“, стр. 644—648); это, однако, не помфшало Д. В. 
Философову сдБлать открыте во второй разъ черезъ 13 лфтъ („Сосфди Пуш- 
кина“ въ „Русскомъ Слов“ 1911 года; перепечатано въ сборникЪ „Старое и 
Новое“, 1912). 

Александръ Николаевичъ Креницыинъ (род. въ 1801, ум. въ 1865), авторъ 
ньсколькихъ забытыхъ стихотворевй, былъ товарищемъ Боратынскаго по 
Пажескому Корпусу. 

9. Прощанье (стр. 7). Напечатано въ „Благонам5ренномъ“ 1819 г., 
августъ, часть УП, № ХУ, стр. 142—143, подъ заглайемъ „Прощанье“ и съ 


подписью #— х Б— ск1й. При жизни поэта не перепечатывалось и вошло 
впервые въ издан1е И. Н. Божерянова (стр. 11—12). 

10. Прощан!е (Т-му въ Альбомъ) (стр. 8). Впервые напечатано въ 
„Сын Отечества“ 1819 года, ч. 58, стр. 126, подъ заглавемъ „Т—му. (Въ 
Альбомъ)“ и съ подписью Е. Баратынскй; перепечатано въ „СоревнователЪ 
ПросвЪщеня и Благотворен!я“ 1821 г., ч. ХУ, стр. 338—339, подъ заглавемъ 
„Прощан!е“ и безъ подписи, съ варантомъ 17 ст.: И можетъ быть, путево- 
ДИМЫЙ. 

Приготовляя къ печати собранйе своихъ стихотворенЙ, вышедшее въ 
1827 году, Боратынсю значительно передфлалъ это стихотвореше (см. Дру- 
пя редакщи, стр. 175). 

11. Боратынско]му (при отъЁздВ его въ армию) (стр. 9). Издается 
по тексту „Благонамфреннаго“ 1820, № 11, стр. 117—118 (подпись Е. Бара- 
тынской). Впервые напечатано въ „Невскомъ ЗрителЪ“ 1820, ч. |, Генварь, 
стр. 98—99, подъ заглавемъ „Брату при отъфздЪ въ арм!“ и съ подписью 
Е. Баратынскй, но очевидный пропускъ 5—6 стиховъ заставилъ Боратын- 
скаго перепечатать это стихотворене въ томъ же году въ „БлагонамЪрен- 
номЪ“ (въ „Невскомъ ЗрителЪ“ 8 стихъ читается: Летишь на голосъ славы 
бранной). Перепечатано вторично въ „Новостяхъ Литературы“ 1823 г., кн. Ш, 
№ 2, стр. 28, подъ заглавемъ „Къ Б*“ и съ подписью Баратынскй, съ 
измфнен!ями слЪдующихъ стиховъ: 


14 Смотри, сомкнулись въ ратный строй! 
30 Толпой веселою и бурной. 

28 Дружины вфтреныхъ Героевъ 

23 Поютъ за чашей славу боевъ 

32 Въ кипящей брани побфдитель! 


Приготовляя къ печати собранйе своихъ стихотворенй, вышедшее въ 
1827 году, Боратынсюй значительно измфнилъ это стихотворенше (см. Друня 
редакши, стр. 176). 

Посмертными издайями Боратынскаго посланНе брату было ошибочно 
отнесено къ 1820 году, и, начиная съ издаёя 1884 года, вкрадывается произ- 
вольное и явно ошибочное заглав1е „Брату Льву (при отъфздЪ его въ 
арм!ю)“ *), между тмъ Левъ Абрамовичъ БоратынскЙ былъ въ то время 
отрокомъ, уфзжалъ же въ арм!ю семнадцатилЪ ть Я братъ его (непосредственно 
слЪдующ по старшинству за поэтомъ) Ираклий Абрамовичъ (такъ и въ 
отмфткахъ С. А. Рачинскаго въ экземплярф изд. 1835 года, подаренномъ 
авторомъ В. А. Рачинской). 

Ираклй Абрамовичъ Боратынсюй (1802—1859) началъ свою службу 
адъютантомъ у графа Паскевича, впослЪдстви былъ Казанскимъ военнымъ 
губернаторомъ (въ чин генералъ-лейтенанта) и сенаторомъ. Женатый на 
извфстной своею красотой княжнЪ А. Д. Абамелекъ, воспътой Пушкинымъ, 
и занятый своей карьерой, И. А., какъь можно судить по письмамъ Е. А. къ 
Н. Л. Боратынской, постепенно отходилъ отъ семьи, и дружественно- 


*) Въ Казанскихъ изданяхъ 1869 и 1900 гг. — „Брату (при отъздЪ его въ 
армю)“. 
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родственныя отношен!я братьевъ — поэта и Иракля Абрамовича — не были 
горячими. 

Семейные альбомы Боратынскихь даютъ возможность говорить объ 
И. А. Боратынскомъ, какъ о весьма недурномъ рисовальщик; къ сожалЪнюЮ, 
И. А. мало занимался развитемъ своего художественнаго дарования. 

12. Элегя (стр. 10). Напечатано впервые въ „Невскомъ Зрителф“ 
1820 г., часть первая, Генварь, стр. 99—100, подъ заглав!емъ „Элеця“ и съ 
подписью Е. Баратынский: въ 1821 году безъ всякихъ измЪневй появилось 
въ „СынЪ Отечества“, № УП, стр. 320—321 (это обстоятельство можеть 
объясняться тЪмъ, что Дельвигь далъ Эленю Боратынскаго въ „Невсяй 
Зритель“, БоратынсыЙ же, не подозрфвая объ этомъ, послалъ въ „Сынъ 
Отечества“ — или наоборотъ); перепечатано въ „Весеннихъ Цвфтахъ“ М. 
1835, стр. 79—80. 

Готовя собран!е своихъ стихотворенйй изд. 1827 года, БоратынсвЙ значи- 
тельно передфлалъ это стихотворене (см. Друймя редакши — „Ропотъ“, 
стр. 177). Въ первоначальномъ своемъ видБ элегя, по всей вЪроятности, была 
написана въ 1819 году, а не въ 1820-мъ, какъ полагаютъ всф издатели Бо- 
ратынскаго, ибо врядъ-ли въ такомъ случа она могла быть помфщена въ 
январьскомъ № „Невскаго Зрителя“. 

18. К — ву (стр. 10). Напечатано въ „СоревнователЪ ПросвЪфщеня и 
Благотворен!я“ 1820, ч. [Х, стр. 327, подъ заглавемъ: „К—ву“ и съ подписью 
Баратынскй, и при жизни поэта не перепечатывалось. Вошло въ издане 
И. Н. Божерянова (стр. 24—25; ошибочно отнесено къ 1820 году). 

14. Эпиграмма (стр. 11). Впервые напечатано въ „Невскомъ ЗрителЪ“ 
1820 г., ч. 1, Генварь, стр. 103, подъ заглавемъ „Эпиграмма“ и съ подписью 
Е.Б....... %. Вошло въ издаве 1827 года (стр. 117) подъ тЬмъ же за- 
главемъ и съ передлкою всего стихотворенй: 


Поэть Г рафовъ въ стихахъ тяжеловатъ, 
Но я люблю не злобнаго собрата: 
ЕЙ, ей! не онъ предъ свЪтомъ виноватъ, 
А передъ нимъ природа виновата. 


Въ издан и 1835 года эпиграмма помфщена безъ заглавйя (стр. 141), и 
первый стихъ опять подвергся незначительному измфнен!ю: 


Поэтъ Писцовъ въ стихахъ тяжеловатъ, 


Эпиграмма эта отнесена во всЪхъ издаНяхъ ошибочно къ 1820 году: 
она написана въ 1819 г. 

15. Къ ДЗвушк8, которая на вопросъ, какъ ее зовутъ, отв чала: 
не знаю (стр. 12). Подъ этимъ заглавемъ было впервые напечатано въ 
„Невскомъ Зритель“ 1820 г., февраль, стр. 98, съ подписью Е. Баратын- 
ский, и перепечатано безъ измфненя въ „Новостяхъ Литературы“ 1823 г., 
кн. У, № 34, стр. 128. Вошло въ издашЯя 1827 г. (стр. 104) и 1835 г. (въ послд- 


немъ — безъ заглав!я, стр. 81) со слБдующимъ измфнешемъ первыхъ двухъ 
стиховЪ: 
Незнаю, милая, незнаю, 


Краса плЪнительна твоя; 


перепечатано въ собранйи стиховъ „Вфнокъ Грашй“, М. 1838 и въ „Опыт 
русской Анеолони“ 1828; въ послёднемъ—второй стихъ читается по „Нев- 
скому Зрителю“. Послёдующе издатели, придерживавиеся изд. 1835 г., 
заглав{е возстановили по изд. 1827 года. 

Въ то время, какъ строй критикъ „Библютеки для Чтен1я“ (1844, т. 66, 
отд. У) находилъ это стихотворене превосходнымъ, БФлинсю (соч., т. П, 
стр. 247) возмущался тЪмЪ, что „поэтъ нашего времени“ можетъ написать и 
даже напечатать „такое стихотвореньице“. 

16. Къ Кюхельбекеру (стр. 12). Напечатано въ „СынЪ Отечества“ 1820 г., 
ч. 59, стр. 225, подъ заглавемъ: „Къ Кюхельбекеру“ и съ подписью Ев. Бара- 
тынскй, 18 января 1820, и при жизни поэта не перепечатывалось. Вошло 
впервые (неточно) въ издане И. Н. Божерянова (стр. 12). 

Вильгельмъ Карловичъ Кюхельбекеръ род. въ 1797 году, умеръ 
1] августа 1846. Боратынсый познакомился съ Кюхельбекеромъ въ на- 
чалЪ 1819 года, скоро сошелся съ нимъ и съ т6хъ поръ не переставалъ 
любить „своего милаго Вильгельма“. Сохранилось письмо Боратынскаго къ 
Кюхельбекеру (напечатано въ „Русской СтаринЪ“ 1875 года, стр. 377), а также 
къ Н. В. ПутятЪ (начала 1825 года), въ которомъ Б. даетъь слъдующую 
характеристику „своего стараго товарища“: „онъ человЪкъ занимательный 
по многимъ отношенямъ и рано или поздно въ родЪ Руссо очень будетъ 
замЪтенъ между нашими писателями. Онъ съ большими дарован!ями и харак- 
теръ его очень сходенъ съ характеромъ женевскаго чудака: таже чувствитель- 
ность и недовфрчивость, тоже безпокойное самолюбе, влекущее къ неумЪрен- 
нымъ мнЬнНямъ дабы отличится особеннымъ образомъ мыслей; и порою таже 
восторженная любовь къ прекрасному, которой онъ все готовъ принести на 
жертву. ЧеловЪкъ вмЪстЪ достойный уважен!я и сожаленя, рожденный для 
любви къ славЪ (можетъ быть и для славы) и для нещаст!я“. (Цитируемъ по 
подлиннику, хранящемуся въ бумагахъ И. ©. Тютчева; письмо это напечатано 
неточно во всфхъ посмертныхъ собраняхъ сочиненй Боратынскаго). Черезъ 
нЪсколько м$сяцевъ судьба показала, что Кюхельбекеръ дЪйствительно былъ 
рожденъ „для нещаст!я“... 

17. Послан1е къ Б[ арону] Дельвигу (стр. 13). Впервые напечатано въ 
„Невскомъ ЗрителЪ“ 1820 г., мартъ, стр. 56—59, подъ заглавемъ: „Послаше 
къБ... Дельвигу“ и съ подписью №. Баратынскй. Вошло въ издаше 1827 г. 
подъ заглавемъ „Делйо“ (стр. 69—72) и съ варантами слф5дующихъ стиховъ: 


1 ГдЬ ты, безпечный другъ? гдЪ ты, о Дел мой, 

9 ГдЬ ты, о Дел мой! Ужель минувшихъ дней 
23—24 На стогнахъ тишина! сяють при лунЪ 

Дворцы и башни Петрограда. 

35 Къ знакомцу доброму стучится Купидонъ; 

я „Проснися, юноша, отвергни“ шепчеть онъ, 

99 „Взгляни! ты видишь-ли: покинувъ ложе сна, 

31 „Гомленья страстнаго въ душЪ своей полна, 

3» „Счастлювца ждетъ моя Лилета?“ 

зз Толпа безумная! напрасно ропщешь ты! 

3+ Блаженъ, кто легкою рукою 
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37 Кго безъ унын!я глубоко жизнь постигъ 

40 И наслажденья мигъ крылатый! 

43 А баловня забавъ еще покоитъ лЪнь 

49 И гдЬ-жъ брега Невы? гдЪ чашь веселый стукъ? 
53 И я, пфвецъ утБхъ, пою утрату ихъ, 

54 И вкругъ меня скалы суровы 

56 И на ногахъ мои оковы. 


45 стихъ печатается по изданю 1827 года, — въ „Невскомъ ЗрителЪ“ онъ 
читается такъ: 


И мило спать еще! Любов1ю горятъ (опечатка?) 


Въ издаНМи 1835 года это стихотворене напечатано безъ заглав!я 
(стр. 36—38), и чтеше перваго и девятаго стиховъ возстановлено по „Невскому 
Зрителю“. Въ посмертныхъ изданяхъ это послан!е произвольно озаглавлено 
„Дельвигу“. Боратынсвй былъ переведенъ (унтеръ-офицеромъ) въ Нейшлот- 
с&й полкъ въ январЪ 1820 г., и такимъ образомъ это стихотворене слфдуетъ 
относить къ февралю-марту 1820 года. 

См. примфчане къ стихотвореню 1819 года „Къ Дельвигу“. 

18. Элемя (стр. 14). Издается по тексту „Сына Отечества“ 1821 г., 
часть 70, № ХХ|, стр. 32—33, въ которомъ это стихотворене напечатано подъ 
заглавемъ „ЭлеНя“ и съ подписью Баратынской. Впервые напечатано въ 
„СоревнователЪ Просвфщеня и Благотворен!я“ 1820 г., ч. 1Х, стр. 196 (подъ 
тЬмъ же заглавемъ и съ подписью Баратынский), съ варлантами слЪдующихъ 


стиховъЪ: 
8 Тоска разлуки годовой. 


14 Едва заснулъ — исчезло сновидфнье; 
Стихъ 6-ой въ „СоревнователЪ“ пропущенъ. 


Мы приняли чтене „Сына Отечества“ на томъ основании, что очевидно 
нсисправное напечатане въ „СоревнователЪ“ побудило Боратынскаго въ 
слЪдующемъ же (1821) году перепечатать это стихотворен!е. 

Въ 1826 году, работая надъ сборникомъ своихъ стихотворенй, Боратын- 
ск такъ неузнаваемо передЪлалъ эту элег!ю (см. Друйя редакши— „Разлука“, 
стр. 177), что въ издаши И.Н. Божерянова эти двЪ редакщши одного и того же 
стихотворев@я были приняты за два самостоятельныхъ стихотворен!я (при 
чемъ И. Н. Божеряновъ напечаталъ „Элегю“ по тексту „Соревнователя“). 

19. Элег1я (Подражане Лафару) (стр. 15). Издается по тексту „Сына 
Отечества“ 1821 г., ч. 71, № ХХУП, стр. 39, гдЪ оно помфщено подъ загла- 
в1емъ „Эле[я“ и съ подписью Б— (дата взята изъ „Невскаго Зрителя“). 
Впервые напечатано въ „Невскомъ ЗрителЪ“ 1820 г., мартъ, стр. 54 (подпись 
Евенй Баратынский), съ варйантами слфдующихъ стиховъ: 


1 Заснули рощи надъ потокомъ, 
7 вВокругъ, мЪшаясь съ темнотой, 
9—1 „И такъ изчезли, думалъ я, 
Весеннихъ лЪтъ мечты златыя 
Часы приспфли роковыя 


1+ Оть н5ги съ праздною душой, 
11 И мертвой сердца тишиной!“ — 
20—28 „Объ чемъ вздыхаешь, молвилъ онъ, 
Объ чемъ грустишь неблагодарной? 
Оставь печальныя мечты. 


Изъ „Невскаго Зрителя“ эта ЭлеЧя была перепечатана въ „ЭвтерпЪ“ 
1831, стр. 129—130 (безъ заглав!я и съ подписью Ё. Баратынскй), и И.Н. 
Божеряновъ включилъ ее въ издаше „СЪвера“ (стр. 18), какъ самостоятель- 
ное стихотвореше, между тфмъ явныя неисправности „Невскаго Зрителя“ 
(Оть ным — вм. отнынЪ, 0бъ чемъ и т. д.) заставили Боратынскаго въ слфдую- 
щемъ же году —1821— перепечатать Элейю въ „СынЪ Отечества“. Это стихо- 
творен{е вошло въ изданя 1827 (подъ заглавемъ „УтЬшеше“, стр. 49—50; въ 
оглавлен1и подзаголовокъ: подраж. Лафару)и 1839 гг. („Подражаше Лафару“, 
стр. 155—156) съ сл5дующими значительными измфнен ями: 


1—8 Свободу давъ тоск$ моей, 
Уединенный, я недавно 
О наслажденьяхъ прежнихъ дней 
ЖалЪлъ и плакалъ своенравно. 

12 Что было цвфтомъ быт я! 

13 Наставленъ истиной угрюмой, 

16 Я замфню холодной думой 

24 Воскреснуть сердцемъ можешь ты; 


Эта элегя представляетъ подражане стихамъ Лафара: „А 1а Сопцез$е 4е 
Сау!и5“. 

20. Финляндйя (стр. 16). Издается по тексту „Сына Отечества“ 1821 г., 
ч. 70, № ХХИ, стр. 81- 84 (подпись Баратынской). Впервые напечатано въ 
„СоревнователЪ ПросвЪщеня и Благотворен!я“ 1820 г., ч. Х, стр. 168 — 170, 
подъ заглавемъ „ФинлянДя“ и съ подписью Баратынский. Чтене „Соревно- 
вателя“ отличается отъ „Сына Отечества“ въ сл5дующихъ стихахъ: 


18 И рощи шумъ глухой и волнъ неясной лепеть, 
31 ЗдЪсь освЪъжаемый прохладной тишиной 

36 О древнихъ сильныхъ племенахъ! 

39 БлЪднЪетъ слава ихъ, и въ прах ихъ Боговъ, 
51 ЗачЪмъ уныли вы? и я ли прочиталъ 

во ОбЪтованнаго, глубокаго забвенья! 

62 Могу-ль себя томить неясною тоскою? 


Повидимому, неисправность текста „Соревнователя ПросвЪщеня и Бла- 
готворен!я"“ заставила Боратынскаго въ слфдующемъ же году перепечатать 
„Финляндию“ въ „СынЪ Отечества“. 

Приготовляя къ печати собранйе своихъ стихотворенй, вышедшее въ 
1827 году, Боратынсвы существенно передфлалъ это стихотворене (см. ДруНя 
редакщи, стр. 178). 

Замфтимъ, что это стихотворене, — одно изъ первыхъ, навфянныхь 
природой Финлянди, — дало Боратынскому почетное мЪсто среди русскихъ 
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поэтовтъ, и во всей литератур, какъ современной поэту, такъ и посл5дующей, 
мы не нашли ни одного неодобрительнаго отзыва объ этой пьес$: даже тЪ 
изъ критиковъ, которые въ 30-хъ и 40-хъ годахъ „вызывали на бой кровавый“ 
поэта и скорбфли объ упадкЪ таланта его, укоряли Боратынскаго въ томъ, 
что „ПЪвецъ Финлянди“ пересталъ быть достойнымъ „Финлянди“. Особенно 
диеирамбическимъ характеромъ отличаются статьи ©. Булгарина въ „СЪвер- 
ной ПчелЪ“ (1827 г., Зи 6 декабря); БЪлинсвЙ считалъ Финляндию „особенно 
достойной памяти и вниман!я“ (Соч., т. УП, стр. 494). 

Въ своей „Финлянди“ Боратынсв дФлаетъ ошибку, общую тому времени, 
см5шивая Финляндю съ Скандинавей; первымъ замфтилъ эту ошибку Я. К. 
Гротъ, который писалъ 12 февраля 1841 года П. А. Плетневу о томъ, что 
Батюшковъ, Боратынсвй, Жуковсый и Державинъ „вс свои свЪдъшя по 
этому предмету почерпнули (весьма ошибочно) изъ Осбана“... („Переписка 
Я. К. Грота съ П. А. Плетневымъ“, С.-Пб. 1896, т. 1, стр. 238—239). 

21. Финскимь ЕКрасавицамъ (Мадригалъ) (стр. 18). Подъ этимъ 
заглавемъ и съ подписью Баратынскй было впервые напечатано въ „Соревно- 
вателЪ ПросвЪщен]я и Благотворен1я“ 1820 г., ч. Х, стр. 186; перепечатано въ 
„Опыт русской анеолоНи“ М. Яковлева, С.-Пб. 1828, стр. 100, съ исключе- 
немъ подзаголовка. Вошло въ собраше сочиненй Боратынскаго подъ редак- 
щей И. Н. Божерянова, стр. 26. 

22. Весна (Элег!я) (стр. 18). Подъ этимъ заглаемъ и съ подписью 
Баратынск было напечатано въ „СоревнователЪ Просвъщеня и Благотво- 
реня“ 1820 г., ч. Х, стр. 88, и при жизни поэта не перепечагывалось; вошло 
въ издаше И. Н. Божерянова, стр. 25—26. 

23. Кь Коншину (стр. 19). Напечатано впервые въ „СынЪ Отечества“ 
1820 г., ч. 66, № ХЦЫХ, стр. 130 —131, подъ заглавемъ „Къ Коншину“ и съ 
подписью: Е. Баратынский. Фридрихеамь. Въ альбомЪ Тепагеззе (Татевсый 
архивъ) незначительно изм$нены сл5дующе стихи: 


23 Въ ней благо лучшее Богами намъ дано 
35 Какъ будетъ сладко, милый мой, 
28 Все разслаблеве души твоей больной! 


Вошло въ издан1я 1827 („К—ну“, стр. 172—173) и 1835 гг. (безъ заглав!я, 
стр. 181—182) съ изм5ненями слфдующихь стиховъ: 


16 Печаль души своей внимательному другу? 
21—73 Что, что даетъ любовь веселымъ шалунамъ? 
Забаву легкую, минутное забвенье; 
Въ ней благо лучшее дано богами намъ 
5 Какъ будеть сладко, милый мой, 
27—29 Скажу-ль? всЪ раны, всЪ недуги, 
Все разслаблеше души твоей больной; 
Забывъ и свфтъ и рокъ суровый, 
31 И на устахъ ея, въ ея дыханьи пить. 


Такъ же читается это стихотвореше въ тетради Н. Л. Боратынской (Казан- 
сю архивъ). Въ издан!и 1869 года послаше это озаглавлено „Коншину“ и въ 
30-ый стихъ вкралась опечатка: 
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Желане смутное въ одно желанье слить 


и эта опечатка была пунктуально повторена всфми посл5дующими из- 
давшями. 

Николай Михайловичь КоншинЪ (род. въ 1793 г., ум. 31 окт. 1859), 
второстепенный поэтъ, причислявиий себя къ друзьямъ Боратынскаго и къ 
Пушкинскому кружку, былъ въ то время (1819—1824) офицеромъ Нейшлот- 
скаго полка (см. о немъ очерки Кирпичникова въ „Русской Мысли“, Май 
1897 г., стр. 144—170). 

Въ январЪ 1820 г. Боратынсю былъ произведенъ въ унтеръ-офицеры и 
переведенъ въ тотъ же НейшлотсвЙ полкъ, стоявший въ ФридрихсгамЪ; здЪсь 
познакомился молодой унтеръ-офицеръ поэть съ начинающимъ поэтомъ 
штабсъ-капитаномъ, и между ними завязались довольно коротвя, но (какъ 
можно думать на основан!и писемъ Боратынскаго къ Н. М. Коншину, храня- 
щихся въ Имп. Публ. БиблотекЪ) не слишкомъ прочныя отношен/я. Видимо, 
Б. въ поэзи покровительствовалъ своему старшему (по возрасту и по чину) 
товарищу, и черезъ посредство Боратынскаго Н. М. Коншинъ дебютировалъ 
въ печати своимъ послайемъ „Баратынскому“ (напечатано въ „Благонам$- 
ренномъ“ 1820 г., ч. П, № ХУП, стр. 329). 

28 сентября 1844 г. Коншинъ писалъ изъ Твери по поводу смерти Бора- 

- тынскаго П. А. Плетневу: 

„Смерть моего незабвеннаго Ангела—Евгеня освЪфтила ярко мою старину, 
и у меня вылилась статья подъ назвашемъ: Воспоминаме о Боратынскомъ или 
4 0да моей финлякдской жизни“... Къ сожалЪнН!ю, эта статья не была напе- 
чатана и до насъ не дошла. (См. статью Н. Лернера „О смерти Боратынскаго“ 
въ „Русской СтаринЪ“ 1909 г., январь, стр. 177—186). 

Н. М. Коншину посвятилъ Боратынскй въ 1821 году еще два послан/я: 
„Живи смЪлЪй, товарищъ мой“ и „Пора покинуть, милый другъ“. 

24. Уныне (стр. 20). Впервые напечатано въ „СынЪ Отечества“ 1821 г., 
№ Ш, стр. 128—129, подъ заглавемъ: „Уныне“ и съ подписью №. Баратын- 
ск; вошло въ издашя 1827 (стр. 36) и 1835 гг. (въ послЪднемъ, стр. 25, 
безъ заглав!я) съ изм5нешями слЪдующихъ стиховъ: 


3 Въ семействЪ дружескомъ соратныхъ шалуновъ 
4 Мечталъ воскреснуть я душою. 

7 Лишь мы не знали сна — и пБнистый флалъ 

14 Всесильнымъ собственною силой; 


Въ издаи 1869 года (а также и во всфхъ послфдующихъ) стихотворене 
озаглавлено „Лагерь“ (по недошедшей до насъ рукописи?), и сл5дующе стихи 
читаются иначе: 


3 Средь братьевъ полковыхъ, въ ней утопивъ мой умъ, 
4 ХотЬлъ воскреснуть я душою. 

7 Лишь мы не знали сна, и пЪнистый бокалъ 

14 Рокъ злобный къ намъ ревниво злобенъ: 

16 Унылый’' чувствовать способенъ. 


25. Родина (Сельская элег!я) (стр. 21). Впервые напечатано въ 
„СынЪ Отечества“ 1821, № УТ, стр. 274—276, подъ заглавемъ: „Сельская 
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Элея“ и съ подписью Баратынскй. Вошло въ издан 1827 (подъ заглавемъ 
„Родина“, стр. 21—23) и 1835 гг. (безъ заглавя, стр. 12—14) съ изм5нешями 
слъЪдующихьъ стиховъ: 


6 Свободный наконецъ отъ суетныхъ надеждъ, 

7 Оть безпокойныхъ сновъ, отъ в$треныхъ желанйй, 
30 Спокойный домосфдъ, въ моей безвЪстной хатЪ, 
23 Въ кругу друзей своихъ, въ кругу семьи своей, 
34 Н$тъ, ифтъ, не отмфню священнаго обЪта! 

28 НаукЪ размфрять окопы боевые: 

38 Усердный пестунъ мой, ты, первый огородъ 
49 ОнЪ доступны всфмъ, и мнЪ за легю трудъ 
59 И вмБсто мрамора, положитъ на гробницу 
60 И мирный заступъ мой, и мирную цвницу. 


Въ коши Н. Л. Боратынской (КазанскюЙ архивъ) это стихотвореше 
озаглавлено „Деревня“ (также и во всЪхъ посмертныхъ изданяхъ). 

©. Булгаринъ въ „СЪверной ПчелЪ“ (1827, № 146, 6 декабря) находилъ 
„Родину“ исполненной „чувства и мыслей“, но обрушился на слово хата, 
встрчающееся въ этой сельской элеци. 

По свидфтельству Н. Л. Боратынской (записка ея о жизни Е. А. Боратын- 
скаго — хранится въ Казанскомъ архив$), принятому всфми 61ографами, въ 
этой элеги Б. обращается къ сельцу Подвойскому (имфн!е Богдана Андреевича 
Боратынскаго въ Смоленской губерн!и), въ которомъ онъ проводилъ большую 
часть времени по исключени изъ Пажескаго Корпуса и до поступлев я на 
военную службу. Это свидЪтельство Н. Л. Боратынской (равно какъ и друпя 
въ ея запискБ) можеть быть подвергнуто сомнфн!ю, т. к. сельцо Подвойское 
не было родиной поэта, тогда какъ и содержане стихотворенЯ, и названше 
говорятъ за то, что онъ обращается къ своей родин$ — им5н1ю МарЪ (село 
Вяжля, Тамбовской губерни); вЪрнфе же всего, стихотвореше это навфяно 
не столько личными переживан!ями, сколько литературными образцами. 

26. Больной (стр. 22). Напечатано въ „СынЪ Отечества“ 1821 года, 
№ УП, стр. 37, подъ заглавемъ „Больной“ и съ подписью Баратынскй; при 
жизни поэта не перепечатывалось и впервые вошло въ издаше И. Н. Боже- 
рянова (стр. 26—27). Автографъ этого стихотвореня мы видфли въ С.-Петер- 
бургскомъ книжномъ магазинЪ Н. В. Соловьева. 

27. Русская ифоня (стр. 23). Впервые напечатано въ „Сын Оте- 
чества“ 1821 г., № Х, стр. 134—135, подъ заглавемъ „Руская песня“ и съ 
подписью Баратынск. Вошло въ издаше 1827 года (стр. 89—90) съ измЪне- 
шями сл5дующихъ стиховъ: 


3 По поднебесью далече 

4 Тучи гонитъ. 

7 Онъ уносится за ними 

9 О, куда, куда васъ, тучи, 
11 О, куда ведетъ судьбина 
26 Жить на что мнЪ? 


Перепечатано въ „ВенерЪ“ (М. 1831, ч. 2, стр. 86—88), въ „ЭвтерпЪ“ 
(М. 1831, стр. 142—144 — безъ заглав!1я), два раза въ „Полномъ новфйшемъ 


пЪсенникЪ въ тринадцати частяхъ“ И. Гурьянова, М. 1835 — въ третьей 
части (стр. 38—40) съ опечаткой въ послЪднемъ стихЪ: 


ВЪтеръ буйный. 


и въ двфнадцатой части (стр. 135—136) съ пропускомъ 21—24 стиховъ; съ 
того же издашя 1827 г. „Русская пфсня“ была перепечатана въ собрани 
„ВЪнокь Грашй“, М. 1838, стр. 46—48; сверхъ того, это стихотвореше 
часто встр$чается на страницахъ современныхъ альбомовъ. 

Въ издан!и 1835 года напечатано подъ заглавемъ „ПЪсня“, стр. 26—27, 
(такъ же и въ посмертныхъ собрашяхъ сочиненй Боратынскаго) и съ варан- 
тами слЪдующихъ стиховъ: 


5 На часахъ стоить печаленъ 
29 Дни скончаю. 


Обиле перепечатокъ и альбомныхъ записей говоритъ о той популярности, 
какою пользовалась „Псня“ въ свое время. 

28. ЛидВ (стр. 24). Издается по автографу, хранящемуся въ Татевскомъ 
архивЪ (альбомъ съ золотою надписью на обложкЪ „Тепагеззе“). Впервые 
напечатано въ „СынЪ Отечества“ 1821 г., №Х, стр. 133—134, подъ заглавемъ 
„ЛидЪ“ и съ подписью Баритынекй и съ варантами двухъ стиховъ: 


16 Среди полей рука съ рукой 
32 Душой высокое любя, 


Приготовляя къ печати собране своихъ стихотворенй, вышедшее въ 
1827 году, Боратынсый значительно сократилъ это стихотвореше и суще- 
ственно измфнилъ окончаше его (см. Друг1я редакщи, стр. 179). 

Мы не имфемъ опред$ленныхъ данныхъ относить къ какому-либо лицу 
это стихотворене: въ альбомЪ Тепйгеззе рядомъ съ заглавиемъ написано (въ 
позднЪйшее время) карандашомъ въ скобкахъ — Лизаветь Купряновой, въ 
экземплярЪ стихотворенйй Боратынскаго въ 1827 г., подаренномъ авторомъ 
Варвар$ АбрамовнЪ Боратынской (впослЪдств!и Рачинской), С. А. Рачинсвй 
отмёчаетъ: 

(Купрановой) Финлянк$. 


29. Въ Альбомъ (стр. 25). Впервые напечатано въ „СоревнователЬ 
ПросвЪщенйя и Благотворен!я“ 1821 г., ч. ХУ, стр. 65, подъ заглайемъ „Въ 
Альбомъ“ и съ подписью В. Б. БоратынсыйЙ записалъ это стихотворене, по 
всей вЪроятности, въ 1824 году, въ альбомъ А. В. Лутковской (см. Б. Л. Мод- 
залевсюй „Списокъ рукописей и нЪкоторыхъ другихъ предметовъ, принадле- 
жащихъ Пушкинскому Дому“ въ „ИзвЪсияхъ Имп. Академи Наукъ“ 1911, 
стр. 523) съ нькоторыми измфнешями: 


2 Всхъ невозможно помнить вамъ. 
3 Я справедливость имъ отдамъ: 

6 Тогда не знали дружбы модной; 
7 Тогда, какъ знать? иной дикарь 

9 Почелъ бы выдумкой негодной. 
10 Что толковать о старинЪ 


и послЪ 10-го стиха вставлено еще: 


Мы современники вполнЪ. 


Издавая въ 1827 г. собране стихотворенйй, Боратынсый вторично изм$- 
нилъ нзкоторые стихи (стр. 88): 


з Чтобы возможно было вамъ 
3 Знать, помнить всфхъ по именамъ; 
7 Тогда, Богъ вЪсть! иной дикарь 


КромЪ того стихи 6, 9 и 10 читаются такъ же, какъ въ алъбомЪ А. В. 
Лутковской. 


Это стихотвореше БоратынсвЙ не включилъ въ издаве 1835 года. 

30. К(онши]ну (стр. 26). Впервые напечатано въ „СынЪ Отечества“ 
1821 г., ч. 71, № ХЖХ, стр. 131, подъ заглайемъ „К—ну“ и съ подписью 
Б—. Вошло въ издаНя 1827 („Добрый совфтъ. Къ-ну“, стр. 122—123) и 
1835 гг. (безъ заглавйя, стр. 149—150) съ измфнен!ями слфдующихъ стиховъ: 


4 Пренебреги молвы болтливой 
10—13 ВсВхъ смертныхъ ждетъ судьба одна: 
14  Всфхъ чередомъ поглотитъ Лета, 
17 И въ молдаванк5 шалуна 
18 (И въ рубищф Анахорета. 
20 Лови пролетное мгновенье! 
95 На что чиниться съ жизнью намъ, 


См. прим$чаше къ стихотворен!ю 1820 г. „Къ Коншину“ (стр. 221). 

81. Бдён1е (стр. 26). Впервые напечатано въ „СоревнователЪ Просв$- 
щеня и Благотворен!я*“ 1821 г., ч. МУ, стр. 61—62, подъ заглавемъ „Бдфше“ 
и съ подписью Е. Б. Вошло въ издаше 1827 года (подъ тмъ же заглавемъ, 
стр. 38) съ варантами слБдующихъ стиховъ: 


1 Одинъ, и пасмурный душою 

3 Я близъ окна сидфлъ; 

3 СвистБла буря надо мною 

8 Мечта въ душ $ моей. 

13 „Дни пролетаютъ, годы тоже; 

19 „Умру! и вЪтренная Лила 

83 Склонился на руку главою, 

27 И громкой пфснью ранн!Й пфтелъ 


Перепечатано безъ измфнен!я въ сборникЪ „Венера“, М. 1831, ч. 2, 
стр. 33. Въ издани 1835 года это стихотвореше помфщено безъ заглав!я 
(стр. 65—66) и съ сл5дующими изм5нен!ями (сравнительно съ изд. 1827 г.): 


3 Я предъ окномъ сидфлъ; 
Стихъ 8-Й возстановленъ по „Соревнователю“. 
Сверхъ того, въ коши Н. Л. Боратынской (Казансй архивъ) мы нахо- 


димъ слфдующее чтеше 7-го стиха, принятое также всфми посмертными изда- 
ями сочинен!й Боратынскаго: 


О дальномъ дётствЪ пробудилась, 
Соч. Боратынскаго. Т. 1. — 225 — 15 


Въ издании 1869 г. (и въ послБдующихъ) возстановлено заглав!е по 
1827 г. 

„БдъНе“ дало поводъ многимъ „шуточкамъ Благонамфреннаго“ (какъ 
говорильъ Пушкинъ), который находилъь въ этомъ стихотворени „про- 
тивуестественность изображенйй, прИятно изумляющихъ читателя“, а въ паро- 
ди Д. Вр-ва „Союзъ Поэтовъ“ („Благонамфренный“ 1822 г., т. ХХ, № ХХЩХ, 
стр. 512—514) находимъ слЪдующую строфу: 


Условныя желанья, 

НЪмыя ожиданья, 

Еиплийя лобзанья 

И сладострастье чтоль 
Твердите и твердите! 
Увядши для утзьтъ, 

Въ окно не зря, злядите! ес. 


32. Цв$токъ (стр. 27). Впервые напечатано въ „СоревнователЪ Про- 
свЪфщеня и Благотвореня“ 1821 г., ч. ХУ, стр. 244—245, подъ заглавемъ 
„Цвфтокъ“ и съ подписью Баратынекй. Вошло въ издаше 1827 года 
(стр. 95—96) съ варантами слЪдующихъ стиховъ: 


1 Сьъ восходомъ солнечнымъ Людмила 
з Сорвавъ себЪ цвЪтокъ, 
5—8 „Что торопиться? мн$Ъ-ль наскучитъ 

Лелфять свой цвфтокъ? 
НЪты! недостойный не получить 
Душистый мой цвфтокъ“. 

18 У двушки цв$токъ; 

20 У двушки цвЪтокъ; 

91 Идетъ. Услада повстрФчала: 

95 Онъ что же двЪ? Онъ спесиво: 

96 „На что мнЪ твой цв$токъ? 


Перепечатано безъ измЪненя въ собран!яхъ: „Эвтерпа“, М. 1831 
(стр. 71—72), „Венера“, М. 1831 (ч. 3, стр. 25—26), въ „Полномъ новЪйшемъ 
пЪъсенникЪ“ И. Гурьянова, М. 1835 (Ш ч., стр. 22—23), въ издаши 1835 года 
(стр. 43—44) и во всхъ посмертныхъ собранйяхъ сочиненйй Боратынскаго. 

38. Булгарину (стр. 28). Впервые напечатано въ „СынЪ Отечества“ 
1821 г., ч. 70, № ХХП, стр. 175—177, подъ заглаемъ „Булгарину“ и съ под- 
писью Баратынски. Въ издаши 1827 г. БоратынсвюЙ уничтожилъ посвящеше, 
озаглавилъ „Къ. .. .“ (стр. 156—157) и измфнилъ слЪдующе стихи: 


1 Н»—ть, нЫть! мой Менторъ, ты неправъ, 
6 СебЪ мы правилъ не слагали, 

13 Младую жизнь благодарили. 

14 Во имя лучшихъ изъ боговъ, 

16 Мы пБли счастье шалуновъ; 

17 Сердечно презря крикуновъ 

23 Въ душЪ, больной отъ пищи многой, 
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24 Въ душЪ усталой, пламень гасъ 

26 Засталъ насъ какъ-то опытъ строгой. 
29 И предъ суровымъ оробЪвъ, 

31 Такъ, разшалившихся дфтей, 

38 Среди веселыхъ ихъ затФй, 

34 Съ угрюмой важностью очей 

35 Германца дядьки появленье. 

38 Смиренно дни свои ведемъ 


Не удовлетворившись этими исправлен!ями, БоратынскюИ помЪстилъ это 
стихотворене (безъ заглавйя, стр. 135—136) въ издан и 1839 года съ слфдую- 
щими вар!антами (сравнительно съ изд. 1827 г.); 


1 ПрАятель строгой, ты не правъ, 
5 По своевол1ю страстей 


КромБ того, стихи 31—35 выпущены вовсе. 


Сверхъ того, въ коши Н. Л. Боратынской (Казанск архивъ) 29 стихъ 


читается: 
Передъ суровымъ оробЪвъ, 


Въ издан!и 1869 года (а также и въ послфдующихъ) стихотвореше оза- 
главлено „Б—ну“. 

Въ 1827 году, по поводу сборника стихотворенй Боратынскаго, Бул- 
гаринъ писалъ (въ „Сфверной ПчелЪ“, № 147, 8 декабря): „Изъ посланй 
лучшя къ Н. И. Гн$дичу, къ Дельвигу (то, которое напечатано на стр. 160) и 
ко инь. Послане ко мнЪ было напечатано въ СынЪ Отечества и перепечатано 
въ Образцовыхъ Сочиненяхъ съ моимъ именемъ: Жь Бумарину; имя мое было 
даже въ стихБ. По переселен!и поэта въ Москву, онъ сталъ писать ко мн$ 
Послашя другого рода, а въ прежнемъ имя мое замфнено точками въ загла- 
ви, а въ стихЪ я пожалованъ въ Менторы. Пользуюсь этимъ почетнымъ зва- 
вшемъ, и сов$тую Поэту болфе слфдовать внушен!ю своего геня, нежели 
внушешямъ журнальныхъь сыщиковъ. Это будетъ лучше и для него, и для 
публики“. 

. Булгаринъ ошибается: БоратынсвЙ сталъ писать ему „посланя другого 
рода“ до „переселеня“ въ Москву, и виною этого были не Московсве 
литераторы, вляню которыхъ будто бы лодпалъ поэтъ (какъ это хотЪлъ 
представить Булгаринъ): БоратынсвЙ отвернулся отъ критика „СЪверной 
Пчелы“ и „Сына Отечества“ тогда, когда нравственная и литературная фи- 
зономя ОЭаддея Венедиктовича достаточно выяснилась, и дфятельность Бул- 
гарина и его компаньона Н. И. Греча развернулась во всей своей силф. 

„ПосланйЙ другого рода“ — эпиграммъ на ©. Булгарина —у Боратынскаго, 
дфйствительно, довольно много: „Эпиграмма“ 1825 г. („Что ни болтай, а я 
велик мужъ!“), въ 1826 году— „Въ своихъ листахъ душонкой ты кривишь“, 
въ 1827 году — „На некрасивую виньетку, представляющую Автора за 
письменнымъ стохомъ, а подлБ него Истину“, въ 1829 — „Эпиграмма“ („По- 
вЪрьте мнЪ, Фигляринъ — моралистъ“) и т. д. 

34. Водопадъ (стр. 29). Впервые напечатано въ „СоревнователЪ Про- 
свъщеня и Благотворен!я“ 1821 года, ч. ХУ, стр. 90—91, подъ заглавемъ 
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„Водопадъ“ и съ подписью Баратынеюй. Такъ же читается „Водопадъ“ и, 
въ альбомЪ Н. Л. Боратынской. Въ изданяхъ 1827 (стр. 13—14) и 1835 гг. 
(въ послфднемъ безъ заглавя, стр. 93—94) это стихотворене читается въ 
значительно измфненномъ видф. Такъ, совершенно передфланы 2-ая и 3-ья 
строфы: 

Я слышу: свищетъ аквилонъ, 

Качаетъ елйо скрыпучей, 

И съ непогодою ревучей 

Твой ревъ мятежный соглашонъ. 


ЗачЪмъ, съ безумнымъ ожиданьемъ 
Къ тебф прислушиваюсь я? 

ЗачЪмъ трепещетъ грудь моя 
Какимъ-то вЪщимъ трепетаньемъ? 


Изм$ненъ также и 16 стихъ: 
Рфчь безглагольную твою. 


35. Отъзздъ (Элег!я). (Стр. 30). Впервые напечатано въ „СоревнователЬ 
ПросвфщеНя и Благотворен!я“ 1821 г., ч. ХУ, стр. 236, вмъстЪ съ другимъ 
стихотворешемъ (,Н. М. К“.— „Пора покинуть, милый другъ“) подъ общимъ 
заглавемъ „Элени“ и съ подписью Е. Б. Вошло въ издан я 1827 (подъ загла- 
вемъ „ОтъБздъ“, стр. 44—45) и 1835 гг. (безъ заглавя, стр. 112—113) съ 
варантами сл$дующихъ стиховъ: 


з Печальная страна, 
ГдЪ дочь любимая природы, 
5  ГДЪ солнце нехотя сяетъ, 
13 Гдф позабыть молвой гремучей, 
15 Своею Музою летучей 
28 И шумъ угрюмый ихъ! 
29° Я вспомню съ тайнымъ сладострастьемъ 
3° Пустынную страну, 
31  ГДЪ я въ размолвкБ съ тихимъ счастьемъ 
33 Но гдЪ порою житель неба, 


КромЪ того, стихи 17—20 вовсе выпущены. 


Въ издан! и 1869 года (а также и во всЪхъ послфдующихь) эта элегя 
читается подъ заглавемъ „Отъздъ“. 

Въ тетради Н. Л. Боратынской (КазансвыЙ архивъ) выпущены 25— 
28 стихи, и, сверхъ того, измЪненъ трет! стихъ: 


ГдЪ на развалинахъ природы 


П. А. Плетневъ въ своей статьЪ „ФинляндИя въ русской поэз!и“ (Соч., т. |, 
стр. 445—456) выписываетъ это стихотвореше, какъ эпилогъ жизни поэта въ 
Финлянди, а Н. В. Путята (наброски б1ографи въ бумагахъ И. ©. Тютчева) 
видитъ въ „ОтъфздЪ“ выражене покорности судьбЪ. 

86. Разув$рен1е. (Элег!я) (стр. 31). Издается по тексту альманаха 
„Новыя Аониды“ на 1823 г. (стр. 101, подъ заглавемъ „Элегия“ и съ 
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подписью Баратынск#); перепечатано въ „Весеннихъ ЦвЪтахъ“, М. 1835, 

-стр. 119—120, и въ „ВенерЪ“, ч. 2, стр. 137—138, съ опечаткой въ 7 стихф — 
не х0чу). Впервые напечатано въ „СоревнователЪ Просвфщеня и Благотво- 
решя“ 1821 г., ч. ХУ], стр. 204-- 205, вмЪстЪ съ эленей „Н$тъ, не бывать тому“, 
подъ общимъ заглавемъ „Элепи“ и съ подписью **, при чемъ стихи 10—11 
читаются нъсколько иначе: 


Прелестнымъ призракомъ былаго; 
Воображен!я больнаго 


Въ изд. 1827 года („РазувЪрене“, стр. 40), 10 стихъ — по „Новымъ 
Аонидамъ“, 11-ый: 
Другъ попечительный, больнова 


Въ изд. 1835 года (стр. 145—146) возстановленъ текстъ „Новыхъ Аонидъ“. 

П. А. Плетневъ (въ „СЪверныхъ ЦвЪтахъ“ на 1825, стр. 65—67— „Письмо 
къ графинЪ С. И. С, о русскихъ поэтахъ“), считалъ, что „Разув$рене“ 
болЪе всего характеризуетъ элегическую лиру Боратынскаго. М. Н. Лонгиновъ 
(„Руссый Архивъ“ 1867, стр. 248—264) развилъ мысль Плетнева, сказавъ, что 
„эта элегя до того вфрна натурЪ поэта, такъ сжато выражаетъ одно изъ 
господствующихъ въ немъ чувствъ, такъ типически воспроизводитъ процессъ 
его анализа и самую манеру его создай, что она представляетъ какъ бы 
необходимый конспектъ его элегической поэзи. Не вникнувшИ въ эту прево- 
сходную пьесу читатель увидитъ, можетъ быть, въ ней не болЪе какъ обыкно- 
венную элег!ю, подобную множеству другихъ. Сотни поэтовъ переп$ли потомъ 
эту тему на вс лады. Но сравните ихъ серьозно ий внимательно, и вы увидите, 
что мотивъ Баратынскаго, полный и своебытный, а подражатели его разра- 
ботывали только тотъ или другой его кадансъ. Это исторя Россини и его 
учениковъ. Нашъ славный Глинка превосходно понялъ значенше этой элеНи 
Баратынскаго, избравши именно ее, чтобы создать на ея слова гешальную 
музыку, которая такъ удивительно гармонируетъ со стихами“. БфлинсюЙ 
(т. УП, стр. 494) считалъ „РазувЪрен!е“ особенно достойнымъ памяти и вни- 
маня. 

Замфтимъ, что кромЪ знаменитаго романса Глинки на слова этой элени, 
въ 20—30-хъ годахъ пользовался популярностью романсъ князя В. Голицына 
(1828 года). 

Сохранились рисунки Пушкина съ подписью: „Не искус(ш)ай меня безъ 
нужды“. 

По мн-нНю С. А. Рачинскаго (отм$тки его въ экземплярЪ изд.*1827 г.), 
съ этой эленей Б. обратился къ своей дальней родственниц$ — т-еПе Кучиной 
(сосфдка по имфню Б. А. Боратынскаго). 

37. Къ Дел!ю. Ода. (Съ Латинскаго) (стр. 32). Впервые напечатано 
въ „Соревнователь Просвфщеня и Благотвореня“ 1821 года, ч. ХУ, 
стр. 78—79, подъ указаннымъ заглавемъ и съ подписью Баратынекй. Вошло 
въ издан 1827 (подъ заглаемъ „Дельвигу“, стр. 109—110) и 1835 гг. (безъ 
заглав1я, стр. 121—122) съ варантами слЪдующихъ стиховъ: 


1 Напрасно мы, Дельвигъ, мечтаемъ найдти 
10 Питаться божественной жизнью, 
22 Сяетъ красою надъ нами, 


Въ посмертныхъ издашяхъ принято заглаве по изд. 1827 года. 

См. примЪчаше къ стихотворен1ю 1819 года „Къ Дельвигу“ (стр. 213). 

38. Н. М. В/оншину] (стр. 33). Впервые напечатано въ „СоревнователЪ 
Просвфщеня и Благотвореня“ 1821 г., ч. ХУ, стр. 237, подъ заглаемъ 
„(Н. М. К.)* и съ подписью ЕЁ. Б. (помфщено вмЪстЪ съ „Отъфздомъ“ подъ 
общимъ заглавемъ „Элени“). Въ „СлавянинЪ „1827 г. (ч. 1\, стр. 511; такъ же 
въ издани 1827 года, стр. 62—63) это стихотвореше озаглавлено „Къ...ну“ 
и имфетъь слБдующИя разночтенйя: 


5 Чьихъ ожидать увЪфщеванй ? 

6 Мы лишены старинныхъ правъ 

11 Теперь ни въ чемъ, любезный мой, 
16 Искать для сердца должно намъ. 
32 Свою усталую главу! 


Въ издани 1835 года стихотворене напечатано безъ заглавя (стр. 176— 
177), съ варантами двухъ стиховъ: 


18 Оставимъ юнымЪъ шалунамъ 
17 Пресытясь буйнымъ наслажденьемъ, 


и пропущенъ вовсе 21-ый стихъ, по всей вЪроятности, по недосмотру (какъ 
бы то ни было, но посмертныя издан!я, давъ стихотворен!ю заглаве „Коншину“, 
не возстановили чтевя этого стиха; въ издайяхъ 1869 и 1900 гг. онъ указанъ 
въ варантахъ). 

Какъ можно думать, разговоры Боратынскаго и Коншина часто касались 
„обреченной судьбою“, на чьей груди они предполагали успокоить „свою 
усталую главу“: въ этомъ насъ увфряетъ переписка поэта съ Н. М. Кон- 
ШИНЫМЪ. 

ИзвЪстно, что Пушкинъ былъ высокаго мн‹-Шя объ элецяхъ Боратын- 
скаго; такъ, 2 января 1822 г. онъ писалъ князю П. А. Вяземскому: ‚... но каковъ 
Баратынской? признайся, что онъ превзойдетъ и Парни и Батюшкова — если 
впредь зашагаетъ какъ шагалъ до сихъ поръ — вфдь 23 года — щастливцу! 
оставимъ вс$ ему эротическое поприще и кинемся каждый въ свою сторону 
а то спасенья нЪтЪ..." (Переписка Пушкина, Академ, издаше, т. 1, стр. 37). 
Приблизительно въ это же время (въ конц 1821 года, повидимому) 
Пушкинъ заимствовалъ изъ этого стихотворен!я два стиха въ послави къ 


„АлексЪеву“: 
Прошелъ веселой жизни праздникъ. 


Какъ мой задумчивый проказникъ, 
Какъ Баратынсюй я твержу: 
„Нельзя-ль найти подруги нЪжной? 
„Нельзя ль найти любви надежной?“ 
И ничего не нахожу. 


П. А. Плетневъ (Соч., т. 1, стр. 547—572) видить въ этомъ стихотворе- 
ни характерное для элегика-Боратынскаго превращене шутки „въ элепю, 
столь НЪжную и полную умилительнаго чувства, что нельзя читать ее безъ 
участ1я“. 

См. также примфчане къ посланю 1820 года „Къ Коншину“ (стр. 221). 
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39. Эпиграмма (стр. 34). Впервые напечатано въ „Благонамфренномъ“ 
1821 г., августъ, ч. 15, № ХУ, стр. 160, подъ заглавемъ „Эпиграмма“ и съ под- 
писью Б. Въ издаши 1827 года (стр. 118) измфнены первые два стиха: 


Въ своихъ стихахъ онъ скукой дышетъ, 
Ихъ слушая не спи, а сильно клонитъ сонъ. 


Въ издащи 1835 года 2-ой стихъ подвергся новому изм5нен!ю: 
Жужжаньемъ ихъ наводить сонъ 


и стихотворене помфщено безъ заглавйя (стр. 126). 

ВсБми издателями сочиненй Боратынскаго эта эпиграмма отнесена 
къ 1827 году, между тЪмъ какъ она была уже напечатана въ 1821 году. 

40. Элег1я (стр. 34). Напечатана въ „СоревнователЪ ПросвЪщеня и 
Благотворен!я“ 1821 г., ч. ХУГ, стр. 204—205, вмЪстБ съ извЪстной эле[ей 
„Не искушай меня безъ нужды“ подъ общимъ заглав!емъ „Элейи“, и вмЪсто 
подписи поставлены двф звЪздочки; при жизни поэта не перепечатывалась и 
впервые вошла въ издаше И. Н. Божерянова (стр. 38). 

41. ДоридВ (стр. 34). Впервые напечатано въ „Новостяхъ Литерз- 
туры“ 1822 г., кн. 1, № У, стр. 126—127, подъ заглавемъ „ДоридЪ“ и съ 
лодписью Баратынскй. Перепечатано въ альманах „Новыя Аониды“ на 
1823 г., стр. 96—97 (первый стихъ читается: „За чфмъ нескромностью дву- 
мысленныхъ рфчей*) и въ „СобранНи новыхъ русскихъ Стихотворенйй“, ч. [, 
1824 г., стр. 235—236. Приготовляя въ 1826 году собране своихъ стихо- 
творенй, Боратынск существенно перед$лалъ это стихотвореше (см. Дру[я 
редакщи, стр. 180). Посмертными издашями сочиненй „ДоридЪ“ (подъ за- 
главемъ „Къ Дели“) ошибочно отнесено къ 1822 году. 

НеизвЪстно, имЪфлъ-ли Боратынсюй въ виду какое-нибудь опредЪленное 
лицо, къ которому онъ обращался со своимъ послашемъ, или нЪтЪ. По мнЬНю 
П. О. Морозова (Соч. Пушкина, изд. „ПросвЪъщен!я“, т. |, стр. 531), Боратын- 
скЙ подражалъ въ своемъ послаши стихотворенНю Пушкина 1818 года „Пре- 
лестницЪ , напечатанному въ „Невскомъ ЗрителЪ“ 1820 г. (№ 4, стр. 63). 

42. Догадка (стр. 36). Впервые напечатано въ „Благонамфренномъ“ 
1822 г., ч. 17, № ХЬ стр. 443, подъ заглавемъ „Догадка“ и съ подписью Б; 
перепечатано въ „Эвтерпф“ М. 1831. Такъ же читается это стихотворене въ 
автографЪ Е. А. Боратынскаго (тетрадь Н. Л. Боратынской въ Казанскомъ 
архивЪ, стр. 180). Вошло въ изданя сочиневй 1827 (стр. 59) и 1835 гг. (въ 
послфднемъ безъ заглав1я, стр. 32) съ слЪдующими варантами: 


11—14 Въ душ Ъ твоей 
Ужъ н$тъ покоя; 
Давнымъ давно я 
Читаю въ ней. 


Посмертными изданйями стихотворене „Любви примфты“ ошибочно отне- 
сено къ 1827 году. 

43. Поцфлуй (Доридф) (стр. 36). Впервые напечатано въ „Благона- 
мъренномъ" 1822 г., ч. 17, № Х], стр. 444, подъ заглавемъ „Поцфлуй (Доридф)“ 
и съ подписью Б. Вошло въ издавя 1827 г. (подъ заглавемъ „Поцфлуй“, 


стр. 51); отсюда это стихотвореше было перепечатано въ собран!и стихотво- 
рен „Венера“, М. 1831, ч. 2, стр. 33) и 1835 г. (безъ заглавя, стр. 100; 
отсюда было перепечатано всфми издателями сочиненй Боратынскаго), при 
чемт, 5—9 стихи были замънены слфдующими тремя стихами: 


Сойдетъ-ли сонъ и взоръ сомкнетъ-ли мой, 
МнЪ снишся ты, мнЪ снится наслажденье! 
Обманъ изчезъ, нЪтъ счастья! и со мной 


Отнесено всфми издателями къ 1827 году, между тБмъ какъ очевидно, 
что это стихотвореше не могло быть написано позже 1822 года, т. к. въ этомъ 
году уже появилось въ печати. 

44. Возвращене (стр. 37). Впервые напечатано въ „БлагонамЪрен- 
номъ“ 1822, № Х|, стр. 444, подъ заглавемъ „Возвращене“ и съ подписью Б. 
Вошло безъ измфненя въ издане 1827 г. (стр. 61; въ оглавлен!и подзаголовокъ: 
подражеме Милльвуа), въ „Опытъ русской Анеоло{и“ М. Яковлева, М. 1828 
и въ издане 1835 года (безъ заглав!я, стр. 96). Посмертными изданйями 
стихотворене отнесено къ 1827 году, заглав!е возстановлено, и, начиная съ 
изд. 1884 года, шестой стихъ читается: 


Случится дфвицЪ моей 


Это стихотворенше представляетъ собой подражаше элейи Мильвуа: „Ге 
геоцг“. 

45. Сестрё (стр. 37). Напечатано въ „Невскомъ Альманах“ на 1825 г., 
стр. 63—64, подъ заглавемъ „Сестрф“ и съ подписью Е. Б.,—и въ 
„Новостяхъ Литературы“ 1825 г., Апрфль, стр. 50 („Сестрь“—Б—%). Въ 
издан!я 1827 и 1835 г.г. не вошло и, несмотря на это, было включено во всЪ 
посмертныя собраншя сочиненй Боратынскаго (съ подзаголовкомъ „С. А. 
Боратынской“). 

Въ издави 1869 года „СестрЪ“ отнесено къ 1822 году; не знаемъ, какя 
данныя были у Л. Е. Боратынскаго для этого, но думаемъ, что сестра поэта, 
Софья Абрамовна Боратынская, въ этотъ именно годъ посфтила поэта въ 
его невольномъ финляндскомъ уединенйи. 

46. Весна (стр. 37). Впервые напечатано въ „Полярной ЗвфздЪ“ на 
1823 г., стр. 85—86, подъ заглавемъ „Весна“ и съ подписью Баратынский. 
Вошло въ изданя 1827 (стр. 77—78) и 1835 гг. (въ послЪднемъ — безъ за- 
глав!я, стр. 183—184; послфдуюцйе издатели возстановили заглаве) съ 
варантами сл5Бдующихъ стиховъ: 


14 И разломавъ оковы хлада 

18 ПЪфвцовъ пернатыхъ голоса, 

28 Лишь ты въ печаль облечена, 

26 Унынье въ грудь къ тебЪ тфснится, 
38 О если-бъ щедростью боговъ 


Это стихотвореше отнесено всфми издателями сочиненйй Боратынскаго 
къ 1823 году: въ дфйствительности оно написано не позже 1822 г. (цензурное 
одобреше „Полярной ЗвЪзды“ на 1823 годъ — отъ 30 ноября 1822 года). 

„Соревнователь Просвфщен!я и Благотворешя“ (1823, ч. ХХ], стр. 115) 
отм$тилъ въ „ВеснЪ“ отдфлку стиховъ и „поэтическую ясность мыслей“. 


47. Н. И. Гнздичу (стр. 38), Издается по копи посланйя къ Гнфдичу, 
хранящейся въ Имп. Публ. БиблютекЪ (Собраше автографовъ). Повидимому, 
пропущенъ одинъ стихъ посл 38-го; предлагаемъ сл5дующую коньюктуру 
(на основани текста „Новостей Литературы“): 

Оно въ углу моемъ не длится для меня. 
Въ измфненномъ видЪ было впервые напечатано въ „Новостяхъ Литературы“ 
1823 г., кн. 1У, № 41, стр. 29, подъ заглавемъ „Н. И. ГнЪдичу* и съ под- 
писью Б—% (перепечатано въ „Собрани новыхъ русскихъ Стихотворен!й“, 
ч. | 1824 г., стр. 48—52). ИзмЪневя, сдБланныя при печатании, коснулись слф- 
дующихъ стиховъ: 
1-3 Столицей шумною въ изгнаньи позабыть, 
4 Я не забылъ тебя, любимецъ Аонидъ! 
8 (Не праздной суеты, прославленной толпой, 
19 Искусства пылюя и дфятельный трудъ, 
20—91 Занявъ, украсили свободный твой прють: 
Живитель сердца — трудъ; Искусства — наслажденья! 
28 Уже отвыкнувшимъ отъ грубаго труда 
32—38 Какъ бЪденъ страждуший бездфйств!емъ своимъ! 
Печальный, жал рабъ тупого усыпленья, 
Не постигаетъ онъ души употребленья; 
Въ дремоту грубую всечасно погруженъ, 
Отвыкнулъ чувствовать, отвыкнулъ мыслить онъ; 
Клянеть онъ дни свои и ропщетъ онъ украдкой, 
Что длятся для него мгновенья жизни краткой. 
Они въ углу моемъ не длятся для меня. 
44 Залива бурнаго свинцовая равнина, 
45 Напфвы грустные протяжныхъ пфсенъ Фина, 
58 Всем!рныхъ перемЪнъ читаю въ нихъ причины; 
54 Учусь покорствовать судьбинЪ я моей. 
56 Поступковъ ихъ ищу прямыя побужденья, 
57 Вникаю въ сердце ихъ, слЪжу его движенья 
58 (И въ сердц$ разуму отчетъ желаю дать. 
61 На мигъ обвороженъ, на мигъ обманутъ ими, 
вв Дышу свободнфе — и лиру взявъ мою, 
63 И дружбу и любовь и нЪгу я пою. 
70—71 Кто блескомъ почестей плБненъ въ душ своей; 
Кто созданъ для войны и любитъ стукъ мечей. 
7 Тамъ, очарованный, влюбился я въ искуство, 
78 —_ И не страшась толпы взыскательныхъ судей, 
88 (Ни пБсни мирныя, ни легюя мечты, 
99 И тихой груст1ю повременно объятъ, 
9. Увидёть бы желалъ я пышный Петроградъ; 
э Вести желалъ бы вновь мой вЪкъ непринужденной 
94 Апелла, Фищя желалъ бы навфщать; 
8 Зато не въ первый разъ взываю я къ Судьбамъ. 

Включая это послане въ изд. 1827 г. (стр. 174—178), Боратынскй под- 

вергъ его вторичному изм5неню: 
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1—3 Такъ! для отрадныхъ чувствъ еще я не погибъ, 

19 Искуства ньжныя и дфятельный трудъ, 

37 На собственныхъ пирахъ вздыхаетъ онъ украдкой, 
41 Призвалъ я украшать свое уединенье. 

44 Чужихъ безбрежныхъ водъ свинцовая равнина, 

54 Учусь покорствовать судьбинЪ я своей; 

58 — И въ сердцБ разуму отчетъ стараюсь дать; 

68а Дышу свободнЪе, и лиру взявъ свою, 

эз Въ кругу дЬтей искуствъ и нфги просвЪщенной 

99° Отдайте мнЪ друзей: найду я счастье самъ! 


КромЪ того, первоначальное чтеше было возстановлено въ стихахъ: 4, 8, 
28, 90, 92 и 98. 


Вошло безъ измЪневя въ издане 1835 года (стр. 106—110, опечатка въ 
75 стихЪ: Тамъ къ хорамъ чистыхъ дфвъ прислушиваюсь я). 

Посмертными изданями сочиненй Боратынскаго это послаше отнесено 
къ 1823 году: въ виду того, что въ 1823 году послаше было напечатано вт, уже 
значительно изм5ненномъ видЪ, намъ кажется, что оно написано во всякомъ 
случаЪ не позже 1822 года. 

©. В. Булгаринъ („СЪверная Пчела“ 1827, 8 декабря, № 147) писалъ: 
„Въ послан!и къ Н. И. Гнъдичу онъ говоритъ о наслажденяхъ ума и сердца, 
смягчающихъ жестокость судьбы. Это Горащанское, образцовое Послане. 
Для примфра выпишу н$сколько стиховъ... Не говорю о другихъ стихахъ и 
мысляхъ, заключающихся въ семъ отрывк$, но: „Чужихъ безбрежныхъ водъ 
свинцовая равнина“ — есть совершенство Поэз!и. Этотъ свинецъ, оковываю- 
щ пришельца въ чужой странЪ — Поэз!я!“ 

По мньнНю М. Н. Лонгинова („Руссый Архивъ“ 1867, „Баратынсвй и 
его сочинен!я“, стр. 248—264), послаше Боратынскаго напоминаетъ „блестящя 
произведеня въ этомъ родБ Вольтера, |. Шенье, Де Лавиня и другихъ 
мастеровъ французской школы „здраваго смысла“. Но замфтимъ, — приба- 
вляеть М. Н. Лонгиновъ — что эти полу-сатиричесвюя, полу-философсвя 
„рЬчи въ стихахъ“ рфже впадаютъ у Баратынскаго въ резонерство, столь 
несвойственное Русскому духу и что въ нихъ живЪе пробивается поэтиче- 
ская струя, чЪмъ у его учителей“. П. О. Морозовъ (Соч. Пушкина, изд. „Про- 
свЪщен!я“, т. [, стр. 501, то же въ Акад. изд., т. Ш, стр. 65—66) видитъ въ 
этомъ послаши Боратынскаго подражан!е Пушкинскому послан!ю Чаадаеву, 
напечатанному въ „СынЪ Отечества" 1821, № 35 („Ч***ву“). 

Николай Ивановичъ ГнЪдичъ (1784 — 1833), извЪстный переводчикъ 
„Итады“ Гомера, авторъ въ свое время прославленной идилли „Рыбаки“, 
относился съ большимъ учасйемъ къ судьбЪ Боратынскаго. Намекомъ на 
характеръ отношенй Гн$фдича и Боратынскаго можетъ служить слБдующая 
неизданная записка Боратынскаго къ Гнфдичу (хранится въ Пушкинскомъ 
ДомЪ): „Почтеннфйций Николай Ивановичь, больной Боратынской довольно 
еще здоровъ душою чтобъ ему глубоко быть тронутымъ вашей дружбою — 
Онъ благодаритъ васъ за одну изъ приятнфйшихъ минутъ его жизни, за одну 
изъ ТЬхь минутъ которые дфйствуютъ на сердце какъ кометы на землю, 


какимъ то електрическимъ воскресешемъ обновляя его отъ времени до 
времени. 

Благодарю за рыбаковъ, благодарю за прокаженнаго Вы сдфлали что 
всс письмо состоитъ изъ однЪфхъ благодарностей 

— Еще болфе буду вамъ благодарнымъ еже ли сдержите слово и навЪ- 
стите преданнаго вамъ Боратынскаго. 

Назначте день а мы во всякое время будемъ рады и готовы". 

Повидимому, Б. относился къ Гнфдичу, какъ къ наставнику, послфдн!йЙ 
же покровительствовалъ молодому поэту (см. примфчайе къ „Пирамъ“ 
во 2 томЪ). Къ Н. И. Гнфдичу относится также послаше 1823 года: „Г[нЪ- 
ди|чу, который совфтовалъ сочинителю писать сатиры“. 

48. Къ Дельвигу (стр. 41). Впервые напечатано въ „Полярной ЗвЪздЪ“ 
на 1823 г., стр. 374—376, подъ заглавемъ „Къ Дельвигу“ и съ подписью 
Баратынскй. Вошло въ издаНе 1827 года подъ заглавемъ „Дельвигу“ 
(стр. 166—168) и съ измънен!ями сл$дующихъ стиховъ: 


3—13 И тщетно намъ за грозною бфдой 
Бфду грознфй пошлетъ судьбины злоба. 
15—17 Впервые ты узналъ мой уголокъ? 
20 Я погибалъ: ты духъ мой оживилъ 
91 Надеждою возвышенной и новой, 
23 ДъЪля досугъ межъ ими и тобою, 
26—99 Ты самъ порой глубокую печаль 
Въ душ носилъ; но что? не мнЪ-ли ввфрить 
Спфшилъ ее? И дружба не всегда-ль 
Хоть н5сколько могла ее умфрить? 
38 О! вЪБрь мнЪ въ томъ: чфмъ жре@йй наградитъ (опечатка?) 
49 Участе въ судьбЪ своей тяжелой: 
50 Чего-жь робфть на жизненномъ пути? 


Кромф того, въ изд. 1827 г. выпущены вовсе стихи 32—33. 


Въ издани 1835 года (стр. 131—-133) 36 стихъ возстановленъ по чтеню 
„Полярной ЗвЪзды“. Посмертными изданями сочиненй Боратынскаго это 
стихотвореше ошибочно отнесено къ 1823 году. 

См. прим$чан!е къ послан!ю 1819 года „Къ Дельвигу“ (стр. 213). 

49. Паден1е листьевъ (стр. 43). Впервые напечатано въ „Новостяхъ 
Литературы“ 1823 г., книжка Ш, № 12, стр. 186, подъ заглавемъ „Падене 
листьевъ“ и съ подписью Баратынский. Издавая въ 1827 г. сборникъ своихъ 
стихотворенйй, Б. значительно передБлалъ это стихотвореше (см. Друпя ре- 
дакщи, стр. 181). Варанты къ первой редакщши „Падешя листьевъ“ мы на- 
ходимъ въ автографЪ Боратынскаго (Татевск!йЙ архивъ, альбомъ „Теп@гезе“): 


17—19 Не умолить богинь Эрева 
Наперсницъ доли роковой 

26—99 Отъ взоровъ матери печальной 
Сокрой мой камень погребальной 
Когда же въ милыхъ ей мфстахъ 
Съ привычной грустпю блуждая 


31 Ко мнЪ приблизится въ слезахъ 
3в Сказалъ; сбылось. Судьбины гнЪва 
37 Слезами бЪдный не смягчилъ 
41—43 Къ ней не пришла Краса-ДФвица 
Сердечной грусти волю дать; 
Но зрфла каждая денница 


„Падеше листьевъ*“ представляетъ подражан!е эле{и Мильвуа „Га спще 
4ез {еие5“; сравн. эле[Ню Боратынскаго съ переводомъ Милонова и элеей 
Батюшкова 1815 года „Посл$дняя весна“ (Соч. К. Н. Батюшкова, изд. П. Н. 
Батюшкова, т. |, стр. 231—232). 

50. Къ*** (стр. 44). Впервые напечатано въ „Новостяхъ Литературы“ 
1823 г., кн. ГМ, № 18, стр. 78, подъ заглавемъ „Къ **** и съ подписью Бара- 
тынскй. Вошло въ издая 1827 года (подъ заглаемъ „Эпилогъ“, стр. 66) и 
1835-го (безъ заглавя, стр. 114) съ сльдующими варйантами: 


3—8 И признаюсь: не прихотливой лЪни 
Мн нравится приманчивый законъ; 
Охота пфть ужь не владфетъ мною: 

Она прошла, погасла, какъ любовь. 
Опять любить, играть струнами вновь, 
Желалъ бы я, но утомленъ душою. 

10 Съ бездйстыемъ любезенъ мнЪ союзъ; 


Стихотворене это относится всфми издателями къ 1827 году, между 
тьмъ какъ оно было уже напечатано въ 1823 году. 

51. Лета (стр. 45). Впервые напечатано въ „Новостяхъ Литературы“ 
1823 г., кн. 1\, № 19, стр. 95, подъ заглайемъ „Къ ЛетЪ“ и съ подписью Ба- 
ратынск@ (перепечатано отсюда въ „ОпытЪ русской анеологи“, 1828, стр. 53). 
Мы не удержали заглав!я „Новостей Литературы“, т. к. оба издашя — 1827 
(стр. 34; въ оглавлен!и подзаголовокъ: яодраж. Милльвуа) и 1835 гг. (стр. 22), 
а также и всЪ коши Н. Л. Боратынской (храняцёяся въ Казанскомъ архивЪ)— 
имБютъ заглав!е „Лета“. 

„Лета“ представляетъ близкое подражане октавз МШеуоуе „Ёе Йеиуе 
ФоиЪ И“. 

52. Двз доли (стр. 45). Впервые напечатано въ „Новостяхъ Литера- 
туры“ 1823 г., кн. ГМ, № 22, стр. 141, подъ заглаыемъ „Стансы“ и съ под- 
писью Баратынскй. Вошло въ издаше 1827 года (стр. 24—25; перепечатано 
отсюда въ „Весеннихъ цвЪтахъ“, М. 1835, стр. 171—173, съ опечаткою въ 
17 стих: Гоните прахъ ихъ, рай прельстительной) подъ заглавемъ „ДвЪ 
доли“ и съ варантами слЪдующихъ стиховъ: 


6 Кто сердцемъ бодръ и бодръ умомъ, 
28 Для боли новой прежнихъ ранъ. 


Въ издан 1835 года (въ которомъ стихотворене помфщено безъ за- 
глав1я, стр. 63—64) этотъ стихъ читается опять иначе: 


Кто бодръ неопытнымъ умомъ, 
— 23 бе 


Въ издании 1900 года (Казанское изд., [ч., стр. 74) 23 стихъ читается (по 
недошедшей до насъ рукописи ?): 


Христа словами пробужденные, 


БЪлинс® въ 1835 году (Соч., т. П, стр. 247) относилъ это стихотворене 
къ числу нЪсколькихъ, особенно замфчательныхъ. 

58. Безнадежность (стр. 46). Впервые напечатано въ „Новостяхъ Ли- 
тёратуры" 1823 г., книжка \У, № 38, стр. 190, подъ заглав!емъ „Безнадеж- 
ность“ и съ подписью Баратынскй; перепечатано въ „Собран!и новыхъ рус- 
скихъ Стихотворенй“, ч. П, 1826 г., стр. 24, и въ „ОпытВ русской анео- 
лопи“ М. Яковлева, 1828. Вошло въ издашя 1827 (стр. 113) и 1835 гг. (въ по- 
слфднемъ безъ заглав!я, стр. 39) съ варантами слЪдующихъ стиховъ: 


4 Жизнь перешелъ до полъ-дороги; 
5 Но прихотямъ судьбы я болф не служу: 
7 Отнын$ съ рубежа на поприще гляжу — 


Въ посмертныхъ издавяхъ заглав1е возстановлено. 

54. Размолвка (стр. 46). Напечатано впервые въ „Новостяхъ Литера- 
туры" 1823 г., кн. \У, № 38, стр. 190, подъ заглавемъ „Размолвка“ и съ под- 
писью Баратынский; перепечатано въ „Собрани новыхъ русскихъ Стихотво- 
ренй“, ч. П, 1826 г., стр. 23, и въ „ОпытЪ русской анеолоци“ Яковлева, 
М. 1828, стр. 145. Приготовляя къ печати собраше своихъ стихотворенй, вы- 
шедшее въ 1827 году, БоратынсюЙ значительно измфнилъ эту элейю (см. 
Друня редакщи, стр. 183). 

55. Хло (стр. 47). Впервые напечатано въ „Новостяхъ Литературы“ 
1823 г., кн. УТ, № 40, стр. 14, подъ заглавйемъ „Хлоф“ и съ подписью Бара- 
тынскй. Въ альманахЪ „Уран!я“ 1826 г., стр. 194, это стихотвореше озагла- 
влено „КлименЪ“ и имЪетъ сл5дующ разночтенйя: 


3 Климена! многихъ вы милИ; 
10 Но лише плЪнникъ вамъ дороже! 


(перепечатано въ „РозЪ грашй“, М. 1831, стр. 5). Вошло въ изданйя 1827 г. 
(подъ заглавемъ „Къ.. О.*, стр. 80—81; перепечатано въ „ВенерЪ“, 1831, ч. 2, 
стр. 111—112) и 1835 г. (безъ заглавйя, стр. 287), съ варантами слЗдующихъ 


СТиховЪ: 
3 Конечно, многихъ вы милЪЙ, 


1 Не ныжность, прихоть вашу я 
10 стихь читается такъ же, какъ въ „Урайи“. 


Въ посмертныхъ изданяхъ собрашя сочинев Боратынскаго этому стихо- 
творению дано произвольное заглавйе „С. Д. П.“ (т.-е. СофьБ ДмитревнЪ 
Пономаревой). С. Д. Пономарева отличалась необыкновенной привлекатель- 
ностью и умомъ (скончалась въ 1824 году). Сохранилось нфсколько альбомовъ 
С. Д. Пономаревой съ записями барона А. А. Дельвига, Е. А. Боратынскаго, 
А. Е. Измайлова, В. И. Панаева, М. Л. Яковлева и др., и по этимъ альбомамъ 
можно составить себЪ представлеше о тхъ литературныхъ вечерахъ у 
„жестокой красавицы“, 


Гдъ не кладутъ оковъ тяжелыхъ 
Намъ ни на сердце, ни на умъ 


— которые не оставляли холодными къ молодой хозяйкЪ извЪстныхъ литерато 
ровъ того времени. См. „Мои воспоминан! я“ барона А. И. Дельвига (1912 г., 
стр. 48), а также „Воспоминания В. И. Панаева“ („ВЪстникъ Европы“, 1867, 
т. Ш) и „ЗамЪтки на воспоминаня В. И. Панаева“ — Н. В. Путяты (въ „Рус- 
скомъ АрхивЪ“ 1868, стр. 141—147). 

Къ С. Д. Пономаревой обращены и другя стихотворен!я Боратынскаго: 
„Къ жестокой“, „Въ Альбомъ“ („Когда бъ вы менЪфе прекрасной“), „Соф!и“ 
и — по свидфтельству С. А. Рачинскаго (отмЪфтки въ экземплярЪ В. А. Рачин- 
ской) — „Вы слишкомъ многими любимы“ (Въ альбомъ). 

56. Въ Альбомьъ (стр. 47). При жизни поэта не издавалось; найдено баро- 
номъ Н. В. Дризеномъ въ альбомЪ С. Д. Пономаревой и напечатано въ „ВЪст- 
ник Европы“ 1894, № 3 („Два неизданныхъ стихотворешя Е. А. Баратын- 
скаго“). Перепечатано (съ ошибками) въ издаши [огансона. 

Относимъ предположительно къ 1823 году, по сходству съ стихотворе- 
н!емъ этого года „Къ Хлоф“, обращеннымъ также къ С. Д. Пономаревой (см. 
предыдущее примфчан!е, стр. 237). 

57. Г[нзди]чу, который совзтоваль сочинителю писать сатиры 
(стр. 48). Издается по кощи посланя къ Н. И. Гнфдичу, хранящейся въ Имп. 
Публ. Библотекф$. В. Я. Брюсовъ отыскалъ въ одной старинной тетради, кото- 
рую онъ относитъ къ 30-мъ годамъ, текстъ пославя, близый къ издаваемому 
нами („ВЪсы“ 1908, № 5, стр. 58—58, „Неизданные стихи Е. А. Баратынскаго"). 
Въ виду того, что тетрадь Брюсова (анонимная?) относится къ 30-мъ годамъ, 
мы отдаемъ предпочтеше рукописи Имп. Публ. Библютеки и приводимъ ва- 
р!анты, касающеся, главнымъ образомъ, собственныхъ именъ (можеть быть, 
произвольно поставленныхъ переписчикомъ Брюсовской тетради, знакомымъ 
съ литературными явлен!ями своего времени; возможно однако и то, что Бора- 
тынскй, узнавъ о неодобрительномъ отзыв$ Пушкина, н5сколько измфнилъ 
свою сатиру; въ послфднемъ случаЪ тексть Брюсова является первоначаль- 
нымъ, а нашъ — позднёйшаго происхожденя): 


Гнфдичу отъ Боратынскаго (?). 


44 Кому-либо изъ насъ владЪть подобнымъ правомъ? 
105 Сказать Панаеву: не Музами тебЪ 

107 Сказать Измайлову: болтунъ еженедЪльной, 

111 И Цертелевъ блажной и Яковлевъ трактирный 

112 И пошлый Федоровъ и Сомовъ безмундирный 

1271 Измайловъ, напримЪръ, знакомецъ дав Й мой, 

122 Въ ЖурналЪ плосюй враль, ругатель площадной, 
127 Панаевъ — въ обществЪ любезенъ безъ усилй 
134 И сострадательный ко слабостямъ людДСкимъЪ, 

138 Столь нужной вфрности и разума и глазъ; 


Къ стиху 106-му сдЪлано въ рукописи (тетрадь Брюсова) слфдующее 
примфчан!е: „Въ гербЪ Панаева, данномъ еще предкамъ его, находится сви- 
р$Ъль. — Г. Че — к прочитавъ стихи см, сказалъ: 


— 238 — 


Сказать сатирику: за этотъ судъ тебъ 
Достойно выр$зать пукъ палокъ на гербЪ. 


Впервые напечатано въ издаши 1827 года (стр. 139—144) съ значитель- 
ными измфненями. Издавая въ 1835 году собраше своихъ сочиненй, Бора- 
тынск вторично многое измфнилъ и сократилъ въ своемъ послании. Въ Дру- 
гихъ редакщяхъ мы даемъ окончательное чтене, здфсь же приводимъ ва- 
рЛанты изд. 1827 года сравнительно съ рукописью Имп. Публ. Библ!отеки: 


1—4 Врагъ суетныхъ ут5хъ и врагъ утЪхъ позорныхь, 
Не уважаешь ты бездфлокъ стихотворныхъ; 
17—97 Спокойный, кротюЙ нравъ дала судьбина мнЪ 
И счастья моего искалъ я въ тишин$; 
За чЪмъ я удалюсь отъ столь разумной цфли? 
И звуки лег6е затфйливой свирфли 
Въ неугомонный лай неловко превратя, 
За чьмъ себЪ враговъ надфлаю шутя? 
Страшусь ихъ множества и злобы ихъ опасной. 
31—32 То укоризнами возставъ на злодфянье, 
Его приводитъ онъ въ благое содроганье; 
33 То Бдкой силою забавнаго словца 
35—38 Онъ нравовъ опекунъ и вмЪстф правды воинъ. 
39—44 Все такъ; но кто владЪфть перомъ его достоинъ? 
58 Архонтъ убогъ умомъ и явно сумазбродитъ; 
58  Положимъ, съ горяча скажу ему я такъ: 
59 ГДЬ въ двадцати строфахъ твердить ему безстыдно, 
вт Друзья и недруги! скажите, въ добрый часъ 
6в ВвЪфряетъ корабли случайностямъ морей; 
67 Изъ платы, отогнавъ сладчайшую дремоту, 
71—76 Но рвенью моему, что будетъ воздаяньемъ: 
Не слава-ль громкая? я бфденъ дарованьемъ. 
Стараясь въ нЪк умъ соотчичей привесть, 
Я благодарность ихъ мечталъ-бы пробрЪсть, 
Но право смысла нЪть въ семъ словЪ: благодарность, 
Хоть намъ и нравится его высокопарность. 
78  Оть вЪка сихъ вельможъ оставш!йся одинъ, 
8 Внимать ему любилъ Монархъ великодушный, 
85—88 Изъ благодарности, о немъ у тфхъ и тБхъ 
Каве толки шли? — „Кричитъ онъ громче всфхъ, 
О благЪ общества какъ будто-бы хлопочетъ, 
А право риторствомъ похвастать больше хочетъ; 
9 Придумать силится дурное побужденье; 
99° Сказать, хоть на ухо, журнальнымъ заб1якамъ: 
100  Утихнуть-бы пора печатнымъ вашимъ дракамъ! 
101 Не стыдно-ль ремесло безславить на подрядъ 
103 Когда въ отечеств$ все тихо и спокойно, 
104 Одни писатели воюютъ непристойно! 
107 Сказать Паясину: болтунъ еженед$льной! 


110 Съ любов!ю даришь услужливымъ листкомъ. 
120 Хоть жалЙ риемоплетъ, душой предобрый малый. 
121 Шушиловъ, на примЪръ, знакомецъ давный мой, 
122 Въ журналЪ пошлый шутъ, ругатель площадной, 
195 Въсвой имянинный день, виномъ разгорячонъ, 
128 (И вЪрно во сто кратъ милЪЙ своихъ идиллй. 
129 — Ихь много таковыхъ. За чфмъ-же голосъ мой 
138—148 НФтъ, нЬть! разумный мужъ идетъ путемъ инымъ, 
И снисходительный къ дурачествамъ людскимъ, 
Не выставляетъ ихъ, но сноситъ благонравно; 
Онъ не пытается, увЪренный забавно 
Во всемогуществЪ болтанья своего, 
Имъ въ людяхь измЪФнить людское естество. 
145—150 Межъ тЪмъ, какъ странны мы! межь тЪмъ любой изъ насъ 
Переиначить свЪтъ задумывалъ не разъ. 


Выпущены вовсе стихи 7—10 и 111—118. 


Посмертными издан ями это послане къ Гн$фдичу отнесено къ 1827 году, 
между тЪмъ какъ оно написано въ 1823-мъ. 

Дата устанавливается письмомъ Пушкина къ барону А. А. Дельвигу оть 
16-го ноября 1823 г.; въ этомъ письмЪф Пушкинъ пишетъ между прочимъ: „Раз- 
дфляю твои надежды на Языкова и давнюю любовь къ непорочной МузЪ Бара- 
тынскаго..... — Сатира къ Гнфд. мн не нравится, даромъ что стихи пре- 
красные; въ нихъ мало перца; Сомовъ безмундирный непростительно. Про- 
свЪщенному ли человЪку, Рускому ли сатирику пристало смФяться надъ 
независимост1ю писателя? Это шутка, достойная кол. совЪт. Измайлова“... 
(Переписка Пушкина, т. 1, стр. 87). ВполнЪ вфроятно предположене В. Брю- 
сова, что подъ влляШемъ отзыва Пушкина (который, конечно, баронъ Дель- 
вигъ могь передать своему другу), БоратынсюЙ передфлалъ свое послан!е 
(исключивъ какъ разъ стихъ о безмундирномъ СомовЪ) и напечаталъ впервые 
только въ 1827 году. Дата _—1823—находится и въ рукописи, сообщенной 
В. Брюсовымъ въ „ВЪсахъ“ (См. также „Пушкинъ и его современники“, 
вып. Х], стр. 99). 

БфлинсюЙ негодующе писалъ въ 1835 году: „Скажите, Бога ради, мо- 
жегъ-ли 709тъ нашего времени написать два длинныхъ, вялыхъ, прозаиче- 
скихъ пославшя, каковы къ Богдановичу и Гн$дичу, въ которыхъ самый меха- 
низмъ стиховъ скрыпитъ, какъ тяжелыя ворота на вереяхъ, и въ которыхъ 
нЪть не только ни искры чувства, но даже и порядочной мысли?“ (Соч., т. П, 
стр. 247; см. также т. УП, стр. 486—487). Противоположнаго мнфня о достоин- 
ствЪ названныхъ послан былъ М. Н. Лонгиновъ (см. примфчане къ посланйю 
1822 года „Н. И. Гифдичу“). 

Ст. 18 „Французъ Буало“ — извфстный законодатель поэзи ХУП вЪка 
авторъ „[”а{ роёНаие“. 

(Ст. 35—38). Возможно, что Б. имфеть въ виду И. И. Дмитриева (1760— 
1837), „сатирика“ и „Министра Юстищи“. 

Въ стихахъь 77—90 подразумЪвается подъ „вельможей-гражданиномъ“ — 
графъ Николай Семеновичъ Мордвиновъ (1754—1845), съ послашемъ къ кото- 


рому обратился въ 1825 году Пушкинъ (см. монографию В. С. Иконникова: 
„Графъ Н. С. Мордвиновъ“, СПб. 1873). 

(ст. 104). „Инвалидъ“ — журналъ А. ©. Воейкова „Руссвюй Инвалидъ“; 
„Архивъ“ — „СЪверный Архивъ“ — ©. Булгарина и Н. Греча. 

(Ст. 105). Аркадинъ—,Панаевъ“—Владим!ръ Ивановичъ Панаевъ (1792— 
1859), забытый поэтъ, „русски Гесснеръ“, какъ его называлъь Пушкинъ, по- 
мЬщавший свои идилли съ 1817 года въ „БлагонамБренномъ“ и „Сын Оте- 
чества“. Какъ извфстно, у Б. были непр1язненныя отношенй съ нимъ (см. 
„Воспоминан!я“ В. И. Панаева въ „ВЪстникЪ Европы“ 1867, №№ 9 и 12). 

(Ст. 107—127). „Сапайловъ“— „Измайловъ“— „Паясинъ“—„Шушиловъ“— 
Александръ Ефимовичь Измайловъ (1779—1831), баснописецъ, издатель жур- 
нала „Благонамфренный“. Замфтимъ, что около этого времени (1823) и на- 
чинаются извфстныя „шуточки Благонамфреннаго“, направленныя противъ 
Боратынскаго. 

(Ст. 111). „Фертелевъ“ — „Цертелевь“ — князь Цертелевъ, собиратель 
малороссйскихъ пЪсенъ. 

„Фофановъ“ (у Брюсова „Яковлевъ“ — товарищь Пушкина по Лицею, 
М. Л. Яковлевъ) — забытый поэтъ 20—30 гг.; о немъ БоратынсвюЙ рЪзко 
выражался и въ стихотворении „Къ — ву отвфтъ“ упоминаетъ о ФофановЪ, 
который „напрасно о слав хлопочетъ“. 

(Ст. 112). „Пасквинель“ — „пошлый Федоровъ“ — Борисъ Михайловичъь 
Федоровъ, изв$стный „Борька Федоровъ“ (какъ его называли въ литератур- 
ныхь кругахъ), посредственный писатель и издатель многочисленныхъ аль- 
манаховъ. 

(Ст. 112). „Арфинъ заклейменой“ врядъ-ли замфнилъ собою „безмундир- 
наго Сомова“ (Оресть Михайловичъ Сомовъ, псевдонимъ „Байск“), кри- 
тика, доброжелательно относившагося къ Боратынскому. 

Послан!е ГнЪдичу н5сколько напоминаеть МШеуоуе „[.’1пАёреп4апсе 4е 
Гроште 4е 1еНгез“. 

Вообще, какъ намъ кажется, вмЪстЪ съ другими мастерами француз- 
скими, МШеуоуе своими „Роёте$ 41уег5“ имфлъ значительное вляне на по- 
слан!я Боратынскаго. 

` См. другую редакщю этого послан я (стр. 181), а также прим5чаше къ 
послан!ю 1822 года „Н. И. Гн$дичу" (стр. 225). 

58. Истина (ода) (стр. 52). Впервые напечатано въ „Полярной ЗвЪздф“ 
на 1824 г., стр. 19—21, подъ заглав!емъ „Истина. Ода“ и съ подписью Бара- 
тынск. Такъ же читается эта ода въ альбомЪ Н. Л. Боратынской. Въ издани 
1827 года („Истина“, стр. 15— 17) находятся слБдующе варанты: 


3 Или во вфкъ его не обрфту я 

4 Въ пустынЪ бытя? 

7 Надеждъ своихъ лишенъ я прежней ц$ли 
18 Я тяж жребй свой; 

41 Нётъ, я не твой! въ твоей наукЪ строгой 


То же чтеше имфетъ издане 1835 года (въ которомъ это стихотвореше 
Соч. Боратынскаго. Т. Г. — 241 — 16 


было напечатано безъ заглав1я, стр. 16—18) и одна комя Н. Л. Боратынской; 
въ другой коши ея имфются варанты слфдующихъ стиховъ: 


10 МнЪ первый опытъ рекъ; 

18 Я дольный жреби свой 

35 Промолвилъ ей: „о гостья роковая! 
38 ВсЪхъь радостей земныхъ! 


Сходное съ этой кошей чтен{е принято въ издаши 1869 г. (а также и во 
всЪхъ послЪдующихъ — съ заглавемъ по изд. 1827 г.); разлиШе заключается 
только въ чтени 15—16 стиховъ, которые читаются въ издан!и 1869 г. такъ: 


О юныхъ снахъ слфпое сожалфнье 
Зачфмьъ живетъ во мнЪ? 


„Истина“ ошибочно относится всфми издателями къ 1824 году: она на- 
печатана въ „Полярной ЗвЪфздЪ“ на 1824 г., цензурное одобреше которой 
дано 20 декабря 1823 года. 

БЪлинсюИ, относя „Истину“ къ числу „н$фсколькихъ замфчательныхъ 
стихотворенй“ (т. П, стр. 247), видблъ въ этомъ стихотворени ярюЙ примфръ 
того „несчастнаго раздора мысли съ чувствомъ, истины — съ вфровашемъ“, 
который, по мн5н!ю Б$линскаго, составляеть основу поэз!и Боратынскаго. 
(Соч. т. УП, стр. 482—483). П. А. Плетневъ („Современникъ“ 1844, т. ХХХУ, 
стр. 298—329) считаеть это стихотвореше „въ нфкоторомъ смысл$ драмою, 
гдБ передъ нами дфйствуеть самъ поэтъ, его жизнь и наставница ихъ — 
истина“. 

59. *„* (стр. 54). Издается по автографу (подпись „Е. Б.“) въ альбомЪ 
С. Д. Пономаревой, составляющемъ собственность Пушкинскаго Дома. Мы 
приняли это чтеше, какъ несомнфнно-подлинное и исправное (не черновой 
набросокъ): оно находится въ альбом лица, къ которому обращался съ 
своимъ стихотворенемъ поэтъ (посвящене, а не пртурочен!е къ С. Д, Понома- 
ревой подтверждаетъ С. А. РачинсюЙ, да это можно доказать и данными 
стихотворен!я). Печатая свое стихотвореше въ „Полярной ЗвЪздЪ“ на 1824 г. 
(стр. 27—28, съ подписью Баратынскй), поэтъ значительно измфнилъ его въ 
силу какъ цензурныхъ требованй, такъ и съ цфлью исключения всего личнаго; 
стихотвореще озаглавлено „АглаЪ“, и изм5нены сл$д. стихи: 


1 О своенравная Аглая! 

$ Хотя другимъ неподражая 

4 Довольно р$дко васъ хвалю. 

8 (Ни на безумье, ни на умъ; 

9 ГдЪ для глупца или невъжды 
10—11 Словъ неразм5риваемъ мы — 

13 И счастье будущей зимы. 

1@ Разсудку, шалости, уму 

19 И притБснительную моду 
32—33 СамолюбивЪе другова, 

Оть упоешя слЪпова, 
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Въ издавяхъ 1827 (стр. 148—149) и 1835 гг. (въ послфднемъ безъ загла- 
в1я, стр. 123—124) стихотвореше ‘помфщено со слЪдующими (сравнительно 
съ „Полярной ЗвЪздой“) варантами: 


8 Намъ ни на сердце, ни на умъ, 
12 Я основалъ свои надежды 

13 И счастье нын5шней зимы. 

16 И остроумью и уму, 

32 И, щекотливЪе другаго, 

34 Спасти разсудокъ свой желалъ. 


Посмертными изданями стихотворенше (съ заглавемъ „АглаЪ“) оши- 
бочно отнесено къ 1824 году. 

Стихи 5—11 прибавляютъ лишнюю черточку къ характеристик кружка 
Пономаревой, „жестокой красавицы“ (въ особенности 9—11 ст., которымъ 
можно безусловно довЪрять, не считая ихъ поэтическимъ „вымысломъ“, т. к. 
подобнаго рода заявлен я о своемъ вольномысл!и были вообще чужды Бора- 
тынскому). 

60. Римъ (стр. 55). Напечатано впервые въ „Полярной ЗвфздЪ“ на 
1824 г., стр. 63, подъ заглаемъ „Римъ“ и съ подписью Баратынек (такъ же 
читается это стихотвореНе въ альбом Н. Л. Боратынской). Вошло въ издан!я 
1327 (стр. 20) и 1835 гг. (въ послфднемъ — безъ заглавя, стр. 15) съ варан- 
тами слЪдующихъ стиховъ: 


4 Подходитъ съ грустю ихъ чуждый навфститель. 
9 ТебЪ-ли измфнилъ побфды мощный ген!й? 
13 Кому еще грозишь съ твоихъ семи холмовъ? 


Издатели сочиненй Боратынскаго ошибочно относятъ это стихотворене 
къ 1824 году: оно написано не позже 1823-го (цензурное одобреше „Полярной 
Звфзды“ 20 декабря 1823 г.). 

©. Булгаринъ писалъ въ „С$верной ПчелЪ“ по поводу этого стихотво- 
реня восторженныя строки (1827 г., № 146, 6 декабря). 

Боратынскому суждено было увидфть Итал!ю, къ которой онъ съ дфтства 
стремился (подъ влян1емъ своего воспитателя — итальянца Боргезе), только 
черезъ 21 годъ. 

61. Лутковскому (стр. 55). Впервые напечатано въ „Полярной ЗвЪздЪ“ 
на 1824 г., стр. 259—261, подъ заглавемъ „Къ ***“ и съ подписью Б. Вошло 
въ изданН!я 1827 (подъ заглавемъ „ЛЫ—му“, стр. 168—165) и 1835 гг. („Лут- 
ковскому“, стр. 68—70) съ измБнен!ями слфдующихъ стиховъ: 


15 Вы мчитесь грозно. .... дымъ и громъ! 
16—17 БЪгушИй врагь покрытъ стыдомъ 
26 Ты, воинъ мой, защитникъ ихъ: 
29—35 Ты сна не знаешь: чуть проглянулъ 
День лучезарный сквозь туманъ, 
Ужь рыцарь мой на вражй станъ 


Сверхъ того, стихи 50—53 выпущены вовсе. 


Въ коши Н. Л. Боратынской (КазансюЙ архивъ) находится исправлеше 
15-го стиха: 
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Вы мчитесь, (грозно) блескъ.... (дымъ) огонь и громъ! 


Это исправлеше принято всЪфми посмертными издан!ями, въ которыхъ мы 
находимъ исправлен!е 8-го стиха (галлицизмъ Боратынскаго „тебя внимая“ 
замфненъ выраженемъ „тебЪ внимая“) и слфдующя разночтеня: 


28 Толпа красавицъ городскихъ. 
48 И ты не разъ ув$нчанъ былъ 


Отнесено всфми издашями ошибочно къ 1824 году. 

Георми Алексфевичь Лутковсый (ум. въ 1831 г., будучи генералъ- 
ма1оромъ), командиръ Нейшлотскаго пЪхотнаго полка, въ которомъ служилъ 
поэтъ. Отношен!е полковаго командира къ подчиненному ему унтеръ- 
офицеру - поэту были самыя дружественныя. 

ЛутковскюЙ былъ стариннымъ знакомымъ Боратынскихъ, сосфдомъ по 
имфнНю Богдана Андреевича Боратынскаго и всячески старался облегчить 
положене поэта, который запросто бывалъ у Лутковскихъ и навсегда сохра- 
нилъ чувство признательности къ своему командиру. 

62. Признане (стр. 57). Впервые напечатано въ „Полярной ЗвфздЪ“ на 
1824 г., стр. 312—313, подъ заглайемъ „Признанше“ и съ подписью Баратын- 
скзй. Приготовляя къ печати собранйе своихъ стихотворенй, вышедшее въ 
1835 году, Боратынск значительно перед$лаль „Признан!е“ (см. Друпя 
редакщи, стр. 186). 

Всфми издателями это стихотвореше отнесено къ 1824 году, между тфмъ 
какъ „Признане“ было помфщено въ „Полярной ЗвЪздЪ“ на 1824 з0дь, и 
уже 12 января 1824 года Пушкинъ писалъ изъ Одессы А. А. Бестужеву: 
„баратынскЙ — прелесть и чудо; Признаше — совершенство. ПослЪф него 
никогда не стану печатать своихъ элейй, хотя бы наборщикъ клялся мнЪ 
Еванге4емъ поступать со мною милостивфе“. (Переписка Пушкина, т. |, 
стр. 96). 

63. *„* (стр. 58). При жизни позта не печаталось. Впервые издается 
въ настоящемъ издан! и по автографу въ альбомчикЪ, хранящемся въ Татев- 
скомъ архив$. Къ этому стихотворенйю сдфлана приписка: „сотрозё раг Еиц- 
оёпе ВогаНпзКу, топ соиз. МафаЦе“ и сбоку: оп доче ащоита’Т№ия Ртеузииг. 

64. Къ жестокой (стр. 59). Впервые напечатано въ „Полярной ЗвфздЬ“ 
на 1825 г., стр. 190 —191, подъ заглавемъ „Къ жестокой“ и съ подписью Б. 
Вошло безъ измфненя въ издаше 1827 г., стр. 86—87 (перепечатано въ „Ве- 
нерз*, М. 1831, ч. 2, стр. 84—85). Въ издан и 1830 г. стихотворене читается 
безъ заглав!я (стр. 61—62) и съ вар!антами сл5дующихъ стиховъ: 


13 Къ толпЪ соперниковъ моихъ? 
11+ Еще-же нужно размышленье! (опечатка?) 
17 Но съ упоеньемъ поклоненье 


Въ коши Н. Л. Боратынской (КазансюЙ архивъ) стихотворен!е озаглав- 
лено „С. Д. П.“ и имфетъ разночтеше 12-го стиха: 


И строгой быть, какъ прежде были, 


Такъ же читается это стихотворенше и во всЪхъ посмертныхъ издан яхъ, 
отнесшихъ его ошибочно къ 1827 году: С. Д. Пономарева умерла въ маЪ 


1824 года, и очевидно нельзя относить „Къ жестокой“ позже первой поло- 


вины 1824 года. 


См. примфчаше къ стихотв. 1823 года „ХлоЪ“ (стр. 230). 

65. Въ — (стр. 60). Впервые напечатано въ „Новостяхъ Литературы“ 
1824 г., кн. [Х, Гюль, стр. 40, подъ заглашемъ „К —“ и съ подписью Б—скй 
(перепечатано въ „Собран!и новыхъ русскихъ Стихотворен!й“, ч. П, 1896 г., 
стр. 115—117); въ издавши 1827 года это стихотвореше озаглавлено „Къ....“ 
(стр. 169—171), и значительно измфнены н5которые отдФлы: 


1—9 


10 

11 

16 

18 
81—35 


37—45 


46 
49 
50—53 


Миф съ упоешемъ замфтнымъ 

Глаза поднять на васъ бЪда: 

Вы ихъ встрЪчаете всегда 

Съ лицомъ сердитымъ, непривфтнымъ. 
Я полонъ страстною тоской, 

Но н5тъ! разсудка не забуду 

И на нескромный пламень мой 

И кь вамъ не ими я влекомъ. 

И счастливъ тфмъ, что вы прекрасны. 
Япетовъ сынъ, гласитъ преданье, 
Одушевилъ свое созданье 

И наказалъ его Зевесъ. 

Неумолимый, Прометея 

Къ скаламъ Кавказа приковалъ, 

Но что-жь? несчастнаго жал$я, 

Кто на Зевеса не ропталъ! 

Въ огнЪ волшебныхъ вашихъ взоровъ 
Я занялъ сердца быше, 

Вашъ гнфвъ достойнфе укоровъ, 
Ч$мъ дерзновене мое; 

Но нЪтъ, утьшьтесь, шутка водитъ 
Моимъ проказливымъ перомъ: 

Я захожу въ вашъ милый домъ, 

Еще твержу любезный вздоръ, 

Еще беру прельщенья м$ры, 

Какъ по привычк$ прежнихъ дней, 
Онъ ароматы сжетъ безъ вЪры 
Богамъ, чужимъ душ$ своей. 


Въ изданйи 1835 года стихотвореше помфщено безъ заглав1я (стр. 40—42) 
(сравнительно съ изд. 1827 г.) съ незначительными измфнен1ями: 


36 И сердце вранъ ему клевалъ; 
49 Еще твержу любовный вздоръ, 


Во всЪхъ посмертныхъ издан!йяхъ сочиненй Боратынскаго это стихотво- 


ренйе озаглавлено Г. 


3. (Графинф Закревской? — см. примфчаше къ стихо- 


твореню 1825 г. „Къ...“ — Какъ мною ты въ немною дней), и читаются иф- 
сколько иначе слъдующе стихи: 


37 Но дерзость жертвы разумЪя 

38 Кто приговоръ не обуждалъ? 

42 ЧЪмъ преступлеше мое. 

43 Но не сержусь я, шутка водитъ 
44 Моимъ догадливымъ перомъ. 

52 Онъ ароматы жжетъ безъ вЪры. 


Эти измфнен1я оправдываются (кром$ 52-го стиха — опечатка? толкова- 
не произвольное?) кошей Н. Л. Боратынской (хранящейся въ Казанскомъ 
архив$), въ которой мы находимъ переправку чтенйя изд. 1835 г. на чтеше, 
принятое послЪдующими издателями. 

66. *„* (стр. 61). Извлечено изъ письма И. И. Дмитрева къ М. Н. За- 
госкину отъ 28 мая 1824 года, въ которомъ Дмитр!евъ сообщаетъь между про- 
чимъ своему другу: „Въ ПетербургЪ прозвали Вяземскаго неистовымь Ролач- 
домз; а Баратынской написалъ на него два куплета прекрасные! Въ первомъ 
говоритъ, что есть у насъ Графь, который пишетъ неудачно; а во второй — 


почти такъ: 
Хоть Графъ и князь не все есть тоже; 


Однакожь есть у насъ и князь, 
Который н$сколько моложе, 
№ посидфвши, потрудясь, 

Ма Графа пишетъ онъ похоже! 


№ помню стиховъ и изломалъ ихъ; но содержаше или смыслъ тотъ, только 
какъ-то сказано живЪфе...“ (Подлинникъ письма хранится въ Имп. Публ. 
Библ!отек$). 

О княз$ П. А. Вяземскомъ см. прим5чане къ стихотвореню „Князю 
Петру Андреевичу Вяземскому“. 

67. Богдановичу (стр. 62). Печатается по тексту изданйя 1827 года 
(стр. 158—162). Впервые напечатано въ „Сфверныхъ Цвфтахъ“ на 1827 г., 
стр. 335—339, подъ заглаемъ „Богдановичу“ и съ подписью Е. Баратынскя, 
съ варантами сл5Бдующихъ стиховъ: 


5 И, надоъвъ живымъ посланьями моими, 
6  Несчастнымъ мертвецамъ теперь скучаю ими. 
19-21 Всего усерднЪе поютъ свою тоску: 
На свЪтЪ тошно жить, такъ бростеся въ рЪку! 
Иной бы молвилъ имъ. Увы, не въ этомъ дЪло! 
36 У вБка дряхлаго испортилось чутье. 
39—45 И видимъ мы его, въ примЪфръ себЪ и срамъ, 
Непотакающимъ безсмысленнымъ писцамъ; 
Я думаю, въ садахъ, гдЪ вЪчна зелень блещетъ, 
49—51 Екатерина, дворъ, семьею торопливой 
Такъ лестно встр$тили, изъ Душеньки игривой 
Отрывки цфлые читая наизусть! 
59—62 Судей особенныхъ на то имфемъ мы, 
Свой вкусъ услужливый пускающихъ въ наймы 
И, способовъ другихъ не зная къ пропитанью, 
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Торгующихъ у насъ хвалой своей и бранью; 
61 Голоднымъ бЪшенствомъ внушенный приговоръ; 
7  Избрать въ совфтники кота иль пфтуха 
в Какъ ибжный Батюшковъ, Жуковсю живописной, 
88 Между мохнатыхъ пфлъ повфрье старыхъ дней. 
91—9+ Въ замБну красоты, даю стихамъ моимъ 
Я силу истины — а въ нихъ на блажъ людскую 
Не ловко можетъ быть, но см$ло негодую, 
96 Я славилъ на зарф моихъ цвфтущихъ дней 


Въ издан 1835 года (стр. 82—86) находятся варанты слфдующихъ 


СТИХОВЪ: 
20 И на лиц$ земли все какъ то не по нихъ. 


49 Она, друзья ея, достойно наградили 

50 (И скромнаго его такъ лестно изумили 

98 Друпя времена, другя вдохновенья; 

9э° Теперь важнЪй мой умъ, зрЪлЪе мысль моя. 


Сверхъ того, возстановлено первое чтеше въ 36 стихЪ. 


Въ издан!и 1869 года (а также и во всфхъ посл$дующихъ) 39 стихъ (по 
недошедшей до насъ рукописи?) читается такъ: 


Вфицы свои дарилъ, и простъ и толковитъ 


(кромЪ того, въ изданйи 1869 года пропущенъ 89 стихъ). 

Всфми издателями это послан!е отнесено къ 1827 году, между тмъ какъ 
въ дЬйствительности оно написано въ 1824 году: 17-го 1юня этого года А. И. 
Тургеневъ писалъ князю П. А. Вяземскому („Остафьевсий Архивъ князей 
Вяземскихъ“, т. Ш, стр. 55): „Третьяго дня обЪдали у насъ на Черной РЬчкЪ: 
Жуковсюй, Блудовъ, Дашковъ, слфпой Козловъ, а потомъ пришли Гречъ, 
БоратынскЙ и Дельвигъ. БоратынскЙ читалъ прекрасное послане къ Богда- 
новичу...“ 10-го сентября 1824-го же года баронъ А. А. Дельвигъ писалъ Пуш- 
кину: „Послане къ Богдановичу“ исполнено красотами; но ты угадалъ: оно 
въ нещастномъ родф дидактическомъ. Холодъ и суев5р!е французское проби- 
ваются кой-гдЪ. Что дфлать? Это пройдеть! Баратынской недавно позна- 
комился съ романтиками, а правила французской Школы всосалъ съ материн- 
скимъ молокомъ. Но ужъ онъ начинаетъь отставать отъ нихъ...“ (Переписка 
Пушкина, т. |, стр. 130). 

Мы отдали предпочтен!е тексту 1827 года въ виду явной неисправности 
текста „С$верныхъ ЦвЪтовъ“. 

Къ посланйю „Богдановичу“ критика отнеслась не единодушно: въ то 
время, какъ „Московсюй ВЪстникъ“ (1827 г., ч. 3, № ХИП, стр. 374—376) 
находилъ, что „быть можетъ, эта Шеса есть лучшее изъ Русскихъ сатириче- 
скихъ послан“, и 9. Булгаринъ въ „СЪверной ПчелЪ“ (1827, № 39, 31 марта) 
расточаль посланю похвалы, — В. И. Тумансвю писалъ Пушкину 12 апрфля 
1827 года: „Что за идея пришла Баратынскому писать столь негодными 
стихами, каковы напечатаны въ Сверной ПчелЪ изъ его послашя къ 
Богдановичу! Мараки — задумчивые враки и проч. похоже на лай собаки, а 
не на напфвъ его сладкогласной лиры. Да и что за водевильныя мысли во 


всей пьесЪ! Словно шуточки Благонамъреннаго. Я его уважаю и люблю, а 
потому прошу ему попенять за эти поступки...“ (Переписка Пушкина, т. П, 
стр. 23). 

СуровЪе всЪхъ отнесся къ посланю „Богдановичу“ Бфлинсюй (Соч. т. П, 
стр. 247; см. примЪч. къ посланю Н. И. Гн$дичу). 


По мн-Ню М. Н. Лонгинова („Руссый Архивъ“ 1867, стр. 248—264), 
послане къ Богдановичу напоминаетъ „блестящ]я произведен!я въ этомъ родф 
Вольтера, [. Шенье, Де Лавиня“, но превосходитъ ихъ тфмъ, что р$же впа- 
даетъ въ резонерство. 


Бофдановичь — Ипполить Федоровичъ (1743 — 1802), авторъ извфстной 
шутливо-эротической поэмы „Душенька“. 

Н$которое вл1яНе оказалъ Богдановичъ и на самого Боратынскаго (см. 
„Послфднюю смерть“). 


Жуковскай — Васимй Андреевичъ; облегчен!ю своей участи Боратынсюй въ 
значительной степени былъ обязанъ хлопотамъ Жуковскаго и до конца дней 
своихъ хранилъ къ нему чувство глубокой признательности. ВмЪстЪ съ тЪмъ Б. 
цфнилъ Жуковскаго и какъ поэта и въ 1830 году писалъ князю П. А. Вязем- 
скому: „Земной поклонъ Василию Андреевичу, котораго я столько же люблю, 
сколько Жуковскаго. Съ радостью услышалъ я голосъ любимаго моего поэта 
въ стихахъ, вами присланныхъ; когда-то приведетъ меня Богъ увидФть чело- 
вЪка, къ которому я привязанъ всЪмъ сердцемъ и къ которому храню глубо- 
кую привязанность?“ („Старина и Новизна“, кн. У, стр. 52). 


Батюшковь — Константинъ Николаевичъ (род. 18 мая 1787 г., ум. 7 юля 
1855) — извЪстный поэтъ. 


Пушкин — Александръ СергФевичъ. РЪчь идетъ о послани Пушкина „Къ 
Овид!ю“ 1821 года, напечатанномъ въ „Полярной ЗвфздЪ“ на 1823 годъ, 
стр. 81—84. 


68. Невзст8. (А. Я. В.) (стр. 65). Впервые напечатано въ альманахЪ 
Н. Коншина и бар. Розена „Царское Село“ на 1830 г., стр. 234, подъ указан- 
нымЪъ заглавемъ и съ подписью: #. 5—1. Роченсальмъь 1524; перепечатано въ 
сборникЪ „Венера“, 1831, ч. 4, стр. 34. Боратынскй не включилъ этого стихо- 
твореня ни въ одно изъ своихъ собран стихотворенйй, и оно было напе- 
чатано только въ изд. И. Н. Божерянова (стр. 48—49). 


А. Я. В. — Авдотья Яковлевна Васильева, дочь инженернаго генералъ- 
ма!ора, была въ то время невЪстой Н. М. Коншина. 


По поводу женитьбы Н. М. Коншина на А. Я. Васильевой Боратынсвй 
писалъ своему товарищу по финляндской жизни: „Получилъ я письмо твое 
милой Коншинъ: оно дышетъ щастемъ и я сердечно радъ что хоть кто нибудь 
изъ нашихъ наконецъ нашолъ исполнене сердечныхъь надеждъ своихъ. Я 
одного съ тобою мнЪНя о милой спутницЪ твоей жизни, какое то чувство, 
чувство никогда ни тебя, ни меня не обманывавшее говоритъ мнЪ и говорило 
прежде что она доставитъ тебЪ всю отраду возможную. Дай богъ чтобы 
дни посл5дующе были подобны первымъ и почему не надфятся!...“ 

(Подлинникъ этого письма находится въ Имп. Публ. БиблютекЪ). 
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69. Л[утковск]ой. (стр. 65). Напечатано впервые въ „Полярной ЗвЪздЪ“ 
на 1825 г., стр. 276, подъ заглавемъ „Л — ой“ и съ подписью Б. Вошло въ изда- 
ня 1827 (стр. 111) и 1835 гг. (въ послЪднемъ безъ заглавя, стр. 56; посл$дую- 
щими издателями заглав!е было возстановлено) съ вар!антомъ первыхъ четы- 
рехъ стиховъ: 

Когда неопытенъ я былъ, 

У красоты самолюбивой, 
Мечтатель слишкомъ прихотливой, 
Я за любовь любви молилъ; 


Баронъ Н. В. Дризенъ нашелъ въ альбомф Софи Дмитревны Пономаре- 
вой одну изъ первоначальныхъ редакщЙ этого стихотворен/я и принялъ ее за 
„неизданное стихотворен!е“ („ВЪстникъ Европы“ 1894 г., № 3, стр. 437 и слЪд.; 
издане Ф. [огансона 1894, стр. 404, перепечатало этотъ варйантъ также, какъ 
новое, „неизданное“ стихотворен!е). 


Приводимъ вар!анты этой альбомной редакщи: 


9—4 Любви и н5ги сынъ безпечный, 
Я несъ ей въ даръ восторгъ сердечный 
И сладострастныя мечты 
10 Покинувъ знамя купидона, 
11 Я промБнялъ альковъ любви (такъ же читается 
этотъ стихъи въ одномъ современномъ альбом). 
16 МнЪ поцфлуй волшебныхъ устъ! 


Стихотворен!е это ошибочно отнесено всЪми издателями къ 1825 году: 
въ дЬйствительности оно написано не позже 1824-го. „Л[утковск]ой“ посвящено 
АннЪ Васильевнф Лутковской (замужемъ за А. Г. Морозовымъ; скончалась 
26 октября 1879 г.), племянниц5 Г. А. Лутковскаго, подъ начальствомъ 
котораго БоратынсЙ служилъ въ Финлянди, въ Нейшлотскомъ пфхотномЪъ 
полку. 

70. *„* (стр. 65). Издается по автографу въ альбом А. В. Лутковской, 
хранящемся въ Пушкинскомъ Дом. При жизни поэта не печаталось и не 
вошло ни въ одно изъ собрав сочиненй Боратынскаго. Напечатано Б.Л. 
Модзалевскимь въ „Извфсияхь Имп. Академи Наукъ“ 1911 („Списокъ 
рукописей и н$которыхъ другихъ предметовъ, принадлежащихь Пушкин- 
скому Дому“, стр. 523—524, съ опечаткой въ ст. 14-мъ). 

См.-примЪфчане къ стихотвореню „Л(утковск]ой“. 

71. *„* (стр. 66). Издается по автографу Боратынскаго въ альбомЪ 
А. В. Лутковской, составляющемъ собственность Пушкинскаго Дома (подпись 
въ альбом Евенй Бора). При жизни поэта это стихотвореше не печата- 
лось и не вошло ни въ одно изъ полныхъ собран сочинешй Боратынскаго. 
Напечатано Б. Л. Модзалевскимъ въ „ИзвЪсияхъ Имп. Академи Наукъ“ 
1911 г. („Списокъ рукописей и н$которыхъ другихъ предметовъ, принадле- 
жащихъ Пушкинскому Дому“, стр. 522—523). 

Относимъ предположительно къ 1824 году. 

См. примфчаше къ стихотвореншо „Л[утковск]ой“. 

72. (Въ Альбомъ Соф/и) (стр. 66). Издается по автографу въ аль- 
бомЪ А. В. Лутковской, хранящемся въ Пушкинскомъ ДомЪ (см. „ИзвЪстя 


Императорской Академи Наукъ“ 1911, стр. 523). Впервые напечатано въ 
„СлавянинЪ“ 1827 г., ч. 1, № 3, отд. 2, стр. 35, подъ заглавемъ „Въ Альбомъ 
Соф!и“, съ подписью Баратынскй и съ прим5чашемъ къ 7-му стиху: „Въ оперЪ 
Сандрилюна, Король влюбляется и женится на СандрилонЪ“. 

Вошло въ издаше 1835 года безъ заглав1я, стр. 53; послфдующе издатели 
озаглавили это стихотвореше „Въ альбомъ" (И. Н. Божеряновъ возстановилъ 
заглав!е „Славянина“). 

Отнесено всфми издателями къ 1827 году: судя по тому, что всЪ стихо- 
творен!я въ альбом А. В. Лутковской вписывались Боратынскимъ въ 
1824 году, слЪдуетъ относить это стихотвореше не позже какъ къ 1824 году 
(помфтка поэта въ этомъ альбомЪ Н. С. говоритъ, повидимому, о томъ, кому. 
посвящено стихотвореше, но что это за лицо — мы не могли доискаться). 
Соф!я — С. Д. Пономарева? 

Сандрильона — опера Россини, пользовавшаяся у насъ въ 20-хъ гг. боль- 
шимъ успЪхомъ. 

73. Зв®здочка (стр. 67). Впервые напечатано въ „Сверныхъ Цвфтахъ“ 
на 1825 г., стр. 313—314, подъ заглавемъ „ЗвЪздочка“ и съ подписью 
Е. Б-— 24 сентябрл 1824; такъ же читается это стихотвореше (подъ за- 
глав!емъ „Звфзда“) въ автографахъ Боратынскаго (Альбомы Н. Л. Боратын- 
ской, Казансюй архивъ; въ одномъ автографЪ „3въздочки“ пятая строфа за- 
мЪнена четырьмя строчками точекъ). Въ издаши 1827 года стихотворен{е оза- 
главлено „Звфзда“ (стр. 115—116) и имфетъ сльъдующЯя разночтеня: 


13 Она на небЪ чуть видна; 

14 Но съ думою глядитъ, 

15 Но взору шлетъ отвфтный взоръ 
17 Съ нее въ торжественную ночь 


Перепечатано безъ измфненя въ собрашяхъ стихотворенй „Венера“ 
(М. 1831, ч. 3, стр. 19—21) и „Эвтерпа“ (М. 1831, стр. 58 — безъ заглавЯ). 

Въ издани 1835 года „ЗвЪздочка“ помфщена безъ заглавия (стр. 173— 
174), и (сравнительно съ изд. 1827 г.) изм$ненъ 17-ый стихъ: 


Съ нее въ лазоревую ночь 


ПослЪдующе издатели возстановили заглаве по изд. 1827 г. и отнесли 
это стихотвореше къ 1825 году, между тфмъ какъ самъ поэтъ выставилъ подъ 
нимъ дату: 24 Сентября 1824. Въ дЪйствительности же стихотвореше написано 
еще раньше, — 5-го августа 1824 года А. И. Тургеневъ писалъ князю П. А. 
Вяземскому: „Выписалъ бы н$Ъсколько стиховъ и изъ „ЗвЪзды“ Боратынскаго, 
но боюсь, чтобы письмо мое не перебило у моего сосЪда Греча. Вотъ одна 
строфа:... (и Тургеневъ приводить пятую строфу). Я просилъ его свести со 
второго стиха очеса и замЪфнить ихъ очами, но жаль прекрасныхъ небесь...“ 
(„ОстафьевсюЙ Архивъ князей Вяземскихъ“, т. Ш, стр. 69); 22 августа (1825) 
А. И. Тургеневъ послалъ уже кн. Вяземскому „ЗвЪзду“ — „самимъ авторомъ 
писанную“ (14ет, стр. 79). 

74. ДЪвушкз, которой имя было: Аврора (стр. 68). Впервые было 
напечатано въ „Полярной ЗвЪздЪ“ на 1825 г., стр. 116, подъ указаннымъ 


заглаемъ и съ подписью Б.; перепечатано въ „ОпытЬ русской анеолои“ 
М. Яковлева, 1828, стр. 158. 

Въ издан!и 1827 года это стихотворенше, подъ заглавемъ „ДфвушкЪ, имя 
которой было Аврора“ (стр. 82), иметь слфдующее разночтене первыхъ 
четырехъ стиховъ: 

Соименница Авроры, 

О царица красоты! 

Не сама-ль Аврора ты? 
Для тебя всЪ наши хоры 
И куренья и цвфты! 


(Такъ же въ „ВенерЪ“, М. 1831, ч. 3, стр. 30, и въ автографЪ поэта). 

Въ издан!и 1835 г. стихотвореше возстановлено въ первой редакщи и 
озаглавлено „Аврорф Ш..... “, стр. 168; въ посмертныхъ изданяхъ оно 
ошибочно отнесено къ 1825 году. 

П. А. Плетневъ въ статьф „ФинлянДя въ русской поэзи“ (Соч., т. |, 
стр. 445—456) беретъ это стихотвореШе эпилогомъ своихъ выписокъ отра- 
жешя Финлянди въ русской поэз1и и говоритъ о стихахъ, столь извЪстныхъ 
и въ ГельсингфорсЪ, „гдЪ были они написаны, въ которыхъ юношеское 
чувство и дыхане свфжей красоты такъ очаровательно сливаются, не пугая 
воображен!я ни одною чертою угрюмой вашей родины“. 

Аврора — изв$стная своей красотой Аврора Карловна Шернваль (въ пер- 
вомъ бракЪ была за П. Н. Демидовымъ, во второмъ — за А. Н. Карамзинымъ)}; 
въ Финлянди, среди сослуживцевъ и друзей Боратынскаго, было много жертвъ 
этой красоты (изъ которыхъ первое мЪсто принадлежитъ А. А. Муханову). 

С. А. Соболевскому принадлежить слЪБдуюшй экспромптъ, относящийся 
КЪ „соименниц$ Зари“: 

Сяетъ Аврора, 

СвЪжа и румяна. 

Въ ней много для взора 
И шишъ для кармана. 


БоратынскЙ часто упоминаетъь объ „АврорЪ“ въ своихъ финляндскихъ 
письмахъ. 

Существуютъ предположеня (довольно глух1я), что первоначально Бора- 
тынсю написалъ ей стихотворен!е на французскомъ языкф (см. Приложене 1). 

75. Оправдан1е (стр. 68). Впервые напечатано въ „Сфверныхъ Цвф- 
тахъ“ на 1825 г., стр. 263—265, подъ заглаВемъ „Оправдан!е“ и съ подписью 
Е. Б—%. Приготовляя къ печати собраше своихъ стихотворенйй въ 1826 году, 
Боратынсвй существенно перед$лалъ это стихотвореше (см. Друпя редакщи, 
стр. 183). 

Издатели сочинешй Боратынскаго ошибочно относятъ это стихотвореше 
къ 1825 году: оно написано не позже 1824 года. 

76. (Сонетъ) (стр. 69). Впервые напечатано въ „Сфверныхъ Цвфтахъ“ 
на 1825 г., стр. 265—266, подъ заглавемъ „Сонетъ“ и съ подписью #. Б-—4#. 
Вошло въ изданя 1827 г. (подъ заглавемъ „Любовь“, стр. 124) и 1835 (безъ 
заглав1я, стр. 134) съ измфнешемъ послЪдняго стиха: 


Тебъ открылъ бы душу вновь. 


Посмертными издан!ями ошибочно отнесено къ 1825 году. 

Въ „СоревнователЪ ПросвЪщеня и Благотвореня“ 1825 г., ч. ХЩХ, 
стр. 107, писали объ этомъ стихотворен!и (а также объ „Оправдан!и“, „Череп“ 
и „ЗвЪздочкЪ“), какъ объ исполненномъ „поэтической живости, силы чувство- 
ван! и прекраснаго, гармоническаго слога“. 

77. Черепъ (стр. 70). Впервые напечатано въ „Сфверныхъ Цвфтахъ“ 
на 1825 г., стр. 282—283, подъ заглайемъ „Черепъ“ и съ подписью И. Б. 
(пропущена предпослЪдняя строфа); перепечатано въ „Собрани Рос йскихъ 
Стихотворен!й“, Вильно, 1827, стр. 376—377. Изъ „Сьверныхъ Цвфтовъ“ 
было переписано Н. Л. Боратынской въ ея тетради (Казансый архивъ), при 
чемъ БоратынсвюйЙ сдфлалъ сльдующя исправлен!я (въ скобкахъ помбщаемъ 
стихи и слова, зачеркнутые Боратынскимъ): 


20  Намъ почитать (издавна) издревле повелфвший. 

21 (Гробъ вопрошать дерзаетъ человфкъ) — 

332 (О суетный, безумный изыскатель)! 

23 („Живи живой, тлЪй мертвой! вотъ что рекъ) 

24 (Всего яснЪй таинственный Создатель) 

29 (Его судьбамъ покорно гробъ молчитъ) Живи живой, тлЪй мертвой, 
возскорбитъ 

3°  (Зачфмъ же насъ несбывшееся мучитъ?) Кто до поры открытый взоръ 

получитъ 
Стихи 25—28 выпущены вовсе 


и съ этими исправленями „Черепъ“ (подъ заглайемъ „Могила“, стр. 18—19) 
былъ напечатанъ въ изд. 1827 года (измфнено въ 10 стихЪ: надъ ямой). 
Включая въ свое изд. 1835 года это стихотвореше (стр. 186—187), Боратын- 
сы вторично измЪнилъ его: 


10 Надъ ямою безумно хохотала 
21—24 Живи живой, спокойно тлфй мертвецъ! 
Всесильнаго ничтожное созданье, 
О человЪкъ! ув$рься наконецъ 
Не для тебя, ни мудрость, ни всезнанье! 
2» Природныхъ чувствъ мудрецъ не заглушитъ 
30 —И оть гробовъ отвЪта не получитъ: 


Стихи 25—28 возстановлены (впервые ихъ сообщилъ Б. въ 
письм $ къ Н. В. ПутятЪ въ началЪ 1825 года) 


Такъ же читается это стихотворене въ автограф Боратынскаго, храня- 
щемся въ Казанскомъ архивЪ, въ автограф Музея П. И. Щукина и во 
всфхъ посмертныхъ изданяхъ, отнесшихъ ошибочно „Черепъ“ къ 1825 году. 

Объ этомъ стихотвореШи существуеть весьма обширная литература, 
открывающаяся разборомъ въ „СоревнователЪ Просвфщеня и Благотвореня“ 
1825 г., въ которомъ говорилось: „Подобный предметъ есть въ стихотворе 
няхъ знаменитаго Байрона. Мы изъ любопытства сравнивали с1и два произ- 
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веденя. РуссюЙ стихотворецъ въ этомъ случаЪ гораздо выше англ йскаго. 
Байронъ, сильный, глубов и мрачный, почти шутя говорилъ о ЧерепЪ умер- 
шаго человЪка. Нашъ поэтъ извлекъ изъ этаго предмета поразительныя 
истины“. Подобные отзывы мы встрЪчаемъ и въ другихъ современныхъ жур- 
налахъ, и даже неблагосклонный къ Боратынскому „Дамский Журналъ“ 
отнесся очень благожелательно къ „Черепу“. 

Пушкинъ, посылая въ 1827 году барону А. А. Дельвигу свой „Черепъ“, 
бодро и шутливо совфтуетъ превратить „издфлье гроба“ „въ увеселительную 
чашу“ — 

Или, какъ Гамлетъ-Баратынскй, 


Надь нимъ задумчиво мечтай: 

О жизни мертвый пропов$дникъ, 
Виномъ ли полный, иль пустой, 
Для мудреца, какъ собесЪдникъ, 
Онъ стоитъ головы живой. 


(Соч. Пушкина, изд. „Просвёщеня“, т. П, стр. 52—57). 

78. Стансы (стр. 71). Впервые напечатано въ „Полярной ЗвЪздЪ“ на 
1825 г., стр. 316- 317, подъ заглавемъ „Стансы“ и съ подписью Б. Въ изда- 
шяхьъ 1827 (стр. 126—127) и 1835 гг., равно какъ и въ перепечаткахъ съ этого 
издан]я, первые 24 стиха вовсе отсутствуютъ; кромЪ того въ издани 1827 г. 
34 стихъ читается (опечатка?) 


Какъ наслаждаться имъ прилично, 


а въ издани 1835 года стихотвореше напечатано безъ заглавя (стр. 179—180). 
„Стансы“ отнесены издателями ошибочно къ 1825 году. 
Въ 41—42 ст. говорится о солдатской службЪ Боратынскаго, стихъ же 39-— 


Нашелъ отраду въ пфсняхъ Музъ 


находить подтверждене себЪ и въ другихъ свидфтельствахъ: какъ извЪстно, 
БоратынсвЙ, посл исключен!я изъ Пажескаго Корпуса, находился вЪ состоя- 
ни, близкомъ къ отчаян!ю, и „пфсни Музъ“ очень способствовали тому, что 
ОНЪ „не упалъ передъ рокомъ“. 

79. Элизиск1я поля (стр. 72). Печатается по изданю 1827 года 
(стр. 52 — 54). Впервые напечатано въ „Полярной ЗвфздЪ“ на 1825 г., 
стр. 103—105, и вошло въ издаше 1835 года (стр. 97—99). 

Въ „Полярной ЗвЪздЪ“ мы находимъ слБдующЕе варанты: 


2 И каждый часъ готовлюсь я 

12  Веселой юности моей! 

15 (И тамъ я буду отъ бездфлья 

16 Хвалить забавы и вино. 

18 (И тамъ порой на тихой лирЪ 

92—27 О Д... слёзы мнЪ не нужны; 

Любимъ я жребемъ — и весь 
Я не умру ни тамъ, ни зд5сь: 
Со мною Музы были дружны. 
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Не жалки мнЪ земные дни! 

У тихихъ водъ спокойной Леты 
40 А къ вамъ — молитва объ одномъ: 
441 И вамъ, извЪстною порой 
49 Велитъ оставить м!ръ земной. 


Въ издан!и 1835 года Боратынсвй псрепечаталъ стихотворен!е съ издавя 
1827 года, возстановивъ по тексту „Полярной Звфзды“ 2 и 40 стихи. 
Въ копи Н. Л. Боратынской (Казанс®Й архивъ) 27 стихъ читается: 


(ГдЪ блаженствуютъ) Уструй, гдф нЪжатся поэты, — 


и это чтене, впервые напечатанное въ издани 1869 года, принято всфми 
издателями. 

Стихотворен!е ошибочно отнесено къ 1825 году: оно написано въ 1824 г. 
и послано въ „Полярную ЗвЪзду“ на 1825 годъ. 

О Дельвиг см. при стихотворени „Дельвигу“ (стр. 213). 

80. Буря (стр. 74). Издается по автографу Боратынскаго, хранящемуся 
въ Казанскомъ архив (Альбомъ Н. Л. Боратынской). Впервые напечатано 
въ „МнемозинЪ“ ч. У, 1825 г., стр. 214—215, подъ заглавемъ „Буря“ и съ под- 
писью ****, Текстъь „Мнемозины“, неисправный (см. ниже), отличается отъ 
принятаго нами сл$дующими разночтенями: 


3 Идуть, другъ на друга сердито налегая, 
6 Чья мощная рука 

26 Я лучшей доли не умЪю; 

37 Вновь не могу душей моею 

30 Межъ тЬмъ отъ подлинной отравы бытя 
38 Волнуйся, оп$няй утесистыя грани, 


Въ изданйи 1827 года (стр. 28—29) текстъ отличается отъ напечатаннаго 
нами въ сл5дующихъ стихахъ: 


31 Когда придетъ желанное мгновенье, 
32 Ждать не хочу своей кончины; 


Въ издан!и 1835 года стихотвореше это помфщено безъ заглавя 
(стр. 10—11), и вм5сто 11—20 стиховъ поставлено десять строкъ точекъ 
(издатели Боратынскаго, придерживавицеся изд. 1835 года, тЬмъ не менфе 
возстановили чтене 1827 года). 

Намъ не удалось найти „Бури“ въ томъ ея первоначальномъ и полномъ 
видЪ, котораго не пропустила цензура, какъ о томъ свидфтельствують Н. В. 
Путята и самъ Боратынсый въ письмЪ къ первому отъ 29 марта 1825 г.: 
„...Московская цензура либо невинна какъ пятилфтняя дфвочка, либо весела 
какъ пьяная сводня: можно-ли позволить напечатать такую непристойную 
поэму какъ Леда!....... Пиши послЪ этого! Леда моя публично цБлуется съ 
своимъ Лебедемъ, а бурЪ шум$ть не позволено! Неиспов$димы судьбы твои, 
о Цензура русская'.....“ (БоратынсюЙ отвфчалъ Н. В. ПутятЪ на извъщенше 
послфдняго о томъ, что цензура затруднялась въ пропускЪ „Бури“ и что надо 
было измфнить нЪкоторыя мЪста). 


Стихотворен1е это всфми издателями ошибочно относится къ 1825 году: 
въ дйствительности оно написано осенью 1824 г., какъ о томъ свидБтель- 
ствуетъ Н. В. Путята („Руссюй Арх.“ 1864 г., стр. 1056—1057). 

„Буря“ была встрфчена современниками Боратынскаго очень востор- 
женно, и его часто называли пфвцомъ Финляндии, Эды и Бури. 

БЪлинсвЙ (соч. т. УП, стр. 494) причислилъь „Бурю“ къ числу стихо- 
творен!й особенно достойныхъ памяти и внимания. 

81. Леда (стр. 75). Напечатана въ „МнемозинЪ“ (изд. князя В. Одоев- 
скаго и В. Кюхельбекера), ч. ТУ, 1825 г., стр. 221—223, подъ заглавемъ 
‚. еда“ и съ подписью ****, при жизни поэта не перепечатывалась и не 
вошла ни въ одно собраше сочиненй Боратынскаго (отрывокъ изъ „Леды“ 
помфщенъ въ „Русскомъ АрхивЪ“ 1899 г., № 11, „Позабытыя произведеня 
Е. А. Баратынскаго“, стр. 447 —448). 

Дата устанавливается сообщенемъ Н. В. Путяты („Руссай Архивъ“ 
1864 г., „О стихотворен!и Баратынскаго: „Леда“, стр. 1056—1057), вызван- 
нымъ статьей В. В. Гаевскаго „Пушкинъ въ Лицеф и ЛицейсюЯя его стихотво- 
рен1я“, въ которой Гаевсый приписалъ „Леду“ князю П. А. Вяземскому. См. 
предыдущее примчан:е. 

„Леда“ представляетъ довольно близкое подражаше стихотворен1ю Парни: 
„Оап$ 1а 1ог&{ зПепсеизе ой РЕигофа$ рагпи 1ез Неиг$ гоше зоп оп4е рагез- 
зеизе.....“. Этому же стихотвореню Парни вольно подражаль Пушкинъ въ 
1814 году (Акад. изд., т. |, стр. 29—31, „Леда“ (кантата). 

82. Веселье и Горе (стр. 77). Издается по автографу, хранящемуся въ 
Казанскомъ архивЪ. Впервые напечатано въ „Московскомъ ТелеграфЪ“ 
1825 г., № 4, февраль, стр. 310, подъ заглавемъ „Веселье и Горе“ и съ под- 
писью Бар — ск (текстъ не отличается отъ автографа). Вошло въ издан!я 
1827 (стр. 79) и 1835 гг. (въ посл$днемъ — безъ заглавИя, стр. 127) съ варйан- 
тами сл5дующихъ стиховъ: 


4 Во всемъ несходные друзья! 
5 Лишь перекрестокъ улучили, 
7 Недолго розно побродили, 


Во всЪхъ посмертныхъ издан!яхъ сочиненй Боратынскаго возстановлено 
заглаве, и стихотвореше отнесено ошибочно къ 1825 году: по свидфтельству 
самого поэта (КазансыЙ архивъ), оно написано въ 1824 г. 

83. Увзреше (стр. 77). Впервые напечатано въ „Сфверной Зв$здЪ“ на 
1829 г., стр. 121, подъ заглавемъ „Увфрене“ и съ подписью Баратынский 
1894; вошло въ издаше 1835 г. (стр. 73) безъ заглав!я и съ изм5нешемъ седь- 


мого стиха: 
Молился новымъ образамъ, 


Перепечатано въ „Карманномъ пЪфсенникЪ“ М. С., СПб., 1838, кн. П, 
стр. 116—117, подъ заглайемъ „Романсъ“, безъ подписи и съ вар1антами 
двухъ стиховъ: 

3 По прежнему я занятъ вами! 
7 ВвЪрялся новымъ я мечтамъ, 


Въ экземплярЪ автора изд. 1835 года въ первомъ и третьемъ стихЪ за- 
черкнуты первые слоги („НФтъ“ „И“), что дало поводъ изданю 1900 года 
(Казанскому) въ варантахъ печатать это стихотвореше въ новомъ видЪ, а 
В. Я. Брюсову — говорить о первонанальномъ чтен!и его, въ которомъ чере- 
довались ямбы съ хореями („Руссый Архивъ“ 1900, № 4, стр. 545—555). 

Высказываемъ большое сомнфнН!е въ правильности даты, выставленной 
самимъ авторомъ, и видимъ въ этомъ преднамфренное скрываше истиннаго 
времени написан я: „Увфрен!е“ и „Фея“ относятся къ графинЪ А. ©. Закрев- 
ской, и любопытно, что въ обоихъ случаяхъ поэтъ очень заботится о датировкЪ 
стихотворенй 1824-мъ годомъ; „Увфреше“ впервые напечатано въ 1829, 
„Фея“ — въ 1830, и БоратынсюЙ просить Н. М. Коншина поставить 1824, 
т. к. ему это очень „нужно“. УкрЪпляетъ насъ въ этомъ предположен!и также 
и то обстоятельство, что БоратынсвЙ познакомился съ графиней Закревской 
осенью 1824 г. и врядъ-ли могъ бы говорить въ томъ же году (черезъ 
одинъ — два мЪсяца): „надо мной свои права вы не утратили съ годами“. 

БфлинсюЙ въ своей реценз!и 1835 г. (т. П, стр. 246) приводитъ это стихо- 
твореше, какъ наиболЪе характеризующее „свЪтскую, паркетную музу Г. Ба- 
ратынскаго“ и восклицаетъ: „Скажите, Бога ради, неужели это чувство, фан- 
таз1я, а не игра ума?“. 

См. примЪфчане къ стихотвореню 1825 года „Къ —* (стр. 257). 

84. Фея (стр. 78). Впервые напечатано въ альманахЪ Н. Коншина и 
барона Розена „Царское Село“ на 1830 г., стр. 157, подъ заглавемъ „Фея“ и 
съ подписью Ё. Баратынск. 1824-10 10да; перепечатано въ „Роз$ Гращй“, 
М. 1831, стр. 28—29; вошло въ издаше 1835 года безъ заглав/я (стр. 9). 

Е. А. Боратынсюй, посылая стихи Н. М. Коншину, писалъ: „подъ стихо- 
творешемъ моимъ Фея выставленъ годъ: не забудь его напечатать въ твоемъ 
альманахЪ — это мн нужно“. См. прим5чаше къ „УвЪфрен!ю“. 

85. Д[ельвиг]у (стр. 78). Впервые напечатано въ „Полярной ЗвЪздЬ" на 
1825 г., стр. 148—150, подъ загламемъ „Д — у“ и съ подписью Б. Вошло въ 
издане 1827 г. („Д—гу“, стр. 119—121) съ изм5ненями слБдующихъ стиховъ: 


30 Или все, все въ безумномъ снЪ 
51 Шутить съ любовью, какъ она? 
55 „МнЪ не пошлетъ въ отраду рокъ? 


Въ издаши 1835 года стихотвореше помфщено безъ заглавйя (стр. 157— 
159) и возстановлено чтеше 5-го и послфдняго стиха по тексту „Полярной 
ЗвЪзды“. 


Въ коши Н. Л. Боратынской, хранящейся въ Казанскомъ архивЪ, мы 
находимъ вар1антъ 15-го стиха: 


Душа стфсненная моя. 


См. прим5чаше къ посланю 1819 года „Къ Дельвигу“ (стр. 213). 


86. Эпиграмма (стр. 80). Издается по автограху Боратынскаго, храня- 
щемуся въ Казанскомъ архивЪ Боратынскихъ. Напечатано въ „Московскомъ 
ТелеграфЪ“ 1826 г., ч. УП, стр. 60, подъ заглайемъ „Эпиграмма“ и съ под- 
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писью Баратынскй, и при жизни поэта не перепечатывалось. Текстъ „Мо- 
сковскаго Телеграфа“ значительно отличается отъ автографа, что объясняется, 
конечно, цензурными услов!1ями: 


1 Что ни толкуй, а я велиюй мужъ! 
5 Я знаю свфтъ: не все держусь и бЪса: 
9 Макаръ, мой другъ, Макаръ, душа моя, 


Эта эпиграмма не вошла ни въ одно изъ „полныхъ“ собран стихотво- 
ренйй Боратынскаго, хотя и была перепечатана изъ „Московскаго Телеграфа“ 
въ „риблотекЪЬ для Чтен!я“ 1859 г., № 6, съ письмомъ Александра Пятков- 
скайо, въ которомъ послфднйЙ не могъ объяснить даже догадками цфли эпи- 
граммы, т. к. даддей былъ скрытъ подъ именемъ Макара. 

См. о БулгаринЪ въ примфчан!и къ стихотворен1ю „Булгарину“ (стр. 226). 

87. *„* (стр. 81). При жизни поэта не печаталось и не вошло ни въ одно 
изъ собрашй сочиненйй Боратынскаго. Извлечено изъ письма А. И. Турге- 
нева къ князю П. А. Вяземскому отъ 2-го мая 1825 года: „Вотъ что пишетъ о 
тебЪ Боратынсюй въ письм$ къ —: „Всего досаднфе Вяземскй. Онъ образо- 
вался въ безпокойныя времена междоусобй Карамзина съ Шишковымъ, и 
военный духъ не покидаетъ его и нын$. 


Войной журнальною... 


Это — ипрготрёи....” („Остафьевсый Архивъ князей Вяземскихъ“, т. Ш, 
стр. 119—120). 

О княз$ П. А. Вяземскомъ — см. прим5чанве къ стихотвореню „Князю 
П. А. Вяземскому“ (Посвящене сборника стихотворенй „Сумерки“). 

88. Къ. .. (тр. 81). Издается по коши Н. Л. Боратынской, храня- 
щейся въ Казанскомъ архивЪ (свидфтельство Н. В. Путяты подтверждаетъ 
подлинность чтенНя этой коши). Впервые напечатано въ издани 1827 года, 
подъ заглавиемъ „Къ...“ (стр. 76) и съ измфнешемъ послЪднихъ двухъ сти- 
ховъ (изм5неше вызвано цензурными соображен1ями): 


Какъ покаянье плачешь ты 
И какъ безумье ты хохочешь! 


Въ издаши 1835 года (безъ заглав/я, стр. 78) эти два стиха читаются такъ: 


И какъ русалка ты хохочешь. 


Посмертными издан!ями сочиненй Боратынскаго это стихотворене 
ошибочно отнесено къ 1827 году: въ дЪйствительности оно написано лЪфтомъ 
1825 года, когда поэтъ былъ увлеченъ „Магдалиной“ („Феей“, „Альсиной“ — 
одной подъ множествомъ именъ — графиней А. ©. Закревской) и писалъ Н. В. 
ПутятЪ: „СпЬшу къ ней: ты будешь подозр$вать что и я н5сколько увлеченъ. 
НЪсколько, правда; но я надЪфюсь, что первые часы уединен!я возвратятъ мнЪ 
разсудокъ. Напишу н$сколько элеМй и засну спокойно. Поэзя чудесный та- 
лисманъ, очаровывая сама, она обезсиливаетъ чуж!е вредныя чары“. 

Стихотворене это обращено къ графинЪ АграфенЪ ФедоровнЪ Закревской 
(рожд. гр. Толстой, род. въ 1800 г., ум. въ 1879), женЪ Финляндскаго генералъ- 
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губернатора (впослЪдств!и Министра внутреннихъ дфлъ); Пушкинъ посвятилъ 
сй „Портретъ“ 1828 г. (Изд. „ПросвЪфщене“, т. П, стр. 70), въ которомъ гово- 
ритъ о графинЪ Закревской, какъ о „беззаконной кометЪ въ кругу расчислен- 
номъ свЪтилъ“, и стихотвореше „Когда твои младыя лЪта“. Въ 1824—1825 гг. 
Финляндсве друзья — Боратынсюй и Н. В. Путята — увлекались ею, и увле- 
чене это оставило сл$ды въ стихотворевшяхъ и письмахъ Боратынскаго. При- 
водимъ нфкоторые отзывы послЪдняго о графинЪ Закревской, представляюще 
тфмъ бблышЙ интересъ, что во всфхъ издашяхъ сочиненй Боратынскаго 
(а также и въ повременныхъ издан!яхъ) почти все, касающееся „Магдалины“, 
„Альсины“ и „Феи“ Закревской, выпущено. 

Въ февралЪ-мартЪ 1825 года БоратынсюЙ писалъ ПутятЪ: „Вспоминаю 
общую нашу Альсину съ грустнымъ размышленшемъ о судьбЪ человЪческой. 
Другъ мой она сама нещастна: это роза, это царица цвФтовъ; но поврежден- 
ная бурею — листья ее чуть держатся и безпрестанно опадаютъ. Боссюетъ 
сказалъ не помню о какой принцесс$ указывая на мертвое ее тЪло: Та Ф0й4 
{ее дие 1а тот поиз Га аще! Про нашу Царицу можно сказать: фа 904 {ее 
фче 1; раззтютз Ротё Гаце! Ужасно! Я видблъ ее вблизи и никогда она не вы- 
деть изъ моей памяти. Я съ нею шутилъ и см$фялся; но глубокое унылое 
чувство было тогда въ моемъ сердцЪ. Вообрази себЪ пышную мраморную 
гробницу, подъ щастливымъ небомъ полудня, окруженную миртами и сире- 
нями — видъ очаровательный, воздухъ благоуханный; но гробница все гроб- 
ница и вмЪфстЪ съ н5гою печаль вливается въ душу: вотъ чувство съ кото- 
рымъ я приближался къ женщин тебЪ еще больше нежели мнЪ знакомой“. 
(Этотъ отрывокъ, равно какъ и посл5дующе, нигдф не напечатанъ; приводимъ 
его по подлиннику письма, хранящагося въ бумагахъ И. ©. Тютчева). 

Въ 1юнБ 1825 года БоратынсвЙ писалъ изъ Петербурга: „Аграф. Фед. об- 
ходится со мною очень мило и хоть я знаю что опасно и глядфть на нее и ее 
слушать я ищу и жажду этого мучительнаго удовольстВ!я“. Гораздо спокойнфе 
говоритъ о графинЪ Закревской поэтъ въ началЪ 1826 года, сообщая Н. В. 
ПутятЪ о томъ, что „въ МосквЪ пронесся необычайный слухъ: говорятъ, что 
Магдалина беременна? Я былъ поражонъ этимъ извЪсцемъ. Не знаю почему 
беременность ея кажется непристойною. Не смотря на это я очень радъ за 
Магдалину: дитя познакомить ее съ естественными чувствами и дастъ какую 
нибудь нравственную ц$ль ея существован!ю. До сихъ поръ еще эта женщина 
преслЪдуетъ мое воображеше, я люблю ее и желалъ бы видЪфть ее щастливою“. 

Намъ кажется, что приведенные отрывки изъ писемъ Боратынскаго 
боле оттЬняютъ образъ „беззаконной кометы“, „Магдалины“ и „русалки“. 
Существуютъ предположенЙя, не лишенныя вЪфроятности, что къ графин$ А. ©. 
Закревской относятся также и слфдующя стихотворен!я Боратынскаго: „Къ—“ 
(Зачфмъ живыя выраженья), „Фея“ (Порою ласковую Фею), „НЪтъ, обманула 
васъ молва“ и „Въ борьбЪ съ тяжелою судьбой“. 

89. *„* (стр. 81). Извлечено изъ письма Боратынскаго къ князю П. А. 
Вяземскому („Старина и Новизна“, кн, У, стр. 44). При жизни поэта не пе- 
чаталось и не вошло ни въ одно собране сочиненйй. 

Датируется 1825 годомъ на основаши письма. 

Парни — Эваристъ - Дезирэ Дефоржъ шевалье де-Парни (род. 6 Февр. 
1753, умеръ 5 декабря 1814) — французск поэтЪъ, извЪстный преимуще- 
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ственно своими эротическими стихотворен!ями, оказавшими большое вмяне 
на юную русскую литературу — главнымъ образомъ, на „россскаго Парни“ — 
Батюшкова, а также на лицеиста Пушкина. 

БоратынсюЙ, по свидфтельству современниковъ, прекрасно зналъ фран- 
цузскую литературу, и его не разъ упрекали въ томъ, что онъ сл$дуетъ пра- 
виламъ французской школы, которыя онъ „всосалъ съ молокомъ матери“ 
(Дельвигъ, князь ВяземсюЙ и др.). НЪкоторые слфды французской школы 
ХУ в. дьйствительно отразились на литературныхъ взглядахъ Боратынскаго 
(такъ, это вяне сказалось на его осуждени „Сказки о царЪ Салтанф“ Пуш- 
кина), и послан]я его тьсно примыкаютъ къ классическимъ образцамъ фран- 
цузскихъ мастеровъ ХУШ вЪка. 

Это стихотвореше относится къ первой порф сближеня Боратынскаго съ 
княземъ П. А. Вяземскимъ, когда Б. писалъ князю Вяземскому: „Сближене 
съ вами есть жив5йшее мое желаше, и мн очень хочется напроситься на 
доброе ваше расположене“. („Старина и Новизна“, кн. У, стр. 44). 

90. Къь Д[ельвигу] на другой день посл его женитьбы (стр. 81). 
Издается по тексту „Славянина“ 1827 г., ч. П, стр. 77. Впервые напеча- 
тано въ собрани сочинейй „Сирусъ“ 1826 г., стр. 76, подъ заглавемъ „Въ 
Альбомъ № М. на друюй день ею свадьбы“ и съ подписью Баратынеюмя. 
Поэть не включилъ этого стихотвореня въ изд. 1835 года, и оно вошло 
впервые въ изд. И. Н. Божерянова, ошибочно отнесшаго его къ 1827 году: 
стихотвореше это было напечатано уже въ 1826 году, дата же просто опре- 
дфляется (31 октября 1825) днемъ свадьбы барона А. А. Дельвига (30 октября 
1825 на Софь5 Михайловнф Салтыковой, во второмъ бракф — за СергБемъ 
Абрамовичемъ Боратынскимъ, братомъ поэта). 

См. примфчане къ стихотвореню 1819 года „Къ Дельвигу“ (стр. 213). 

91. Къ АннетВ (стр. 82). Напечатано въ „СЪверныхь Цв$тахъ“ на 
1826 г., стр. 15, подъ заглав!емъ „Къ АннетЪ“ и подписью Ё. Баратынский. 
При жизни поэта не перепечатывалось и вошло только въ издане И. Н. Бо- 
жерянова (стр. 65). Относимъ предположительно къ 1825 году. 

92. Надпись (стр. 82). Впервые напечатано въ „Сфверныхъ Цвтахъ“ на 
1826г., стр. 68, подъ заглавемъ „Надпись“ и съ подписью Е. Баратынек. Подъ 
тЪмъ же заглавемъ вошло въ издаше 1827 г. (стр. 100) и въ „Опыть русской 
анеолог!и“ М. Яковлева, 1828 г., безъ заглав!я въ изд. 1830 г., стр. 111. Изда- 
тели посмертныхъ собран сочинешй Боратынскаго относятъ ошибочно это 
стихотвореНе къ 1826 году. Съ издан1я 1869 года всЪми перепечатывается 
другое заглав!е: „Надпись на портретъ ГрибоЪдова“, между тЪмъ какъ совер- 
шенно отсутствуютъ указан1я на то, что надпись имфетъ какое-нибудь отно- 
шене къ А. С. ГрибоЪдову, кромЪ намека въ одной коши Н. Л. Боратынской 
{Казансый архивъ), въ которой стихотворене озаглавлено: „А. С.Г... .“ 
П. А. Плетневъ видитъ въ этой „Надписи“ отражене вллян1я природы Фин- 
лянди на поэта. („ФинлянДя въ русской поэз1и“ — напеч. въ „АльманахЪ въ 
память двухсотлЪтняго юбилея Александровскаго Университета. Гельсингфорсъ 
1842; перепечатано въ „Сочиненяхъ и перепискЪ П. А. Плетнева“ СПб. 1885, 
т. |, стр. 445—456). 

93. Дорога жизни (стр. 83). Печатается по издан!ю 1835 года (безъ 
заглавя, стр. 54), т. к. исправлеше касается только технической стороны; въ 
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предшествующемъ чтени 4-хстопный ямбъ риемовался съ шестистопнымъ. 
Впервые напечатано въ „Невскомъ АльманахЪ“ на 1826 годъ, стр. 71, подъ 
заглавемъ „Дорога жизни“ и подписью Е. Баратынскй; перепечатано въ 
„Листкахъ Грашй“ 1829 г. и „Зимцерль“ на 1829 г. съ тмъ же заглавемъ и 
подписью. Во всЪхъ этихъ издашяхъ, а также въ автографЪ 7 стихъ читается: 


И снами оными прогоны дороНе — 


Въ „ЗимцерлЪ“, сверхъ того, находимъ разночтен]я ст. 5—6: 


И быстро годы почтовые 
Мчатъ отъ кормчы насъ до корчмы, 


Въ одной изъ кошй Н. Л. Боратынской (Казанский архивъ) находится 


варанть 7-го стиха: 
И снами тфми роковые — 


И это чтеше (равно какъ и заглаве „Прогоны жизни“ — произволь- 
ное?) принято всфми издателями, ошибочно датирующими „Дорогу жизни“ 
1826 годомъ. 

П. О. Морозовъ (Соч. Пушкина, изд. ПросвЪщенйя, т. |, стр. 655) считаетъ 
стихотвореше Боратынскаго „Дорога жизни“ подражашемъ Пушкинской „Те- 
лЪгЪ жизни“ 1823 г. (т. |, стр. 347). 

94. Д.В. Давыдову (стр. 83). Впервые напечатано въ „Московскомъ 
ТелеграфЪ“ 1826 г., ч. Х, № 14, стр. 55, подъ заглавемъ „Д. В. Давыдову“ и 
съ подписью Баратынскй. Вошло въ издае 1827 года (подъ заглавемъ 
„Д. Давыдову“, стр. 153) и 1835 г. (стр. 160—161) с$ изм5ненями слдую- 


щихъ стиховъ: 
5 Покуда Руссвй я душою, 


7 Когда прятельской рукою 
8 Пожалъ Давыдовъ руку мнЪ! 


Въ коми Н. Л. Боратынской, хранящейся въ Казанскомъ архивЪ, 
14-ый стихъ выпущенъ вовсе (и такимъ образомъ н$ётъ стиха, риемующаго 
съ 16-мъ), а въ прим5чанЯяхъ изд. 1869 года указано, что этотъ стихъ зачер- 
кнутъ въ авторскомъ экземплярЪ изданя 1835 года; вслЪдств!е этого, изда- 
тели сочиненшй Боратынскаго, начиная съ 1884 года, печатали это стихотво- 
рене безъ 14-го стиха (возможно, что поэть зачеркнулъ стихъ, предполагая 
исправить его, но не исполнилъ своего намфрен]я). 

Посмертными собрашями сочиненй послаше „Д. Давыдову“ относится къ 
1826 году: дата точно устанавливается — 14 ноября 1825 — письмомъ Н. Му- 
‚ханова отъ 16-го ноября 1825 г. изъ Москвы, въ которомъ онъ сообщаетъ: 
„4-го дня вечеромъ прЁБхалъ ко мнЪ Денисъ Вас. и Баратынск, которые 
просидфли весь вечеръ; ты не можешь себЪ представить какъ первый былъ 
хорошъ. На другой день Барат. прислалъ миЪ къ нему послаше: когда оно 
будетъ исправлено оть погрёшностей вкравшихся отъ поспёшности, я тебъ 
перешлю его“. („Письма братьевьъ Мухановыхъ“, ЩукинсюЙ  сборникъ, 
вып. Х, стр. 347). 

Денисъ Васильевичъ Давыдовъ (род. 6 1юня 1784, ум. 22 апрфля 1839) — 
извфстный поэтъ- партизанъ, „счастливый пЪфвецъ вина, любви и славы“, 
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по выражен!ю князя П. А. Вяземскаго. Боратынсвй гостилъ въ его подмосков 
ной лфтомъ 1825 года, и дружесмя отноше я ихъ еще боле упрочились 
женитьбой Боратынскаго на Н. Л. Энгельгардтъ, родственницф Давыдова 
Интересно для характеристики дружескихъ отношен@ поэтовъ пушкинско} 
плеяды письмо Д. Давыдова къ Н. М. Языкову, въ которомъ Д. В., посылая 
свои стихи, просить Языкова бранить ихъ и изъявить свое мньше, „гдЬ в 
нихъ что надо исправить и какъ исправить? такъ со мною поступаютъ друзья 
мои: Баратынскй, Пушкинъ, Вяземскй; того и отъ васъ прошу“. Въ другомт 
письмЪ къ Языкову Давыдовъ жалуется на то, что онъ посылалъ стихи свои 
Боратынскому, а послЪдЙ „ихъ не исправиль и тмъ огорчилъ меня“. 
(„Письма Ден. Вас. Давыдова къ А. и Н. М. Языковымъ“ въ „Русской Ста: 
ринЪ“ 1884 г., кн. 3, стр. 140, 145). 

95. Въ *** Посылая тетрадь стиховь (стр. 84). Издается по автограф* 
въ тетради Н. Л. Боратынской (Казансюй архивъ). Впервые напечатано въ аль’ 
манахЪ М. П. Погодина „Ураня 1826“, стр. 73, подъ указаннымъ заглав!ем? 
и съ подписью Баратынскй. 

Въ альманахЪ „Зимцерла“ на 1829 г. (стр. 12 „*** При посылкЪ тет 
ради стиховъ“) БоратынсвкЙ помфстилъ это стихотвореше, переставивъ 3 # 
4 стихи и значительно измфнивъ окончане: 


Когда-бъ тогда вы мн$ предстали, 
Быть можеть, грустный мой удфлъ 
Вы облегчили-бъ... нЪтъ, едва-ли! 
Но я бы пламенн$е пЪлъ. 


Такъ же (но безъ заглав!я) читается оно въ издани 1835 года (стр. 67'. 
Въ посмертныхъ издавяхъ это стихотвореше явно ошибочно отнесено къ 
1826 году (Б. относилъ его къ 1825 г.) и-не знаемъ на какихъ основан!яхъ-— 
дано заглав!е „Г. 3.“ (ГрафинЪ Закревской?); въ изд. 1900 года стихотворен® 
помфщено безъ заглав!я и съ перестановкой словъ въ третьемъ стихЪ: 


Холодные стихи дышали 


Предположене, что подъ „Къ***“ подразумЪвается Графиня А. ©. За 
кревская, не лишено вЪроятности (см. прим5чане къ стихотвореню 1825 же 
года „Къ***“, стр. 250). 

96. Ожидан!е (стр. 84). Издается по тексту изд. 1827 года (стр. 60, 
въ оглавлени подзаголовокъ: подраж. Парни). Впервые напечатано въ альма- 
нах М. Погодина на 1826 годъ „Уран!я“, стр. 101, подъ заглавемъ „Ожида- 
не“ и съ подписью Баратынский. Въ „Урани“ встрфчаемъ вар!анты слЪдую- 


ЩИХЪ СТИХОВЪ: 
3 Прютъ надежный будетъ намъ 


8 Мы ими нЬжности вредимъ. 


Чтене этого стихотвореня въ издаши 1835 года (стр. 95) ничЪмъ не 
отличается отъ изд. 1827 года, кромЪ того, что въ 1835 г. оно напечатано безь 
заглавйя (послфдующе же издатели прибавили еще къ заглав!ю подзаголовокт: 
„Подражаше Парни“). 

Относимъ къ 1825 году (а не къ 1826 г.). 
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„ОжидашШе“ представляеть собой подражане элеми Парни „КвЙехюоп 
атоигеизе“. 

Это стихотвореше возмущало БФлинскаго (Соч. т. П, стр. 248), который — 
въ 1835 году —находилъ, что „два послфдНе стиха похожи на заключеше 
хр!и“. 

97. Л. С. Шушки]ну (стр. 84). Впервые напечатано въ „СЪверныхъ Цвф- 
тахъ“ на 1826 г., стр. 40--41, подъ заглавемъ „Л. С. П-ну“ и съ подписью 
Е. Баритынск. Вошло въ издаше 1827 г. подъ заглавемъ Л. П -—ну (стр. 64— 
65) и съ варантами сл5дующихъ стиховъ: 


13 Она торопить пробужденье 

14 Младаго сердца твоего 

15 И вынуждаетъ у него 

17 Что добраго въ моей судьбЪ 

18 И что я пробрфлъ красавицъ воспфвая? 


Въ издании 1835 г. это стихотвореше помфщено безъ заглав!я (стр. 74—75) 
и (сравнительно съ изд. 1827 г.) съ изм5нешемъ 4-го стиха: 


На утренней зарЪ ты юности прекрасной. 


Въ издани 1869 г. (а также и въ послфдующихъ) это стихотворене оза- 
главлено „Л. С. Пушкину“ и ошибочно отнесено къ 1826 году: въ дЪйстви- 
тельности оно написано въ 1825 году (по всей вфроятности, въ ноябрЪ или 
декабрЪ)—во время сближеня Боратынскаго съ Львомъ Сергфевичемъ Пуш- 
кинымъ (сконч. 19 [юля 1852 г.). 

О томъ, кая отношенйя были у Е. А. съ братомъ поэта Пушкина, болЪе 
всего можно судить по письму Боратынскаго къ А. С. Пушкину (въ декабрЪ 
1825 года): „...За что ты Левушку называешь Львомъ Сергфевичемъ? Онъ 
тебя искренно любитъ и ежели по вЪтренности какъ-нибудь провинился передъ 
тобою —твое дфло быть снисходительнымъ. Я знаю, что ты давно на него сер- 
дишься; но долго сердится не хорошо. Я вм5шиваюсь въ чужое дфло; но ты 
простишь это моей привязанности къ тебЪ и твоему брату...“ (Переписка 
т. |, стр. 310). 

Любопытно письмо Л. С. Пушкина къ С. А. Соболевскому по поводу же- 
нитьбы Боратынскаго; приводимъ выдержку изъ этого письма „брата Пуш- 
кина“: „...все это время я проклиналъ тебя, Москву, Московскихъ, судьбу и Б. 
Нужно было вамъ, олухамъ и сводникамъ, женить его! Чему вы обрадовались? 
Для того, чтобы заняться сватовствомъ, весьма похвальнымъ препровожде- 
немъ времени, вы ни за грошъ погубили порядочнаго челов$ка. Б. въ течен!и 
трехъ лЬтъ былъ тридцать разъ на шагъ отъ женидьбы; тридцать разъ она 
ему не удавалась; еп @ай-Й риз таШеигеих? Онъ ни минуты, никогда не 
жилъ безъ любви, и отлюбивши женщину, она ему становилась противна. Я 
все это говорю въ доказательство непостояннаго характера Б., котораго мо- 
лодость не должна бы быть обречена семейственной жизни. Ты скажешь, что 
онъ счастливъ. ВЪрю, ша!$ аЦепдоп$ 1а п, говоритъ басня, а тяжело запла- 
тить цБлымъ вЪкомъ скуки и отвращеня много много за годъ благополуч#я. 
Б. вЪчно преслфдовала мысль, что жениться ему необходимо; но кто же изъ 
порядочныхъ вфрилъ ему? Не говоря объ характерЪ Б., спрашиваю тебя, 
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обстоятельства его допускали ли его до этой глупости. Какую онъ выбралъ 
себЪ дорогу? Какъ онъ хочетъ себя устроить? .....Для поэз1и онъ умеръ; 
его родъ т. е. эротичесюй, не къ лицу мужу; и теперь изъ издаваемаго собра- 
ня своихъ сочиненй онъ выкидываетъ лучш!я пьэсы по этой самой причинЪ, 
а исключить Б. изъ области поэз!и, это штука Эрострата, и тебЪ подобаетъ 
слава с1я—радуйся!...“ („Руссюй Архивъ“ 1878 г., кн. 3, стр. 397—398). 

98. А. А. В[оейков]ой. (стр. 85). Впервые напечатано въ „СЪверныхъ 
ЦвЪтахъ“ на 1827 г., стр. 226, подъ заглавемъ „А. А. В-ой“ и съ подписью 
Е. Баратынский, почти одновременно съ появленшемъ (,А. А. В....ой“) въ 
„Литературномъ МузеумЪ“ на 1827 г. (стр. 60). Перепечатано въ „ОпытЬ 
русской анеолойи“ 1828 (А. А. В-ой). Вошло безъ измфнен!я въ изданя 
1827 (стр. 73) и 18365 гг. (стр. 87; въ послфднемъ — безъ заглав!я). Автографъ 
этого стихотворен!я находится въ альбом Н. Л. Боратынской (Казансвй 
архивъ) въ числЪ „сочиненйй Евгеня Баратынскаго 1824 и 1825 года“ и 
иметь сльдующий (очевидно, черновой) видъ (зачеркнутое авторомъ пом$- 
щаемъ въ скобкахъ): 

А. А. В — 0й. 

Очарованье красогы 
(Въ тебЪ не странно) Твоей во благо намъ: 
Не будишь насъ какъ солнце ты 

Къ мятежнымъ суетамъ; 
Отъ дольной жизни какъ луна, 

Манишь за край земной 
(И при тебЪ) Съ тобой какъ ты душа полна 


(Священной) (Святою) (Прекрасной) Высокой тишиной. 


Посмертными изданями стихотворен!е озаглавлено „А. А. Воейковой“ 
и ошибочно отнесено къ 1827 году: по свидфтельству автора, оно написано 
не позже 1825 года. 

Стихотворене это посвящено Александр АндреевнЪ Воейковой (рожд. 
Протасовой, род. въ 1797 г., ум. въ 1829 году), женЪ писателя А. ©. Воей- 
кова и племянниц$ Жуковскаго (а также и крестницЪ его), которой послЪдый 
посвятилъ свою „Св$тлану“. ВсЪ отзывы современниковъ говорятъ о необык- 
новенной душевной красот А. А. Воейковой, умершей 32-хъ лЬтъ оть 
чахотки, развившейся всл5дствые страшной нравственной пытки, которую 
доставляло ей ея неудачное замужество. В. А. ЖуковсюЙ называлъ ее „доб- 
рымъ животворнымъ гешемъ“. 

99. Эпиграмма (стр. 85). Печатается по автографу Боратынскаго, хра- 
нящемуся въ Казанскомъ архивЪ (Альбомъ Н. Л. Боратынской). Впервые 
напечатано, подъ заглавемъ „Эпиграмма“ въ издан и 1827 (стр. 91); въ изда- 
ни 1835 года эпиграмма была помфщена безъ заглав1я (стр. 90) и съ варан- 
томъ 1-го стиха: „Идилликъ новый на искусъ“. Вс$ издатели ошибочно отно- 
сятьъ эпиграмму къ 1827 году: въ дЬйствительности она написана не позже 
1825 года, какъ о томъ свидфтельствуетъ надпись въ альбомЪ Н. Л. Боратын- 
ской рукой поэта: „Сочиненя Евгеня Баратынскаго 1824 и 1825 юда“. 

100. Пзеня (стр. 86). Печатается по изданю 1827 года (стр. 102—103; 
перепечатано безъ измфненй въ издани 1835 года, стр. 103—104, но выпу- 
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щено заглав{е). Впервые напечатано въ „Сфверныхь Цвфтахъ“ на 1827 г., 
стр. 265—266, подъ заглавемъ „Песня“ и съ подписью Е. Баратынскюй. 

ВсЪми издателями „ПИЪсня“ ошибочно отнесена къ 1827 году: дата стихо- 
творен!я устанавливается альбомомъ Н. Л. Боратынской съ автографами поэта. 

„СЪверная Пчела“ (1827 г., № 40, 2 апрфля) признала „ПЪсню“ истин- 
нымъ украшенемъ альманаха „Сфверные Цв$ты“. 

101. Эпиграмма (стр. 87). Впервые напечатано въ „Сфверныхъ ЦвЪ- 
тахъ“ на 1827 г., стр. 332, подъ заглавемъ „Эпиграмма“ и съ подписью 
Е. 5-й и вошло безъ изм5ненЯ въ издаше 1827 года (стр. 125). 

Въ автографЪ Боратынскаго (Альбомъ Н. Л. Боратынской, храняшйся 
въ Казанскомъ архивЪ) эпиграмма эта (безъ заглав!я) читается иначе: 


И ты поэтъ и онъ Поэть; 

Но разницу межъ васъ находятъ 
Его стихи выходятъ въ свЪТЪ 
Твои стихи въ печать выходятъ 


Послфднее чтене принято также всфми издателями сочиненй Боратын- 
скаго, и эпиграмма отнесена ошибочно къ 1827 году: по свидфтельству самого 
поэта, она написана не позже 1825 года. 

102. *„* (стр. 87). Издается впервые по коши Л. С. Пушкина, хранящейся 
въ бумагахъ П. Я. Дашкова (сообщено П. Е. Щеголевымъ). Дата эпиграммы 
приблизительно опредфляется стихотворенями Пушкина и Боратынскаго, 
находящимися на четвертушкЪ листа (изъ нихъ одно— „Очарованье красоты “— 
автографъ Боратынскаго, остальныя стихотвореня въ записи Л. С. Пушкина). 
Черезъ одну неизданную эпиграмму Пушкина записана эпиграмма, отнесенная 
издателями Пушкина къ 1820 году: 


Какъ брань тебЪ не надоЪло: 
Росчетъ коротокъ мой съ тобой, 
Ну такъ, я празденъ, я безъ дфла, 
А ты бездфльникъ дловой 


Повидимому, эпиграмма Боратынскаго имфетъ связь съ эпиграммой Пуш- 
кина и направлена на одно и то же лицо (быть можеть, Булгарина?). 

103. *„* (стр. 87). При жизни поэта не печаталось; извлечено изъ 
` письма Е. А. Боратынскаго къ Н. В. ПутятЪ, въ январЪ 1826 года, храняща- 
гося въ бумагахъ И. ©. Тютчева (это письмо неточно напечатано во всЪхЪ 
издашяхъ сочиненй Боратынскаго). Шестой стихъ читается въ автографЪ 
такъ: 


(Какой) Срамецъ, срамецъ! всЪ (вопютъ) шепчутъ — Вотъ извЪстье! 


Что БоратынсюЙ имфлъ въ виду именно ©. Булгарина, опредфляется 
этимъ письмомъ, въ которомъ БоратынсвЙ между прочимъ пишеть: „Любез- 
наго Буткова, ньжнаго обожателя Ф. В. Булгарина, благодарю за замечан:е.... 
Между тЬмъ воть ему на потЪху маленькое посланьице къ его приятелю...“ 

104. Эпиграмма (стр. 88). Впервые напечатано въ „Московскомъ Теле- 
графЪ“ 1826 г., ч. УП, стр. 124, подъ заглавемъ „СовЪтъ“ и съ подписью 
Баратынекмй. Вошло въ изданя 1827 (подъ заглавемъ „Эпиграмма“, стр. 97) 


и 1835 гг. (безъ заглав!я, стр. 151) Въ „Московскомъ ТелеграфЪ“ (также и въ 
письм$ къ Н. В. ПутятЪ) второй стихъ читается такъ: 


Не трогайте, смазливыя вострушки! 


Дата этой эпиграммы опредфляется письмомъ Е. А. Боратынскаго къ 
Н. В. Путять (въ январф 1826 года), въ которомъ поэтъ, ожидая отставки, 
говоритъ: „Стихи у меня что-то не пишутся и я почти ни чЪмЪъ не занятъ. 
Когда рьшится судьба моя, болЪе спокойный духомъ, снова примусь за перо. 
Вотъ тебЪ покуда эпиграмма на поэтовъ прекраснаго пола..." (Подлинникъ 
письма находится въ бумагахъ И. ©. Тютчева). 

105. Назда (стр. 88). Напечатано впервые въ „Сфверныхъ ЦвЪтахъ“ 
на 1827 г., стр. 330, и въ „Сверной ЛирЪ“ (альманахъ Раича и Ознобишина) 
на 1827 г., стр. 26, подъ заглавемъ „Наяда“ и съ подписью Ё. Баратынский, 
перепечатано въ „ОпытЬ русской Анеоло{и“ М. Яковлева, 1828. „Наяда“ 
вошла въ издан! я 1827 (стр. 108; въ оглавлени подзаголовокъ подраж. Шенуе) 
и 1835 гг. (въ послфднемъ безъ заглав1я, стр. 192). 

Отнесено издателями ошибочно къ 1827 году: стихотворен!е написано не 
позже 1826 года. 

Въ „Сверной ПчелЪ“ (1827, 2 апр$ля, № 40) о „НаядЬ“ (и „ПЪснЪ) 
отозвались, какъь объ истинномъ украшени „Сфверныхъ ЦвЪтовъ“. Наяда 
представляетъ собою переводъ слфдующаго стихотвореня А. Шенье: 


[е за15, чиапа 1е п1141 1еиг {ай аёзнег Ропхге, 
Епфег & раз шие зо0и$ 1е гос #а!$ её зотЬге, 
О’оц рагпи 1е сгеззоп её РНипи4е ота\1ег 

Га па1а4е 5е Науе ип обдие зепёег. 

Га р’ер!е а 1015й 1а путрНе Мапспе её пие 
Зиг ип Балс 4е рагоп тоПетепё &епаие, 

Оц! дог, её 5иг за шаш, ап шигтаге 4ез еаих 
Га155е {отЬег зоп Йоп соигоппё 4е гозеаих. 


Отличаясь близостью къ оригиналу, переводъ Боратынскаго вмЪстБЬ съ 
тЬмъ превосходить его сжатостью и скульптурной отчетливостью антологи- 
чёскаго стихотворения. 

106. *„* (стр. 88). Впервые издается эта эпиграмма на В. Л. Пушкина, 
извлеченная нами изъ письма князя П. А. Вяземскаго къ А. И. Тургеневу и 
В. А. Жуковскому (отъ 6-го января 1827 года изъ Москвы), хранящагося въ 
АрхивЪ Тургеневыхъ. Мы печатаемъ эту эпиграмму вслфдъ за „Наядой“ на 
томъ основании, что князь Вяземскй, выписавъ „нЪсколько скоромностей Ба- 
ратынскаго“ (эпиграмму на В. Л. Пушкина и сл5дующее стихотворене— 107), 
добавляетъ: А вотъ прелесть его, переводъ изъ Апаге Срёшег—и выписываетъ 
„Наяду“. „Васил непотЪфшный“ — Василй Львовичъ Пушкинъ, дядя А. С. 
Пушкина; „Буяновъ потьшный“ — герой его извфстной повфсти „Опасный 
сосфдъ“. 

107. *„* (стр. 88). Издается впервые. Извлечено изъ письма князя Вязем- 
скаго къ А. И. Тургеневу и В. А. Жуковскому. См. примфчане къ преды- 
дущему стихотворен!ю. 
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108. Вь Альбомъ (стр. 89). Печатается по изданю 1827 г. (стр. 85). 
Впервые появилось въ „Московскомъ ВЪстникЪ“ 1827 г., ч. 2, стр. 9, подъ за- 
главемъ „Эпиграмма“ и съ подписью Б. Вошло безъ заглав!я въ изд. 18309 г., 
стр. 50 (въ посмертныхъ издан яхъ по 1827 г. — „Въ Альбомъ“). Это стихо- 
твореше было напечатано въ собрав и стихотворен!й для альбомовъ „Листки 
грашй“, М. 1829, стр. 35, 36, съ подписью Ал. Галаховъ (!) и съ изм5нешемъ 
двухъ послфднихъ стиховъ: 


Что мно[е о милой КатЪ мыслятъ, 
Когда она не мыслитъ ни о комъ! 


Всфми издателями стихотворен!е „Въ Альбомъ“ ошибочно отнесено къ 
1827 г. „Милая Лиза“, по всей вфроятности, Е. Купрянова (такъ и въ от- 
мЪткахъ С. А. Рачинскаго въ экземплярЪ изд. 1827 г., подаренномъ поэтомъ 
своей сестрЪ В. А. Рачинской). 

109. Эпиграмма (стр. 89). Напечатано впервые въ „Московскомъ ВЪст- 
никЪ“ 1827 г., ч. |, стр. 254, подъ заглайемъ „Эпиграмма“ и съ подписью 8; 
вошло въ изданя 1827 (стр. 112) и 1835 гг. (стр. 105, въ посл5днемъ — безъ 
заглав!я). 

Издатели посмертныхъ собран сочиненйй Боратынскаго ошибочно отно- 
сятъ „Эпиграмму“ къ 1827 году: она написана не позже 1826 года. 

110. Эпиграмма (стр. 89). Издается по тексту изд. 1827 г., стр. 101 
(перепечатано безъ заглав1я въ изд. 1835 г., стр. 130). Впервые напечатано въ 
альманахВ А. Измайлова „Литературный Музеумъ на 1827 г.“, стр. 259, подъ 
заглавемъ „Эпиграмма“ и съ подписью Я. Баратынский, съ разночтешемъ 
первыхъ двухъ стиховъ: 


Не любишь, важный журналисть, 
Ты наше модное маранье; 


Посмертными собрашями сочиненйй Боратынскаго эта эпиграмма отнесена 
ошибочно къ 1827 году: въ дЪйствительности она написана не позже 1826 года. 

Высказываемъ предположене, что „Эпиграмма“ имфетъь въ виду М. Т. 
Каченовскаго. 

111. Эпиграмма (стр. 89). Впервые напечатана въ издави 1827 года 
(стр. 114) и при жизни поэта не перепечатывалась. 

Отнесена издателями къ 1827 году. 

Въ „Приложеняхъ“ къ „Московскому Телеграфу“ 1830 г., № 2, появи- 
лась сл5Бдующая парод!я на эту эпиграмму, подписанная псевдонимомъ—Гам- 
летов: 

Эпиграмма. 
Зачфмъ мою хорошенькую музу, 
Голубчикъ мой, ты вздумалъ освистать? 
ЗачЪмъ, скажи, схоластики обузу 
На жаръ ума ты вздумалъ промЪнять? 
Тебя спасалъ сто разъ, скажи, не я ли? 
Нея ль тебя лелФялъ и берегъ, 
Когда тебя въ толчки съ Парнаса гнали, 
Душа моя, Парнассвй простачекъ. 


— 266 — 


112. *„* (стр. 90). Впервые напечатано въ издан!и 1827 года (стр. 83); 
перепечатано въ „ОпытЪ русской Анеологи“ М. Яковлева, 1828; вошло безъ 
изм5ненй въ издан!е 1835 года (стр. 89). 

Посмертными изданями эпиграмма эта ошибочно отнесена къ 1827 году. 

118. Эпиграмма (стр. 90). Напечатана въ издани 1827 года (стр. 92) и 
при жизни поэта не перепечатывалась. Въ издан и 1869 года (а также и во 
всфхъ послё6дующихъ) эпиграмма помфщена безъ заглав!я и съ иной редак- 


щей 1 стиха: 
Свои стихи То—въ шитъ 


и въ прим5чан!яхъ приведенъ вар1антъ по „рукописной тетрадкБ“ (чьей?): 
Свои стихи Дренцовъ, Шитъ 


114. Къ *** (стр. 90). Впервые напечатано въ „Московскомъ ТелеграфЪ“ 
1827 года, ч. 13, № 3, стр. 96, подъ заглавемъ „Къ ***“ и съ подписью Ба- 
ратынскй; вошло безъ измЪнен!я въ изданйя 1827 (стр. 98—99) и 1835 гг. (въ 
послфднемъ — безъ заглав!я, стр. 139). Посмертными изданями сочинений Бо- 
ратынскаго этому стихотворен!ю дано заглаве „А. Н. М.“ (т. е. Андрею Ни- 
колаевичу Муравьеву, ученику Боратынскаго въ поэз1и; „Тавридф“ Мура- 
вьева Боратынск!Й посвятилъ въ „Московскомъ ТелеграфЪ“ 1827 года добро- 
желательный разборъ), хотя и прибавлено въ примЪчаяхъ, что правильнЪе 
было бы отнести ее къ „А. С. П." (т. е. Пушкину). Остается открытымъ во- 
просъ — къ кому обратился поэтъ съ этимъ стихотворешемъ: за Муравьева 
говоритъ 1) тонъ наставлен1я, напутств!я, 2) почти полное совпадеше времени 
выступленй А. Н. Муравьева на литературную дБятельность съ временемъ 
написан!я этого стихотворенйя и 3) то, что почти во всБхъ кошяхъ Н. Л. Бо- 
ратынской стихотворен!ю дано заглав!е „А. Н. М.“; съ другой стороны выра- 
жеше „наставникъ и пророкъ“ мало примБнимо къ начинающему поэту и го- 
раздо болЪе умЪстно по отношен!ю къ Пушкину, которому Боратынсюй при- 
писывалъ желан!е приноровляться къ публик, брать у моды „на вЗнокъ 
своей КаменЪ ея тафтяные цв$ты“ и, кромф того, врядъ ли Боратыинскому 
нужны были ширмы трехъ звфздочекъ, если бы р$чь шла дфйствительно объ 
Андреф Николаевич Муравьев$. 

Въ автографЪ (бумаги проф. Помяловскаго, хранящяся въ Имп. Публ. 
БиблютекЪ) 3 и 4 стихи имфютъ слБдующее разночтене: 


Не разъ въ чаду ихъ пылкой Генй 
Сномъ непробуднымъ засыпалъ 


а въ н5которыхъ кошяхъ Н. Л. Боратынской (КазансюЙ архивЪъ) иначе чи- 


тается послЪднй стихъ: 
Его критическимъ перомъ. 


Издатели сочиненй Боратынскаго неправильно относятъ это стихотворе- 
не къ 1827 году: въ дЪйствительности оно написано въ 1826-мъ. 

См. зам$тку М. Л. Гофмана „Боратынсый о ПушкинЪ“ („Пушкинъ и 
его современники“, вып. ХУТ, стр. 143—160). 

115. Въ альбомъ (стр. 91). Впервые напечатано въ издан!и 1827 года 
(стр. 84) подъ этимъ заглав!емъ, перепечатано въ „ОпытЪ, русской анеоло и“ 
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М. Яковлева, 1828, стр. 175. Въ издан!и 1835 года это стихотворене помфщено 
безъ заглав!я (стр. 35) и съ варантами слфдующихъ стиховъ: 


з Любой удфлъ, любое счастье въ мръ, 
6 Но блага вс единымъ именуя, 
а Чмъ Д..... понравиться могу я. 


Въ коши Н. Л. Боратынской (КазансвЙ архивъ) послфднйЙ стихъ читается 


опять иначе: 
Чмъ МашинькБ понравиться могу я. 


Эти разночтеня указываютъ на то, что Боратынсюй, повидимому, не 
имфлъ въ виду опредфленнаго лица, которому онъ писалъ „Въ Альбомъ“. 

116. Случай (стр. 91). Впервые напечатано въ издани 1827 г. (стр. 94); 
перепечатано въ „Эвтерп$“, М. 1831 и „ВенерЪ“, М. 1831, ч. 1. Въ издани 
1835 года это стихотворене помфщено безъ заглав!я (стр. 80). Это стихотво- 
реше почему то не вошло ни въ одно „полное собран!е сочиненй“ и только 
въ 1899 году появилось на страницахъ „Русскаго Архива“ (1899, № 11, „По- 
забытыя произведен/я Е. А. Боратынскаго“, стр. 447). 

Относимъ предположительно къ 1826 году. 

Въ реценз1и 1835 года БЪлинскЙ выписалъ это стихотворенше (т. ИП, 
стр. 247—248) и возмущенно писалъ: „Ч$мъ это сантиментальное стихотво- 
рене лучше „Тр1олета ЛилетЬ“ написаннаго Карамзинымъ..... И это поэз1я?.... 
И это хотять насъ заставить читать, насъ, которые знаютъ наизусть стихи 
Пушкина?.. И говорятъ еще иные, что ХУШ вБкъ кончился!..* 

117. Въ Амуру (стр. 91). Впервые напечатано подъ этимъ заглавемъ въ 
издани 1827 года (стр. 107), повторено въ издани 1835 г., стр. 140, но безъ 
заглав1я (какъ и печатается во вс$хъ полныхъ собравяхъ сочиненй, кромЪ 
изд. 1900 г., ошибочно отнесшихъ стихотворене къ 1827 году). 

Бфлинсюй (Соч. т. П, стр. 248) выписалъ это стихотворенше въ своей ре- 
ценз!и 1835 года, какъ одно изъ самыхъ неудачныхъ. 

118. Товарищамъ (стр. 92). Впервые напечатано въ издани 1827 года 
(стр. 105—106); вошло безъ измфненя въ изд. 18395 г. (безъ заглавия, стр. 90— 
91; посмертными изданйями заглав!е возстановлено). Впослфдств!и (когда 
именно — неизвЪстно) Боратынск! сталъ передфлывать это стихотвореше, 
зам$няя четырехстопный ямбъ четырехстопнымъ хореемъ, но бросилъ это 
исправлене, и въ коши Н. Л. Боратынской (КазансюЙ архивъ) сохранилась 
эта попытка измЪнить размЪръ въ слБдующихъ стихахъ: 


1—9 Отставнаго шалуна 
Вновь шалить не убфждайте, 
Иль златыя времяна 
Юныхъ шалостей отдайте! 
Изм5няютъ годы насъ 
За одно и наши нравы 
Оть души люблю я васъ 
Но не прежнйя забавы. 
Вакхъ, увЪнчанный плющемъ, 
11 И шатаясь, вечеркомъ 
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12 Кьъ вашимъ нимфамъ не заводитъ. 
13 Я гулякамъ заперъ дверь 
11—20 Въ первомъ буйствЪ юныхъ дней 
Неудержны наши страсти: 
И тогда мы не въ своей 
Въ неоспоримой ихъ власти. 


Такимъ образомъ, изъ 24 стиховъ 8 остались неисправленными; это однако 
не помфшало изданю 1869 года внести попытку исправлен!я въ основной 
текстъ, въ которомъ самымъ неправильнымъ образомъ см5шаны ямбы съ хо- 
реями. Издане 1884 года (и позднйи!я перепечатки) исправили эту ошибку, 
принявъ основнымъ текстомъ издан!е 1835 года, но приведенные вар!анты въ 
изд. 1900 г. подали поводъ В. Брюсову ошибочно утверждать, что стихотво- 
реше „Товарищамъ“ „теперь переложенное въ ямбы, было первоначально на- 
бросано хореями“ („Руссый Архивъ“ 1900, № 4, стр. 545—555). 

Замтимъ также, что въ концф 1826 года Боратынскй уже вполн$ закон- 
чилъ приготовлеше къ печати своего собран!я стихотворен!й (почему въ это 
собраше и не вошли стихотвореня, написанныя въ началЪ 1827 года), вслЪд- 
сте чего намъ кажется неправильнымъ относить это стихотвореше къ 
1827 году. 

Высказываемъ предположеше, что это стихотворене находится въ связи 
съ женитьбой поэта въ 1826 году, и въ немъ Б. прощается съ товарищами 
своей холостой жизни — Л. С. Пушкинымъ, С. А. Соболевскимъ и другими... 

119. Къ — ву. Отвфть (стр. 93). Впервые напечатано подъ этимъ за- 
глав!емъ въ издани 1827 года (стр. 145—147); вошло въ изд. 1835 года безъ 
заглавйя (стр. 142—144). Въ коши Н. Л. Боратынской, хранящейся въ Казан- 
скомъ архив$, послЬд стихъ измфненъ: 


Но полюби ты Феба прежде. 


Такъ же читается это стихотворен!е и во вс$хъ посмертныхъ собраняхъ 
сочиненй Боратынскаго, возстановившихъ заглав!е по изд. 1827 г. и не- 
правильно отнесшихъ „ОтвЪть“ къ 1827 году. 

120. Она (стр. 94). Напечатано въ „СлавянинЪ“ 1827 г., ч. П, стр. 293, 
. подъ заглайемъ „Она“ и съ подписью Баратынекй; при жизни поэта не пере- 
печатывалось, но вошло (безъ измЪнен!я) во всЪ посмертныя издан я сочинен!й 
Боратынскаго. 

121. На некрасивую виньетку, представляющую Автора за 
письменнымъ столомъ, а подлВ него Истину (стр. 95). Печатается по 
коШямъ Н. Л. Боратынской въ ея тетрадяхъ, хранящихся въ настоящее время 
въ Казанскомъ архивЪ Боратынскихъ. Напечатано въ „Московскомъ Теле- 
графЪ“ 1827, ч. ХУ, стр. 5, подъ заглавемъ „Журналисть Фигляринъ и 
Истина“, съ вар!антомъ 2 стиха: 


Зотовъ журналистъ 
Такъ же читается эта эпиграмма въ „СовременникЪ“ 1854 г., № 10, 


стр. 159, но съ инымъ заглав!емъ: „На виньетку представляющую господина 
за письменнымъ столомъ, а возлЪ него Истину“ (сообщено въ „Современникъ“ 


— 269 — 


И. С. Тургеневымъ). Эпиграмма при жизни Боратынскаго не перепечатывалась 
и впервые вошла въ полное собраше сочиненй Боратынскаго подъ редак- 
щей И. Н. Божерянова, (стр. 77), въ которомъ принято чтеше „Московскаго 
Телеграфа“. 

Фигляринъ — ©. В. Булгаринъ. Прозвище это придумано было княземъ 
П. А. Вяземскимъ и, въ первый разъ пущенное въ печать Е. А. Боратын- 
скимъ, очень привилось въ литературныхъ кругахъ. 

Въ томъ же 1827 году, въ которомъ была напечатана эта эпиграмма, 
вышло издане стихотворенй Боратынскаго, и Булгаринъ помфстилъ (въ 
„Сверной ПчелЪ“, 3 декабря, № 146) восторженный отзывъ объ этомъ 
сборник; между прочимъ Булгаринъ писалъ: „Прочелъь разъ, прочелъ 
другой — и критическое перо полетфло подъ столъ. Честь вамъ и слава, 
Г. Поэтъ! Вы побфдили меня звуками своей лиры! Вы сдБлали пародю въ 
стихахъ, изъ предисловя къ моимъ сочиненямъ: Истина и Авторъ. Теперь 
вы удостовфритесь, что я точно такъ поступаю, какъ сказалъ: могу, какъ 
человЪкъ, ошибаться, но никогда съ умысломъ не отступаю отъ истины, и не 
слЪдую внушен!ю страстей — въ общемъ дЪлф...“ 

Необходимо прибавить, что вскорф послЪ этого отзыва Булгаринъ пере- 
сталъ выказывать свои рыцарскя наклонности. 

122. *„* (стр. 95). Извлечено изъ письма Е. А. Боратынскаго 1827 года къ 
Н. В. Путятф. 

Николай Васильевичъ Путята (1802—1877) —близый другъ Боратынскаго 
(см. о немъ въ б1ографическомъ очеркъ). Н. В. Путята, игравший большую 
роль въ жизни поэта, посл смерти его сдЪлалъ очень многое для изучен!я 
творчества и жизни Боратынскаго. Крайне бережно относивнИйся ко всему, 
что выходило изъ-подъ пера его друга-поэта, Н. В. Путята, какъ можно 
думать, сберегалъь каждую записку Боратынскаго, вклеивая записки и письма 
поэта въ свои тетради и сопровождая ихъ замфчанями. Къ сожалфню, и 
для насъ, и для самого Путяты, кое-что въ письмахъ къ нему Боратынскаго 
оказалось зачеркнутымъ Н. Л. Боратынской, которой онъ давалъ (по смерти 
поэта) для прочтеня свои тетради. Письма къ ПутятЪ (а также наброски по- 
слЪдняго б1ографи Боратынскаго, нЪкоторые автографы — стихотвореня и 
переводы стихотворен!й на французсвй языкъ), напечатанныя до сихъ поръ 
далеко не полно (и далеко не всЪ), хранятся въ настоящее время въ бумагахъ 
И. ©. Тютчева (архивъ сельца Муранова). 

123. Послздняя Смерть (стр. 95). Впервые напечатано въ „Сфверныхь 
Цвтахъ“ на 1828 г., стр. 89—93, подъ заглавемъ „Посл$дняя Смерть“ и съ 
подписью А. Баратынск. Въ издавше 1835 года (стр. 200—204) оно вошло съ 
изм5нешемъ сл5дующихъ стиховъ: 


9 Какъ будто бы своей отчизны давней 

33 Ужъ разсЪфкалъ небесныя равнины 

74 Открылася ужасная картина: 

77 ГдЪ люди? гдЪ? скрывалися въ гробахъ! 
86 Торжественно повсюду воцарилась, 


СтихотворенНе это ошибочно отнесено къ 1828 году: оно написано не 
позже 1827 года („СЪверные ЦвЪты“ на 1828 г. были отпечатаны въ 1827 году). 


Въ реценз!и „Московскаго Телеграфа“ (1828, январь, стр. 125) на „СЪвер- 
ные ЦвЪты“— „ПослЪфдняя смерть“ была названа „первою пьесою по предмету, 
гдф вдохновенная поэз!я сливается съ философической идеею, и по выражен!ю 
поэтическому“; ©. Булгаринъ (въ „Сфверной ПчелЪ“ 1828, 12 января, № 5) 
писалъ, что „Посльднля Смерть, стихотворене Г. Боратынскаго, обратило на 
себя внимане любителей, и заставило говорить объ немъ въ обществахъ. Оно 
припоминаеть Мракъ, соч. Бейрона. Стихотвореше отличное во многихъ от- 
ношен1яхъ, но предметъ такъ богатъ, что кажется, будто Шеса не кончена, 
будто что-то не досказано, и картины представлены въ однихъ очеркахт..." 

В. Бълинсый (Соч. т. УП, стр. 483—484) считаетъь это стихотвореше, 
„отличающееся превосходными стихами“ — „апоееозой всей поэзи Баратын- 
скаго“ и полнымъ выражешемъ его м!росозерцан!я; но въ „ПослЪдней 
смерти“ БЪФлинсвЙ видитъ Только „великол5пную фантаз!ю“ и упрекаетъ 
поэта и его эпоху въ раздорф мысли съ чувствомъ—раздорЪ, являющемся, по 
мнЪнН|ю критика, причиною недолговфчности поэз1и Боратынскаго, „выразив- 
шей собой ложное состояне переходнаго поколЪ ня“. ы 

По нашему мн$фн!ю, „ПослЪдняя Смерть“ Боратынскаго н$сколько напо- 
минаетъ поэму И. Богдановича „Сугубое блаженство“ (сокращенную авторомъ 
въ поэму „Блаженство народовъ“) какъ по формЪ, такъ иногда и по мысли. 
Конечно, и мысль и стихъ Боратынскаго иные, но, какъ намъ кажется, можно 
усмотрфть въ нихъ общшя мЪста съ н5которыми отрывками изъ „Сугубаго 
Блаженства“ (Изд. Смирдина 1848, т. [, стр. 175—196). 

Намъ не представляется страннымъ воздЪфйств!е Богдановича на Боратын- 
скаго: БоратынскЙ, шедиий своимъ независимымъ путемъ въ ХХ вЪкБ, быль 
многимъ обязань ХУШ в., литературу котораго онъ хорошо зналъ. Въ 
частности, Боратынск!й зналъ и любилъ И. ©. Богдановича, какъ о томъ сви- 
дътельствуется послаше его „Богдановичу“ 1824 года. 

124. Мара (стр. 98). Печатается по издано 1835 года (стр. 189—191; за- 
главе дано автографомъ Боратынскаго въ тетради Н. Л. Боратынской (Казан- 
скюй архивъ). Впервые напечатано (повидимому, не совсЪмъ исправно) въ 
„Московскомъ ТелеграфЪ“ 1828 г., январь, № 2, стр. 191, подъ заглаемъ 
„Стансы“ и съ подписью Е. Баратынский. Въ „Московскомъ ТелеграфЪ“ 
6-ая строфа опущена, и стихотворенше имфетъ слЪдуюцщя разночтения: 


1  Обременительныя цфпи 

15 Я наблюдалъ людское племя, 

17 Ко благу чистое стремленье 

31 Мою подругу молодую 

34 Сьъ ней милый бытъ мой утая, 

38—40 Въ любовь послёднюю мою 

Немногихъ добрыхъ восприму я 
И семью малую мою! 


Въ автографЪ мы читаемъ (въ скобкахъ помфщаемъ зачеркнутое 
авторомъ): 


1  Самовластительные цфпи 
19 Но (находило) обрЪло ли раздфленье 
20 (Въ немногихъ братяхъ оно) Но принесло ли плодъ 


21 (И то восторги молодыс) Я братьевъ звалъ, но сны младые 
23 Далече странствуютъ иные 


ПослфдШе три стиха читаются въ автографЪ такъ же, какъ и въ „Москов- 
скомъ ТелеграфЪ“. 

Издан!е 1869 года (а равно и всЪ послфдующя) дало этому стихотворе- 
ню заглаве „Родина“ (произвольное? — въ кошяхъ Н. Л. Боратынской мы 
встр5чаемъ тоже только одно заглавые „Мара“) и отнесло его ошибочно къ 
1828 году, между тЬмъ какъ „Мара“ написана въ 1827 году. 

Въ „Дамскомъ ЖурналЪ“ (1828 г., ч. 22, № 8, „Письмо къ Лужницкому 
старцу о быстрыхъ успфхахъ Русской Поэз!и“, стр. 67—75, статья, подписан- 
Юр-—гь К—въ) былъ произведенъ очень подробный и мелочный разборъ въ 
такомъ родЪ: „Не правда ли, что начальный стансъ — превосходенъ? Вы, 
можетъ быть, спросите: „Изъ какихъ цфпей вырвался поэтъ? гдЪ онъ нахо- 
дился?“ Читателю н5фтъ надобности знать объ этомъ; первые два стиха кар- 
тинны, новы и слфдовательно чудесны! ДалЪе, вы вЪрно скажете, что „родныя 
степи не могутъ быть ни начальною, ни среднею, ни конечною любовью, равно 
какъ любовь не бываетъ ни стелью, ни луюмъ, ни полемъ“. Согласенъ; да это 
по старинному; мръ романтичесый есть мръ превращенй: тамъ небылицы 
являются въ лицахъ... Возскорбимъ со вздыхашемъ теперь и мы, что высоко- 
степный авторъ нашъ, бродя по свыту и наблюдая людское племя возскорбиль и 
прервалъ свои наблюдейя: онъ лишилъ потомство многаго. Можетъ быть, 
онъ не возскорбилъ бы, наблюдая племя обезьянъ, племя попугаевъ, племя 
рыбъ, племя червей и про я племена царствъ ископаемаго и прозябаемаго. 
Возскорбимъ же съ сокрушешемъ и о томъ, что языкъ Русской Поэз!и больно, 
больно скорбитъ въ стихотворныхъ узахъ нашего писателя!*... и т. д. ит. д. 
Не можемъ не согласиться съ мн-шШемъ М. Н. Лонгинова („Руссюй Архивъ“ 
1867 г., стр. 248—264 — „БаратынсюЙ и его сочиненя“), что чувство успо- 
коен1я, явившееся вслЪдств!е сознаня, что цфлая сторона земной жизни имъ 
разгадана, внушило поэту этоть „торжественный гимнъ любви и умиленя“. 

Мара — имфше Боратынскихъ въ Тамбовской губ. (Кирсановскаго у$зда), 
въ которомъ родился Е. А. Боратынсюй. 

„Супруга молодая съ младенцемъ тихимъ на рукахъ“ — Н. Л. Боратын- 
ская (см. о ней въ бографическомъ очеркБ) съ первою дочерью поэта — 
Александрой Евгешевной. 

125. Смерть (Подражан!е А. Шенье) (стр. 102). Напечатано впервые 
въ „Сфверныхъ ЦвЪтахъ“ на 1829 г., стр. 46, подъ этимъ заглавемъ и съ 
подписью Баратынскй. Вошло В% издан!е 1835 года подъ заглавемъ „Изъ 
А. Шенье“ (стр. 172) и варантомъ 6-го стиха: 


И цБпи отряхнуть я самъ себя молю. 


Въ автографЪ Боратынскаго (тетрадь Н. Л. Боратынской, Казансый ар- 
хивЪ) имЪется варйантъ 4-го стиха: 


Гляжу съ любов!ю на сладкую могилу, 


Это стихотворене отнесено всфми издателями ошибочно къ 1829 году: 
оно написано не позже 1828 г., т. к. появилось въ „Сфверныхъ Цвфтахъ“ 
на 1899 +. 
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„Смерть“ Боратынскаго представляетъ собою подражаше (сокращенное) 
„Еее ХХУ“ А. Шенье. 

126. Деревня (стр. 102). Впервые напечатано въ „Сфверныхъ ЦвЪтахъ“ 
на 1829 г., стр. 59, подъ заглав!емъ „Деревня“ и съ подписью Бирятынекий: 
вошло въ издаше 1835 года безъ заглав!я (стр. 125). 

Стихотворене это ошибочно относится къ 1829 году: оно написано не 
позже 1828 г. 

127. Старикъ (стр. 102). Впервые напечатано въ „Сфверныхъ Цвфтахъ“ 
на 1829 г., стр. 64, подъ заглаемъ „Старикъ“ и съ подписью Баратынский; 
вошло безъ измнеН я въ издане 1835 года (стр. 152—153). 

Вс издатели сочиненй Боратынскаго ошибочно относятъ это стихотво- 
рене къ 1829 году. 

128. *„* (стр. 103). Впервые напечатано въ „Сфверныхъ Цвфтахъ“ на 
1829 г., стр. 170, вмъстЪ съ другими стихотворенями („Старательно мы на- 
блюдаемъ свфтъ“, „Мой даръ убогь“, „Глупцы не чужды вдохновенья“ и 
„Не подражай: своеобразенъ ген“) подъ общимъ заглавемъ „Антологи- 
ческя стихотвореня“ и съ подписью Е. Баратыиски. Въ издаши 1835 года 
(стр. 221) другое чтеше имфютъ стихи 5—8: 


Ты самъ себя, и простъ и поделъ вкупЪ, 
Ипитимьей затЪфйливой казнишь: 
Заботливо толчешь ты уголь въ ступ$. 


Стихотвореше это ошибочно отнесено къ 1829 году. 

129. *„* (стр. 103). Впервые напечатано въ „Сфверныхъ Цвфтахъ“ на 
1829 г., стр. 170, вмЪстЬ съ другими стихотворенями Боратынскаго подъ 
общимъ заглавемъ „Антологичесвя стихотворен!я“ и съ подписью Е. Бара- 
тынскй; вошло безъ измЪненя въ издане 1830 г. (стр. 222). Въ автографЪ 
Боратынскаго (Тетрадь Н. Л. Боратынской, Каз. арх.) послЪдёЙ стихъ 


читается: 
Что? старый смыслъ народной поговорки. 


Издатели сочиненй Боратынскаго ошибочно относятъ это стихотворене 
къ 1829 году. 

130. *.,*. (стр. 103). Впервые напечатано въ „СЪверныхъ ЦвЪтахъ“ на 
1829 г., стр. 170, вмЪстЪ съ другими стихотворен ями, подъ общимъ загла- 
в1емъ „Антологическя стихотворен!я“ и съ подписью Е. Баратынеки. Въ 
издани 1835 года (стр. 198) 4—5 стихи читаются: 


Его найдетъ далекой мой потомокъ 
Въ моихъ стихахъ: какъ знать? душа моя 


Стихотвореше это ошибочно отнесено къ 1829 году. 

131. *„* (стр. 104). Впервые напечатано въ „СЪверныхъ ЦвЪтахъ“ на 
1829 г., стр. 170, вмЪстЬ съ другими стихотворенями подъ общимъ загла- 
вемъ „Антологичеснмя стихотворевя“ и съ подписью Ё. Баратынек; вошло 
безъ изм5нен!Й въ издане 1835 года (стр. 55). Въ коши Н. Л. Боратынской 
(очевидно, съ позднфйшаго исправленя поэтомъ) 2 и 3 стихи читаются нф- 
сколько иначе: 

Соч. Боратынскаго. Т. [. ВЕ. 273 за 18 


Какъ свЪтлымъ дЪтямъ Аонидъ 
И имъ оно благоволитъ: 


Это чтене принято въ издан и 1869 года (также и во всЪхъ послЪдую- 
щихъ); сверхъ того, редакшя 1869 г. въ примфчаняхъ даетъ варантъ этихъ 
двухъ стиховъ по недошедшей до насъ рукописи: 


И имъ оно благоволитъ, 
Какъ и любимцамъ Аонидъ: 


Стихотворенше это ошибочно отнесено всфми издателями къ 1829 году. 

Бфлинсюй относилъ это стихотвореше къ числу особенно достойныхъ 
памяти и вниманЯя (Соч. т. УП, стр. 494) и называлъ его „прекрасной эпиграм- 
мой“ (Соч. т. УГ, стр. 328). 

132. *„” (стр. 104). Впервые напечатано въ „СЪверныхъь Цвфтахъ“ на 
1829 г., стр. 170, вмЪстЪ съ другими стихотворен!ями, подъ общимъ заглавемъ 
„Антологичесвя стихотворен!я“ и съ подписью Ё. Баратынскй. Вошло (безъ 
заглав!я) въ издане 1830 г. (стр. 178). 

Посмертными издашями сочинен!й Боратынскаго это стихотворене дати- 
руется ошибочно 1829-мъ годомъ: въ дЪйствительности оно написано въ 1828 г. 
во время пребываня А. Мицкевича въ МосквЪ (въ 1828-мъ году Мицкевичъ 
уБхалъ въ Петербургъ). 

Повидимому, Боратынск!Й познакомился съ Адамомъ Мицкевичемъ въ 
1828 году въ салонЪ княгини 3. А. Волконской и находился съ извЪстнымъ 
польскимъ поэтомъ въ дружескихъ отношеняхъ: объ этомъ свидфтельствуетъ 
какъ это стихотвореше, такъ и участе Боратынскаго въ прощальномъ ужинЪ 
при отъфздБ Мицкевича въ Петербургъ; на этомъ ужин Мицкевичу былъ 
поднесенъ золотой кубокъ, на которомъ были выр$заны имена: Боратынскаго, 
И. В. и П. В. КирЪевскихъ, А. А. Елагина, Н. М. Рожалина, Н. А. Полеваго, 
С. П. Шевырева и С. А. Соболевскаго. И. В. КирЪевсай прочелъ при этомъ 
свои стихи. Когда впослфдстВи въ МосквЪ узнали, что Мицкевичъ, живя подъ 
Парижемъ, очень нуждается, Хомяковъ собралъ пять тысячъ рублей и послалъ 
ихь бЪдному и больному поэту. И въ числЪ немногочисленныхъ жертво- 
вателей мы опять встр$фчаемъ имя Е. А. Боратыцскаго („Руссай Архивъ“ 
1874, кн. 2, стр. 223—224). 

138. Б8сенокъ (стр. 104). Впервые напечатано въ „Сфверныхъ ЦвЪфтахъ“ 
на 1829 г., стр. 187, подъ назвашемъ „БЪсенокъ“ и съ подписью Баратынскй. 
Въ издави 1835 года это стихотворен!е помфщено безъ заглавйя (стр. 207— 
209) и съ варантами сл5дующихъ стиховъ: 


5—8 Но не пугайтесь: подружился 
Я не съ проклятой сатаной, 
Кому душою поклонился 
За деньги старой Громобой; 

16 Случится ль горе иль бЪФда, 

31 Насильемъ сверженный законъ, 


Въ издани 1869 года (также и во всЪхъ посл5Бдующихъ) заглаве возста- 
новлено, и стихотворене это ошибочно отнесено къ 1829 году: въ дфйстви- 


тельности, оно написано не позже 1828 г., т. к. было уже напечатано въ 
альманах „СЪверные ЦвЪты“ на 1889 +. 

„Громобой“ — 1-ая часть баллады Жуковскаго „ДвЪнадцать спящихъ 
дЪвъ“. 

134. Енягин® 3. А. Волконской, на отъ$здъ ея въ Италию (стр. 106). 
Впервые напечатано въ „ПодснфжникЬ“ на 1829 г., стр. 151—153, подъ 
указаннымъ заглавВемъ и съ подписью Баратынскй. Вошло въ издаще 1835 г., 
подъ заглаемъ „К. 3. А. Волконской“ (стр. 137—138) и съ изм5ненемъ 
слЪдующихьъ стиховъ: 


12 Гдф въ новой, чистой красотЪ 
28 Сжимаетъ сердце по неволЪ? 
31 ДушЪ стБсненной тяжело 


Посмертными издашями сочиненйй Боратынскаго это стихотвореню отие- 
сено къ 1829 году, между тЬмъ какъ баронъ Дельвигъ писалъ въ 1828 году 
Боратынскому: „Подснфжникъ выйдетъ на дняхъ. Я напечаталъ стихи твои къ 
ЗенендЪ. Она согласна была, а ты дай кому обфщалъ ихъ, другую пьесу“. 

Княгиня Зинаида Александровна Волконская (урожд. кн. БЪлосельская- 
Бфлозерская, 1792—1862), поэтесса; въ ея салонф собирались представители 
литературнаго, ученаго и артистическаго м1ра (см. о ней статью Н. А. Б$ло- 
зерской въ „Историческомъ ВЪстникв“ 1897, №№ Зи 4). См. также въ Прило- 
жени „Куплеты“. 

135. Смерть (стр. 107). Впервые напечатано въ „Московскомъ ВфстникЪ“ 
1829 г., ч. |, стр. 45—46, подъ заглавйемъ „Смерть“ и съ подписью Баратын- 
ск. Приготовляя къ печати собран!е своихъ сочиненй, вышедшее въ 
1835 году, БоратынсвйЙ перед$лалъ это стихотвореше (см. дру[я редакщи). 

„Смерть“ относится всЪми издателями къ 1829 году; правильн$е относить 
это стихотвореше къ 1828, т. к. оно появилось въ печати уже въ первой 
книжкф „Московскаго ВЪстника“. 

186. Въ Альбомъ. (Стр. 108). Впервые напечатано въ „Галатеь“, 1829 года, 
ч. |, № 2, подъ заглавемъ „Въ альбомъ“ и съ подписью Баратынск. Въ изда- 
ви 1835 года стихотворене помфщено безъ заглавйя (стр. 92) и съ слфдую- 
щими варантами: 

1—5 По замЪчанью моему 
Альбомъ походитъ на кладбище? 
И не подобно ли ему 
Онъ всБмъ открытое жилище? 
Не также-ль множествомъ именъ 
9 Несетъ надежду жизни вЪчной 
10 И трепетъ страшнаго суда. 


Въ коши Н. Л. Боратынской мы находимъ то же чтеше, съ зам5ною 
Зи 4 стиховъ однимъ: 
Онъ всЪмъ открытое жилище? 
Въ издаши 1869 года первые 4 стиха замфнены двумя: 
Альбомъ походитъ на кладбище: 
Для всфхъ открытое жилище, 
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и въ примфчашяхъ приведенъ вар!анть по недошедшей до насъ рукописи 


15—16 стиховъ: 
И знаю я и понимаю 


Я все ничтожество мое. 


Стихотворен!е отнесено издателями къ 1829 году; правильн$е, однако, 
относить его къ 1828 г. 

Стихотворене „Въ Альбомъ“ обращено къ Каролин КарловнЪ Янишъ- 
Павловой (род. 10 1юля 1807, ум. 2 дек. 1893), женЪ извЪстнаго въ свое время 
писателя Н. Ф. Павлова; она переводила на н-мецю языкъ стихотворен!я Пуш- 
кина, Боратынскаго, Жуковскаго, бар. Дельвига, Веневитинова, Языкова и др. 
См. ея Паз МогАаНсВ. РгоБеп 4ег пециегеп ги$$1зсВеп ГАЧегааг уоп КагоНпе 
уоп Лаешзсв, Ег\{е 71езегипе, Огез4еп ипа [е!р212, ш ег Агпо!41свеп Висп- 
сапашпо, 1833, (8), $$. 256; въ это собранйе вошли переводы стихотворен!й 
Боратынскаго: „ПЪсня“ (Страшно воетъ, завываетъ); Выдь, дохни намъ 
упоеньемъ; Переселене душъ; Когда взойдетъ денница золотая и Отрывокъ 
изъ поэмы „Балъ“. 

Въ 1832 году Боратынс®Й писалъ И. В. КирЪевскому: „Поблагодари за 
меня милую Каролину за переводъ „Переселеня душъ“. Никогда мнЪ не 
бывало такъ досадно, что я не знаю по н$фмецки. Я увЪренъ, что она перевела 
меня прекрасно, и мнЪ бы веселЪе было читать себя въ ея переводЪ, нежели 
въ своемъ оригиналЪ: какъ въ н$сколько флатированномъ портретЪ охотнЪе 
узнаешь себя, нежели въ зеркалЪ“ (Татевскй Сборникъ, Спб. 1899, стр. 44). 

137. Устор1ческая Ешграмма (стр. 109). Впервые напечатана въ 
„Московскомъ ТелеграфЪ“ 1829 г., №7, Апр$ль, стр. 257—258, подъ за- 
глайемъ „У\Усторческая Ешграмма“ и съ подписью *; вошло въ издаше 
1835 года безъ заглав!я, стр. 154, съ обычной ореограф!ей, перестановкой 
словъ въ 5 стихЬ („Воть Пушкинъ бЪсить“) и съ измънешемъ двухъ стиховъ: 


3 Тебя счастливыми стихами, 
в Какъ отличенъ ты небесами! 


Эпиграмма эта написана на Михаила Трофимовича Каченовскаго (род. 
1 ноября 1775, ум. 19 апр$ля 1842)— извЪстнаго не столько свдею ученою и 
профессорской дЪятельностью, сколько изданемъ „ВЪстника Европы“; въ 
немъ „Лужницый старецъ“ не щадилъ „красы вфнцовъ“ тфхь поэтовъ, 
которыхъ высоко цфнилъ Боратынскй. Ореограф/я, принятая въ этой эпи- 
граммЪ Боратынскимъ (1, У), объясняется тмъ, что Каченовсяй писалъ 
въ своемъ журналЪ 1, у, © въ словахъ, заимствованныхъ съ греческаго 
языка, и надъ этой ореограф!ей Каченовскаго въ современныхъ журналахъ 
достаточно потЪшались. Въ слЪдующемъ М-рЪ „Московскаго Телеграфа“ (девя- 
томъ) Пушкинъ помфстилъ свою эпиграмму „Тамъ, гдЪ древнй Кочерговский...“ 

Дмитревъ — Иванъ Ивановичъ (род. 10 октября 1760 г., ум. 3 окт. 1837), 
извЪстный одописецъ и сатирикъ, отвЪ$чалъ на неблагопр!ятный разборъ его 
сочиненй М. Т. Каченовскимъ (въ „ВЪстникЪ Европы“ 1806 г., ч. 26, № 8 и 
ч. 27, № 9) эпиграммой, очень популярной въ свое время (изъ нея Пушкинъ 
взялъ послфдн стихъ въ свою первую эпиграмму на Каченовскаго), но 
впервые напечатанной только въ „Русскомъ АрхивЪ“ 1867 г. (№ 5—6, стр. 985): 


— 276 — 


Нахальство, Аристархъ, таланту не замфна; 
Я буду все поэтъ, тебЪ наперекоръ, 

А ты останешься все тотъ-же крохоборъ, 
Плюгавый выползокъ изъ... Дефонтена. 


138. Эпиграмма (стр. 109). Напечатана въ альманах „Денница“ на 
1831 г., стр. 197, вмЪстЪ съ другой эпиграммой на ©. Булгарина („Не то бфда, 
Авдфй Флюгаринъ“) подъ общимъ заглавемъ „Эпиграммы“ и безъ подписи; 
при жизни Боратынскаго не перепечатывалась. Сохранилась эпиграмма въ 
нЪсколькихъ кошяхъ Н. Л. Боратынской (Казансюй архивъ); въ нёкоторыхъ 
изъ нихъ первые два стиха читаются иначе: 


ПовЪрьте мнЪ — Зоиловъ моралисть 
Намъ говоритъ (вдругъ сталъ оно педагогомъ) 


ПослЪднее чтенше напечатано также и И. С. Тургеневымъ въ „Современ- 
никЪ“ 1854 г., № 10, стр. 159; впервые вошло въ полное собране сочинен! 
подъ редакщей И. Н. Божерянова (стр. 101), въ которомъ принято чтене 
„Денницы“, и эпиграмма отнесена къ 1831 году. 

Дата эпиграммы, а также и поводъ ея написан1я, устанавливается письмомъ 
М. П. Погодина къ С. П. Шевыреву („Руссюй Архивъ“ 1882, кн. 3, стр. 80) 
отъ 28 Апр$ля 1829 года: „...Булг. почитаетъ себЪ соперникомъ теперь одного 
Пушкина и выступилъ противъ его Полтавы съ ужасно-нелЪпою статьею. 
Лучшее м$сто въ поэмЪ, говоритъ онъ, есть пЪснь о козакЪ, и еслибы десять 
такихъ мЪсть было, то поэма была бы въ десятеро лучше... Кир[Ъевск#] 
написалъь противъ него для Галатеи... БоратынсюШ написалъ презлую эпиг- 
рамму на него: „Б. увЪряетъ насъ, что красть грЪшно, лгать стыдно... < 

См. примфчан!е къ эпиграммЪ 1827 г. „На некрасивую виньетку, предста- 
вляющую Автора за письменнымъ столомъ, а подлЪ него Истину“ (стр. 269). 

139. Эпиграмма (стр. 109). Напечатана въ „Съверныхъ ЦвЪфтахъ“ на 
1830 г. стр. 7, и при жизни поэта не перепечатывалась. Эта эпиграмма пере- 
печатана впервые въ „БиблотекЪ для Чтен1я“ 1859 г., № 6, и вошла только въ 
изд. И. Н. Божерянова, ошибочно отнесшаго ее къ 1830 году. 

А. Пятковскй (,„Библ. для Чтеня“ 1859, № 6) высказываетъ предполо- 
жене, что эпиграмма направлена на Н. И. Надеждина, начавшаго съ 1829 г. 
писать свои реценз1и въ ВЪстникЪ Европы. 

140. Эпиграмма (стр. 110). Впервые напечатано въ альманахЪ Н. Кон- 
шина и барона Розена „Царское Село“ на 1830 г., стр. 140, подъ заглавемъ 
„Эпиграмма“ и съ подписью Ё. Баратынский; вошло въ издане 1835 года 
(стр. 45) безъ заглаыя и съ незначительнымъ измфненшемъ въ 3 стих 
(опечатка?): 

ПобЪды н$ть! Сказать — и почему? 


Издащемъ 1869 года дано этой эпиграммЪ заглаве „Журналисты“ 
(принятое также всфми послфдующими издателями) и дата 1830 года: въ 
дЪйствительности стихотворене не могло быть написано позже 1829 года, 
т. к. въ этомъ году БоратынсвЙ отослалъ его вмЪстЪ съ письмомъ и другими 
стихотворенями Н. М. Коншину. 


141. При посылкВ Бала С. З[нгельгардтъ] (стр. 110). Напечатано въ 
издан!и 1839 г. (стр. 212) и при жизни поэта не перепечатывалось. Посмерт- 
ными собранями сочиненй Боратынскаго стихотвореше это отнесено, оче- 
видно, ошибочно къ 1834 году: поэма „Балъ“ вышла въ концф 1828 года, и 
поэтъ не могъ послать ее позже 1829 года свояченицф, съ которой у него 
были дружественныя отношеня. 

Соф!я Львовна Энгельгардтъ (1811—1884), сестра жены Боратынскаго; въ 
1837 году она вышла замужъ за близкаго друга поэта —Н. В. Путяту. Къ 
ней же обращены и друГя стихотворенйя Боратынскаго: „Кольцо“ и „Не- 
жданное родство съ тобой даруя“. 

142. Въ альбомъ отъ8зжающей (К. А. Свербеевой) (стр. 111). Впер- 
вые напечатано въ альманахЪ „Царское село“ на 1830 г., стр. 133, подъ за- 
главемъ „Въ Альбомъ отъфзжающей“ и съ подписью Е. Баратынский. Вошло 
въ издаше 1835 года подъ заглавемъ „К. А. Свербеевой“ (стр. 205—206) и 
съ изм5нешями слЪдующихь стиховъ: 


9—1 Небо наше покидая 
Ты ли, милая звЪзда, 
Небесамъ другова края 
Передашся навсегда? 


(такъ и во всЪхъ посмертныхъ изданяхъ). Въ тетради Н. Л. Боратынской 
(КазанскЙ архивъ) это стихотворен!е читается въ нЪсколько иной редакщи 
(первые 11 стиховъ записаны рукою поэта, посльде 5—Н. Л. Боратын- 


ской): 
Я слыхалъ: звфзда иная 


Неба нашего краса 
Изчезаетъ, востекая 

На друпе небеса; 

Но на вЪкъ ли съ ней простится? 
НФтъ, предписанъ ей законъ 
Рано-ль, поздно-ль воротится 
На старинный небосклонъ. 
Небо наше покидая 

Ты ли милая звЪзда 
Небесамъ другаго края 
Заблистаешь навсегда? 
СвЪтлой Божей звЪздою 
Новымъ людямъ покажись 
Но плЪнивЪъ своей красою 
Рано-ль поздно-ль воротись... 


Ошибочно отнесено издателями посмертныхъ собранйй сочиненй Бора- 
тынскаго къ 1830 году. 

Екатерина Александровна Свербеева (1808—1892), урожд. кн. Щербацкая, 
съ 1828 года была замужемъ за Николаемъ Дмитревичемъ Свербеевымъ (см. 
его „Записки“, М. 1899); у Боратынскаго были дружественныя отношеня съ 
этой семьей, онъ часто бывалъ тамъ и неоднократно говорилъ о Свербеевыхъ 
въ письмахъ своихъ къ Н. Л. Боратынской. 
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143. Смерть Багговута (стр. 111). Напечатано въ „Сфверномъ АрхивЪ“ 
1829 г., № 5, стр. 171, подъ заглавемъ „Смерть Баиовута 6 октября 1812 г.“ 
и съ подписью Баратынскй. При жизни поэта не печаталось и не вошло ни 
въ одно изъ посмертныхъ собранй сочиненй Боратынскаго. 

Мы совершенно затрудняемся указать причины создан!я „военнаго“ 
стихотворения, чуждаго Е. А. Боратынскому. 

Багговуть—Карлъ Феодоровичъ (1761—1812), генералъ-лейтенантъ, участ- 
никъ 2-ой турецкой войны при ЕкатеринЪ П, извЪстенъ своими подвигами 
въ борьбЪ съ Наполеономъ: Багговутъ былъ убитъ ядромъ 6 октября 1812 г. 
въ сраженши подъ Тарутинымъ. 

144. Муза (стр. 112). Впервые напечатано въ „Сфверныхъ Цвфтахъ“ на 
1830 г., стр. 94, подъ заглавйемъ „Муза“ и съ подписью Баратынский. Въ 
издан!и 1835 года это стихотворене помфщено безъ заглав!я (стр. 185) и съ 
очень существеннымъ разночтешемъ трехъ послфднихъ стиховъ: 


Ея рЪчей спокойной простотой; 
И онъ, скорЪй чЪмъ Бдкимъ осужденьемъ, 
Ее почтитъ небрежной похвалой. 


ВсЪми издателями сочинешй Боратынскаго „Муза“ отнесена къ 1830 г.; 
въ дЪйствительности это стихотвореше написано не позже 1829 года. 

Прямо противоположныя оцнки этого стихотворен!я произвели „Галатея“ 
и „Библютека для Чтен!я“: въ то время, какъ въ „ГалатеЪ“ (1830, часть ХИ, 
№ 8, стр. 88—89) упрекали Боратынскаго въ отсутств!и скромности и гово- 
рили, что „бЪда поэту, если онъ самъ станетъ называть себя поэтомъ“, „Биб- 
лютека для Чтеня“ (1835, т. Х, У отд., стр. 1—9) находила, что, „поэтъ слиш- 
комъ строгь къ самому себЪ.... Въ МузЪ его точно — необщее выражене 
лица и необычайная простота рЪчей: но кто же, познакомившись съ ней по- 
короче, вздумаетъ почтить ее только небрежной похвалою? (Любопытно за- 
мЪтить, что та же „Библютека для Чтен!я“ черезъ девять лЪтъ почтила Бора- 
тынскаго болЪе чфмъ „небрежной похвалой“). Мы полагаемъ, что въ нее 
можно влюбиться....“ 

БЪлинсю (Соч. т. УП, стр. 494) писалъ, разбирая всЪ стихотворен!я Бо- 
ратынскаго: „Нельзя вЪрнЪе и безпристрастнфе охарактеризовать безотноси- 
тельное достоинство поэзи Боратынскаго, какъ онъ сдБлалъ это самъ въ 
слБдующемъ прекрасномъ стихотворен!и: 

Не ослЪпленъ я музою моею (и т. д. приведена полностью „Муза). И всЪ 
(или почти всЪ) посл5дующе критики и изслфдователи Боратынскаго сходи- 
лись въ томъ взглядЪ, что лучше всзхъ охарактеризоваль музу поэта самъ 
поэть въ своей „Муз5“. 

145. *„* (стр. 113). Печатается по автографу Боратынскаго въ тетради 
Н. Л. Боратынской (КазансвйЙ архивъ); такъ же читается и въ коши Н. Л. 
Боратынской. Напечатано въ альманахЪ „Радуга“ на 1830 годъ, стр. 160, подъ 
назващемъ „Чудный градъ“ и съ подписью Е. Баратынек; въ этомъ аль- 
манахЪ второй стихъ читается иначе: 


Изъ блестящихъ облаковъ. 


Въ издан!и 1835 года, стр. 169 (а равно и во всЪхъ посл5дующихъ) нахо- 
димъ разночтеше въ этомъ же стихЪ: 


Изъ летучихъ облаковъ. 


Посмертными изданНйями стихотворенше ошибочно отнесено къ 1830 г.: 
оно написано не позже 1829 года. 

146. Подражателямъ (стр. 113). Печатается по автографу, хранящемуся 
въ Имп. Публ. БиблотекЪ (Погодинское древлехранилище). Впервые напеча- 
тано въ „Московскомъ ВстникБ“ 1830 г., ч. 1, №1, стр. 7, подъ заглайемъ 
„Подражателямъ“ и подписью Боратынскй. Текстъ „Московскаго ВЪстника“ не 
отличается отъ напечатаннаго нами. Въ издан!и 1835 года это стихотворенше 
помфщено безъ заглавя (стр. 71—72) и съ варантами слфдующихьъ стиховъ: 


1-4 Когда печалью вдохновенный 
П$вецъ печаль свою поетъ, 
Скажите: отзывъ умиленный 
Въ какомъ онъ сердц$ не найдетъ? 

3 Плачъ подражательный досаденъ, 
14 Въ борьбЪ съ тяжелою судьбою 
39 (И чтимъ земными племенами 

32—76 А ваша муза площадная 
Тоской заемною мечтая 
Родить учаспе въ сердцахъ, 


Стихотвореше ошибочно относится издателями къ 1830 году: оно напи- 
сано не позже 1829 года. 

ИзвЪстно, что Боратынск относился безпощадно-жестоко къ подража- 
телямъ и гордился тБмъ, что онъ идетъ своею дорогою, не слфдуя за Пушки- 
нымъ (см. предислове къ первому изданю „Эды“, стихотвореше, обращен- 
ное къ Мицкевичу: „Не подражай: своеобразенъ ген“ ит. д.). 

147. *„* (стр. 114). Напечатано въ издаНи 1835 года (стр. 46) и при 
жизни поэта не перепечатывалось. 

Отнесено издателями къ 1835 году, между тБмъ какъ это стихотвореше 
написано во всякомъ случаЪ не позже 1829 года. Въ неизданной части днев- 
ника А. Н. Вульфа мы читаемъ подъ 11 ноября 1829 г. слБдующее: „...живой 
же языкъ сладостныхъ осязанй я не имБлъ времени ей (своей кузин$) дать“; 
КЪ „сладостнымъ осязанямъ“ А. Н. Вульфъ дфлаетъ выноску: „Стихи Бара- 


тынскаго: -- 
И сладострастныхъ осязанй 


Живой языкъ употребилъ“. 


Замтимъ кстати, что въ печати Боратынск замфнилъ осязан!я — лобы- 
занйями. 

148. Еъ.... (стр. 114). Издается по коши Н. Л. Боратынской (Казансвй 
архивъ). Впервые напечатано И. С. Тургеневымъ въ „Современник5“ 1854 г., 
№ 10, подъ заглавемъ „С. Л. Энгельгардтъ“, и съ этимъ заглавемъ вошло во 
всЪ посмертныя собран!я сочинен!й Боратынскаго, которыя отнесли это стихо- 
твореше къ 1830 году. 

Не имя данныхъ опровергать эту датировку, мы высказываемъ сомнЪНе 
въ правильности ея, такъ какъ судьба даровала Боратынскому „нежданное 
родство“ съ С. Л. Энгельгардтъ въ 1826 году. См. прим5чаше къ стихотворе- 
ню 1828 года „При посылкЪ Бала С. Э[нгельгардтъ]* (стр. 278). 
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149. Эпиграмма (стр. 115). Напечатано въ „Литературной ГазетЪ“ 
1830 г., т. 1, № 32, 5 1юня, стр. 258, подъ заглашемъ „Эпиграмма“ и съ под- 
писью Е. Баратынский, и при жизни поэта не перепечатывалась. Перепечатано 
изъ „Литературной Газеты“ въ „Библ1ографическихъ Запискахъ“ 1859, № 20, 
стр. 632—634, и высказано предположеше, что эпиграмма направлена на 
©. Булгарина. Изъ посмертныхъ издай сочинен]й вошло только въ изд. И.Н. 
Божерянова (стр. 98). Пушкинъ въ своей замфткв „О неблаговидности напа- 
докъ на дворянство“ (Соч. Пушкина, изд. „Просвфщене“, т. УП, стр. 62—63) 
выписываетъ эту эпиграмму, какъ иллюстращю къ своей мысли. 

Совершенно очевидно, что эта эпиграмма имфетъ въ виду ©. В. Булга- 
рина (см. прим5чаше къ стихотвореню „Булгарину“, стр. 226), полемизиро- 
вавшаго съ „Литературной Газетой“ и упрекавшаго сотрудниковъ ея въ 
„аристократизм$“. 

150. Эпиграмма (стр. 115). Напечатана въ „Литературной Газеть“ 
1830 г., № 33, стр. 264, подъ назвашемъ „Эпиграмма“ и съ подписью Бара- 
тынскй. При жизни поэта эпиграмма не перепечатывалась и не вошла ни въ 
одно изъ полныхъ собрай сочиненйй Боратынскаго, хотя и появлялась по 
смерти Боратынскаго два раза въ печати: въ „Библографическихъ Запискахъ“ 
1859 г., № 20, стр. 632—634 („ЗамЪтки мимоходомъ“) и въ „Русскомъ Архив5“ 
1899 г., № 11, стр. 448 („Позабытыя произведеня Е. А. Боратынскаго“). Въ 
коши Н. Л. Боратынской (Казансв архивъ) эта эпиграмма имфетъ сл5дующе 
варанты: 

2 „Довольно глупъ онъ“, Фебъ шепнулъ, 
4 „Пускай приходитъ, дайте стулъ 

8 И забуянилъ; но раздался 

10 „Вонъ дурня, вонъ невфжу, вонъ! 


Надоумко — псевдонимъ Н. И. Надеждина. 

Эпиграмма направлена, повидимому, противъ Н. А. Полевого, съ „Мо- 
сковскимъ Телеграфомъ“ котораго въ то время полемизировала „Литератур- 
ная Газета“ (большое участе въ этой полемикф принималъ и Пушкинъ). Въ 
томъ же 1830 году князь П. А. Вяземск велъ переговоры о денежныхъ д$- 
лахъ съ Н. А. Полевымъ черезъ Е. А. Боратынскаго, и Боратынсв писалъ 
князю Вяземскому: „Вы можете быть увЪрены, что я употребилъ себя усердно 
въ этомъ дёлЛФ: мнБ въ то же время хотФлось и оправдать вашу довБренность 
и найти Полевого честнымъ челов5комъ“ (Старина и Новизна“ кн. \, стр. 51). 

Вообще, сколько мы знаемъ изъ писемъ Е. А. Боратынскаго къ Н. А. 
Полевому, поэтъ хорошо относился къ послЪднему и при его посредствЪ изда- 
валъь въ 1827 году собранйе своихъ стихотворенй. См. „Записки К. А. По- 
леваго“. Спб. 1888. 

151. Эпиграмма (стр. 115). Впервые напечатано въ „Литературной 
ГазетЪ“ 1830 г., № 47, стр. 85, подъ заглавемъ „Эпиграмма“ и съ подписью 
Е. Б-екй; вошло въ издаше 1885 года безъ заглавйя (стр. 227) и съ варан- 


томъ 12-го стиха: 
Всфмъ этимъ хвастать не спьши. 


Въ коши Н. Л. Боратынской (Казанск архивъ) мы находимъ еще вар1антъ 
восьмого стиха: 
Ты пастушкомъ добросердечнымъ 
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152. Имя (стр. 116). Напечатано въ „Литературной ГазетЪ“ 1830 г., т. П, 
№ 51, стр. 116, подъ заглайемъ „Имя“ и съ подписью Б*** и при жизни 
поэта не перепечатывалось. Вошло въ издан И. Н. Божерянова (стр. 99). 

158. Лазурныя очи (стр. 117). Впервые напечатано въ альманахЪ „Си- 
ротка“ на 1831 г., стр. 21—92, подъ заглавемъ „Лазурные очи“ и съ подписью 
Е. Баратынскй; вошло въ издаше 1835 года безъ заглавйя (стр. 20—21). 

Послёдующе издатели возстановили заглаве и ошибочно отнесли это 
стихотворене къ 1831 году: оно написано не позже 1830 года. 

154. *,* (стр. 118). Издается по комямъ Н. Л. Боратынской (4 въ 
Казанскомъ архив$). При жизни поэта не печаталось. Впервые напечатано 
И. С. Тургеневымъ въ „СовременникЪ“ 1854 г., № 10, откуда и было перепе- 
чатано всфми издателями сочинен Боратынскаго, отнесшими это стихотво- 
реше къ 1831 году (И. Н. Божеряновъ озаглавилъ его „Экспромптъ“). 

Эта октава какъ нельзя болфе говоритъ о томъ, что мечта, внушенная 
поэту его „дядькой“ Боргезе, — увидфть Итал1ю, никогда не ослабЪфвала въ 
душ$ Боратынскаго. 

155. Н. М. Языкову (стр. 118). Напечатано въ „Европейц“ 1832 г., часть 
первая, № 2, стр. 204—205, подъ загланемъ „Н. М. Языкову“ и съ подписью 
Баратынский, и при жизни поэта не перепечатываловь. И. С. Тургеневъ по- 
мЪстилъ это стихотвореше въ „Современник“ 1854 г., № 10, и съ этимъ за- 
глав1емъ оно вошло во всф посмертныя собран!я сочиненй Боратынскаго (въ 
изд. Суворина — „Языкову“). Въ одной коши Н. Л. Боратынскй (Казансюй 
архивъ) мы находимъ варанты сл$5дующихъ стиховъ: 


16 Дай руку мн: ты добрый малый, 
3: Затфи музы удалой. 


Посмертными издан! ями это стихотвореше ошибочно отнесено къ 1832 г.: 
Боратынскй, въ 1831 году, выписывая въ письм$ къ И. В. КирЪевскому два 
стихотвореня („Не славь, обманутый Орфей“ и „Въ дни безграничныхъ увле- 
ченй“), говоритъ: „Эти пьесы, равно какъ и та, которую я написалъ Язы- 
кову— для тебя и для твоихъ. Не показывай и не давай ихъ постороннимъ“. 
(Татевсый Сборн., стр. 19). 

Николай Михайловичъ Языковъ (род. 4 марта 1803 г., умеръ 26 декабря 
1846) — поэтъ, дароваше котораго очень высоко цфниль Пушкинъ. Въ пись- 
махъ къ И. В. Кирфевскому БоратынскЙ безпрестанно освфдомляется объ 
Языков$. (Письма Боратынскаго къ Н. М. Языкову до насъ не дошли, но 
имёются несомн$иныя данныя за то, что поэты находились въ переписк$). 

16 февраля 1834 года Д. В. Давыдовъ сообщалъ Языковымъ слова Бора- 
тынскаго о поэз!и Н. М. Языкова: „Дай Богъ здоровья ему и его Муз$. Онъ 
поэтъ въ душ. У насъ не умфютъ его цфнить; но когда гнилая наша поэз1я 
еще будетъ гнилфе и будетъ пахнуть мертвечиной, мы почувствуемъ все до- 
стоинство его безсмертной свЪжести“. („Письма Ден. Вас. Давыдова къ А. и 
Н. М. Языковымъ“ въ Русской СтаринЪф 1884 г., кн. 3, стр. 145). 

Въ 1831 году Боратынсюй обратился и съ другимъ посламемъ къ Язы- 
кову (Бывало, свЪтъ позабывая). 

156. Мой Элизй (стр. 119). Впервые напечатано въ „Сверныхъ ЦвЪ- 
тахъ“ на 1832 г., стр. 98, подъ заглаНемъ „Мой Элиз1й“ и съ подписью 
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Е. Баратынскй. Вошло безъ заглав!я въ изд. 1835, стр. 217 (заглав!е возста- 
новлено въ посмертныхъ изданяхъ сочиненшй Боратынскаго). 

Это стихотворене Боратынск сообщаетъ въ письмВ къ И. В. КирЪев- 
скому (осенью 1831 года) въ н5сколько иномъ видЪ: 


2 МнЪ залеййсювя селенья 
4 И въ немъ не льется водъ забвенья. 


(Татевсюй сборникъ, стр. 18). 

Въ то время, какъ въ „ГирляндЪ“ (1831, №№ Зи 4, ч. Ш, стр. 77) отне- 
слись очень сочувственно къ этому стихотворен1ю и находили, что въ немъ 
„особенно трогаютъ душу посл5дше четыре стиха“, „СФверная Пчела“ (1832, 
25 января, № 9) осуждала „Мой ЭлизЙ“ и говорила о немъ, какъ о „незначи- 
тельномъ, альманачномъ, чтобъ не сказать плохомъ, стихотворен!и“. 

Баронъ А. А. Дельвигъь умеръ 14 января 1831 года, и Пушкинъ писалъ 
21 января П. А. Плетневу: „...Изо всфхъ связей дфтства онъ одинъ оста- 
вался на виду — около него собиралась наша бфдная кучка. Безъ него мы 
точно осиротБли. Щитай по пальцамъ: сколько насъ? ты, я, Боратынскй, вотъ 
и все... БоратынсюыЙ боленъ съ огорченЯя..“ (Переписка Пушкина, т. П, 
стр. 220). 

См. прим$чанше къ стихотвореню 1819 года „Къ Дельвигу“ (стр. 213). 

157. *„* (стр. 119). Впервые напечатано въ „ЕвропейцЪ“ 1832 г., часть 
первая, №1, стр. 52, подъ заглайемъ „Элемя“ (заглаые дано И. В. КирЪев- 
скимъ)`и подписью Е. Баратынекй. Въ издан 1835 года (стр. 231—232) 14-й 
стихъ читается нЪсколько иначе: 


Страстей мятежныя мечты 


Ошибочно относится издателями къ 1832 году: БоратынсюЙ прислалъ 
И. В. КирФевскому это стихотворене съ письмомъ 1831 года (осень). 

158. Языкову (стр. 120). Напечатано въ изд. 1835 года (стр. 47—48) и 
при жизни поэта не перепечатывалось. Въ коши Н. Л. Боратынской мы на- 
ходимъ исправлеше пятаго стиха: 


И (пЪсни вЪтреныя) веселыя пБсни п$ла, 


На это пославше Н. М. Языковъ отв$чалъ „Е. А. Боратынскому“ стихотво- 
ренемъ, напечатаннымъ въ „Московскомъ Наблюдатель“ 1836 г. (ч. \, 
стр. 433 —434). 

См. примёчаше къ послан!ю 1831 года „Н. М. Языкову“ (стр. 282). Дата 
опред$ляется письмомъ Боратынскаго къ И. В. КирЪевскому (всБми издате- 
лями стихотворене ошибочно отнесено къ пероду 1834—1835 гг.). 

159. *,* (стр. 121). Впервые напечатано въ издан!и 1835 года (стр. 240) 
и при жизни поэта не перепечатывалось. Въ автографЪ Боратынскаго (тетрадь 
Н. Л. Боратынской) 8 стихъ читается: 


Пора стиховъ, пора златая! 


Въ большой стать$, помфщенной въ „БиблотекЪ для Чтеня“ 1844 года, 
критикъ восклицаетъь по поводу этого стихотворешя: „Гакъ ли прощается 
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поэтъ истинный съ тЬмЪъ, что было дороже ему жизни? Пльняющая звуками 
риема, ответь звука звуку, созвучные слова—вотъ все, о чемъ помнитъ поэтъ!“. 

„Бывало, отрокъ, звонкимъ кликомъ“ — имфетъ, несомн$нно, автоб1огра- 
фичесый характеръ и свидфтельствуетъь о глубокомъ душевномъ разладъ 
Боратынскаго. Посмертными издаями стихотворен!я отнесено ошибочно къ 


1834— 1835 гг.: дата опредфляется письмомъ Боратынскаго къ И. В. КирЪев- 
скому. 


160. Н.Е. Б...... (стр. 123). Издается по кощи Н. Л. Боратынской (въ 
Казанскомъ архивЪ). При жизни поэта не печаталось; сообщено И. С. Турге- 
невымъ въ „Современник“ 1854 г., № 10, и отсюда было перепечатано всБми 
посмертными изданйями, отнесшими это стихотвореше къ 1832 г. 

161. На смерть Гёте (стр. 123). Впервые напечатано въ „Новосельи“ 
1833 г., ч. 1, стр. 179—180, подъ заглавемъ „На смерть Гёте“ и съ подписью 
Е. Баратынсюй, и вошло безъ изм$неня въ изд. 1835 года, стр. 213—215. 

Посмертными издан ями это стихотвореше отнесено къ 1833 году, между 
тЪмъ какъ 30-го мая 1832 года Боратынсю писалъ И. В. Кирфевскому: „Это 
время я писалъ все мелюя пьесы. Теперь у меня ихъ пять, въ томъ числ 
одна, на смерть Гёте, которою я болЪе доволенъ, ч$мъ другими“ (Татевсай 
Сборникъ, стр. 46). 

„На смерть Гёте“ вызвало обширную литературу, въ которой не разъ 
указывалось, что смерть великаго м!рового писателя вдохновила на лучшее 
произведеше русскаго поэта, сдфлавшаго очень вфрную оцфику творчества 
Гёте. Уже „СЪверная Пчела“ (1833, № 78, 11 апрЪля) находила, что стихотво- 
реше Боратынскаго лучшее во всей книгф „Новоселья“; наиболЪе строго 
отнесся къ нему Б$линсвыЙ (неоднократно, между тфмъ, цитировави!й изъ 
этой оды н5которые стихи въ подтверждеве своихъ мыслей). Въ 1842 году 
Бфлинс® И писалъ: „На смерть Гёте“ есть одно изъ лучшихъ между мелкими 
стихотворен1ями г. Боратынскаго. Стихи въ немъ удивительны; но стихотво- 
реше, не смотря на то, не выдержано, и потому не производить того впеча- 
тлън1я, какого бы можно было ожидать отъ такихъ чудесныхъ стиховъ. При- 
чина этого очевидна: неопредфленность идеи, невфрность въ содержании. 
Поэтъ слишкомъ много и слишкомъ бездоказательно приписалъ Гёте... Пре- 
красно сказано, но не справедливо! Не было, нётъ и не будетъ никогда 
ген!я, который бы одинь все постигъ, или все сдфлалъ.... ВмЪфсто безотчетнаго 
гимна Гёте — поэту слдовало бы охарактеризовать его, — и онъ сдфлалъ это 
только въ четвертомъ куплетЪ, въ которомъ довольно удачно схваченъ пам- 
теистическй характеръ жизни и поэз!и Гёте.... СлЪдующе за тЬмъ заключи- 
тельные куплеты слабы выраженемъ, темны и неопред$ленны мыслю, а по- 
тому и разрушаютъ эффектъ всего стихотвореня. Все, что говорится въ пя- 
томъ куплетБ, такъ же можетъ быть примфнено ко всякому великому поэту, 
какъ и къ Гёте, а чтб говорится въ шестомъ, то ни къ кому не можетъ быть 
примфнено, за темнотою и сбивчивостйю мысли“ (Соч. Т. УП, стр. 487—488) 
ЗамБтимъ, что этотъ отзывъ стоящий особнякомъ въ литературЪ обусловленъ 
въ большой степени взглядомъ БЪФлинскаго на Гёте, выраженнымъ вЪ этой же 
статьЪ словами: „мноме не безъ основан я догадываются уже, что Гёте, поэтъ 
прошедшаго, въ настоящемъ умеръ разв5нчаннымъ царемъ...." Въ 1834 Б\- 
линск же называлъ „На смерть Гёте“ „образцовою элечей“ и часто цитиро- 
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валъ ее), а въ 1840 г., говоря о стихотворешяхъ Лермонтова, БЪлинсюЙ при- 
водилъ выдержку изъ стихотвореншя „На смерть Гёте“ и прибавлялъ: „Въ 
этихъь двадцати стихахъ Боратынскаго о Гёте заключается выснИЙ идеалъ 
человф ческой жизни и все, что можно сказать о жизни внутренняго человЪка“. 
(Соч. т. МТ, стр. 9). 

Тоганнъ-Вольфгангъ Гёте (1749—1832) — велиюй ньмецюй поэтъ. 

162. Кольцо. С. З[втельгард]ть (стр. 124). Впервые напечатано въ 
сборник$ „Новоселье“. 1833 г., ч. 1, стр. 351—352, подъ указаннымъ загла- 
вемъ и съ подписью Е. Баратынски. Вошло въ издаше 1835 г. безъ заглавия 
(стр. 228—230) и съ варантами двухъ стиховъ: 


35 Мое счастливое кольцо 
34 Творецъ тебя благослови. 


Въ издан!и 1869 года было возстановлено заглав!е, но выпущены послд- 
ня двЪ строфы, вслЪдств1е чего „Русская Старина“ въ 1870 году перепеча- 
тала полностью это стихотворене и присоединила къ нему слБдующее прим$- 
чаше: „Стихотворене это написано поэтомъ по поводу подарка кольца, сдфлан- 
наго супругою его Н. Л. Боратынской сестр ея С. Л. Энгельгардтъ, нынЪ въ 
замужеств$ за Н. В. Путята“. 

Мы не сочли возможнымъ относить это стихотвореше къ 1833 году, такъ 
какъ „Новоселье“ поступило уже въ продажу въ февралБ 1833 года. Въ 
„СЪФверной ПчелЪ“ (1833 г., № 78, 11 апрфля) нашли „Кольцо“ „милымъ и 
привлекательнымъ“. 

См. примфчане къ стихотвореню 1828 года „При посылк$ Бала С. Э[н- 
гельгардтъ] (стр. 278). 

163. Эпиграмма (стр. 125). Напечатана безъ подписи въ журналЪ И. В. 
КирЪевскаго „Европеецъ“, 1832 г., № 3, стр. 397; при жизни поэта не пере- 
печат\№валась и не вошла ни вЪ одно изъ полныхъ собранйй сочиненй Бора- 
тынскаго. 

Принадлежность этой эпиграммы Боратынскому удостовфряется его 
письмомъ къ И. В. Кирфевскому 1832 года, въ которомъ БоратынсиЙ между 
прочимъ пишетъ: „Вотъ тебЪ въ заключене эпиграмма, которую должно на- 
печатать безъ имени 


Кто непремфнный мой ругатель“" ес. 


(„Гатевскй Сборникъ“ С. А. Рачинскаго, С.-Петербургъ, 1899, стр. 35). 
Возможно, что эта эпиграмма была вызвана нападками Н. А. Полевого 
въ „ ГелескопВ“ на поэму Боратынскаго „Наложница“. 
164. *„* (стр. 126). Издается по автографу, хранящемуся въ тетради 
Н. Л. Боратынской (Казансый архивъ). Напечатано въ издани 1835 года 
(стр. 199), при чемъ 7—9 стихи были вовсе выпущены и изм$ненъ 13-Й стихъ: 


И ихь разсфянно рисуя, 
Отнесено посмертными изда@ями къ 1834 году: въ дЪйствительности въ этомъ 


году Боратынсвй передфлалъ стихотворенше, написано же оно значительно 
раньше (во всякомъ случаЪ, не позже 1833 года). 
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Въ альбомЪ, хранящемся въ Татевскомъ Архив, мы имфемъ тае на- 
броски „печальной Финлянди“, сдфланные поэтомъ по памяти. 

165. А. А. Ф...ой. (стр. 127). Издается по коши Н. Л. Боратынской 
(КазансюЙ архивъ). Впервые напечатано въ издани 1835 года (стр. 147—148; 
при жизни поэта не перепечатывалось) съ измфненемъ слЪдующихъ стиховъ: 


1 Вы дочерь Евы какъ другая: 

3 Какъ передъ зеркаломъ своимъ 

э Вы угадать могли свое предозначенье? 
19 ГдЪ исполнеше находятъ всф желанья. 


Въ посмертныхъ издайяхъ сочиненй Боратынскаго выпущены 17— 
21 стихи и чтеше 9-го стиха отличается отъ принятаго нами: 


Вы-ль угадать могли свое предназначенье:? 


Издатели ошибочно относятъ это стихотворене къ 1834 году: въ дЬй- 
ствительности оно написано не позже 1833 года. 

А. А. Ф...ой — АлександрЪ АндреевнЪ Фуксъ или, какъ было принято 
въ то время называть, Фуксовой (ум. 4 февраля 1853). А. А. Фуксъ, поэтесса, 
казанская знакомая Боратынскихъ, бывала у нихъ часто и въ МосквЪ, и черезъ 
Боратынскаго съ нею познакомияся Пушкинъ во время своего профзда черезъ 
Казань въ началЪ сентября 1833 года. (См. о ней монографю Е. А. Боброва 
въ „Русской Старин$“ 1904, юнь-—1юль). Очевидно объ этомъ стихотвореи 
„А. А. Ф...ой“ Пушкинъ писалъ своей женф (отъ 12 сентября 1833 г. изъ 
села Языково): „Она (А. А. Фуксъ) развернула тетрадь и прочла мнЪ стиховъ 
съ двести, какъ ни въ чемъ не бывало. БоратынсвЙ написалъ ей стихи и съ 
удивительнымъ безстыдствомъ разхваливалъ ея красоту и генйй“. (Переписка 
Пушкина, т. Ш, стр. 44). 

166. *„* (стр. 128). Напечатано въ издани 1835 года (стр. 19) и при 
жизни поэта не перепечатывалось. 

Издателями сочиненй Боратынскаго это стихотворенйе отнесено къ 
1834—35 гг. 

Криль — двойственное число (церк.-слав.). 

167. *„* (стр. 128). Напечатано въ издани 1835 года (стр. 24) и при жизни 
поэта не перепечатывалось. 

168. * „* (стр. 129). Напечатано въ изданм 1834 года и при жизни. 
поэта не перепечатывалось. 

Отнесено издателями къ 1834—35 гг. 

И. С. Аксаковъ въ б1ографическомъ очеркВ „©. И. Тютчевъ*, („Руссюй 
Архивъ“, 1874, кн. 2, стр. 119—120) сравниваетъ это стихотвореше съ 
„Весенними водами“ ©. Тютчева; Аксаковъ находитъ въ нихъ „очень схоже 
стихи“ и отдаетъ безусловное преимущество Тютчеву. 

169. (Монастырк В) (стр. 130). Напечатано безъ заглаыя въ изданм 
1835 года, стр. 79; при жизни поэта не перепечатывалось и вошло во всЪ 
издан!я подъ заглав!емъ „МонастыркВ“ (это же заглаве имфетъ и кошЯя Н.Л. 


Боратынской). Это стихотвореше отнесено посмертными издайями къ 
1834—35 гг. 
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Мы не знаемъ, къ какой „монастыркЪ“, т. е. воспитанниц Смольнаго 
института, обращался Боратынсв съ этимъ стихотворешемъ. 

170. * „* (стр. 130). Напечатано въ издани 1835 года (стр. 119—120) и 
при жизни поэта не перепечатывалось. 

Отнесено издателями сочиненйй Боратынскаго къ 1834—35 гг. 

171. *„* (стр. 131). Напечатано въ издани 1835 года (стр. 170—171) и 
при жизни поэта не перепечатывалось. 

Въ „ВоспоминанНи о Московскомъ Университетскомъ Благородномъ 
Панс1юонЪ“ Н. Сушкова находимъ слБдующе варланты: 


1—8 Я не любилъ ея, я вБдалъ, что другая 
Нужна для счастья моего; 
За чЪмь же въ ней искалъ его, 
Роптанью сердца не внимая? 
Ея восторженной хвалой 
За ч5мъ стихи мои звучали 
И малодушно возвфщали 
Ея владычествъ и жаръ безумный мой? 
16 Привфтствуемъ его съ растроганнымъ лицомъ 
17 Въ восторгЪЬ жалкомъ изливаемъ 
э1 Безсильнымъ разумомъ своимъ. 


172. * + (стр. 132). Впервые напечатано въ изДан!и 1835 года (стр. 175) 
и при жизни поэта не перепечатывалось. 

Стихотвореше это отнесено посмертными издан ями къ 1834—35 гг. 

173. *„* (стр. 132). Напечатано въ издаи 1835 года (стр. 188) и при 
жизни поэта не перепечатывалось. Въ издан!и 1869 года стихотвореше 
нфсколько изм5нено (по недошедшей до насъ рукописи?): 


з Сегодня манитъ мотылька, 
6 Утратилъ свЪжесть молодую 


174. * „* (стр. 133). Напечатано въ издан!и 1835 года (стр. 210—211) и 
при жизни поэта не перепечатывалось. 

„Милая страна“ — имфн!е Мара (село Вяжля) Кирсановскаго уфзда Там- 
бовской губерши — родина поэта. 
` Въ стихахъ 31—40 поэтъ говорить о своей сестрф — Наталь5 АбрамовиЪ 
Боратынской, умершей отъ чахотки. 

175. Мадонна (стр. 134). Впервые напечатано въ издави 1835 года 
(стр. 193—196) и при жизни поэта не перепечатывалось. Въ изданйи 1869 года 
находимъ разночтен!я: 


1 Въ Итати гд$-то, но въ полЪ пустомъ, 

92 Дочь плачетъ и ропщетъ, старушка молчитъ. 
47 Такъ, ВЪру и ГенйЙ въ едино сливая, 

48 Равно оправдала ихъ Два святая. — 


и въ примфчаяхъ указаны еще вар!анты по недошедшей до насъ рукописи: 
47 Искусство высокое, в$ра простая 
48 Равно оправдала васъ ДФва святая. 
Васъ чудно сроднила Мадонна святая. 
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Восторженный отзывъ о Мадоннф встрЪчаемъ въ рецензи „Библютеки 
для Чтеня“ на собрае стихотворевй Боратынскаго 1835 г. (1835 г., томъ Х, 
У отд., стр. 1—9). 

176. * „* (стр. 135). Напечатано въ издани 1835 года безъ заглавя 
(стр. 197) и при жизни поэта не перепечатывалось. Заглаве „Къ Н. Л. Бара- 
тынской“ было дано издашемъ 1869 года и принято всфми послБдующими 
издателями. Въ автографЪ поэта (тетрадь Н. Л. Баратынской, Казансюй 
архивъ) пятый стихъ читается н5фсколько иначе: 


Я сердцемъ преданный сердечному союзу: 


Стихотвореше это обращено къ Н. Л. Боратынской, супруг поэта, которая 
покоряла себ „бунтующую музу“ его, т. е. была строгой судьей, къ 
отзывамъ которой очень прислушивался Боратынсюй. 

177. К. А. Тимашевой (стр. 135). Напечатано въ издани 1835 года 
(стр. 216) и при жизни поэта не перепечатывалось. 

Екатерина Александровна Тимашева— не безызвфстная въ свое время 
поэтесса; Пушкинъ посвятилъ ей въ 1826 году стихотвореше: „Я видфлъ васъ, 
я ихъ читалъ“ (изд. Просвфщеня, подъ ред. П. Морозова, т. П, стр. 41). 

178. * „* (стр. 136). Напечатано въ издаши 1835 года (стр. 218—220) и 
при жизни поэта не перепечатывалось. Въ автографЪ Боратынскаго (тетрадь 
Н. Л. Боратынской, КазансюЙ архивъ), а равно и въ альбом Анны Нико- 
лаевны Вульфъ, находимъ сл5дующ я разночтеня: 


38 Мятели вой 
3в Утишуя. 


179. * „* (стр. 137). Напечатано въ издани 1835 года (безъ заглавя) 
стр. 225—226 и при жизни поэта не перепечатывалось. Въ коши Н. Л. Бора- 
тынской (КазансюЙ архивъ) стихотворенше озаглавлено „Своенравное про- 
званье“, и стихи 22—23 читаются н5сколько иначе: 


Къ безднамъ имъ воскликну я 
Да душ$ моей навстр$чу 


Такъ же читается это стихотвореНе въ издани 1869 года и во всБхъ 
послфдующихъ и стихотворен!ю дано заглаве „Н. Л. Боратынской. 

Поэтъ обращается въ своемъ стихотворени къ жен$ — Н. Л. Боратын- 
ской; высказываемъ догадку, что „своенравное прозванье“, которымъ авторъ 
хочетъ „привфтить небеса“ переводится на языкъ прозы словомъ „Попинька“: 
въ этомъ предположен!и насъ укрЪпляютъ письма Е. А. Боратынскаго (хра- 
нящяся въ Казанскомъ архив), въ которыхъ онъ всегда называетъ Н. Л. 
Боратынскую этимъ именемъ „Попиньки“. 

180. Запуств8 не. Элетя (стр. 138). Впервые напечатано въ „БиблотекЪ 
для чтен1я“ 1830 года, т. 8, стр. 19—20, подъ указаннымъ заглайемъ и съ 
подписью Е. Баратынекнй. Вошло въ издане 1835 г. безъ заглавйя (стр. 115— 
118) и съ изм5нешемъ двухъ стиховъ: 


11 ХрустБла подъ ногой замерзлая трава, 
16 А прошлыхъ л$тъ воспоминанья. 
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Въ коши Н. Л. Боратынской это стихотворее имЪетъ заглаве „Запу- 
стЬШе“ и вар!анты слБдующихъ стиховъ: 


50 Тотъ не былъ мыслю, тотъ не былъ сердцемъ хладенъ, 
51 Кто безымянной нфги жаденъ 

53 Кто, преклоняя слухъ къ таинственному шуму 

65 ГдЬ я наслБдую несрочную весну, 


Такъ же читается эта эле[я во всЪхъ посмертныхъ собрашяхъ сочиней 
Боратынскаго. 

Въ „ЗапустЬ и“ поэтъ говоритъ о своей родинЪ — МарЪ, имфни въ селЪ 
Вяжля, Кирсановскаго уфзда, Тамбовской губерн!и; въ 50—69 стихахъ — о 
своемъ отцф$—АбрамБ АндреевичЪ Боратынскомъ. По словамъ Б. Н. Чичерина 
(„Изъ моихъ воспоминанй. По поводу дневника Н. И. Кривцова“ — въ Рус- 
скомъ АрхивЪ“ 1890, кн. |, стр. 108): „Абрамъ Андреевичъ поселился въ 
той части Вяжли, которая носитъ назваше Мары, и здЪсь зажилъ на широкую 
барскую ногу. Недалеко отъ дома лежитъ оврагь покрытый л$сомъ, съ бью- 
щимъ на дн$ его ключемъ. ЗдЪсь были устроены пруды, каскады, каменный 
гротъ, съ ведущимъ въ нему изъ дому потаеннымъ ходомъ, бесЪдки, мостики, 
искусно проведенныя дорожки. Поэтъ Боратынсюй, въ своемъ стихотворени 
Запустньше, въ трогательныхъ чертахъ описываетъ эту м5стность, гдф про- 
текли первые дни его дфтства, но которое было боле или мене заброшено 
посл$ смерти его отца, случившейся въ 1810 году. Вдова не думала уже о 
поддержав и красоты усадьбы, о старыхъ барскихъ затБяхъ; она вся преда- 
лась воспитаню дБтей, и надобно сказать, что эта цфль была достигнута ею 
вполнЪ“. 

181. Посл дейй Поэть (стр. 140). Впервые напечатано въ „Московскомъ 
НаблюдателЪ“ 1835 г., ч. 1, стр. 30—32, подъ заглавемъ „ПослЬднй Поэтъ“ 
и съ подписью Е. Баратынский. Вошло въ сборникъ стихотворенйй Боратын- 
скаго „Сумерки“ (стр. 15—20) съ вар!антами слБдующихъ стиховъ: 


в Поэз1и ребячесве сны, 

яз Нежданный сынъ послфднихъ силъ природы 

52 Но гордыя главы не преклонилъ: 

54 Въ н5мую глушь, въ безлюдный край; но свЪтъ 
вв На ней, пЪвецъ, мятежной думы полнъ, 

77 Но въ смущеше приводитъ 


Въ издан и 1869 года (а также и во всхъ послфдующихъ) стихотвореше 
это читается въ иной редакщи (чтене недошедшей до насъ рукописи, коши, 
современнаго списка?). Приводимъ варанты сравнительно съ текстомъ „Су- 
мерекъ": 

14 Носить понть торговли грузъ 

43 Гордымъ сердцемъ покоримся 

44 Думамъ робкимъ, а не имъ! 

68 Ся скала...... ТЪнь Сафо!... пБсни волнъ 


Это стихотвореше отнесено всфми издателями къ пер!оду 1835—1842 гг.; 
кажется, однако, его нужно относить къ 1834 году, такъ какъ оно было уже 
напечатано въ первомь номерЪ „Московскаго Наблюдателя“ 1835 года. 

Соч. Боратынскаго. Т. 1. — 28 9 — 19 


И. Н. Божеряновъ, по какому-то недоразумфн1ю, считаетъ, что это стихо- 
творен{е было вызвано смертью Лермонтова ($ 1841). 

БълинсюЙ (Соч. т. УП, стр. 475—476) посвятилъ „Послфднему Поэту“ 
подробный анализъ, т. к. видфлъ въ немъ ргое5$1оп 4е {ю1 гоэта, тайну поззи 
Боратынскаго со всфми ея достоинствами и недостатками. И въ разборЪ Б$- 
линскаго поминутно мелькаютъ слова и выраженя: „энер я“, „поэтическая 
красота“, „огненное слово“, „кайе чудные, гармоническе стихи!“, „Сила 
грустнаго чувства словно молня проблеснула“.... „Эти стихи такъ хороши, 
такъ хороши“.... и т. д. Итакъ, БЪлинск отдалъ должное прекрасной формЪ 
и въ слБдующихъ словахъ призналъ глубину содержанй, глубину мысли: 
„видно, ЧТО мысль стихотворен!я явилась въ скорбяхъ рожденя! Видно, что 
она вышла не изъ праздно-мечтающей головы, а изъ глубоко-растерзаннаго 
сердца...“ Но въ этомъ произведеши БЪлинсвЙ увидфлъ вражду къ просв$- 
щен!ю, въ защиту просвЪщеня напалъ на поэта и „жгучую мысль“ Бора- 
тынскаго назвалъ „ложною мыслью“. Вотъ окончательный григоворъ строгаго 
критика: „Опять повторяемъ: кабе дивные стихи! Что, если бы они выра- 
жали собой истинное содержаше! О, тогда это стихотвореше казалось бы 
произведешемъ огромнаго таланта! А теперь, чтобы насладиться этими гар- 
моническими, полными души и чувства, стихами, надо сдфлать усиЛе: надо 
заставить себя стать на точку зрЪН1я поэта, согласиться съ нимъ на минуту, 
что онъ правъ въ своихъ воззрьШяхъ на поэз!ю и науку; а это теперь рЪши- 
тельно невозможно. И оттого впечатлЪн!е ослабЪваетъ, удивительное стихо- 
творенНе кажется обыкновеннымъ“. 

ПослЪдующая критика не вполнф согласилась съ судомъ Б$флинскаго и 
признала достойнымъ въ стихотворен!и не только прекрасную форму (инте- 
ресную м%ну ритма, музыку стиха и необычайное красочное богатство обра- 
зовъ) и глубокое чувство — но и мысль, которой суждено было оправдаться 
ВЪ „желфзномъ“ вЪкЪ утилитаризма. 

182. [Изъ черновыхъь набросковь] (стр. 142). Извлечено нами изъ 
тетради черновиковъ поэта, находящейся въ Казанскомъ архивф Боратын- 
скихъ. Посл5дёй стихъ въ этой тетради читается такъ: 


(Рука) Судьбы рука запечатлела. 


Судя по тому, что этотъ набросокъ находится между черновыми испра- 
влеНями „Признаня“, сл$дуетъ датировать его не позже, какъ 1834 годомъ. . 

183. Недоновокъ (стр. 143). Печатается по „Московскому Наблюдателю“, 
стихи 43—44 и 63—64 (выпущенные въ „Московскомъ НаблюдателЪ“ по 
цензурнымъ соображен!ямъ) — по коши „Сумерекъ“, представленной въ цен- 
зуру. Впервые напечатано въ „Московскомъ Наблюдатель“ 1835 г., ч. |, 
стр. 526—528. Въ коши „Сумерекъ“ отсутствуетъ вторая строфа (также и въ 
„Сумеркахъ“), и находятся слБдующя исправлеНйя рукою Боратынскаго 
(частью —добровольныя, самостоятельныя, частью--недобровольныя, вызван- 
ныя требован1ями цензора): 


3 (И едва) Подымусь до облаковъ 
4 (ВозлетЪвъ) (И тотчасъ) и паду крыломъ слабфя. 
ПослЪдйЙ стихъ первоначально написанъ 


О, безсмысленная вЪчность — 


но цензоръ (Флеровъ) зачеркнулъ весьма энергично слово „безсмысленная“, 
и БоратынсвЙ принужденъ былъ надписать сверху: 


Въ тягость твой просторъ, о вЪчность! 


И это чтеше им$ютъ какъ „Сумерки“ (стр. 31—35), такъ и всф собран я 
стихотворенй Боратынскаго. Въ „Сумеркахъ“ мы встрфчаемъ кромБ того 
слБдующе вар!анты: 


3 И едва до облаковъ 

4 ВозлетЪвъ, паду слабЪя 

44 Подъ грозой ихъ переходовъ, 
во Оживилъ я недоносокъ 


Оживилъ, вм. оживляльъ—повидимому, опечатка, но это чтеНе сохранено 
во всЪхъ собра@яхъ сочиненй, а также и 53 стихъ: 


Въ тучу кроюсь я и въ ней (такъ, впрочемъ, и въ коши „Сумерекъ“) 


Стихотвореше это отнесено къ перюду 1835—1842 гг., между тфмъ оче- 
видно, что его ни въ какомъ случаЪ нельзя отодвигать дальше 1835 года, 
т. к. оно было уже напечатано въ первой части 1835 года „Московскаго На- 
блюдателя“. 

184. Бокалъ (стр. 145). Печатается по тексту „Сумерекъ“ (стр. 43—46). 
Впервые напечатано въ „Московскомъ Наблюдатель“ 1835 г., ч. У, стр. 24— 
26, съ н%5-которыми изм$неНями (часть ихъ, можетъ быть, объясняется цен- 
зурою, какъ можно думать изъ нижеслЪдующаго): 


35 Пошлой жизни ощущенья, 
39 Или грезы преисподней 
45 Не въ безпутномъ развлеченьи 


Въ кощи „Сумерекъ“, представленной въ цензуру (КазансыЙ архивъ), 
цензоръ отмЪтилЪъ стихи: 


30 Благодатно оживи 
39 Откровенья преисподней 


И Боратынскй, быть можеть пля того, чтобы провести свое чтеше, заяв- 
ляетъ, что стихотворенНе въ этомъ видф было „напечатано въ Московскомъ 
ВЪстникЪ“ ($1с!). 

„Бокалъ“ относился издателями сочиненй Боратынскаго къ пер!юду 
1835—1842; очевидно, что „Бокалъ“ написанъ не позже 1835 года. 

185. Алкивадь (стр. 146). Печатается по тексту сборника „Сумерки“ 
(стр. 36—37), такъ какъ измфнеШе вызвано только требовашемъ размЪра. 
Впервые напечатано въ „Московскомъ Наблюдатель“ 1835 г., ч. \, стр. 27, ПОДЪ 
заглавемъ „Алкивадъ“ и съ подписью Баратынскй, съ слБдующими раз- 
лиЧями: въ третьемъ стихЪ вмЪсто горделиво — читается 1зюрдо, въ шестомъ вм. 
хнурили — жмурили. 

Стихотвореше это отнесено всЪми издателями къ пероду 1835—1842 гг. 
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186. На Н[эдеждина] (стр. 146). Издается по автографу, хранящемуся 
въ бумагахъ И. ©. Тютчева (Мурановскй архивъ). Напечатано И. С. Тур- 
геневымъ въ „СовременникЪ“ 1854 г., № 10, подъ заглавемъ „На Н.***“; 
перепечатано въ „Русскомъ АрхивЪ“ 1899 г. (№ 11, Позабытыя произведен я 
Е. А. Баратынскаго, стр. 448) съ неправильной ссылкой на альманахъ „Утрен- 
няя Заря“ 1840, въ которомъ это стихотвореше не было помфщено. Несмотря 
на то, что эта эпиграмма два раза появлялась въ печати и относительно 
принадлежности ея Боратынскому не было никакихъ сомнфнйй, она не вошла 
ни въ одно изъ посмертныхъ издан! полнаго собран!я сочинен! поэта. 

Относимъ предположительно эту эпиграмму къ 1835 году на томъ осно- 
ваши, что въ рукописи она слЪдуетъ непосредственно за „Риемой“ (даже не 
отдфлена чертой). 

Николай Ивановичъ Надеждинъ (род. 5 окт. 1804, ум. 11 янв. 1856) — 
извЪстный критикъ, подписывавшйся псевдонимомъ „Надоумка“ (см. эпи- 
граммы на него Пушкина); подъ двумя журналами, которыхъ онъ похоро- 
нилъ, подразумЪваются, по всей вфроятности, „Московсый Телеграфъ“ и 
„Телескопъ“. 

187. Романсъ (стр. 147). Впервые напечатано въ „Полномъ новЪйшемъ 
пфсенникЪ“ въ тринадцати частяхъ.... собранномъ Ир—мъ Гурьяновымъ“, М. 
1835, ч. ХП, стр. 50—51, подъ заглавемъ „Романсъ“ и съ подписью Баратыя- 
ск; перепечатано (безъ заглав1я, съ тою же подписью) въ сборникЪ „ВФнокъ 
Грац“, М. 1838, стр. 19. 

Не вошло ни въ одно изъ полныхъ собран сочиненй Боратынскаго. 

Относимъ предположительно этотъ романсъ къ 1835 году; возможно 
впрочемъ, что онъ написанъ гораздо раньше. 

188. Князю Петру Андреевичу Вяземскому (стр. 147). Впервые на- 
печатано въ „СовременникЪ“ 1836 года, т. 1, стр. 216—218, подъ заглав!емъ 
„Къ князю П. А. Вяземскому“ и съ подписью Ё. Баратынскй. Этимъ стихо- 
творешемъ, набраннымъ курсивомъ, открывался сборникъ „Сумерки“ (стр. 5— 
13) (первоначально названный поэтомъ „Сонъ земной ночи“), который былъ 
посвященъ „Князю Петру Андреевичу Вяземскому“. 

Стихотворен!е отнесено издателями къ пероду 1835—1842 гг. (въ дЪй- 
ствительности оно написано не позже 1836 года), и эта неопредфленность, а 
также и то, что оно явилось посвящешемъ „Сумерекъ“, послужило поводомъ 


для многихъ считать его выражешемъ чувствъ Боратынскаго въ то время, 


когда онъ остался „звфздой разрозненной Плеяды“, т. е. послЪ смерти ба- 
рона Дельвига, Пушкина и т. д., между т6мъ какъ Пушкинъ былъ еще живъ. 
Болфе того, БоратынсвЙ называетъ „звЪздой разрозненной Плеяды“ даже не 
себя, а князя П. А. Вяземскаго, принадлежавшаго еще старому поколфн!ю. 

Посылая свой сборникъ князю П. А. Вяземскому, Боратынсвы!Й писалъ: 
„Это небольшое собранйе стихотворенйй предано тисненйю почти, если не 
единственно, для того, чтобы воспользоваться позволешемъ вашимъ напеча- 
тать посвящеше. Примите то и другое съ обычнымъ вашимъ благоволешемъ 
къ автору“ („Старина и Новизна“, кн. 9, стр. 55). 

Князь Петръ Андреевичъ Вяземсв (род. 12 юля 1792 года, сконч. 
10 ноября 1878) — извЪстный критикъ и поэтъ; по свидьтельству П. А. Плет- 


нева (Соч. т. 1, стр. 547—572, статья напечатанная въ „Современник“ 1844 г., 
т. ХХХУ, стр. 298—329 — „Евгенй Абрамовичъ Баратынск!й“), „онъ вполнЪ 
цфнилъ таланть Баратынскаго и любилъ его замфчательный, тоный умъ. Ихъ 
неоднократныя свидая въ МосквЪ утвердили дружбу, основанную на взаим- 
номъ душевномъ уважеши. Два таланта, столь извЪстные у насъ остро- 
умемъ, вкусомъ, образованност!ю, лучшимъ тономъ, игривостю и силою 
слога, чуждые мелочнаго соперничества, съ удовольствемъ сообщали другъ 
другу мн5н!я свои о предметахъ, занимавшихъ ихъ любознательность“. И 
кн. Вяземск сохранилъ это дружелюбное чувство къ Боратынскому до конца 
дней своихь и въ 1869 году сердечно привфтствовалъ изданНе сочиненй 
своего друга, поэтическ!Й талантъ котораго онъ очень цфнилъ (Соч. Вязем- 
скаго, изд. гр. С. Д. Шереметева, Спб. 1882, т. УП, стр. 268—269). 
См. также отзывы князя Вяземскаго о Боратынскомъ въ Остафьевскомъ 
Архив$ и письма Боратынскаго въ 5 книг$ „Старины и Новизны“. 
189. Осень (стр. 149). Впервые напечатано въ „Современник“ 1837 г., 
т. \, стр. 278—280, подъ заглайемъ „Осень“ и съ подписью Е. Баратынски. 
Включая эту пьесу въ свой сборникъ „Сумерки“ (стр. 67—83), Боратынск 
н5сколько измЪнилъ ее. Въ кощи, представленной въ цензуру (нынЪ эта кошя 
находится въ Казанскомъ архив Боратынскихъ), мы находимъ слБдующЯя 
разночтевя: 
15 — Пробудится ненастливый эолъ; 
3э°  Своихъ дубровъ и холмовъ зим видъ 
30  Недвижный токъ туманно отразитъ. 
56 —_ Трудь быт вознаграждая, 
68  Иты, какъ онъ, съ надеждой сЗялъ; 
в И ты, какъ онъ, о дальнемъ днЪ наградъ 
117—130 Угомонитъ, и тщетныхъ жалобъ въ немъ 
Удушить запоздалый лепетъ 
И, примешь ты, какъ лучц!й жизни кладъ, 
Даръ опыта, мертвящй душу хладъ; 
124  ЦвЪфтушщй брегъ за мглою чорной, 
128—130 Въ великомъ гимнЪ примиреннымъ, 
Внимающй какъ арфамъ, коихъ строй 
Превыспреннйй, не понятъ былъ тобой; 
136 — Не передашь живому звуку 
137 И, легкихъ чадъ житейской суеты, 
139 Знай горняя, иль дольная, она 
146—150 Изъ (умилен1я) усыпленя выводить (исправлено рукою 
Гласъ, пошлый гласъ, вЪщатель общихъ думъ, [поэта) 
И звучный отзывъ въ ней находить; 
Но не найдетъ отзыва тотъ глаголъ 
Что страстное земное перешолъ. 
153  Звфзда небесъ въ бездонность утечетъ 
154 — Пусть замфнить ее другая! 
157  Паденя ея далекой вой, 
158 Равно какъ въ высотахъ Эеира 
Кромф того, въ кощи „Сумерекъ“ вовсе исключены стихи 75—84. 


Не удовлетворившись этими измфнешями, поэтъ (въ корректурЪ?) пере- 
дфлалъ 30 стихъ: 
Застылый токъ туманно отразитъ 


и возстановилъ по ‚Современнику“ чтене 135 и 136 стиховъ. 
Въ издане 1869 года вкралась существенная опечатка въ 7-мъ стих: 


ЖелтЪетъ сфнь кудрявая дубровъ, 


и эта опечатка бьла пунктуально повторена всфми послфдующими изда- 
телями. 

„Осень“ относится всфми издателями сочинен!йй Боратынскаго къ перюду 
1835—1842 гг.; въ яЪйствительности она окончена въ январЪ 1837 года (а 
начата гораздо раньше), что удостовфряется письмомъ Е. А. Боратынскаго 
князю П. А. Вяземкому, въ которомъ поэтъ говоритъ: „Препровождаю вамъ 
дань мою Совремегнику. ИзвЪсте о смерти Пушкина застало и меня на по- 
слфднихъ строфахт этого стихотворенй..... Брошенную на бумагу, но далеко 
не написанную, я на долго оставилъ мою элейю. Многимъ въ ней я теперь 
не доволенъ, но рыпаюсь быть къ самому себЪ снисходительнымъ, тЬмъ бо- 
лЪе, что небрежности мною оставленныя, кажется, угодны судьбЪ“.... („Ста- 
рина и Новизна“, вн. У, стр. 54). 

Наиболфе подробный разборъ посвятилъ этому стихотвореню С. Шевы- 
ревъ въ „Московскомъ Наблюдатель“ (1837 г., ч. ХИ, стр. 319—324), вы- 
держку изъ котораго мы и приводимъ: „Въ этомъ глубокомысленномъ стихо- 
твореши сходятся два Поэта: прежнйЙ и новый, Поэтъ формы и Поэтъ мысли. 
Прежнй заключиль бы прекраснымъ описашемъ осени, которое напоминаетъ 
своими стихами лучи!я произведен!я Боратынскаго-описателя, его Финлян- 
д1ю особенно. Новый Поэтъ переводитъ пейзажъ въ мръ внутренвй и даетъ 
ему обширное, согременное значене: за осенью природы рисуетъ Поэть осень 
человЪчества, намь современную, время разочаровашя, жатву мечтанй. 
Осень природы есть, такъ сказать, одно число, когда написана Шеса. Слфдя 
стихи, мы видимъ совершенно естественное развит!е думъ поэтическихъ. 
Осень только намекнула Поэту на мысль, которая уже прежде таилась въ 
душ его. Когда Поэтъ нарисовалъ пейзажъ, схваченный опытными глазами 
съ вн5шняго м!ра, и перешелъ въ м!ръ внутреныйЙ, спустился въ свою душу: 
тогда раскрылась картина другая, картина мрачная и знаменательная. Мы не 
считаемъ лишними всЪхъ этихъ подробностей, потому что на р$Ьдкомъ произ- 
ведени удается намъ психологически прослфдить возникновене и развите 
поэтическаго произведен1я. Шеса, подающая поводъ къ такимъ наблюден]ямъ, 
свидзтельствуетъ зрфлость таланта. Поэтъ не хотфлъ окончить хладною кар- 
тиною разочарован я: онъ чувствовалъ необходимость предложить утьшеше. 
Мысль, развитая далЪе и едва ли для всфхъ доступная, есть слЬдующая: 
чёмъ бы ни кончилось твое разочарован!е — совершеннымъ ли охлажденемъ 
души или напротивъ высшимъ ея просвфтлЪшемъ, знай, что ты не передашь 
тайны жизни мфу. Ея не можетъ обнять земной звукъ. Ся тайна: 


Намьъ на землЪ не для земли дана......“ 


Бфлинс®Й отЕосилъ „Осень“ къ числу стихотворенй, особенно достой- 
ныхЪ памяти и внимавя (т. УП, стр. 494). 


„Осень“ Боратынскаго не однажды сравнивалась въ нашей литературЪ 
съ „Осенью“ Пушкина, при чемъ мажорному тону „Осени“ Пушкина, харак- 
терному для его поэзи, противопоставлялось глубоко-мрачное раздумье Бора- 
тынскаго. Въ посл$днее время Валерй Брюсовъ сталъ довольно настойчиво 
говорить (въ „Русскомъ АрхивЪ“ 1900, № 8, въ новомъ „Энциклопедиче- 
‘скомъ СловарЪ Брокгауза и Ефрона“, т. \]) о другой связи этого стихотворе- 
шя съ Пушкинымъ, а именно: по мнёню В. Брюсова, въ 13 строфЪ Бора- 
тынс&й сопоставляетъ себя съ „вЪщателемъ общихъ думъ“, съ „пошлымъ 
гласомъ* — Пушкинымъ. Нечего и говорить о томъ, насколько произвольно 
и ни на чемъ не основано это утверждене: въ 1836 году и въ началЪ 1837-го, 
когда Пушкинъ былъ еще живъ, БоратынскЙ говорилъ не о „пошломъ“ 
гласЪ, а о „дикомъ“ гласЪ, и не сталъ бы онъ послЪ смерти Пушкина, когда 
вполнф оцфнилъ злубину мыслей великаго поэта (къ сожалЪн1ю, письма поэта 
къ Н. Л. Боратынской, въ которыхъ онъ говоритъ о Пушкин$, напечатаны 
очень неполно), измфнять первоначальный эпитетъ на оскорбительный для па- 
мяти погибшаго поэта — „пошлый“. Если и есть связь между этимъ стихо- 
творешемъ и Пушкинымъ, то она заключается въ послфднихъ строфахъ Осени, 
на которыхъ застало Боратынскаго извЪспе о смерти его великаго друга: мы 
бы сказали, что безотрадно и безвыходно мрачное окончане 


Передъ тобой таковъ отнынЪ свЪтЪ; 
Но въ немъ тебЪ грядущей жатвы н$тъ 


вызвано смертью Пушкина, тЪмъ впечатлЬШемъ, какое произвело извЪсте 
объ этой смерти на Боратынскаго (что, кстати сказать, вполнф гармонируетъ 
съ письмомъ Б. къ кн. Вяземскому, напечатанному въ 3 книг „Старины и 
Новизны“, стр. 341—342). 

Укажемъ, что стихи 149—150 исправлены поэтомъ по указанйю совре- 
менной критики, отмфтившей затемненность смысла всл$дств!е грамматиче- 
ской неправильности (Долъ носится, не отзываясь долъ). 

190. (Новинское). А. С. Пушкину (стр. 154). Издается по коши „Суме- 
рекъ“, представленной въ цензуру (хранится въ Казанскомъ архивЪ Боратын- 
скихъ). Напечатано въ „Сумеркахъ“ подъ заглавемъ „Новинское. А. С. 

„Пушкину“ (стр. 23—24; въ цензурной кощи заглаве „А. С. Пушкину“) и съ 
передёлкою перваго четверостишия: 


Она улыбкою своей, 

Поэта въ жертвы пригласила, 
Но не любовь, отвЪтомъ ей, 
Взоръ ясный думой ос$нила. 


Первоначально БоратынсвЙ записалъ это стихотвореше въ альбомъ своей 
кузины Натали (этотъ альбомъ съ автографами Боратынскаго хранится въ 
настоящее время въ Татевскомъ архивЪ Рачинскихъ) въ такомъ видЪ: 


Какъ взоры томныя свои 
Ты на пвцЪ остановила, 
Не думай чтобъ мечта любви 
Въ его душЪ заговорила! 


Нетъ это былъ сей лег сонъ 
Сей чудный сонъ воображенья 
Что посылаетъь Аполлонъ 

Не для любви, для вдохновенья. 


Посмертными собраНями сочиней Боратынскаго это стихотвореше 
отнесено къ пероду 1835—1842 гг.; относимъ предположительно къ 1837 году 
на основании м$ста, какое занимаетъ оно въ цензурной коши „Сумерекъ“, а 
также и по сл5дующимъ соображен1ямъ: БоратынсвЙ обращался мысленно къ 
Пушкину въ 1837 и 1840 гг.; предположен!е, что стихотвореше написано въ 
1840 году, по нашему мнЪн!ю, исключается наличностью трехъ различныхь 
редакщй, которыхъ нельзя помфщать въ двухлфтн промежутокъ. Вфроятнфе 
всего, это стихотворенНе написано въ 1837 году и было вызвано смертью 
Пушкина, которая произвела на Боратынскаго „громовое впечатльве“ и 
глубоко потрясла его (Письмо къ кн. П. А. Вяземскому, „Старина и Новизна“ 
кн. Ш, стр. 341—342). 

Объ отношени Боратынскаго къ Пушкину см. замфтку М. Л. Гофмана 
„БаратынскИ о ПушкинЪ“ („Пушкинъ и его современники“, вып. ХУ], 
стр. 143—160). 

Заглав!е „Новинское“ остается до сихъ поръ невыясненнымъ, и для 
выясненН я его мы не можемъ предложить даже догадокъ. 

191. Мысль (стр. 154). Впервые напечатано въ „СовременникЬ“ 1837 г., 
т. 1Х, стр. 154, подъ заглайемъ „Мысль“ и съ подписью Е. Баратынский 
вошло въ „Сумерки“ безъ заглавя (стр. 53—54). 

Всфми издателями стихотворене это отнесено къ пероду 1835—1842 гг.; 
правильнЪе, кажется, отнести его къ 1837 г. 

Встрёченная очень сочувственно „Библотекой для Чтеня“ (1842, т. 53, 
отд. УТ, стр. 1—8), „Мысль“ вызвала возмущене въ Н. А. Полевомъ („Сынъ 
Отечества“, 1838, т. 2, отд. ПМ, стр. 165), который, приведя эту эпиграмму, 
восклицалъ: „Вообразите, что это стихи Баратынскаго!! Не плодя журнальной 
полемики, какъ не сказать, что таке стихи, какъ искушенная жена, какъ 
темная дфва, не подъемлютъ и не воплощаютъ никакой мысли, кромБ одной 
только: зачфмъ писать стихи, если время ихъ для насъ прошло? О, Лесажъ! 
какъ ты былъ уменъ“. 

БЪлинсвй въ 1838 г. писалъ, что Мысль— „особенно отличается необыкно- 
венною художественност!ю своихъ поэтическихъ формъ: это истинная творче- 
ская красота“ (Соч. т. Ш, стр. 394); въ 1839 году знаменитый критикъ воскли- 
цалъ, приводя это стихотвореше: „Что это такое? неужели стихи, поэзйя, 
мысль?... лучше совсфмъ не писать поэту, чфмъ писать тая напр. стихо- 
творенй...“ (Соч. т. УШ, стр. 19—20). 

192. *„* (стр. 155). Впервые напечатано въ „СовременникЪ“ 1839 года, 
т. ХУ, стр. 157, вмЪстЬ съ другими двумя стихотворенями „Были бури, 
непогоды“ и „Еще какъ патрархъ не древенъ я“ подъ общимъ заглавемъ 
„Антологичеся стихотворешя“ и съ подписью 26. Баратынскй. Въ коши 
сборника „Сумерки“, представленной въ цензуру (эта кошя хранится въ 
Казанскомъ архив$), послЬдейЙ стихъ читается: 


Насъ, въ страхъ ему, одинъ его намекъ. 


— 296 — 


Въ „Сумеркахъ“ этотъ же стихъ читается иначе: 


Насъ иногда одикъ его намЪкъ. 


Мы приняли предложене В. Брюсова—послЪ неправедный поставить 
запятую, т.к. „Баратынсь!Й говоритЪ о неправедномъ, т. е. порочномъ человЪкЪ, 
сохранившемъ въ глубин разврата живую душу, даръ творчества. Такой 
человф$къ раскроетъь передъ своими читателями новыя тайны души, особый 
изгибъ сердець. Наблюденшю и изученю подлежатъ обф области жизни: и 
свЪть и мракъ, и добродфтель и порокъ. Близвя къ этому мысли Баратын- 
ск развиваеть и въ предислови къ Наложниць. Въ своихъ произведеняхъ 
онъ самъ хотфлъ принести откровен!я изъ области тьмы; въ этомъ отношени 
замфчательно, что почти всЪ герои и героини его поэмъ —люди падше, 
отвергнутые обществомъ: Эда, княгиня Нина, Елецкой, Цыганка Сара...“ 
(„Руссый Архивъ“, 1899 г., 11 выпускъ, стр. 437—446, „О собрашяхьъ сочине- 
нй Е. А. Баратынскаго“). 

Издателями отнесено это стихотвореше къ 1835—1842 гг.; между тЬмъ 
очевидно, что его нельзя отодвигать дальше 1839 года, т. к. въ этомъ году 
оно уже было напечатано въ „Современник5“. 


193. *„* (стр. 155). Впервые напечатано въ „СовременникЪ“ 1839 года, 
т. ХУ, стр. 157, вмЪстЬ съ стихотворен ями „Благословенъ святое возвЪстившйй“ 
и „@ще какъ патрархъ не древень я“ подъ общимъ заглавемъ „Антологиче- 
сюя стихотворешя“ и съ подписью Ев. Баратынскй. Вошло въ собраше стихо- 
творенйй Боратынскаго „Сумерки“ (стр. 47—48) съ слфдующими варантами: 


5 Бойкой пфснью разольется: 
э Грузъ двойной съ груди усталой. 


Возможно, что эти измфненя обусловлены цензурными требован ями, 
такъ какъ въ коши „Сумерекъ“, представленной въ цензуру, мы находимъ 
противъ всего стихотворея помфту цензора (Флерова); БоратынсвЙ, какъ бы 
оправдываясь, дфлаетъ надпись „Напечатано въ СовременникЪ 1841 года“ 
($1с!) и исправляетъ „вольную“ пЬснь на „бойкую“ и „крупный грузъ“ на 
„грузъ двойной“. Въ тетради стихотворенй Боратынскаго, принадлежащей 
перу Н. Л. Боратынской (эта тетрадь хранится въ Казанскомъ архив$), оно 
озаглавлено „Молодые годы“. 

Издатели Боратынскаго относять это стихотворене къ перюду 1835— 


1842 гг.; очевидно (см. „Благословенъ святое возвЪстивш!й“), что оно написано 
не позже 1839 года. 


194. *,„* (стр. 155). Впервые напечатано въ „СовременникЬ“ 1839 года, 
т. ХУ, стр. 157—158, вмЪстЪ съ другими двумя стихотворен!ями („Благосло- 
венъ святое возвЪстившШ И“ и „Были бури, непогоды“), подъ общимъ загла- 
вемъ „Антологическя стихотвореня“ и съ подписью Ев. Баратынек. Вошло 


въ сборникъ стихотворешй „Сумерки“ (стр. 55) съ варантомъ въ шестомъ 
стихъ: 


Подъ этой розою главой склонись, о ты 


Стихотвореше это отнесено издателями къ пероду 1835—1842 гг.; между 
тЬмъ очевидно, что его нельзя отодвигать дальше 1839 года. 


195. (стр. 156). Издается по тексту „Сумерекъ“ (стр. 56—57). Въ цензур- 
ной коШи этого сборника 18-й стихъ читается н5Ъсколько иначе: 


Видфнья грознаго коснись твоей рукою 


Зпервые напечатано въ „Отечественныхъ Запискахь“ 1839, т. 2, Отд. Ш, 
стр. 1, безъ заглайя и съ подписью Е. Баратынск, съ варантами слдую- 
щЩихъ СТиховЪ: 


1 ТолиБ — стогласый день привфтенъ; но страшна 
3 Раскованной мечты влад своевольныхъ, 

в Земныхь суетъ, заботъ юдольныхъ. 

12 Счастливый баловень, и тамъ, въ духовномъ мфъЪ, 

15—16 Передъ заботою земною 
Мужайся, не робей изнЪженной душою; 
18 Призрака грубаго коснись твоей рукою, — 
20 Заочной области откроются врата. 


Мы не приняли чтешя „Отечественныхь Записокъ“, такъ какъ въ немъ 
встрёчаются техническме недочеты (четырехстопный ямбъ риемуется съ ше- 
стистопнымъ). Всфми посмертными изданями сочиненй Боратынскаго это 
стихотворен!е отнесено къ пероду 1835—1842 гг.; очевидно, что его нельзя 
отодвигать дальше 1839 года. 

Въ „СынЪ Отечества“ (1839, т. 7, отд. 1, стр. 87) возмущенно писали 
по поводу этого стихотворен/я: „О. 3. за стихи г-на Лермонтова заставляютъ 
читателей прочитать стихи г-на Баратынскаго и г-на Бенедиктова. Боже вели- 
к! что это такое? Неужели Баратынскаго стихи! А мысль ихъ? „Толпф 
страшна безмолвная ночь, своевольное владъ@е мечты“ и друг.“ Иначе отне- 
слись къ этому стихотвореню позднЪйше критики. ° 

196. Прим$ты (стр. 156). Впервые напечатано въ альманахЪ В. Влади- 
славлева „Утренняя Заря“ на 1840 годъ, стр. 117—118, подъ заглайемъ 
„Примфты“ и съ подписью Е. Баратынскй. Вошло въ „Сумерки“ (стр. 25—27) 
съ изм5нешями слфдующихъ стиховъ: 


9 Почуя бЪду надъ его головой, 

11 И замысла, въ пору смирясь предъ судьбой, 
13 Воздерживалъ онъ дерзновенье 

18 Блаженство любви прорицала: 

зо Нечуждая жизнь въ ней дышала. 


Издатели Боратынскаго относять „Примфты“ къ пероду 1835—1842 гг.: 
очевидно, что ихъ нельзя отодвигать дальше 1839 года. 

Это стихотворене было встрЪчено очень сочувственно „Библ1отекой для 
Чтеня“ (1840, т. 38, стр. 1—2 и 1842, т. 53, стр. 1—8) и „Сыномъ Отечества“ 
(1840, т. 1, отд. Х), нашедшимъ наконець въ этомъ стихотворени прежняго 
Боратынскаго. 

Извфстно, какое негодоваше вызвали „Прим$ты“ въ Бфлинскомъ (Соч., 
т. УП, стр. 279—280), усмотр5вшемъ въ этомъ стихотворенши призывъ къ 
невЪжеству и ополчившемся на поэта въ защиту науки. (См. также „Пере- 
писку Я. К. Грота съ П. А. Плетневымъ“). 
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197. Обзды (стр. 157). Напечатано въ альманахЪ В. Владиславлева 
„Утренняя Заря“ на 1840 г., стр. 184, подъ заглавемъ „ОбЪды“ и съ подписью 
Е. Баратынскй, и при жизни поэта не перепечатывалось; изъ посмертныхъ 
собран!Й сочиненйЙ вошло только въ издане И. Н. Божерянова (стр. 119). 

Въ Казанскомъ архивЪ Боратынскихъ хранится автографъ-черновикъ 
этого стихотворен/я (на синей плотной бумагЪ), значительно отличающся отъ 
печатнаго текста. (См. воспроизведеше этого автографа въ настоящемъ издан!и). 

198. Звззды (стр. 157). Напечатано въ альманах В. Владиславлева 
„Утренняя Заря“ на 1840 г., стр. 226, подъ заглавемъ „Звфзды“ и съ под- 
писью Е. Баратынскй; при жизни поэта не перепечатывалось, Въ нЪсколь- 
кихь кошяхъ Н. Л. Боратынской (Казанск архивъ) это стихотворене не 
озаглавлено, и въ немъ встрёчаются сл5дующя разночтеня: 


5 СудьбЪ гоненья, злобЪф свта 
11 Не помню я ни звфздъ небесныхъ 


Такъ же напечатано оно и И. С. Тургеневымъ (имфвшимъ въ своемъ рас- 
поряжен!и бумаги Н. Л. Боратынской) въ „Современник“ 1854 г., № 10. 
Впервые вошло въ издаше И. Н. Божерянова (стр. 120) — по тексту „Утрен- 
ней Зари“. 

Мы относимъ это стихотвореше только предположительно къ 1839 году: 
вполнЪ возможно, что оно написано гораздо раньше. 

199. *„* (стр. 158). Издается впервые по кошямъ Н. Л. Боратынской, 
хранящимся въ Казанскомъ архив$. 

Эта неизданная эпиграмма относится, повидимому, къ 1840 году, т. е. къ 
тому времени, когда Боратынск находился въ ПетербургЪ, и когда у него 
опред$лилось явно-отрицательное отношеше къ Москв$ и московскому обще- 
ству. Такъ, 10 февраля 1840 г., поэтъ пишетъ Н. Л. Боратынской: „Общий тонъ 
общества истинно удовлетворяетъ идеалу, который составляешь себЪ о са- 
момъ изящномъ, въ молодости по книгамъ. Полная непринужденность и учти- 
вость обратившаяся въ нравственное чувство. Въ МосквЪ объ этомъ и поня- 
я не имфють“. (Письма поэта къ Н. Л. Боратынской хранятся въ Казанскомъ 
архивЪ, и только незначительные отрывки были напечатаны въ посмертныхъ 
издаяхъ сочинешй Боратынскаго). 

” 200. *,* (стр. 158). Впервые напечатано въ „Отечественныхъ Запискахъ“ 
1840 г., т. [Х, отд. Ш, стр. 1, безъ заглавя и съ подписью Е. Баратынский; 
перепечатано въ „Сумеркахъ“ (стр. 49—50) съ варйантами: 


1 На что вы дни! Юдольный м!ръ явленья 
3 Вс вдомы, и только повторенья 
9 И тБеный кругъ подлунныхъ впечатлЪн!й 


Въ кощи этого сборника, представленной въ цензуру (въ настоящее время 
она находится въ Казанскомъ архив5 Боратынскихъ), находятся варйанты 
слфдующихъ стиховъ: 


3 Все тъжъ они, и только повторенья 
9 И бЪдный кругъ подлунныхъ впечатлЬний. 


Относимъ предположительно къ 1840 году (всЪми издателями отнесено 
къ перюду 1835—1842 гг.). 


Бълинсюй (Соч. т. УП, ст›. 494), въ числЪ другихъ стихотворенйй, на- 
звалъ „На что вы дни!“ особенно достойнымъ памяти и вниман!я, а въ 
1843 году прибавлялъ: „Страино чувство, которымъ внушено это выстрадан- 
ное стихотворене! не объщаегь оно новыхъ и живыхъ вдохновенй (Соч., 
т. УШ, стр. 19). Критикъ „От2чественныхъ Записокъ“ (1844, т. 66, стр. 1—22) 
видфлъ въ этомъ стихотворени „97401 всей жизни и всей поэзи“ Боратын- 
скаго и добавлялъ: „Безсилькая грусть младенца трогаетъ насъ, но сознане 
безси4я мужа — чуждо нашей душЪ: оно оскорбляетъ ее, по крайней мЪр$, 
оно губитъ очароваше поэз, если и вся поэз!я въ самомъ дфлЪ обманъ“... 

201. *„* (стр. 159). Печатается по тексту „Сумерекъ“ (стр. 28); впервые 
напечатано въ „Отечественныхъ Запискахъ“ 1840 г., т. 1Х, отд. Ш, стр. 150, 
безъ заглавйя и съ подписью Ё. Баратынск, съ вар1антомъ 6-го стиха: 


И ноль твоя свЪтлЪЙ чЪмъ день: 


(1 стихъ: Всегда, и въ пурпурЪ, и въ златЪ) 

Отнесено издателями кь пер1оду 1835—1842 гг. 

2042. *,,* (стр. 159). И:дается по тексту „Сумерекъ“ (стр. 63—64). Впер- 
вые напечатано въ „СоврехенникЪ“ 1840 г., т. ХУШ, стр. 253, вмЪстЪ съ дру- 
гими стихотворен!ями подт общимъ заглаемъ „Антологическя стихотворе- 
ня“ и съ подписью Е. Базатынсек. Чтеше „Современника“ отличается оть 
„Сумерекъ“ (а также и отъ кошй) простой перестановкой словъ въ 4-мъ стих$: 


И жизнь, 4 смерть, и правда безъ покрова 
и варантомъ 5-го: 
РЪзецъ, клагиръ, кисть! счастливъ, кто влекомъ 


Отнесено издателями къ пер1оду 1835—1842 гг.; очевидно, что это стихо. 
твореше написано не позке 1840 года. 

Этотъ глубок разгадъ художника-мыслителя, обозначивийЙся вполн 
опредфленно уже въ сергдинЪ 30-хъ годовъ, въ большой степени объясняеть 
намъ, почему творчестю Боратынскаго количественно сокращается къ 40-мъ 
годамъ, когда поэтъ увщфлъ правду „безъ покрова“. Этотъ разладъ возбу- 
дилъ въ Бфлинскомъ (Соч., т. УП, стр. 480—482) только одно негодоване, и 
онъ разразился по повоу этого стихотвореня тирадой, смыслъ которой сво- 
дился къ тому, что искусство безъ мысли — трупъ, что если они враждебны, 
то одно изъ нихъ — лицнее бремя для человЪка и т. д. ит. д. 

203. Мудрецу (тр. 160). Впервые напечатано въ „Современник“ 
1840 г., т. ХУШ, стр. 23, вмЪстЪ съ стихотворешемъ „Все мысль, да мысль" 
подъ общимъ заглавёмъ „Антологичесмя стихотвореня“ и съ подписью 
Е.Баратынскй. Вошло въ сборникъ стихотворенй Боратынскаго „Сумерки“ 
(стр. 40—41) съ измБешемъ 3-го стиха: 


Намъ, изволеньзмъ Зевёса брошеннымъ въ м!ръ коловратный, 


Изм5невше вызвано помфтой цензора „словомъ тревожнымъ“, сдфланной имъ 
въ коши „Сумерекъ’, хранящейся нынЪф въ Казанскомъ архивЪ Боратын- 
СКихЪ. 

Относится издатеями къ перюду 1835—1842 гг.; очевидно, что стихотво- 
рене „Мудрецу“ нагисано не позже 1840 года. 


204. Риема (стр. 160). Печатается по тексту сборника стихотворенй 
Боратынскаго „Сумерки“, стр. 85—88), а стихи 14—23-й — по коши Н. Л. 
Боратынской (Казанск И архивъ; въ этой коши 14—23-й стихи выписаны 
послЪ всего стихотворения съ замфчащемъ „пропущенные стихи ценсурой“). 
Впервые напечатано въ „СовременникЪ“ 1841 года, т. ХХ, стр. 241—242, подъ 
заглавемъ „Риема“ и съ подписью Е. Баратынский; 12-й стихъ въ „Совре- 
менникЪ“ (а также и въ рукописи Е. А. Боратынскаго, бумаги И. ©. Тютчева 
въ архив сельца Муранова) читается нЪсколько иначе: 


И лиру звучную пЪвца 


Въ издани 1869 года (а также и во всфхъ посльдующихъ) возстановлено 
пропущенное при жизни Боратынскаго мЪсто, и въ слфдующихъ стихахъ 
имфются разночтешя съ нашимъ текстомъ: 


17 Или оплакивалъ народную фортуну 
18 И устремлялися всЪ взоры на него, 
24—97 Но нашей мысли торжищь нЬтъ, 

Но нашей мысли н5тъ форума. 

39 Высокъ полетъ его иль н$ФтЪ, 
Велика-ль творческая дума? 

31 Скажи: твой безпокойный жаръ — 

33 Рьыши вопросъ неразрЪшимый. 


КромЪ того, въ издани 1869 года въ примБчан!яхъ приводятся вар!анты 
по неизвфстной намъ рукописи: 


з На стогнахъ древнихъ городовъ 
6 И вольнымъ и широкимъ метромъ 
41 Одна съ восторжественнымъ порывомъ 


„Риема“ относится всфми издателями къ перюду 1835—1842 гг.; оче- 
видно, что ее нельзя отодвигать дальше 1840 года (напечатана въ январЪ 
1841 года). 

Первый стихъ „Риемы“ представляетъ собой, повидимому, безсознатель- 
ное заимствоваше изъ стихотвореня К. Н. Батюшкова „Н. М. Карамзину“. 
П. А. Плетневъ, возражая Я. К. Гроту, утверждалъ, что Риему „надобно 
почитать символомъ поэтическихъ ощущенй, которыя дЬйствительны сами 
по себЪ только и служатъ возмездемъ поэта за его никому не радост- 
ныя усиЛя“. (Приблизительно то же писали въ 1844 году въ „БиблотекЪ для 
Чтеня“). 

205. *„* (стр. 161). Издается по цензурной коши „Сумерекъ“ (такъ же 
это стихотвореше читается почти во всфхъ кошяхъ Н. Л. Боратынской). На- 
печатано въ сборник Боратынскаго „Сумерки“ (стр. 29—30) съ варлантомъ 


11-го стиха: 
Уставъ отъ вЪнценосныхъ думъ, 


Сверхъ того, въ нёкоторыхъ кошяхъ Н. Л. Боратынской (въ примЪча- 
шяхь издашя 1869 года указано, что и въ рукописи), иначе читается второй 
стихъ: 

На двухъ романахъ утомилъ 


Отнесено всфми издателями къ перюду 1835—1842 гг., — предположи- 
тельно считаемъ эту эпиграмму написанной въ 1840 году. 

Вар!анты „на двухъ романахъ“ и „на двухъ статейкахъ утомилъ“ какъ 
будто указываютъ на то, что БоратынсюЙ своей ‘эпиграммой не имфлЪ въ 
виду опредфленнаго лица. 

206. *„* (стр. 162). Напечатано въ сборникЪ стихотворенй Боратын- 
скаго „Сумерки“ (стр. 42). 

Относимъ предположительно къ 1840 году. 

Въ „БиблютекЬ для Чтеня“ 1842 г., т. 53, отд. 11, стр. 1—8, это стихо- 
твореше было названо „очень Фдкой“ эпиграммой. 

207. Предразсудокъ (стр. 162). Печатается по тексту „Сумерекъ“ 
(стр. 21—22), заглаве дано нами по автографу и по „Отечественнымъ Запи- 
скамъ“. Впервые напечатано въ „Отечественныхъ Запискахъ“ 1841 г., т. ХУ, 
отд. Ш, стр. 258, подъ заглавемъ „Предразсудокъ“ и съ подписью Ё. Бара- 
тынскй. Въ автографЪ Боратынскаго, хранящемся въ бумагахъ И. ©. Тют- 
чева (Мурановсюй архивъ), а также и въ „Отеч. Зап.“, мы находимъ слфдую- 


щЯ разночтенЯ: 
3 Прагъ остался; а потомокъ 


4 Смыслъ его не разгадалъ. 
в Не признавъ его лица, 
10 Дней ему не сокращай; 


Въ посмертныхъь издаяхъ сочиненй Боратынскаго это стихотвореше 
отнесено къ перюду 1835—1842 гг.; кажется, правильнфе относить его къ 
1841 году. Въ „БиблотекЪ для Чтеня“ (1842, т. 53, отд. УТ, стр. 1—3) „Пред- 
разсудокъ“ былъ выписанъ цфликомъ, т. к по мнфШю критика, — „эти пре- 
красныя строки заключаютъ мысль, почти поэтическую“. 

208. Уап Каз УапЦабато (стр. 163). Впервые напечатано въ „Отеч. 
Запискахъ“ 1841, т. ХУТ, отд. Ш, стр. 71, подъ заглаемъ „У\УапНаз Уапйа- 
Фит“ и съ подписью Е. Баратынскй; вошло въ „Сумерки“, безъ заглавя, 
стр. 60—62. Отнесено издателями къ перюду 1835—1842 гг. — мы относимъ 
предположительно къ 1841 году. 

Въ собраяхъ сочиненй Боратынскаго произвольная пунктуащшя началь- 


НЫХЪ СТИХОВЪ 
Что за звуки мимоходомъ 


Ты поешь передъ народомъ — 


совершенно затемняетъ смыслъ первой строфы. 

209. Ропотъ (стр. 163). Печатается по тексту „Сумерекъ“ (стр. 38—39); 
впервые напечатано въ „Отечественныхъ Запискахъ“ 1841 г., т. ХУП, отд. Ш, 
стр. 155, безъ заглавя и съ подписью Е. Баратынекй, съ варантомъ въ 
3-мъ стихЪ: 


Кто одарилъ тебя жаломъ, властнымъ прервать своевольно 


Посмертными издашями „Ропогъ“ отнесенъ къ пероду 1835—1842 гг. 
210. Ахилль (стр. 164). Впервые напечатано въ „СовременникЬ“ 1841 г., 
т. ХХШ, и вошло въ „Сумерки“ (стр. 51—52). Варанты въ „Современник“: 
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2 Древхей силы полноту 
4 Сопрэтивникомъ явила 


Во всЪхъ издаяхъ „Ахилл“ отнесенъ къ пер1оду 1835—1842 г.; пред- 
положительно относимъ къ 1841 1. 

Валерйй Брюсовъ („РуссвюйЙ Архивъ“ 1900, № 4, „Къ столЪт!ю со дня рож- 
дешя Е. А. Баратынскаго“; см. кже друпПя его статьи въ „Русскомъ Арх.“) 
видить въ Ахилл, въ которомъ Боратынсв „говоритъ о необходимости со- 
временному духовному бойцу отереться на живую вЪру“, начало пути по- 
слфдняго озареня души, развийе котораго было прервано неожиданной 
смертью поэта. 

211. Скульпторъ (стр. 164). Печатается по тексту „Сумерекъ“ (стр. 65— 
66). Впервые напечатано въ „СсвременникЪ“ 1841 года, т. ХХШ, стр. 182, 
подъ заглавемъ „Скульпторъ“ и съ подписью Ё. Баратынский. Въ „Совре- 
менникЪ“ имфемъ вар!анты слфд’ющихъ стиховъ: 


10 (И въ изгЬ сладостно-туманной 
14 Пока нивольно пламенЪя 
17—18 ОсмЪлигь страстнаго творца. 


СтихотвореШе относится всзми издателями къ перюду 1835—1842 гг., 
между тфмъ какъ оно написано в’ 184] году. 

212. Память Поэту (стр. 16). Издается по кошямъ Н. Л. Боратынской, 
хранящимся въ Казанскомъ архи. Впервые напечатано въ „Современникв“ 
1843 г., т. 32, подъ заглав1емъ „Югда твой голосъ“ и съ подписью Е. Бара- 
тынскй. И. С. Тургеневъ помфсилъ это стихотвореше въ „Современник5“ 
1854 г., № 10, подъ заглайемъ „Ха смерть Лермонтова“ (заглаве, принятое 
также И. Н. Божеряновымъ въ идаши „Свера“). 

Въ посмертныхъ собраняхт сочиненй Боратынскаго „Память Поэту“ 
отнесена къ перюду 1842—1843 х.; датируемъ предположительно 1841 годомъ 
на основаНи свидфтельства М.Н. Лонгинова („Русски Архивъ“ 1864 г., 
стр. 1103—1111): „Стихотвореше ‚Когда твой голосъ, о поэтъ“ написано Бора- 
тынскимъ въ 1841 году на смерт! Лермонтова“. 

Съ Лермонтовымъ Боратын®Й познакомился въ 1840 году въ Петер- 
бургЪ у кн. Одоевскаго и такъь ообщалъ женЪ о впечатльни, произведен- 
номъ на него Лермонтовымъ: „Пзнакомился съ Лермонтовымъ который про- 
челъ прекрасную новую пьесу; Флов$къ безъ сомнфн!я съ большимъ талан- 
томъ, но мнЪ морально не понравися. Что то нерадушное, Московское“. (Цити- 
руемъ по подлиннику, хранящемуся въ Казанскомъ архивЪ Боратынскихъ; 
письмо неточно напечатано во кЪхъ собрайяхъ сочиненй Боратынскаго). 

ЗамЪтимъ, что нтъ прямых, указаный на то, чтобы это стихотвореше 
относилось къ Лермонтову, но недумаемъ, чтобы въ этомъ можно было со- 
мнЪваться. 

Я. К. Гротъ писалъ Плетнеу объ этомъ стихотворени, что оно „ориги- 
нально и сильно, но въ первомъ ‹уплетЪ (особливо) разстановка словъ сбив- 
чива“. (Переписка Я. К. Грота с’ П. А. Плетневымъ, т. П, стр. 165). 

213. *„* (стр. 165). Напечатаю въ „Сумеркахъ“ (стр. 58—59) и при жизни 
поэта не перепечатывалось. Въ ка!и „Сумерекъ“, представленной въ цензуру 
(хранится въ Казанскомъ архив$) мы находимъ сл5дующя разночтенйя: 
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4 Честь разцвЪтшему Питу! 
$ Кто тебЪ мой (отрокъ) мальчикъ равенъ? 


Въ издани 1869 года приведенъ въ примфчашяхъ еще одинъ варйантъ 
четвертаго стиха по рукописи: 


Честь грядущему Шиту. 


Въ издаши 1885 г. (а также и въ послБдующихъ) сдфлана выноска къ 
этому стихотвореню: „Сыну своему Льву Евг. по поводу первой его стихо- 
творной этюды“. 

Въ этомъ стихотворен!и поэтъ обращается къ своему старшему сыну 
Льву Евгешевичу (род. 18 1юля 1829 г., ум. 16 мая 1906 г.), „стихотворные 
этюды“ котораго сохранились въ бумагахъ Н. Л. Боратынской: большинство 
изъ нихъ написано блфдно, лучи!е представляютъ собой подражан я поэту- 
отцу. Л. Е. БоратынсвйЙ извфстенъ, главнымъ образомъ, какъ издатель произ- 
веденйй Е. А. Боратынскаго (1869 и 1900 гг.). См. о немъ статью Евг. Боброва 
въ сборникЪ „Дфла и люди“ (Юрьевъ, 1907, стр. 161—171). 

Мы относимъ это стихотвореше къ 1841 году на томъ основан! и, что 
врядъ-ли можно предположить, чтобы Л. Е. началъ писать стихи раньше 
12-ти лЪтъ. 

214. Коттер1и (стр. 166). Печатается по рукописному экземпляру „Су- 
мерекъ“, представленному въ цензуру (нын$ находится въ Казанскомъ ар- 
хивЪ Боратынскихъ); это стихотвореше, какъ не пропущенное цензурой, при 
жизни поэта въ печати не появлялось. Впервые напечатано въ Русскомъ 
АрхивЪ 1890, кн. 1, стр. 326, „Изъ рукописнаго стихотворнаго сборника“ 
подъ заглавемъ „Е. А. БаратынсюЙ объ одномъ литературномъ кружк$“ и 
съ сл5дующими варантами: 


3 Но здравый смыслъ не братъ у васъ въ притоЕЬ, 
5 На оборотъ союзнымъ во благое 
7 „Аминь, аминь“, сказалъ Онъ вамъ: гдЪ двое 


Сверхъ того, мы имфемъ до пяти кошй Н. Л. Боратыяской (Казансюй 
архивъ) съ видоизм5неШемъ заглавя: „Коттери“, „Коттерямъ“, „Эпи- 
грамма“ и черновикъ въ цензурномъ экземплярЪ, свидфтельствующий о томъ, 
что эта эпиграмма написана въ концф 1841 года или въ первыхъ числахъ (до 
14-го) января 1842-го: 


Братайтеся къ (заботливой) взаимной (защитЪ) оборонЪ 
Ничтожностей своихъ вы рождены 

(Бездарные писцы хлопотуны) 

Но въ свой притонъ таланта не зовите 

Наоборотъ достойные друзья, 

Р$5ченнаго, союзнымъ на благое 

Воистинну вЪщалъ онъ вамъ гдф трое 

Вы будете, не буду съ вами я. 


И весь этотъ черновой набросокъ зачеркнутъ. 
Р$5чь идеть, конечно, о ТЬхъ московскихъ писателяхъ, которые пре- 
слЪдовали Боратынскаго своими нападками. 


Эпиграмма эта не вошла ни въ одно изъ собран сочиненй Боратынскаго. 

215. Съ книгою Сумерки. С. Н. К [арамзиной]. (стр. 166). Напеча- 
тано въ „Современник5“ 1842 г., т. ХХУП, стр. 95, подъ заглавемъ „Съ кни- 
гою: Сумерки. С. Н. К.“ и съ подписью Баратынский. И. С. Тургеневъ пом$- 
стилъ въ 10 № Современника 1854 года это стихотвореше подъ заглав!емъ 
‚С. Н. Карамзиной. (При посылкф Сумерекъ)“— (заглав!е, принятое также 
вс$ми посмертными собрашями сочинен!й Боратынскаго)—и съ разночтешемъ 
въ четвертомъ стихЬ: 

Такъ сладко, складно пло мнф. 


Посмертными издашями это стихотвореше отнесено къ перюду 1842— 
1843 гг.; довольно точно его можно датировать на основани сл5дующаго 
письма С. Н. Карамзиной къ Боратынскому (отъ 26 поня 1842 г. изъ Ревеля): 
„Ма|ртё уоме аб агаНоп ппргитёе 4’ПозШЁ сопцге 1а розе, ]е пе ри!$ г6$1- 
Уег, Мопзеиг, аи А6зи Фу ауой гесоиг$ роиг уоиз ехритег та хе гесоппа!$- 
запсе рог [е садеаи роёйдие аие }?’а! геси 4е уоцз; сай ипе $1 4оисе зигризе 
ие уофе зопуетшт её сез уег$ свагтап$ а топ а@геззе! сецаметепё 1$ зо 
Беаисоир Нор НаЦеигз, }е пгеп гесоппа!$ ргоопабтеп ш@опе, её серепдап{ фе 
1ез а1 14$ её ге!з ауес ипе ехёёте ]ои15запсе, поп Фатоиг ргорге, та! ае 
соеиг; её 4е репзег дие 4еих апз Ч’аБзепсе п’опё раз еНасё 4е уоме тётойе 
сеце соппа1з5апсе $1 соице, $1 Веигеизе роиг той, её ]е сгоуа!$ отгауве зеше- 
теп{ 4ап$ топ зонуепй гесоппа1$зап{! ди’ипроце се дие фе тёгЦе, — с’ез{ а 
офепй дие фе Непз, её }е уоцз гетег4е шШе её шШе 1015 Фауой ри 4е Ыеп- 
уеШапсе дие 4е длизНсе а топ ебага.......“ (Подлинникъ письма хранится въ 
Казанскомъ архив Боратынскихъ). 

Карамзина, Соф!я Николаевна (род. 5 марта 1802, ум. 4 1юля 1856) — дочь 
истор!ографа и поэта Н. М. Карамзина; сближеше Боратынскаго съ С. Н. отно- 
сится къ 1840 году, когда поэтъ пр#зжалъ въ Петербургъ и часто бывалъ у 
Карамзиныхъ. 

„зорШе К. чрезвычайно мила — писалъ онъ женЪ. Мы съ нею тотчасъ 
вошли въ некоторую короткость...“ Въ другомъ письмЪ поэтъ сообщаетьъ, что 
„съ Софьей Карамзиной въ полной дружбЪ. Вчера Жуковсвй раздразнилъ ее 
до слёзъ. Эта маленькая сцена была очень мила и забавна. Въ ней истинное 
оживлеше и непритворное баловство, грашозно умфренное нЪкоторымъ ува- 
жен{емъ прилич!й. Это ее отличаеть оть Анюты Блахиной, съ которой она 
имфеть много сходства“. (Подлинники этихъ писемъ находятся также въ 
Казанскомъ архивЪ). 

216. *„* (стр. 167). Печатается по кощи Н.Л. Боратынской, исправленной по- 
этомъ, находящейся въ Казанскомъ архивЪ Боратынскихъ. Въ другихъ коШяхъ 
Н. Л., а также и во всЪхъ посмертныхъ издан яхъ, 9-ый стихъ читается такъ: 


Но вотъ къ борьбЪ глухой вашъ голосъ 
При жизни поэта не печаталось. Впервые появилось въ „Русской БесфдЪ“ 
1859 г., кн. П, отд. „Стихотворея“ стр. 1—2, въ очень неточномъ вид: 


Спасибо злобЪ хлопотливой, 

Спасибо недруги мои! 

Я, не усталый, но лЪнивый, 

Ужь пилъ забвеня струи. 
Соч. Боратынскаго. Т. Г. = 30 5 ЗЕЕ 


Спасибо вамъ я не въ утрат! 
Какъ богоизбранный Еврей, 
Остановили на закатЪ 

Вы солнце юности моей. 


Къ этому стихотвореню была присоединена замфтка редакши: „Стихи эти 
присланы намъ П.И. Б[артенев]ымъ изъ Дрездена, при слфдующемъ замфчани: 

„Живя въ МосквЪ, Баратынсый н$Фсколько м5сяцевъ сряду не могъ 
ничего писать и все жаловался на скуку. Вдругъ журнальныя рецензии, въ 
которыхъ почти никогда не отдавалось должной цфны его произведеньямъ, 
или кая-то друйя непрИятности, пробудили его изъ этого усыпленя. Онъ 
снова и дфятельно принялся за работу, и когда его разъ спросили, отчего 
произошла въ немъ такая быстрая перемфна, онъ отвфчалъ прилагаемымъ 
осьмистиШемъ, случайно уцфлЪвшимъ въ памяти одной дамы, которая была 
коротко знакома съ Баратынскимъ. Съ ея позволен/я я не преминулъ записать 
эти восемь строкъ, потому что и въ нихъ, хотя онф, можно сказать, обронены 
мимоходомъ, видна художественная замашка дорогаго, до сихъ поръ еще 
вполнф не оц$неннаго поэта; МнЪ кажется, что этимъ стихамъ не сл5дуетъ 
пропасть, какъ пропадаетъ многое, и потому я р5шился послать ихъ вамъ. 
Пусть и они войдутъ въ полное собраше сочиненй Баратынскаго, такъ давно 
ожидаемое почитателями его таланта“. 

Посмертными издавями сочиненй Боратынскаго это стихотвореше от- 
несено къ пер1оду 1842—1843 гг.; относимъ его предположительно къ 1842 году, 
такъ какъ въ этомъ году вышелъ въ свЪфть послфднЙ сборникъ поэта 
(„Сумерки“), вызвави!й неодобрительные отзывы, на которые Боратынскй и 
отвфчалъ своимъ стихотворешемъ. 

217. (На посЪвъ лёса) (стр. 167). Издается по автографу (черновики 
Боратынскаго, хранящеся въ Казанскомъ архив$). Стихотворене это оста- 
лось неотд$ланнымъ, и въ мало - разборчивыхъ черновикахъ особенно часто 
повторяются выражен!я и мысли, не вошедийя въ текстъ: „Но не мечту! 
Печальный, но не злобный еще живу!“ „О мать земля“, „Иль дочь тебЪ 
Гармонии чужда“, „Молчи же Фебъ“ „Свфтъ дней прельститъь порфирою 
своей“ ит. д.; см. также воспроизведеше понятно написанной части черно- 
виковъ вЪ настоящемъ изданйи; часть черновиковъ, сверхъ того, составляетъ 
собственность принца А. П. Ольденбургскаго. Впервые напечатано въ литера- 
турномъ сборникЪ 1846 г. „Вчера и сегодня“, кн. П, стр. 68—69, подъ за- 
главемъ „Опять весна“ и съ слБдующими разночтен ями: 


7 Ужь дольный мръ уходитъ отъ очей, 

17 Кого измялъ души моей порывъ, 

18 Тоть вызвать могъ меня на бой кровавый 
20 Свои рога вЪнчалъ онъ злобной славой. 


Такъ же читается это стихотворене и въ кошяхъ Н. Л. Боратынской 
(КазансюЙ архивъ), носящихъ назваше „ЛЪсъ. Элегя“, „На посЪвъ лЪса“, съ 
зам5чашемъ къ 29 стиху: „Этотъь стихъ невозможно было разобрать, но 
примфнились ко смыслу съ тЬми словами, которые были нетакъ связно напи- 
саны“. Въ такомъ же видЪ напечаталъ это стихотвореше и И. С. Тургеневъ 
въ „СовременникБ“ 1854 г., № 10. 
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Въ посмертныхъ издаШяхъ, однако, 29—30 ст. читаются иначе: 


И пусть! Простяся съ лирою моей, 
Я вЪрую: ее замБнитъ эти 


Иначе читается и 20 стихъ: 
Свои рога вфнчалъ онъ грозной славой! 


Посмертными изданями „На посфвъ лфса“ отнесено къ перюду 1842 — 
1843 гг.; дата (1842) опредфляется положешемъ стихотворен!я среди. черно- 
виковъ „Цыганки“, которую поэтъ передфлалъ въ 1842 году. 

По свидбтельству Н. Л. Боратынской, посфвъ лфса (сосновой рощи) 
осенью 1842 г. внушилъ поэту это стихотворен!е. 

3 апр$ля 1846 года Я. К. Гротъ писалъ П. А. Плетневу: „Стихи Баратын- 
скаго замфчательны по предчувств!ю смерти и по художественной отдфлкЪ, 
но въ нихъ я не понимаю: 1) намека на сокрытый ровъ и рош и 2) елей, дубавъ 
и сосен, равно какъ и дьтей поэзи таинетвенныхь скорбей“. (Переписка Я. К. 
Грота съ П. А. Плетневымъ, т. П, стр. 719). П. А. Плетневъ на это отвфчалъ: 

„У Баратынскаго сокрытый ровъ означаеть намекъ на разныя пакости, 
которыя въ МосквЪ дфлали ему юные литераторы, злобствуя, что онъ не 
дфлитъ ихъ дурачествъ... 080% роза есть живописное изображеше глупца въ 
видф рогатой скотины. Вс$ послфдне четыре стиха отъ того непонятны, что я 
не припечаталъ объяснен!я, бывшаго въ подлинникЪ: Баратынсв это писалъ, 
насаждая въ деревнф рощу изъ дубовъ и елей, которую и называетъ здЪсь 
дитятею поэзи таинственныхь скорбей, выражая послфдними словами мрачное 
расположеше души своей, въ какомъ онъ занимался и до котораго довели 
его враги литературные“. (14ет, стр. 728—729). 

218. * „* (стр. 168). Издается по автографу, хранящемуся въ бумагахъ 
И. 0. Тютчева (МурановскЙ архивъ). Впервые напечатано (по смерти автора) 
въ „Современник“ 1844, т. ХХХУ[, стр. 370, безъ заглавя и съ подписью 
Ев. Баратынскй, съ варантомъ (опечаткой?) восьмого стиха: 


Не пробудили вновь перуны, 


Въ н‹5которыхъ кошяхъ Н. Л. Боратынской это стихотвореше озаглавлено 
„„Перуны“. 

Относится всфми издателями къ 1842—1843 г.; вЪрнЪе, кажется, предпо- 
ложеше, что стихотворене это написано въ 1843 году. 

Упомянемъ о мн-Ши И. Щеглова (Литературныя Приложенйя къ „Торгово- 
Промышленной газетЪ“ 1900, № 40), будто бы настоящее стихотвореше 
представляеть собою отв$тъ на вызовъ написать стихи на смерть Пушкина 
(см. очень вЪся возраженя В. Брюсова въ „Русскомъ АрхивЪ“ 1900 и 
1901 гг.). 

219. Молитва (стр. 169). Напечатано (по смерти автора) въ „Современ- 
никЪ“ 1844 г., т. 36, подъ заглав!емъ „Молитва“ и съ подписью р Бара- 
эпынск. 

Посмертными издаями сочиненйЙ „Молитва“ отнесена къ перюду 1842— 
1843 гг.; кажется, однако, правильнфе‘датировать ее 1844-мъ годомъ. А. О. 
Смирнова, переписывая это стихотвореше въ письмф къ Гоголю, отъ 4 де-. 
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кабря 1844 года, прибавляетъ: „Какъ хорошо: „на стройй Твой рай!“ Какъ 
все хорошо!“ (Письма къ Гоголю Смирновой, „Русская Старина“ 1888, кн. 4, 
стр. 139). 

Эта „Молитва“ болЪе всего говоритъ о томъ послфднемъ озарен!и души 
поэта, когда онъ палъ ницъ „предъ Промысломъ оправданнымъ“ и вступилъ 
на новый путь духовнаго развийя, который былъ пресфченъ неожиданной 
смертью. 

220. + „* (стр. 169). Печатается по автографу, хранящемуся въ бумагахъ 
И. ©. Тютчева (архивъ сельца Муранова). Напечатано въ „СовременникЪ“ 
1844 года, т. 36, подъ заглав!емъ „Когда дитя“ и съ подписью Е. Баратын- 
ск. Во всфхъ издашяхъ (начиная съ 1869 года) стихотворене озаглавлено 
„Н. Л. Баратынской“. 

„Когда дитя и страсти и сомнфнья, поэтъ взглянулъ глубоко на тебя“ 
имфеть несомнфнный автоб1ографичесяй интересъ, какъ обращенное къ 
супруг поэта, Н. Л. Боратынской. ’ 

По свидЪфтельству Н. В. Путяты (наброски б1ографи Е. А. Боратынскаго 
въ бумагахъ И. ©. Тютчева), это стихотворене было единственнымъ, написан- 
НЫМЪ „среди шумной парижской жизни“. 

221. Пироскафъ (стр. 170). Издается по автографу, хранящемуся въ 
бумагахъ И. ©. Тютчева. Напечатано въ „СовременникЪ“ 1844 г. т. 35 (по 
смерти автора), стр. 215, куда и предназначалъь Боратынскй, посылая Н. В. 
ПутятЪ „Пироскафъ“ вмЪстБ съ послашемъ „ДядькЪ — Итальянцу“ (см. ниже). 
Стихотворен!е написано весною 1844 г., на пароходф, во время перефзда изъ 
Ливурно въ Неаполь. 

„Наше трехдневное мореплаванше — писалъ Боратынский Н. В. Путят$ — 
останется мнЪ однимъ изъ моихъ прятнфИшихъ воспоминанй. Морская 
болЪзнь меня миновала. Въ досуг здоровья, я не сходилъ съ палубы, 
глядЬлъЪ днемъ и ночью на волны. Не было бури, но какъ это называли наши 
французсве матросы: Нё$ ргоз фетрз, сл5дственно, живопись безъ опасности. 
Въ нашемъ отдфлени было нестраждущихъ одинъ очень любезный Англи- 
чанинъ, двое или трое незначущихъ лицъ, НеаполитанскЙ Маезо музыки, 
Николинька *) и я. Мы коротали время съ непринужденностью военнаго 
товарищества. На морЪ страхъ чего-то грознаго, хотя невседнаго [невсе- 
дневнаго?], взаимныя страдая или ихъ присутств!е на минуту связываютъ 
людей, какъ будто бы не было не только Московскаго, Парижскаго свта. 
На кораблЪ, ночью, я написалъ н$сколько стиховъ, которые, немного пере- 
правивъ, вамъ пришлю, а васъ прошу передать Плетневу для его журнала... * 

222. ДядькВ — Итальянцу (стр. 171). Издается по автографу, храняще- 
муся въ бумагахъ И. ©. Тютчева (архивъ сельца Муранова). Впервые напе- 
чатано въ „СовременникЪ“ 1844 г., т. 35 (по смерти автора), куда и предна- 
значалъь Боратынсвй, посылая Н. В. ПутятЪ это послае и „Пироскафъ“ съ 
письмомъ, въ которомъ, между прочимъ, говоритъ: „Посылаю вамъ два стихо- 
творен1я. Отдайте ихъ Плетневу для его журнала... Мы ведемъ въ НеаполЪ 
самую сладкую жизнь...“ 


*) Николай Евгешевичъ Баратынскй, сынъ поэта. 
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Въ рукописи 117 стихъ подвергся незначительному исправлен, сохра- 


ненному нами: 
Мол(илъ)я разсфянья отъ думы роковой. 


Заключительный же стихъ имфетъ двЪ редакши (повидимому, Боратын- 
сюЙ предлагалъ П. А. Плетневу выбрать одну изъ нихъ по своему усмотрЪ- 
н1ю): напечатанную нами въ текстБ и — 


Чмъ вздохи южные съ полуденнымъ алоемъ. 


Истор/я опечатокъ этого послайя начинается съ 35 тома „Современника“, 
въ которомъ измфнены сл5дующе стихи: 


16 Имьлъ я благодать не Русскаго надзора. 

97 Но гдЪ, вдали твоей отчизны знойной, 

29 Ты мирный кровъ обр$лъ, и позже гробъ спокойной. 
58 Онъ звонкой пустотой револющонныхъ фразъ. 

73 Когда свидфтели превратностей судьбы 

9в Приюты отдыховъ и Мар!я и Силлы. 

117 Молилъ разсЪянья отъ думы роковой, 


Въ кошяхъ этого посланя, принадлежащихь перу Н. Л. Боратынской 
(Казансю архивъ), находимъ сл5дующ разночтевщя: 


27 Но гдЪ вдали твоей отчизны знойной 

61 Которыя (среди) въ чаду блестящихъ общихъ грезъ 

108 И въ сей Итати, гд все — (фонтаны) каскады, розы, 

108 Все беззаботному дыханью благосклонно 
Все (сердца легкому) беззаботному дыханью благосклонно 

115 По (тайнымъ) дальнымъ берегамъ груди своей отравы, 
По (тайнымъ) знойнымъ берегамъ груди своей отравы, 

198 Чмъ вздохи южные съ душистымъ ихъ (упоемъ) алоемъ 
ЧЪмъ вздохи южные съ полуденнымъ алоемъ. 


Въ „СовременникЪ“ 1854 года, № 10, И, С. Тургеневъ помфстилъ въ 
числь 14 другихъ стихотворенй послаше „ДядькЪ Итальянцу“ съ примфча- 
шемъ къ 60-му стиху: „По приказан!ю Бонапарта, все серебро (и ложки между 
прочимъ) должно было быть выдано французамъ“. 

Въ изданм 1869 года приведенъ вар!антъ по неизвЪстной намъ рукописи 
101—102 стиховъ: 


Но чтобъ вполнф забывъ о страстномъ и мрскомъ, 
Дремоту лЪни слить съ послфднимъ, вЪчнымъ сномъ. 


Эта лебединая пЪсня Боратынскаго, проп$тая имъ за н5Ьсколько дней до 
смерти, посвящена памяти его гувернера итальянца Боргезе; „наслаждаясь 
жизнью въ НеаполЪ“, поэтъ мысленно пробфгалъь всю свою жизнь и съ 
благодарностью вспоминалъ своего „дядьку“ — 


А я, я — съ памятью живыхъ твоихъ р$фчей — 
УвидЪлъ роскоши Итали твоей... 


Благодарность Боргезе одного изъ „взлелфянныхъ имъ дфтей*, теплота, 
которой проникнуто все стихотворене (и, въ особенности, заключительная 


строфа) исключаютъ возможность говорить „о довольно насмфшливомъ“ отно- 
шени поэта къ своему воспитателю (С. Венгеровъ. Руссый б1ографичесюй 
словарь). 

Ст. 24—,могила дорогая“ — могила отца поэта, Абрама Андреевича Бора- 
тынскаго (умеръ 24 марта 1810 въ МосквЪ, погребенъ въ Московскомъ Спасо- 
Андрон. мон.). 

Ст. 83—92 Р5чь идетъ о Виргили. 

Ст. 113—120 „Сумрачный поэтъ“ — лордъ Байронъ. 

Это „безподобное послаше“ напоминаетъ, по мн-Шю М. Н. Лонгинова 
(Руссюй Архивъ 1867 года, „Баратынсквй и его сочинен1я“, стр. 248—264), — 
„блестящ1я произведеня въ этомъ родБ Вольтера, 1. Шенье, Де Лавиня и 
другихъ мастеровъ французской школы „здраваго смысла“. Но замЪтимъ, 
что эти полу-сатиричесвя, полу-философсщя „рЪчи въ стихахъ“ рфже впа- 
дають у Баратынскаго въ резонерство, столь несвойственное Русскому духу 
и что въ нихъ живЪе пробивается поэтическая струя, чмъ у его учителей“. 


>—.- — ——<ф2ф2- -„-- 
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Друпя редакщи. 


1. Въ Альбомъ (стр. 175). Настоящее стихотворее представляетъ 
переработку „Прощан!я“ (Т-му въ Альбомъ) 1819 года и въ такомъ видЪ 
впервые напечатано въ изданйи 1827 года (стр. 32—33); перепечатано безъ 
измБненй (но безъ заглав я) въ изд. 18395 года (стр. 101—102). Въ коши Н. Л. 
Боратынской, хранящейся въ Казанскомъ архивЪ, первые 8 стиховъ замфнены 
сл5дующимъ четверостишемъ: 

Землякъ! въ странф чужой суровой 
Сошлись мы вновь и сей листокъ 
Ждеть оть меня завЪтныхъ строкъ 
На память для разлуки новой. 


и н5сколько измфненъ 9-ый стихъ: 
Ты любишь милую страну, 


Въ посмертныхъ собрашяхъ сочиневй Боратынскаго стихотвореше 
озаглавлено „Т—му въ Альбомъ“, и принято чтеше, отличающееся отъ коши 
Н. Л. Боратынской только въ 18-мъ стихЪ: 

А ты увидишь домъ отцовъ, 


Переработку этого стихотворен]я слфдуетъ, повидимому, отнести къ 
1826 году, т. е. къ тому времени, когда Боратынс®Й работалъ надъ собрашемъ 
своихъ стихотворенй, вышедшимъ въ 1827 г. См. примфчаше къ первоначаль- 
ной редакщи — „Прощаве“ (стр. 216). 

2. Къ **** при оть8зд8 въ арм1ю (стр. 176). Настоящее стихотворене 
представляетъ переработку стихотворен!я 1819 года „Б[ оратынско]му (при 
отьфздЬ его въ армю)“ и въ такомъ вид было впервые напечатано въ 
изд. 1827 г. (стр. 154—155). Въ издан я 1835 г. оно напечатано безъ заглав!я 
(стр. 51—02) и съ варантами слБдующихъ стиховъ: 

9 И такь, въ мундирЪ щегольскомъ, 
18—20 Люблю я бранные шатры, 
Люблю безпечность полковую, 
23 Люблю тревогу боевую, 
23 Люблю я храбрыхъ, воинъ мой, 
30—81 И кь ней трепещущйя длани 
Съ мольбой подыметъ твой поэтъ. 


Кром5 того, стихи 32—35 выпущены вовсе, 
Повидимому, переработка относится къ 1826 году (см. выше). 
См. примфчанше къ первоначальной редакщи этого стихотворенй (стр. 216).. 


3. Ропоть (стр. 177). Настоящее стихотворенше представляеть пере- 
работку элеЧи 1819 года „Ужели близокъ часъ свиданья?“ (см. стр. 10) 
и въ такомъ видБ было напечатано впервые въ изданви 1827 года подъ за- 
главемъ „Ропотъ“ (стр. 35); въ издаши 1835 года это стихотвореше появилось 
безъ заглавя (стр. 49). 

Повидимому, переработка Эленги „Ужели близокъ часъ свиданья“ от- 
носится къ 1826 году. См. примфчане къ „Элеци“ 1819 года (стр. 217). 

4. Разлука (стр. 177). Настоящее стихотворене представляеть пере- 
работку элефи 1820 года „На кратый мигъ пл5няетъ въ жизни радость“ 
и въ такомъ видф было напечатано впервые въ издави 1827 года (стр. 31); 
въ 1831 г. вошло въ собранше стихотворенй „Венера“ (М. 1831, ч. 2, стр. 127); 
въ издани 1835 года оно напечатано безъ заглавя (стр. 23). Издатели, 
придерживавшеся изданя 1835 г., тЬмъ не менфе сохранили за этимъ стихо- 
творенНемъ заглав!е „Разлука“. 

Повидимому, переработка „ЭлеЧи“ относится къ 1826 году. 

См. примфчане къ „Элени“ 1820 года (стр. 219). 

5. Финляндя (стр. 178). Настоящее стихотворене представляетъ пере- 
работку первоначальной „Финлянди“ (стр. 16) и въ такомъ видЪ впервые 
было напечатано въ издани 1827 года (стр. 9—12); въ издаши 1835 года это 
стихотворен!е повторено безъ всякихъ измфненй (стр. 5—8). Въ издаше 
1869 года (слБдовательно и во всф послЪдующя) вкралась, повидимому, опе- 
чатка въ 26-мъ стихЪ: 

Развфялъ бурный вфтръ торжественные клики, 
стихъ же 51-ый прочитанъ такъ: 

Я беззаботливой душою 
между тЬмъ какъ БоратынсюйЙ оба раза печаталъ его 

Я беззаботливый душою 


что нфсколько мфняетъ смыслъ; мы ставимъ „беззаботливый душою“ въ за- 
пятыхьъ, т. к. считаемъ поэта боле слабымъ въ пунктуащи, чЪмъ въ русскомъ 
языкф. 

Повидимому, вторая редакщя „Финлянди“ относится къ 1826 г. 

См. примфчаше къ первоначальной редакщи „Финлянди“ (стр. 220). 

6. Лидф (стр. 179). Настоящее стихотвореше представляетъ переработку 
стихотвореня 1821 года подъ тмъ же заглаемъ (стр. 24) и въ такомъ 
видЪ было впервые напечатано въ издани 1827 года (стр. 74—75); въ собраше 
стихотворенйй Боратынскаго 1835 г. оно вошло безъ заглавия (стр. 162—163) 
и съ изм5нешемъ 13-го стиха: 


Воскликновеньями своими, 
Въ коши Н. Л. Боратынской (Казанск архивъ) мы находимъ разночте- 
не въ 7 стихЪ: 
(Среди полей,) На муравЪ рука съ рукой 
И это исправлеше было принято также всфми посмертными собрайями 
сочинен! поэта, возстановившими заглаве по изд. 1827 г. Повидимому, пере- 


работку этого стихотворешя слфдуетъ относить къ 1826 г. 
См. примфчаше къ первоначальной редакши „ЛидЪ“ (стр. 224). 


7. Делии (стр. 180). Настоящее стихотвореше представляетъ переработку 
стихотворен!я 1821 года „ДоридЪ“ (стр. 34) и въ такомъ видЪ было впервые 
напечатано въ издаши 1827 года (стр. 55—56). Въ изд. 1835 г. оно помфщено 
безъ заглав1я (стр. 33—34) и съ варантами сл5дующихъ стиховъ: 


11 Придется н$5когда, изв$дать и тебЪ 
12 Очарованье роковое! 
25 Въ замЪну благъ младыхъ тебЪ не обрЪсти 


Переработка стихотворен!я относится, повидимому, къ 1826 году. 

См. примфчаше къ „ДоридЪ“ (стр. 231). 

8. Паден1е листьевъ. (стр. 181) Настоящее стихотвореше представляетъ 
переработку элейи 1823 г. „Падеше листьевъ“ (стр. 43) и въ такомъ видЪ 
впервые было напечатано въ издани 1827 года (стр. 41—43; въ оглавлен!и подза- 
головокъ яодражаще Милльвуа); перепечатано въ издании 1835 года (стр.29-31). 

Вторую (настоящую) редакшю „Паденя листьевъ“ слфдуетъ, повиди- 
мому, отнести къ 1826 году. 

Любопытно, что и въ оригинал „Падеше листьевъ“ („Га Спще 4е$ 
ЕеиШе5“) — знаменитое стихотворее Милльвуа — имфло двЪ редакщи. Еще 
болЪе любопытна судьба перевода этой элеши. Передаемъ ее со словъ М. 
Зай{е-Вецуе’а: „Оп п’арргепай Чепиёгетепт{ дие сеёе Сфше 4ев Геи Шев, 
Чадице раг ип роёе гиззе, ауай 6{6 4е 1 гегадийе еп апб1а15 раг 1е доеиг 
Во\уито, её 4е поиуеаи сЦбве еп Напса!$, соште ргецуе, }е сго!$, ди реше гё- 
уеиг её ш@апсойаие 4ез рофез аи № та. Га раиуге 1еиШе ауай ЫШеп уоуаб6, 
её 1е пот 4е МШеуоуе 5’'@ай рег4ц еп спепил“ (Оецугез 4е МШеуоуе, Рап$, 
Сагшег Нёгез$, рас. 7—8). 

См. примёчаше къ первой редакщи (стр. 235). 

9. Размолвка (стр. 183). Настоящее стихотвореше представляетъ пере- 
работку элеЧи 1823 года „Размолвка“ (стр. 46) и въ такомъ вид впер- 
вые было напечатано въ издан!и 1827 года (стр. 37); перепечатано безъ изм$- 
ненй въ сборникЪ „Венера“ М. 1831, ч. 2, стр. 128, въ издашм 1835 года и во 
всЪхъ посмертныхъ собрашяхъ сочиненй Боратынскаго. Переработку „Раз- 
молвки“ слБдуетъ, повидимому, отнести къ 1826 г. 

См. прим5чаше къ первой редакщи (стр. 237). 

10. Оправдан]е (стр. 183). Стихотвореше это представляетъ переработку 
„Оправдан!я“ (стр. 68) и въ такомъ видЪ было впервые напечатано въ 
издан!и 1827 года (стр. 57—58). Въ издан и 1835 года (стр. 128—129) оно 
помфщено безъ заглав!я и съ варантами слЪдующихъ стиховъ: 


3 Не тронулась ты н5жнымъ чувствомъ ихъ 
30 Привфтливыхъ, послушныхъ безъ ужимокъ, 
38 Улыбчивыхъ для шалости младой, 


Въ издан!и 1869 года (а равно и во всЪхъ послфдующихъ) заглаве воз- 
становлено, и въ текстф находятся сльЪдующ отлич! я отъ изд. 1835 г.: 


27 Сердечную я совЪсть вопрошалъ: 

29 Тебя одну въ душЪ я обрЪталъ! 
Переработку „Оправдан!я“ слфдуетъ, повидимому, отнести къ 1826 г. 
См. прим5чаше къ первой редакщи этого стихотвореня (стр. 251). 


11. Г[|нзди]чу (стр. 184). Настоящее стихотвореше представляетъ пере- 
работку послашя 1823 года „Г[нфди]чу, который совЪфтовалъ сочинителю 
писать сатиры“ (стр. 48) и въ такомъ видЪ было напечатано въ издани 
1835 года (стр. 57—60). Въ коши Н. Л. Боратынской (КазанскЙ архивъ) 
послаНйе озаглавлено „Гнфдичу“, и въ немъ находятся слБдующИя измфненИя: 


14 И, звуки легюе (затЪйливой) пастушеской свирфли 
35 (Кого не) того ли оскорбитъ язвительный языкъ! 
53 Отъь дней Фелицыныхъ оставшийся одинъ, 


Эти исправлен!я приняты также всфми посмертными изданшями сочинений 
Боратынскаго. 

Переработка посланя къ Гифдичу относится, повидимому, къ 1832— 
1833 гг., т. е. къ тому времени, когда поэтъ работалъ надъ собрашемъ своихъ 
сочиненй, вышедшимъ въ 1835 году. 

См. примфчаще къ первоначальной редакщи этого послания (стр. 238). 

12. (Признан1е) (стр. 186). Настоящее стихотвореше представляетъ пере- 
работку стихотворенЯя 1823 года „Признан!е“ (стр. 57) и въ такомъ видЪ было 
напечатано безъ заглав!я въ издани 1835 года, стр. 165—167; послЪдующе 
издатели возстановили заглаве по „Полярной ЗвЪздЪ“ и отнесли стихотво- 
реше (принявъ вторую редакцию) къ 1824 году. 

Для того, чтобы дать представлеше читателямъ о томъ, какъ работалъ 
поэтъ надъ законченнымъ и напечатаннымъ стихотворешемъ, мы приводимъ 
изъ тетради черновиковъ (находящейся въ Казанскомъ архив Боратын- 
скихъ) сохранившуюся часть передфлки этого стихотворен!я, написанную 
на 8 страницахъ писчей бумаги (въ скобкахъ поставлено зачеркнутое Бора- 
тынскимъ): 


Какъ знать? житейскую науку 

Постигнувъ н5когда обширнЪй и вфрн5й, 
Подругу, безъ любви, я выберу и (ей) 

(Ршуся) (быть можеть) (предложить предательскую) руку. 
[не разобр.] (полный славы) зримъ 

Передъ св$той алтарь я стану 

(введу и стану) рядомъ съ нею 

безпечный, преданный, быть можеть, лучшимъ снамъ 
и (мн$) 

и (назову ее моею) 

(Я предложу) руку 

Подругу (нЪкогда) безъ любви я выберу и ей 
(Предатель!) предложу (разчетливую) руку 
(Подамъ) 

(Житейск) 

И (въ) 

(Свободно) (предложу) (пред)ательскую руку 
Когда — житейскую науку 

(Ей предложу и рядомъ сней) 

(Безпечной) Еще 

(Предатель) (между) можеть дъвъ я выберу и руку 


ПодругЪ (безъ) (безъ любви) 

Ей безъ любви я предложу 

Предъ святой алтарь я стану ря[домъ] 

Невинной преданной бы[ть можетъ] 

И назову ее 

(Какъ знать?) Понявъ житейскую науку 

(Постигнувъ) Еще обширнЪй н$когда обширнЪй и врнЪй 
(Подругу), (безъ любви), (нфкогда) я выберу и ей 
(РЬшуся предложить предательскую) безъ сердца руку 
(И я введу ее безчувственно) введу 

(Въ счяющИ и полный ликовъ) храмъ 

(ВвЪду ее въ) Предъ алтар(емъуь я стану рядомъ съ нею 
Невинной, преданной быть можетъ лучшимъ снамъ 

И назову ее (супругою моею). 

И вБсть къ тебЪ придетъ; но не завидуй намъ 

(Понявъ) 

(Разстворится) и 

(въ чяющ и полный) И свфтлую введу я въ ликовъ храмъ 
(введу ее) и предо и стану рядомъ съ нею 

Невинной преданной быть можетъ лучши[мъ снамъ}] 

И назову (ее) моею 

И всть 

Какъ знать? житейскую науку 

Постигнувъ нЪкогда обширнЪй и врнЪй 

(Подругу), (Безъ любви), И дЪву изберу, я выребу ($1с!) и ей 
(РЬшуся!) (Ршуся предложить) 

(Я предложу предательскую) руку 

РЬшуся предложить предатель 

(С!явя и ликовъ) (Разстворится) полный храмъ 
(Разстворится) введу я и рядомъ съ нею 

Невинной, преданной быть можетъ лучшимъ снамъ 

И назову ее моею 

Я дъву изберу я ей 

(безъ сердца предложу я) 

ТолпЪ собрата знаменуя 

И для предательства созрфвъ 

(Минутой увлеченъ) 

[ве разобр.] кел1ю тоскуя 

Или для вычетовъ общественныхъ созръвъ 

(Печаль замЪна ей): (но долго) ли тоскуя 

(Тоскую я по ней); (но долго)-ли тоскую 

И (хладной пуст) 

(Минуетъ и печаль) Изчезнетъ (и что) она минуя минуетъ, знаменуя 
(Пройдетъ) 

(Остави) (ПослЪдней) 

Свободу полную мою 

Грущу я; но и грусть минуетъ, знаменуя 


(Свободу полную мою); 

(ПослЪдней вздохъ любви) 

(Посл дн вздохъ любви и по тебЪ.) — Созръвъ 
(Для св$тской мудрости), (междъ [не разб.] 
(Подругу безъ любви) 

(Во всемъ) утрату (юности) полную души моей 

И легко мы веселЪй 

(ВЪтреннфй) а можетъ быть 

Подругу безъ любви — кто зн[аетъ] 

Грущу я; но и грусть минуетъ, знаменуя 

(Смерть молодаго быт!я) . 
(Кончину полную младова) (Смерть) [?] бытя 
(Посфдней вздохъ младого бытя) 

Свободу полную мою. 

(Я душу) общею И съ мыслями (и) мысль я жизнь мою 
Подругу, безъ любви быть може[тъ] изберу 
Грущу я; но и грусть минуетъ, знаменуя 

Свободу полную мою. 

(Я новому предамся быт!ю) 

(безпечно свфтскому предамся) 

И (преданъ свЪтскому) 

(Со мн5ньями толпы) И съ я мысль солью мою 
Подругу безъ любви быть можетъ изберу я 
Разторится (звучащий) 

Грущу я; но и грусть минуетъ, знаменуя 

Свободу полную мою: 

Со мн5ньями толпы я мысль мою солью 

Подругу, безъ любви, быть можетъ изберу я. 

(И съ нею преданной) (Быть руку ей подамъ) лучшимъ снамъ. 
(войду въ ЧяющЙ и полный ликовъ) храмъ 
Передъ роковой алтарь я стану рядомъ съ н[ею] 

И назову ее моею 

И вБсть къ тебЪ 

Грущу я, но и грусть минуеть знаменуя 

(Свободу полную мою) Закать 

(И мысль я съ общими повфрьями солью) Сольюсь я мн5$ньями съ толпой 
Подругу, безъ любви, быть можетъ изберу я 

На бракъ обдуманный я руку ей подамъ 

(И въ храмЪ стану) рядомъ съ нею 

И (назову ее) И вЪсть къ тебЪ но не завидуй намъ 
(Душа) (свободу и) покой 

(И гнетъ посл5днихъ) (чувствъ ост[ывшихъ]) (полный мой) 
Быть можетъ мнФньями сольюся я съ 

Подруг$ безъ любви быть можеть изберу я 
Судьбины полную побфду надо мной 

Грущу я: но и грусть минуетъ, знаменуя 
(Судьбины) Мрскую полную побЪду надо мной: 
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(Быть можетъ) Кто знаетъ мнЬньями сольюся я съ толпою: 
Подругу, безъ любви, быть можетъ изберу я 
(На бракъ обдуманный я руку ей подамъ,) 
(И вЪсть къ тебЪ придеть; но не завидуй) намъ 
(На бракъ обдуманный) 
(И руку ей) На бракъ обдуманный подамъ 
(Ей руку) Ей (руку: предъ алтарь) 
(Ей пред)анный (Сердечнымъ дтск[имъ]) быть можетъ лучшимъ 
(Мою предат) На бракъ обдуманный подамъ 
Ей дётски преданный быть лучшимъ 
(Мою предатель) (предатель) 
На бракъ обдуманный, (ей дЪтски мою подамъ) ей руку я подамъ 
Ей (руку:) (предъ алтарь предстану рядомъ) съ 
И (назову ее) моею 
И вЪсть къ тебЪ придетъ; но 
Притворной нфжности не требуй отъ меня: 
Я сердца моего не скрою хладъ печальной. 
Ты права, въ немъ ужъ н$тъ прекраснаго огня 
Моей любви первоначальной! 
Напрасно я себЪ на память приводилъ 
И милый образъ твой и прежн я меёчтанья: 
Безжизненны мои воспоминанья, 
Я клятвы далъ, но далъ ихъ выше силъ. 
Я не плфненъ красавицей другою, 
Мечты ревнивыя отъ сердца удали; 
Но годы доле въ разлукЪ протекли, 
Но въ буряхъ жизненныхъ (развлекся) остынулъ я душою 
(И медленно) (бледн$я), (твой образъ въ ней) 
(Онъ) (и развлеченъ вседневной суетой) 
(Въ борьбЪ съ злобою суетой) и людей 
Ужъ ты жила невфрной тфнью въ ней 
Уже къ тебЪ взывалъ я р$дко, принужденно, 
(И пламень мой) Огонь любви слабЪя постепенно 
(въ душЪ моей погаснулъ самъ собой) Собою самъ погасъ 
въ душ$ моей 
Вфрь, жалокъ я одинъ. Душа любви желаетъ 
Но я любить не буду вновь; 
Вновь не забудусь я: вполнЪ упоеваетъ 
Насъ только первая любовь 
Грущу я; но и грусть минуетъ знаменуя 
(Мрскую) жизнь Переворотъ пос5днйЙ мой 
(Судьбины полную побфду надо мной:) 
(Свободной юность вздохъ послфдн!Й) твой! 
Кто знаеть мньШями сольюся я съ толпой, 
Подругу, безъ любви, быть можетъ изберу я 
На бракъ обдуманный я руку ей подамъ 
И вЪсть къ тебЪ придеть; но не завидуй намъ: 


(Не насладимся мы взаимностью отрадной) 
Сердечнымъ прихотямъ мы воли не дадимъ 
(Мы) И не сердца (своею клятвой хладной) мы суетнымъ 
обрядомъ 
(Мы) А жребй нашъ одинъ соединимъ 
Прощай; мы долго (не упади душою) шли дорогою одною 
(Прости) (забудь) меня; (какъ ты забыта) мною 
Путь новый я избралъ, путь новый избери 
Печаль безплодную рассудку покори 
(Какъ я безропотно смирись передъ судьбою) 
(Забудь меня) 
(Мы вольной прихоти) ея покорены 
И торопливые обЪты 
Произносимые въ младые наши лЪты 
(Ея всевЪденью) и жалки и см5шны! 
Мы — 
(Но въ буряхъ жизненныхъ остынулъ я душою) 
(Разсердишь.) 
(Былое каждый день я разумЪлъ) 


Дальше слфдуетъ еще 11/5 разорванныя страницы съ сохранившимися 
(и зачеркнутыми) первыми словами каждаго стиха. 

Обращаемъ внимавше читателя не только на ту своеобразную работу 
Боратынскаго при перед5лывани своихъ стихотворенй, которая замБтно 
выступаеть въ этихъ черновикахъ, но также и на образы, не встрьчающеся 
ни въ одной печатной редакщи „Признан!я“. 

См. также прим5чан!е къ первоначальной редакщи „Признаня“ (стр. 244). 

13. (Смерть) (стр. 188). Это стихотвореше представляеть переработку 
стихотвореня 1828 года „Смерть“ (см. стр. 107) и въ такомъ вид было 
напечатано въ издани 1835 года (безъ заглавя, стр. 176—177). Въ из- 
дани 1869 года (а также и во всфхъ посл5дующихъ) это стихотворене 
читается съ варантами слЪдующихъ стиховъ: 


1-6 Смерть дщерью тьмы не назову я 
И, раболЪпною мечтой 
Гробовый остовъ ей даруя, 
Не ополчу ее косой. 
О дочь верховнаго Эфира! 
О свфтозарная краса! 
93 Чтобъ не покрылъ гигантс® лЪсъ 


Переработку „Смерти“ слЪдуетъ отнести, повидимому, къ 1832—1833 гг. 

П. А. Плетневъ въ своемъ некрологф Боратынскаго („Современникъ“ 
1844, стр. 298—329; перепечатано въ сочинешяхъ П. А. Плетнева, изд., 
Ак. Наукъ, т. 1, стр. 547—572) писалъ по поводу „Смерти“ слБдующйя 
строки: „....Въ другомъ стихотворении, гдЪ онъ“идею Омерти развилъ такъ 
поэтически и такъ оригинально, мысли его тфснятся и выливаются съ такимъ 
же изумительнымъ своеобраземъ, какъ предметы его описан/я: 
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Когда возникнулъ м!ръ цвЪтуций ... (и т, д. приведено 
о строфъ изъ „Смерти“). 

Перебирая лучш! я мЪста извфстнфйшихъ поэтовъ, мы ничего не находимъ 
совершеннфе подобныхъ отрывковъ; тутъ поэзйя достигла высокаго своего 
назначешя: она становится стройнымъ органомъ самыхъ важныхъ и разитель- 
ныхъ истинъ. Въ этомъ вкусЪ поэз!я представляетъ чистую идею хлассическово 
искусства, что въ наше время почти утратило истинное свое значене“. 

Прямо противоположную оцфнку „Смерти“ даетъ И. С. Аксаковъ (,„Рус- 
скй Архивъ“ 1874, кн. 2, „Оедоръ Ивановичъ Тютчевъ“, стр. 130—131), 
находя въ этомъ стихотвореши рядомъ съ прекрасными стихами — „нестер- 
пимо тяжелые и прозаическе“. 

Бълинсюй (Соч. т. УП, стр. 494) причисляетъ „Смерть“ къ числу стихо- 
творенй особенно достойныхъ памяти и вниманЯ. 

См. прим5чаше къ первоначальной редакщи (стр. 275). 
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ПримБчаня къ приложенямъ. 


ПРИЛОЖЕНИЕ |1. 


Дътское стихотворене Е. А. Боратынскаго (стр. 190). Издается по 
коши, хранящейся въ Казанскомъ архивЪ. Впервые напечатано С. А. Рачин- 
скимъ въ „Татевскомъ СборникЪ“ (стр. 59—60) съ разночтешемъ 14-го стиха: 


$1 угар, $1 риг, $ Боп 


Въ коши Татевскаго архива въ этомъ стихБ исправлено феаи на риг 
(другой рукой). 

С. А. РачинсюЙ относитъ это стихотвореше къ 1812 году. По зам чанйо 
его, „дЪтская наивность этихъ стиховъ придаетъ имъ трогательную прелесть. 
Въ двухъ предпослфднихь строфахъ, исполненныхъ оригинальности, уже 
видно раннее мастерство истиннаго поэта“. 

ИзвЪстно, что поступивъ въ Пажесюй Корпусъ, Боратынсый скучалъ 
по матери, къ которой онъ былъ очень привязанъ въ дБтствЪ, и сохранилъ 
къ ней на всю жизнь почтительное отношене, которое порою ему было тя- 
жело, какъ можно судить изъ слБдующаго м$ста въ письмЪ его 1825 года къ 
Н. В. ПутятВ (выпущеннаго всфми издателями собраёй сочиненйй Боратын- 
скаго и цитируемаго нами по подлиннику, хранящемуся въ бумагахъ И. ©. 
Тютчева): „Я нашелъ мать мою въ самомъ жалкомъ положеши хотя приходъ 
мой оживилъ ее нЪсколько. Братъ Путята, судьба для нее сдБлалась милости- 
вЪе. Повфришь ли что теперь именно начинается самая трудная эпоха моей 
жизни. Я не могу скрыть отъ моей совЪсти, что я необходимъ моей матери, 
по какой то болезненной ея нёжности ко мн$, я долженъ (и почти для спасе- 
н!я ея жизни) не разставатся съ нею. Но что же я имБю въ виду? Какое су- 
ществован!е? Его описать невозможно. Я расказывалъ тебЪ нЬкоторыя подроб- 
ности: теперь все тоже, только хуже. Жить дома для меня значитъ жить въ 
какой то тлетворной атмосфер которая вливаетъ отраву не только въ сердц$; 
но въ кости. Я рЪшился; но признаюсь не безъ усиля. Что дфлать? противно 
было бы чудовищнымъ Эгоизтомъ ....Прощай свобода, прощай Поэзйя! 
Извини милой другъ что я налегаю на твою душу моимъ горемъ; но право 
мнЪ нужно было н5сколько излится“. Замфтимъ также, что вслфдстве „бо- 
лЪзненной н-жности“ А. ©. Боратынской къ своему сыну — поэту, послёднйЙ 
писалъ ей очень часто письма, которыя въ большомъ количеств сохранились 
въ Казанскомъ и Татевскомъ архивахъ, но до сихъ поръ не напечатаны. 


ПРИЛО3{НЕНИЕ П. 


Стихотворен!я Е. А. Боратынокаго, переведенныя имъ на французсий 
| ЯЗЫК. 


Во второмъ приложенми мы помфщаемъ переводы стихотворешй Боратын- 
скаго, сдфланные авторомъ въ 1843—1844 гг., по просьбЪ его парижскихъ 
знакомыхъ, желавшихъ познакомиться съ творчествомъ русскаго поэта. 
Возможно, однако, что нфкоторыя стихотвореня переведены имъ раньше. 
Мы помЪщаемъ переводы въ первомъ томЪ на томъ основании, что они служатъ 
дополнешемъ къ подлинникамъ, такъ какъ, переводя свои стихотвореня на 
французс®йЙ языкъ, Боратынск придавалъ имъ новые оттБнки. 

Въ скобкахъ помфщаются заглавя, находящяся въ кощяхъ Н. Л. Боратын- 
ской и отсутствующия въ автографЪ; посмертными издан!ями сочиневй Бора- 
тынскаго прибавлены подзаголовки — назвав я стихотворенй на русскомъ 
язык$. 

1. (Раг №Меще) (стр. 191). Издается по автографу, хранящемуся въ бу- 
магахъ И. ©. Тютчева (Мурановсвй архивъ). 

См. стихотвореше 1823 года „Чувствительны мнф дружеся пени“ 
(стр. 44). 

2. (А Алгоге Сцегота!) (стр. 191). Издается по автографу, хранящемуся 
въ бумагахъ И. ©. Тютчева. Въ посмертныхъ собраняхъ сочинешй Боратын- 
скаго переводъ этотъ озаглавленъ „А Аигоге С....... Е. 

См. стихотвореше 1824 года „ДФвушкЪ, которой имя было: Аврора“ 
(стр. 68) и прим5чаше къ этому стихотворенйю (стр. 250). 

3, (15 Ебе) (стр. 192). Издается по автографу, хранящемуся въ бумагахъ 
И. ©. Тютчева. 

См. стихотвореше 1824 года „Фея“ (стр. 78). 

4. (Гез Егалз ае Воцфе) (стр. 192). Издается по автографу, хранящемуся 
въ бумагахъ И. ©. Тютчева. 

См. стихотвореше 1825 года „Дорога жизни“ (стр. 83). 

5. (Са Завеззе 4ез Ма$1опз) (стр. 192). Издается по автографу, храня- 
щемуся въ бумагахъ И. ©. Тютчева. 

См. стихотвореше 1828 г. „Старательно мы наблюдаемъ свфтъ“ (стр. 103). 

6. (Т’Нагизоп1е) (стр. 192). Издается по автографу, хранящемуся въ бу- 
магахъ И. ©. Тютчева. 

См. стихотворене 1831 г. „Въ дни безграничныхъ увлечен“ (стр. 119). 

7. *+* (стр. 193). Издается (впервые) по коши Н. Л. Боратынской, храня- 
щейся въ Казанскомъ архивф. 

См. стихотвореше 1831 г. „Бывало, отрокъ, звонкимъ кликомъ" (стр. 121). 

8. Могё ае Соете (стр. 193). Издается по автографу, хранящемуся въ 
бумагахъ И. 9. Тютчева. 

См. стихотворене 1832 года „На смерть Гете“ (стр. 123), 
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9. (Зоииз18 810) (стр. 194). Издается по автографу, хранящемуся въ бу- 
магахъ И. ©. Тютчева. 
См. стихотвореше 1833—1834 гг. „Къ чему невольнику мечтан!я свободы“ 
(стр. 128). 
10. *„* (стр. 194). Издается (впервые) по коши Н. Л. Боратынской, храня- 
щейся въ Казанскомъ архив$. 
См. стихотвореше 1833—1834 гг. „О в$рь, ты, нЪжная“ (стр. 135). 
11. *„* (стр. 194). Издается (впервые) по кощи Н. Л. Боратынской, храня- 
щейся въ Казанскомъ архив$. 
См. стихотвофенше 1833—1834 гг. „ГдЪ сладЙ шопотъ“ (стр. 136). 
12. *„* (стр. 195). Издается (впервые) по коши Н. Л. Боратынской, хра- 
нящейся въ Казанскомъ архивЪ. 
См. стихотвореше 1833—1834 гг. „Своенравное прозванье“ (стр. 137). 
13. Ге аегмег робе (стр. 195). Издается по автографу, хранящемуся 
въ бумагахъ И. ©. Тютчева. 
Въ копи Н. Л. Боратынской (а также и во всЪхъ издайяхъ) мы находимъ 
слздующя разночтенйЯ. 
стр. 11 4ез Босазе$ етфаитёв. 
стр. 26 аихаиеПе$ уои$ сотуе 1е 1епаге герага... 
стр. 36 зе шйа рог 1а ргепиёге 15$ 4ап$ $е$ оп4ег. 


См. стихотвореше 1835 года „ПослфднЙ Поэтъ“ (стр. 140). 

14. (Зо0и018 п18б6г1е18) (стр. 196). Издается по автографу, хранящемуся 
въ бумагахъ И. ©. Тютчева. 

См. стихотворен!е 1839 года „ТолпЪ тревожный день“ (стр. 156). 

15. (.езв Вейев) (стр. 197). Издается по автографу, хранящемуся въ 
бумагахъ И. ©. Тютчева. 

См. стихотвореше 1840 года „На что вы дни“ (стр. 158). 

16. (Тье Сгбривси1е) (стр. 197). Издается по автографу, хранящемуся въ 
бумагахъ И. ©. Тютчева. 

См. стихотвореше 1840 года „Всегда и въ пурпур и златЪ“ (стр. 159). 

17. (Рав ФО‘йЬи) (стр. 197). Издается по автографу, хранящемуся въ 
бумагахъ И. ©. Тютчева. 

См. стихотворене 1840 года „Все мысль да мысль“ (стр. 159). 

18. Га Ве (стр. 198). Издается по автографу, хранящемуся въ бума- 
гахъ И. ©. Тютчева. Неточно напечатано въ посмертныхъ издан яхъ. 

См. стихотворене 1840 года „Риема“ (стр. 160). 

19. Ге Ргёлаее (стр. 198). Издается по автографу, хранящемуся въ бу- 
магахъ И. ©. Тютчева. 

См. стихотвореше 1841 года „Предразсудокъ“ (стр. 162). 

20. *„* (стр. 198). Издается (впервые) по автографу, хранящемуся въ 
бумагахь И. ©. Тютчева. 

См. стихотворене 1841 года „Коттер!и“ (стр. 166). 

_ 21. *,„* (стр. 199). Издается (впервые) по коши Н. Л. Боратынской, хра- 

нящейся въ Казанскомъ архивЪ. 

См. стихотвореше 1844 г. „Когда дитя и страсти и сомн8нья“ (стр. 169). 


ПРИЛОЗНЕНЕ 11. 


Стихотворен1я, написанныя Е. А. Боратынокимъ въ сотрудничествЪъ 
съ другими поэтами. 


1. *„* (стр. 200). П. О. Морозовъ (Соч. Пушкина, изд. „ПросвЪщен/я“, 
т. П, стр. 11, 359) приписалъ это стихотворене А. С. Пушкину и отнесъ его 
къ 1825 году. П. А. Ефремовъ („Мнимый Пушкинъ“ въ „Новомъ Времени“ 
1903, № 9851) считалъ авторомъ стихотвореня брата А. С. Пушкина — Льва 
Серг$евича. 

Приводить основан!я, почему это стихотворен{е-гекзаметръ не можеть 
принадлежать Пушкину (какъ со стороны формы, такъ и содержан!я), намъ 
представляется излишнимъ, тфмъ болЪе, что въ настоящее время это припи- 
сыване не-пушкинскаго стихотворен!я Пушкину отпадаетъ само собой. 

Въ „Запискахъ К. А. Полеваго“ (изд. А. С. Суворина, 1888, стр. 209) мы 
находимъ слВдующ разсказъ: „Весною 1827 года, не помню по какому слу- 
чаю, у брата былъ литературный вечеръ, гдф собрались вс$ пишуще друзья и 
недруги; ужинали, пировали всю ночь и разъЪхались уже утромъ. Пушкинъ 
казался предсБдателемъ этого сборища и, попивая шампанское съ сельтер- 
ской водой, разсказывалъь смёшные анекдоты, читалъь свои непозволенные 
стихи, хохоталъ отъ рЪзкихъ сарказмовъ И. М. СнЪгирева, вспоминалъ шут- 
ливые стихи Дельвига, Баратынскаго и заставилъ послЪдняго припомнить на- 
писанные имъ съ Дельвигомъ когда-то разсказы о жить$-быть$ въ Петер- 
бург$. Его особенно смфшило то м8сто, гд$ въ пышныхъ гексаметрахъ изо- 
бражалось столько же вольное, сколько невольное убожество обоихъ поэтовъ, 
которые „въ лавочку были должны, руки держали въ карманахъ (перчатокъ 
они не имФли!)“... 

Подтверждеше этому разсказу К. А. Полеваго мы находимъ въ письмЪ 
А. П. Кериъ (Марковой-Виноградской) къ П. В. Анненкову („Пушкинъ и его 
современники“, вып. \, стр. 146), въ которомъ она между прочимъ говоритъ: 
„Я вспомнила еще стихи, сообщенные мнф женою Барона Дельвига и сло- 
женные когда-то вмфстЪ съ Баратынскимъ“, и А. П. Кернъ приводить это 
стихотворен!е. 

Въ виду тожественности показан двухъ столь разнородныхъ современ- 
чиковъ поэтовъ пушкинской плеяды, не можеть быть никакого сомнЪя въ 
томъ, что БоратынсвЙ принималъ участ!е въ создани этой поэтической шутки; 
мы склонны однако приписывать наиббльшую долю учасМя барону А. А. 
Дельвигу — объ этомъ говорить и размфръ-гекзаметръ, излюбленный Дель- 
вигомъ и чуждый Боратынскому, 
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„Тамъ, гдЪ СеменовсвЙ полкъ“ относится, несомиЪнно, не къ 1825, а къ 
1819 году, ко времени сближен!я Боратынскаго съ барономъ Дельвигомъ и ихъ 
совмфстной жизни въ ПетербургЪ, и представляеть большой интересъ, какъ 
лишнее указа@е на дружественныя отношеня обоихъ поэтовъ и на ихь 
жизнь, полную лишен, при вступлени на литературное поприще. О томъ, 
что Боратынскому и Дельвигу приходилось въ юности нуждаться, мы имфемъ 
много разсказовъ современниковъ — Л. С. Пушкина, Туманскаго, Эртеля (см. 
напримфръ „Выписку изъ бумагъ дяди Александра“ В. Эртеля въ „Русскомъ 
Альманах5“ на 1832 и 1833 гг., Спб. 1832). 

2. Быль (стр. 200). Напечатано въ „Литературныхъ Прибавлен!яхъ къ 
Русскому Инвалиду“ 1831 г., № 6, стр. 46—47, подъ заглавйемъ „Быль“ и съ 
подписью Оталинскяй. 

Въ „Библографическихъ Запискахъ“ 1858 г. (№ 8, стр. 237) это стихо- 
творен{е, подъ заглав1емъ „Цапли“, было приписано Е. А, Боратынскому и 
напечатано нЪсколько въ иномъ видЪ: 


1 Жилъ да былъ пфтухъ индЪйской, 
3 При дворЪ взялъ чинъ......... 

10 Оть младенческихъ оковъ, 

11 Длинны, длинны очень стали 

15 Онъ за каждой три болота 

16 При замужствЪ хочетъ дать. 

18 Изъ далекихъ, ближнихъ м5стъ; 

19 Но лишь кормъ одинъ клевали — 
30 И не смотрятъ на невъстъ. 

23 И увы! скажу, вздохнувъ, 


и приведены варанты сл5дующихъ стиховъ: 


1  Жилъ-былъ встарь... 
15—16 Но комужъ придетъ охота 
Цаплю за мужъ себЪ взять? 
91  чахли... 
4 Носикъ въ перушки уткнувъ. 


3 апр$ля 1850 года Я. К. Гротъ писалъ П. А. Плетневу: „Слыхалъ ли ты 
когда-нибудь прилагаемые здЪсь на особой бумажкБ стихи написанные Пуш- 
кинымъ на его родственницъ С-выхъ (Солнцевыхъ) въ МосквЪ. ДЪвицы эти 
и до сихъ поръ живутъь тамъ. Жена моя знаетъ ихъ и продиктовала мнЪ эти 
стихи“. (Переписка Я. К. Грота съ П. А. Плетневымъ, т. Ш, стр. 505—506). 

И если близко знавшЙ и Пушкина и Боратынскаго, П. А. Плетневъ не 
отрицалъ принадлежности этого стихотворешя Пушкину (онъ отвЪчалъь 
Гроту: „Стихи на С—выхъ я давно знаю“), то — другое лицо, близко знавшее 
обоихъ поэтовъ, — кн. П. А. Вяземсый приписалъ ихъ Е. А. Боратынскому 
(„РусскИ Архивъ“ 1866 г., стр. 862). 

Подробно этотъ вопросъ разсмотрёлъ Ф. Витбергъь въ „Литературномъ 
ВъстникЪ“ (1903 г., т. \|, кн. 7—8) и пришелъ къ тЬмъ выводамъ, что авто- 
ромъ „Были“-„Цапли“-тожъ является не Пушкинъ и ве БоратынскЙ, а 
редакторъ „Русскаго Инвалида“ — А. ©. Воейковъ. 


Вопросъ о томъ, кто является авторомъ стихотворешя „Быль“ — „Цапли“ 
разрфшается сборникомъ М. Н. Лонгинова съ замфчанями С. А. Соболевскаго 
(любезно сообщено намъ П. Е. Щеголевымъ). Въ этомъ рукописномъ сбор- 
никБ стихотворешй Пушкина читаемъ: 


ЦАПЛИ 1. 
Жиль да былъ пЪтухъ индЪйской 2), 
ЦаплЪ руку предложилъ 3), 
При ДворЪ взялъ чинъ лакейской 4) 
И въ супружество вступилъ 


Онъ просилъ у неба дара 
Воть его услышанъ зовъ 
Родилася Цаплей пара. 

Не родилось пфтуховъ 5). 


Цапли выросли, отстали 
Отъ младенческихъ годовъ 
Длинны очень длинны стали 
И глядять на птуховъ. 


Вотъ пришла отца забота 
Цаплей замужъ выдавать 
Онъ за каждой два болота 
При замужствЪ хочетъ дать. 


Цапли вяли, цапли сохли, 
Наконецъ, скажу, вздохнувъ: 
На болотахъ передохли, 
Носикъ въ перья завернувЪъ 6). 


Противъ этого стихотворенЯ С. А. Соболевскй дфлаетъ сл6дующую за- 
м$тку, удостовё5ряющую участе Боратынскаго въ сочиненши „Были“: „Эти 
стихи написаны Е. А. Боратынскимъ и мною въ 1825 году, до пр1Бзда Пуш- 
кина изъ деревни. С. СоболевсвЙ“. 

3. *„* (стр. 201). Издается по тексту рукописнаго сборника М. Н. Лонги- 
нова. (Сообщено П. Е. Щеголевымъ). Учасце Боратынскаго въ сочиненш 
этого стихотвореня удостовфряется слБдующей зам$ткой С. А. Соболевскаго: 
„Дельвига, Баратынскаго, Плетневу ($1с!), самого Льва и Компани. Собо- 
левсюЙ“. 


1) Этому точное ($1с!) стихотвореше написано въ МосквЪ, въ 1825-мъ году 
и распущено подъ именемъ Пушкина. 

2) МатвЪй Михайловичъ Сонцовъ. 

3) Елизавета Львовна Сонцова, урожденная Пушкина, родная тетка поэта. 

4) М. М. Сонцовъ былъ камергеръ. ЧеловЪкъ онъ былъ милый и любез- 
ный; но очень чванливый; онъ надфвалъ придворный мундиръ даже въ де- 
ревн$ по праздникамъ. 

4) У Сонцовыхъ не было сыновей, а были только двЪ дочери. 

6) Дочери эти остались старыми дфвушками и живутъ до нынЪ въ МосквЪ 
(1856)“. (Примпчамя изъ сборника). 


Этотъ экспромтъ относится къ 1825—1826 гг. и до сихъ поръ ходитъ подъ 
именемъ Пушкина, которому былъ приписанъ Л. Н. Павлищевымъ въ „Вос- 
поминаняхъ объ А. С. Пушкин$“ („Изъ семейной хроники“, М. 1890). 

О Л. С. ПушкинЪ см. примфчаше къ стихотвореншю Л. С. Пушкину 
(стр. 262). 

4. *.* (стр. 201). Напечатано Н. О. Лернеромъ въ ХУ! выпускЪ „Пушкина 
и его современниковъ" („Замфтки о ПушкинЪ“, стр. 19—76). 

Въ приводимомъ Н. О. Лернеромъ „Журнал“ И. М. Снегирева посл$д- 
НЙ записываетъ 15 мая 1827 года: „Туманное небо—мелёй дождикъ. Обфдню 
слушалъ въ Страстномъ монастырЪ у праздника. Видфлся съ княземъ Мещер- 
скимъ, который радъ мнЪ былъ, зашелъ къ нему; оть него къ Погодину на 
завтракъ, гд$ я нашелъ Пушкина, князя Вяземскаго; познакомился съ П: А. 
Мухановымъ, охотникомъ до русской старины... За столомъ Пушкинъ съ 
Боратынскимъ написали на Шаликова слд. по случаю разсказаннаго 
анекдота ....“ 

Князь П. И. Шаликовъ (1768—1852), сантиментальный писатель, издатель 
„Дамскаго Журнала“. 

5. Куплеты на день рожден!я княгини Зинаиды Волконской въ 
понедзльникъ 3-го декабря 1828 года, сочиненные въ МосквЪ: княземъ 
П. А. Вяземскимъ, Е. А. Баратынскимъ, С. П. Шевыревымъ, И. Ф. Павловымъ 
и И. В. Киреевскимъ (стр. 202). Напечатано въ собран и сочиневй княгини 
З. А. Волконской, Парижъ и Карлсруэ, 1865 (стр. 155—157). Трудно опредБ- 
лить степень участя Боратынскаго въ создани этого стихотвореня, но, какъ 
можно думать по фактурЪ стиха, Боратынскому принадлежитъь не одинъ 
куплетъ. 

См. примфчаше къ стихотворен!ю „Княгин$ 3. А. Волконской, на отъФздъ 
ея въ Италю“ (стр. 275). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ \. 


Стихотворен1я, приписываемыя Е. А. Боратынскому. 


1. (Экопромтъ) (стр. 204). Напечатано въ „Матер!алахъ для б1ографи 
Е. А. Баратынскаго“ (изд. 1869 г., стр. 394) вмЪстЬ съ сльдующимъ замфча- 
немъ: „Въ Петербургь Евгешй Абрамовичъ познакомился съ н5которыми 
изъ Декабристовъ, съ Кюхельбекеромъ ближе чфмъ съ прочими; но ни онъ, 
ни Дельвигъ не были посвящены въ тайны существовавшаго уже тогда по- 
литическаго общества, хотя Боратынсвй, въ молодыхъ годахъ, не раздфляя 
ихъ цБли, со всЪмъ увлечешемъ своихъ л$тЪ, сочувствовалъ тому, что за- 
ключается великодушнаго въ обширномъ, неопредфленномъ и гибкомъ зна- 
ченйи слова: „свобода“. 

Вотъ нЪсколько стиховъ, дошедшихъ до насъ по воспоминаню, на эту 
тему, внушенныхъ ему на одномъ изъ ужиновъ этой молодежи...“ 

Само собой разумЪется, что нельзя вносить въ основной текстъ стихи, 
„дошедше по воспоминанйо“, и на принадлежность которыхъ Боратынскому 
мы при томъ и не имЗемъ никакихъ прямыхъ указан. 

2. Стихи, написанные на манускриптВ Поэта (стр. 204). Помфщено 
въ „СоревнователЪ Просвфщен!я и Благотворешя“ 1821 г., ч. ХУ, стр. 340, 
вмфстВ съ другимъ стихотворешемъ Боратынскаго „Прощан!е“ (см. стр. 8), 
безъ подписи (въ этой части „Соревнователя“ еще нЪсколько стихотворенйй 
Боратынскаго напечатано безъ подписи). Мы убЪждены въ томъ, что „Стихи, 
написанные на манускрипт Поэта“ („Прощан!я?“) принадлежатъ Е. А. Бора- 
тынскому, но не имфемъ достаточныхъ фактическихъ указан! для того, 
чтобы помфщать это стихотворее въ основной текстъ. 

3. Выздоровлее (подражате французскому) (стр. 205). Напеча- 
тано въ „Благонамфренномъ“ 1821 г., ч. 14, Май, № 1Х, стр. 77—78, подъ за- 
главемъ—въ скобкахъ—,Подражан!е французскому“ и съ подписью Б. На 
основаши этой подписи И. Н. Божеряновъ внесъ это стихотворен!е въ изд. 
„СЪвера“ (Спб. 1894, стр. 27—28). ВполнЪ возможно, что это стихотвореше, 
дфйствительно, принадлежитъ Боратынскому, который помфщалъ въ „Благо- 
нам5ренномъ“ мнойя свои стихотворен!я съ этою подписью, но т. к. мы не 
имфемъ никакихъ прямыхъ указан на несомнфнное авторство Боратынскаго, 
то относимъ это стихотвореше въ отдфлъ приписываемыхъ Е. А. Боратын- 
скому. 

4. *„* (стр. 206). Находится въ альбомчик А. В. Лутковской, составляю- 
щемъ собственность Пушкинскаго Дома (см. Б. Л. Модзалевскаго „Списокъ 


рукописей и нзкоторыхъ другихъ предметовъ, принадлежащихъь Пушкинскому 
Дому“ —въ Извфсияхъ Имп. Акад. Наукъ, 1911, стр. 524); представляетъ со- 
бой переводъ слБдующаго четверостиш я, написаннаго на томъ же листкв: 


№ 4и {ет$ 4е 1апреиг 
№ 4и Неих 1а @${апсе 
№аигоп+ ]фата!$ 1а ри{5запсе 
4е уоц$ аггаспег 4е топ соеиг 
А сеЦе Чи! уои$ айпе Ыеп 
МаёаЦе Агооип 


Вполнф возможно, что переводъ, безобидная парощя-шутка въ стиль 
подлинника и стиховъ „уфздныхъ барышенъ“ — принадлежитъ дЪйствительно 
Е. А. Боратынскому, записавшему свой переводъ, въ которомъ такъ и скво- 
зитъ улыбка. 

5. Какая это сторона? (стр. 206). Напечатано въ „Русской СтаринЪ“ 
1883 г., кн. Ш, стр. 83—85, вм5стВ съ отрывкомъ изъ „Бала“ подъ общею 
подписью Я. Б.; надъ заглавемъ, рядомъ съ пагинащей, читаемъ: „Какая это 
сторона? — Е. А. Баратынскй“. Это стихотвореше должно было войти въ аль- 
манахъ А. А. Бестужева и К. ©. Рылева „Звфздочка“ на 1826 г., но вс 
экземпляры еще недопечатаннаго альманаха были взяты послф декабрьскихъ 
событЙ, во время ареста Бестужева и Рылфева. Какъ мы замфтили, далеко 
не весь матер!алъ „ЗвЪздочки“ былъ напечатанъ, и „Какая это сторона“ со- 
хранилась въ рукописи (Боратынскаго?), сообщенной Н. ©. Дубровинымъ. 
Въ оглавлен!и „Звфздочки“ наше стихотворене поставлено передъ отрывкомъ 
изъ „Бала“ и подпись „Е. А. Боратынскаго“ поставлена только у „Бала“. Во 
всякомъ случа$, мы не имфемъ никакихъ данныхъ отрицать принадлежность 
этого стихотвореня Боратынскому, но изъ осторожности относимъ его въ 
отдфлъ стихотворенй, приписываемыхъ Е. А. Боратынскому. Возможно, что 
подъ „Авророй“ и „Зарей“ — разум$ется Аврора Карловна Шернваль (см. 
стр. 251). 

6, &. П. Брюлову (Экспромптъ) (стр. 208). Напечатано въ „Матералахъ 
для б1ограф!и Е. А. Баратынскаго“ (изд. 1869 г., стр. 397) со сл5дующимъ 
замфчаемъ: „Ему случалось импровизировать. Вотъ четверостиш!е изъ 
стихотворен я, набросаннаго имъ у себя на вечерЪ, въ МосквЪ, по случаю 
пос5щен!я его живописцемъ Брюловымъ....“. 

Если это стихотворен!е дЪфйствительно принадлежить Боратынскому, 
то время написан!я его опредфляется (приблизительно) письмомъ поэта къ 
женЪ въ 1840 году изъ Петербурга: „Въ субботу былъ въ Академйи Худо- 
жествъ и видфлъ послдн день Помпеи, Брюлова. Все прежнее искусство 
блЪднЪеть передъ этимъ произведешемъ; но одно искусство а `не сущность 
живописи. Колоритъ, перспектива, округлость тБлъ, фигуры выходящее какъ 
будто вонъ изъ полотна, все это выше всякаго описаня; но думаю что изу- 
чающй Рафаеля, Микель Анджела, Тищана найдетъ въ нихъ больше мысли, 
больше красоты. На лицахъ Брюлова однообразное выраженше ужаса и нЫтЪъ 
ни одной фигуры идеально прекрасной. Былъ также въ его мастерской. Ви- 
дёлъ прекрасный портретъ Жуковскаго, Крылова и несколько начатыхъ кар- 
ТИНЪ....* (Цитируемъ по подлиннику, хранящемуся въ Казанскомъ архивЪ 
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Боратынскихъ; во всфхь издаШяхъ какъ это, такъ и дру[я письма къ Н. Л. 
Боратынской напечатаны очень неполно и неточно). 

Мы относимъ это четверостише въ отдЬлъ стихотворенй, приписывае- 
мыхъ Е. А. Боратынскому, т. к. не имфемъ прямыхъь указан! на то, что оно 
д-йствительно принадлежитъ перу Боратынскаго. 

7. Въ Альбомь (стр. 208). Напечатано въ „Невскомъ АльманахЪ“ на 
1826 г., стр. 90, подъ заглайемъ „Въ альбомъ“ и съ подписью Б. 

На этомъ основан! и — подписи Б. — И. Н. Божеряновъ внесъ стихотво- 
рене въ полное собраше сочиненй Боратынскаго, изданное „С$веромъ“ 
(Спб., 1894, стр. 64) подъ его редакщей. Нечего и говорить о томъ, насколько 
шатки основанйя г. Божерянова, и остается удивляться его непослФдователь- 
ности: стихотворенй, подписанныхъ буквою Б., наберется на протяженши 
1819—1844 гг. нЪсколько сотъ, и мимо ихъ редакторъ прошелъ, остановив- 
шись почему то на стихахъ: 


Прелестны вы — я вамъ скажу, 
Но всЪ твердятъ, что вы прелестны. 


8. Въ ММ. (стр. 208). Стихотворене это приписано Боратынскому Петромъ 
Устимовичемъ въ „Русской Старин$“ 1887 г., 3 кн., стр. 453—454 („Литера- 
турныя замфтки“), гдф оно было напечатано съ слфдующей, весьма легковЪс- 
ной замфткой: „Въ одной изъ газетъ помфщено перепечатанное стихотворен!е 
изъ одного изъ журналовъ 1832 года; при этомъ задается вопросъ, кому мо- 
жеть принадлежать это стихотворене. Вотъ оно: Къ ММ... (и т. д. — выписано 
все стихотворене, подписанное буквою Я.). Предположеше, что это стихо- 
творене не принадлежить Пушкину, хотя Пушкинъ и подписался разъ по- 
добнымъ образомъ (черезъ Я), совершенно справедливо. Не менЪе справед- 
ливо, по моему мн5нН1ю, предположеше, что подъ звЪздочками въ 1\ строфЪ, 
а слдовательно и подъ литерами ММ, можно подозрфвать скрытое имя 
А. Мицкевича, а въ такомъ случа это стихотворене можно смфло считать 
какъ принадлежащее перу Е. А. Баратынскаго; въ этомъ убфдится всяюй, по 
сличени этого стихотвореня съ другимъ стихотворешемъ Баратынскаго, 
относящимся къ 1829 г., также касающимся А. Мицкевича, вотъ оно: Не по- 
дражай: своеобразенъ генйй (и т. д.— выписано все стихотворене). Стихи эти 
были напечатаны съ полнымъ именемъ Мицкевича въ „Сфверныхъ Цв$тахъ“ 
Дельвига за 1829 годъ; тогда еще возможно было печатать это имя. Въ 
1832 году имя Мицкевича было уже опальнымъ, а потому и въ вышеуказан- 
номъ стихотворени „къ ММ“, написанномъ, вЪ всякомъ случаЪ, ранфе 1829 г. 
(въ этотъ годъ Мицкевичъ оставилъ Россйюо), вмсто имени Мицкевича поста- 
влены звЪздочки. На принадлежность этого стихотвореня Е. Баратынскому 
указываетъ одинаковое въ обоихъ стихотвореняхъ сравнен!е Мицкевича съ 
Байрономъ: 


Къ ММ ыРы 
Въ себЪ одномъ презрфвъ мфръ цфблый, Когда тебя, Мицкевичъ вдохновенный, 
ПЪвца Британйи любя, Я застаю у Байроновыхъ ногъ, 
Какъ онъ, могучйй, юный, смфлый, Я думаю: поклонникъ униженный! 
Ты намъ выказывалъ себя. Возстань, возстань и вспомни — самъ 


ты богъ! 


Мы привели добросовфстно всю замфтку Петра Устимовича и ТЁмъ 
самымъ, какъ намъ кажется, доказали полную ея несостоятельность. Мы не 
будемъ распространяться о томъ, насколько шатки предположен!я и основан!я 
Петра Устимовича, насколько не вяжется характеръ этого стихотвореня съ 
прекраснымъ обращеншемъ Боратынскаго къ Мицкевичу. 

9. Эпиграмма (стр. 209). Напечатана въ альманах М. А. Максимовича 
„Денница“ на 1831 г., стр. 137, безъ подписи, вмЪстЪ сЪ эпиграммой Боратын- 
скаго („ПовЪрьте мн — Фигляринъ моралистъ) — и на этомъ шаткомъ осно- 
ваи приписана И. Н. Божеряновымъ Боратынскому и напечатана въ полномъ 
собраши сочинеШй Боратынскаго, изд. „Сфверъ“ (стр. 101). Эта эпиграмма 
на ©. В. Булгарина печатается также и въ собравяхъ сочиненй Пушкина 
(см., напр., изд. „Просв5щеня“, подъ ред. П. О. Морозова, т. 2, стр. 122; 
Брокг. и Ефр., подъ редакщей С. А. Венгерова, т. Ш, стр. 80) на основани 
утвержден!я М. А. Максимовича, что она принадлежить Пушкину (см. при- 
м5чавя въ названныхъ изданяхъ сочиненйй Пушкина). . 

10. Эпиграмма (стр. 209). Эта эпиграмма приписывалась Пушкину. П. О. 
Морозовъ (изд. „ПросвЪщеня“, т. П, стр. 484—485) приводить ее въ прим$- 
чаНяхъ и замЪчаетъ: „существуеть мн5ше, что въ ней Пушкину принадле- 
жатъ только послЪдн!е 4 стиха, остальное же написано Баратынскимз“. 

Въ дЬйствительности эта эпиграмма принадлежитъ не Пушкину и не Бо- 
ратынскому, а кн. П. А. Вяземскому (см. „Старина и Новизна“, кн. УШ, 
стр. 38). 

11. Генрлетт8 Зонтагь (стр. 210). Напечатано въ „Литературной ГазетЪ* 
1830 г., № 49, стр. 102, подъ указаннымъ заглайемъ и съ подписью Б***. 
Подъ тою же подписью въ 51-мъ № было помфщено стихотворен!е Боратын- 
скаго „Имя“ (стр. 116, принадлежность „Имени“ Боратынскому удостов$- 
ряется спискомъ неизданныхъ стихотворенй поэта, составленнымъ М. Н. 
Лонгиновымъ), вслЪдств!е чего И. Н. Божеряновъ внесъ „Генретт$В Зонтагъ“ 
въ собраве сочиненйЙ Боратынскаго (Изд. „СЪвера“, стр. 98). 

Стихотворен!е не можетъ принадлежать Боратынскому, такъ какъ не 
только 23-го августа 1830 года поэта не было въ Петербург, но и въ теченши 
всего этого и цфлаго ряда другихъ годовъ БоратынсвЙ не бывалъ въ Петер- 
бург$. 

Генр!етта Зонтагъ — извЪстная н-мецкая пЪвица, пользовавшаяся у насъ 
большимъ успЪхомъ. 


Алфавитные списки стихотворений”. 


1. По алфавиту заглавйй. 


Алкивадъ. 146. 

Ахиллъ. 164. 

Бдъне. 26. 

Безнадежность. 46. 

Богдановичу. 62. 

Бокалъ. 145. 

Больной. 22. 

а в (при отъфздЪ его въ 


арм1ю). 9. 

***Брюлову, К. П. (Экспромптъ). 208. 

Булгарину. 28. 

Буря. 74. 

**Быль. 200. 

БЪсенокъ. 104. 

УапНаз УапНашт. 163. 

Веселье и горе. 77. 

Весна. 37. 

Весна. (Элегя). 18. 

Водопадъ. 29. 

В [оейков ]ой, А. А. 85. 

Возвращен!е. 37. 

Въ Альбомъ. (Альбомъ, замфтить не 
грЬшно). 108. 

(Вы слишкомъ многими любимы). 25. 

(Когда-бъ вы менЪе прекрасной). 47. 

о избрать возможно было мнЪ). 

1 


(Перелетай къ веселью отъ веселья). 89. 

* (ТебЪ на память въ книгЪ сей). 175. 

*** (Что въ вашъ альбомъ я напишу ?) 
8 


Въ Альбомъ отъфзжающей. (К. А. 
Свербеевой). 111. 


(Въ альбомъ Соф1и). 66. 

***Выздоровлеше. (Подражаше фран- 
цузскому). 205. 

***ГенреттЪ Зонтагъ. 210. 

Г[н$5ди]чу, который совфтовалъ сочи- 
нителю писать сатиры. 48. 

Гн$дичу, Н. И. 38. 

*Г[н$ди ]чу. 184. 

Давыдову, Д. В. 83. 

ДвЪ доли. 45. 

* Дели. Т80. 

Деревня. 102. 

Догадка. 36. 

Доридф. 34. 

Дорога жизни. 83. 

Д[ельвиг]у. 78. 

р которой имя было: Аврора. 


Дядьк$-Итальянцу. 171. 

ЗапустБне. Эленя. 138. 

ЗвЪздочка. 67. 

Звфзды. 157. 

[Изъ черновыхъ набросковъ]. 142. 

Имя. 116. 

Истина. (Ода). 52. 

***Какая это сторона? 206. 

К — ву. 10. 

Княгин$ 3. А. Волконской, на отъфздъ 
ея въ Итал!ю. 106. 

во Петру Андреевичу Вяземскому. 


Кольцо. С. Э[нгельгард]тъ. 124. 
К[онши |ну. 26. 


*) Вторыя редакщи обозначены одной звфздочкой, стихотворен!я, напи- 
санныя Боратынскимъ въ сотрудничествЪ съ другими поэтами — двумя звЪ3з- 
дочками, стихотвореня, приписанныя поэту — тремя. 


К [оншину |, Н. М. 33. 

Коттер!и. 166. 

** Куплеты на день рожден!я княгини 
Зинаиды Волконской въ понедфль- 
никъ 3 декабря 1828 года. 202. 

Къ Алин$. 3 

Къ Амуру. 91. 

Къ АннетЪф. 82. 

Къ — ву. ОтвЪтъ. 93. 

Къ Дел1ю. Ода. (Съ латинскаго). 32. 

Къ Дельвигу. — руку мн, товарищт 
добрый мой). 4 

Къ Дельвигу. къ любезный мой 
Горащй) 5. 

Къ Д[ельвигу] на другой день послЪ 
его женитьбы. 81. 

Къ ДвушкБ, которая, на вопросъ, какъ 
ее зовутъ, отв$чала: не знаю. 12. 

Къ жестокой. 59. 

Къ Коншину. 19. 

Къ Креницыну. 6. 

Къ ОИ 12. 


***Къ ММ 

Къ —. (Зачфмъ живыя выраженья). 60. 

Къ.. (Какъ много ты въ немного дней). 
г. 

—_ (Нежданное родство съ тобой 


руя). 114. 

К, (Небойся дкихъ осужден!й).90. 

Къ***. (Чувствительны мнЪ дружесвя 
пъни). 44. 

Къ*** посылая тетрадь стиховъ. 84. 

*Къ**** при отъфздЪ въ армю. 176. 

Лазурныя очи. 117. 

Леда. 75. 

Лета. 45. 

Лидф. 24. 

*ЛидЪ. 179. 

Л[утковск]ой. 65. 

Лутковскому. 55. 

Любовь и Дружба. (Въ альбомъ). 4. 

Мадонна. 134. 

Мадригалъ пожилой женщинЪ и все 
еще прекрасной. 3. 

Мара. 98. 

Мой Элизей. 119. 

Молитва. 169. 

(Монастырк5). 130. 

Мудрецу. 160. 

Муза. 112. 

Мысль. 154. 

Надпись. 82. 

На Н[адеждина]. 146. 

На некрасивую виньетку, представляю- 
щую Автора за письменнымъ сто- 
ломъ, а подлЪ него Истину. 95. 

(На посЬвЪ лЪса). 167. 

На смерть Гете. 123. 

Наяда. 88 


НЕ алые 

НевЪстф. (А. Я. в.) “5 
Недоносокъ. 143. 

(Новинское). А. С. Пушкину. 154. 
Обфлды. 157. 

Ожидан:е. 84. 

Она. 94. 

Оправдан:е. 68. 

*Оправдан:е. 183. 


Осень. 149. 


Отъздъ. (Элемя). 30. 

Падеше Листьевъ. 43. 

*Падене Листьевъ. 181. 

Память Поэту. 165. 

Пироскафъ. 170. 

Подражателямъ. 113. 

Портретъ В... 3. 

Послане къ Барону] Дельвигу. 13. 

Послфднйй Поэтъ 

Посльдняя Смерть. 95; 

Поцфлуй. (ДоридЪ). 36. 

Предразсудокъ. 162. 

Признан:е. 57. 

*(Признан!е). 186. 

ПримЪты. 156. 

ть посылк$ Бала С. Э[ нгельгардтъ. 
10. 


Прощане. (Т-му въ альбомъ). 8. 

Прощанье. 7. 

У А. С. (Новинское). 154. 
И Гушки] ну, Л. С. 84. 

Песня. 86. 

*Разлука. 177. 

Размолвка. 46. 

*Размолвка. 183. 

РазувЪрен!е. (Элегя). 31. 

Римъ. 55. 

Риема. 4360. 

Родина, (Сельская элегя). 21. 

Романсъ. 147. 

Ропотъ. 163. 

*Ропотъ. 177. 

Русская пфсня. 23. 

Сестрф. 37. 

Скульпторъ. 164. 

Случай. 91. 

Смерть. 107. 

*(Смерть). 188. 

Смерть Багговута. 111. 

Смерть. (Подражан!е А. Шенье). 102. 

(Сонетъ). 69. 

Стансы. 71. 

Старикъ. 102. 

***Стихи, написанные на манускриптЪ 
поэта. 204. 

Съ книгою Сумерки. С. Н. К[арамзи- 
ной]. 166. 

Тимашевой, К. А. 135. 

Товарищамъ. 92. 


= 


Увфренёе. 77. 

Уныве. 20. 

Фея. 78. 

Финляндя. 16. 

*ФинляндИя. 178. 

т Красавицамъ. (Мадригалъ). 


Ф... ой, А. А. 127. 

Хлоф. 47. 

Хоръ, пфтый въ день именинъ дяденьки 
Б[огдана] Андр[ еевича Боратын- 
скаго] его маленькими племянницами 
Панчулидзевыми. ]. 

Цвътокъ. 27. 

Черепъ. 70. 

*** (Экспромптъ). 204. 

Эленя. (На крат мигъ плфняетъ въ 
жизни радость). 14. 

Элеця. (НЪтъ, не бывать тому, что 
было прежде!) 34. 

Эленя. (Подражаше Лафару). 15. 

ты (Ужели близокъ часъ свиданья!) 

ЭлизйсвЯя поля. 72. 


Эпиграмма. (Вездф бранить поэтъ 
Клеонъ). 89. 

(Въ восторженномъ невфжествЪ 
своемъ). 109. 


(Дамонъ! ты началъ —продолжай) 3. 
(Его творенье скукой дышетъ) 34. 
(И ты поэть, и онъ поэтъ) 87. 

(Кто непрем$нный мой ре о 


***(Не то бЪда, Авдей Флюгаринъ) 
209 


(Не трогайте Парнасскаго пера) 88. 
(Окогченная летунья) 89. 


знакомъ. Скажите, 
кстати) 115. 
(Писачка въ Фебовъ дворъ и 


(Онъ вамъ 


(Повфрьте мнЪ, Фигляринъ — мора- 
листъ) 109. 
(ПЪвецъ какой-то на искусъ) 85. 
(Свои стишки Тощевъ шитъ) 90. 
(Ты ропщешь, важный уВява сть) 


*** (Фигляринъ — вотъ полякъ при- 
мфрный) 209. 
(Хоть глуповатъ подчасъ Дамонъ) 11. 
(Хотя ты малый молодой) 115. 
(Что ни болтай, а я велий мужъ!’) 
80. 


(Что пользы намъ отъ шумныхъ 
вашихъ прен!?) 110. 

Языкову. 120. 
Языкову, Н. М. 118. 
Устор1ческая Ешграмма. 109. 
(А Аигоге СВегпуа|. 191. 
(Раг Мете). 191. 
(Га Еёе). 192. 
Та Ее. 198. 
(Га Засез5е 4ез МаНоп$). 192. 
(Ге Сгёризсше). 197. 
|е депцег роёе. 195. 
Ге Ргемре. 198. 
([.ез Ега?$ 4е Коц). 192. 
([ез Вед ез). 197. 
(1.’ Нагпоше). 192. 
Мой 4е Соее. 193. 
(Раз 4’ОцЬЙ. 197. 
(30ис15 таие15). 196. 
(30ип15$10п). 194. 
УапНаз Уапйаит. 163. 


2. По первому стиху. 


Альбомъ, замфтить не грфшно. 108. 
Благословенъ святое возвфстившй! 


Близъ Пизы, въ Итайи, въ полЪ 
пустомъ. 134. 

р духь врачуеть пфснопфнье. 
132. 


Братайтеся, къ взаимной оборон$. 166. 

Бывало, отрокъ, звонкимъ кликомъ. 12]. 

Бывало, свЪтъ позабывая. 120. 

Были бури, непогоды. 155. 

***Быть можетъ, милый другъ, по волБ 
Парки тайной. 204. 

и Итали, Жьячинто, дядька мой, 

Бфжитъ невфрное здоровье. 72. 


Вамъ все дано съ щедротою пристра- 
стной. 135. 

ВездЪ бранитъ поэтъ Клеонъ. 89. 

Весна, весна! какъ воздухъ чисть! 129. 

ВзвЪваетъ вфтръ среди рядовъ. 111. 

Взгляни на звфзды: много звфздъ. 67. 

Взгляни на ликъ холодный сей. 82. 

Влага Стикса закалила. 164. 

Влюбился я, полковникъ мой. 55. 

Войной журнальною безчеститъ безъ 
причины. 81. 

*Врагъ суетныхъ ут5хъ и врагъ утЪхъ 
позорныхъ. 184. 

Всегда и въ пурпур$ и златЪ. 159. 

Все мысль, да мысль! Художникъ 
бъдный слова! 159. 


== 


СрЬ жилъ-былъ пфтухъ ИндЪйсюй 
00. 


Вчера ненастливая ночь. 91. 
Въ борьбЪ съ тяжелою судьбой. 84. 
Въ восторженномъ невЪжествЪ своемъ. 


Въ дни безграничныхъ увлечений. 119. 

Въ дорогу жизни снаряжая. 83. 

Въ небЪ нашемъ исчезаетъ. 111. 

Въ рукахъ у этого педанта. 146. 

Въ садахъ Элизя, у водъ счастливой 
Леты. 62. 

*Въ свои разсфлины вы приняли пЪвца. 


Въ своихъ листахъ душонкой ты кри- 
вишь. 87 

Въ странЪ роскошной, благодатной. 75. 

Выдь, дохни намъ упоеньемъ. 68. 

Вы-ль, дочерь Евы, какъ другая. 127. 

Вы слишкомъ многими любимы. 25. 

ВЪкъ шествуетъ путемъ своимъ же- 
лЪъзнымъ. 140. 

В$нчали розы, розы Леля. 102. 

ГдЪ сладюШ шопотъ. 136. 

Гдф ты, безпечный другъ, гдЪ ты, о 
Дельвигъ мой. 13. 

Глубой взоръ вперивъ на камень. 164. 

Глупцы не чужды вдохновенья. 104. 

Громады вфчныхъ скалъ, гранитныя 
пустыни! 16. 

Лай руку мн, товарищь добрый мой 


Дало двЪ доли Провидфн:е. 45. 
Дамонъ! ты началъ — продолжай. 5. 
Двойною прелестью опасна. 123. 
Дикою, грозною ласкою полны. 170. 
Дитя мое, она сказала. 124. 
*** Для поэтическихъ мечтанй. 208. 
Дремала роща надъ потокомъ. 15. 
Други! радость измФнила. 22. 
р" теперь видфнья въ модф. 
02. 


Души признательной всегдашнйй вла- 
стелинъ. 48. 

Душъ холодныхъ упованье. 45. 

Его творенье скукой дышетъ. 34. 

Есть быте, но именемъ какимъ. 95. 

Есть гротъ: Наяда тамъ въ полдневные 
часы. 88 

Есть имя тайнаго значенья. 116. 

Есть милая страна, есть уголъ на землЪ. 
133. 


Есть что-то въ ней, что красоты пре- 
краснЪй. 94. 
Еще, какъ Патр!архъ, не древенъ я; 
моей. 155. 
ве счастя въменя вдохнули боги. 
6. 
*ЖелтЬлъ печально злакъ полей. 181. 


Живи см5лЪй, товарищь мой. 26. 

Завыла буря; хлябь морская. 74. 

Зачфмъ живыя выраженья. 60. 

Зачьмъ нескромностью двусмыслен- 
ныхь рфчей. 34. 

а о Деля! сердца младыя ты. 

Здравствуй, отрокъ сладкогласной! 165. 

И воть Сентябрь! Замедля свой вос- 
ходъ. 149. 

И въ осень лфтъ красы младой. 3. 

Изъ царства виста и зимы. 106. 

***И къ намъ ты прилетлъ, волшеб- 
ный соловей. 210. 

Итакъ, безпечнаго досуга. 9. 

*Итакъ, мой милый, не шутя. 176. 

И ты покинула семейный мирный кругъ. 


И ты поэтъ, и онъ поэтъ. 87. 

Какъ жизни обще призывы. 147. 

Какъ много ты въ немного дней. 81. 

Какъ описать тебя?—я, право, самъ не 
знаю! 3. 

Какъ ревностно ты самъ себя дурачишь. 


Какъ сладить съ глупостью глупца? 90. 

**Князь Шаликовъ, газетчикъь нашъ 
печальный. 201. 

Когда-бъ вы мене прекрасной. 47. 

Когда-бъ избрать возможно было мнЪ. 


Когда взойдетъ денница золотая. 86. 

Когда, дитя и страсти и сомнфнья. 169. 

Когда исчезнетъ омраченье. 130. 

Когда Климена подарила. 82. 

Когда на играхъ Олимшйскихъ. 160. 

Когда печаль свою поетъ. 113. 

Когда поэта красота. 154. 

Когда придется какъ-нибудь. 65. 

Когда твой голосъ, о Поэтъ. 165. 

Краснаго лЪта отрава, муха досадная, 
что ты. 163. 

Кто непремфнный мой ругатель? 125. 

Къ со невольнику мечтан!я свободы? 
128. 

Любви веселой проповфдникъ. 10. 

Любви примЪты. 36. 

Люблю деревню я и л$то. 102. 

Люблю я васъ, Богини пЗнья. 168. 

Люблю я красавицу. 117. 

Любовь и Дружбу различаютъ. 4. 

Мечты волшебныя, вы скрылись отъ 
очей! 18. 

Мила, какъ ГраШшя, скромна. 66. 

Младыя Гращи сплели тебЪ вЪнокъ. 66. 

*Мн5 о любви твердила ты шутя. 183. 

Мой даръ убогъ, и голосъ мой не 
громокъ. 103. 

Мой неискусный карандашъ. 126. 
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Мою звЪзду я знаю, знаю. 157. 

Мы пьемъ въ любви отраву сладкую. 
69. 

На все свой ходъ, на все свои законы. 
158 


На звукь цфвницы голосистой. 37. 

На кратый мигь плфняетъ въ жизни 
радость. 14. 

На кровы ближняго селенья. 37. 

Напрасно мы, Дел, мечтаемъ найти. 32. 

Наслаждайтесь: все проходитъ! 128. 

На ый вы дни! Знакомый свЪтъ явленья. 
158. 

**Нашъ прИятель, Пушкинъ Левъ. 201. 

Небо Италии, небо Торквата. 118. 

Не бойся Ъдкихъ осужден. 90. 

Нежданное родство сътобой даруя. 114. 

Незнаю! милое незнаю. 1 

Неизвинительной ошибкой. 59. 

Не искушай меня безъ нужды. 31. 

Не ослЪпленъ я Музою моею. 112. 

Не подражай: своеобразенъ гений. 104. 

а оВУдЬ меня въ твоемъ уединеньи. 


Не разъ Гимена клеветали. 65. 

Не растравляй моей ‘души. 142. 

Не славь, обманутый Орфей. 119. 
***Не то бЪда, Авдей Флюгаринъ. 209. 
Не трогайте Парнасскаго пера. 88. 
***Ни времяни медленье. 206. 

и въ одиночествЪ душой изнемогая. 


НФть, не бывать тому, что было 
прежде! 34. 

Н5ть, нётъ, Булгаринъ! ты не правъ. 
28 


Ньтъ, обманула васъ молва. 77. 

Облокотясь передъ м5дью, образъ его 
отражавшей. 146. 

О, вЪрь: ты, нЪжная, дороже славы 
мн$. 135. 

Одинъ съ любимою мечтою. 26. 

Окогченная летунья. 89. 

О мыслы тебЪ уд$лъ цвЪтка. 132. 

Она придетъ! къ ея устамъ. 84. 

*Онъ близокъ, близокъ день свиданья. 
177. 

ы вамъ знакомъ. Скажите, кстати. 
115. 

Онъ точно, онъ безспорно. 95. 

Опять весна; опять смЪется лугъ. 167. 

О своенравная Соф1я! 54. 

О смерты твое именованье. 107. 

О счасти съ младенчества тоскуя. 52. 

Откуда взялъ Васил непотЪшный. 88. 

Очарованье красоты. 85. 

О чемъ ни молимся богамъ. 71. 

Перелетай къ веселью отъ веселья. 89. 

Писачка въ Фебовъ дворъ явился. 115. 


Поблекнули ковры полей. 43. 

Повфрь, мой милый другъ, страданье 
нужно намъ! 19. 

Повфрь, мой милый, твой поэтъ. 84. 

аа мнЪ, Фигляринъ - моралистъ. 
109. 

о бурею судебъ, унылый, часто я. 
102. 


Пока съ восторгомъ я внимаю. 83. 

Пока человЪкъ естества не пыталъ. 156. 

Полный влагой искрометной. 145. 

Пора покинуть, милый другъ. 33. 

Порою ласковую Фею. 78. 

Порою утренней Людмила. 27. 

Предразсудокъ! онъ обломокъ. 162. 

Предстала, — и старецъ велик сме- 
жилЪ. 123. 

***Прекрасны тия равнины! 206. 

Приманкой ласковыхъ рфчей. 47. 

***Принесъ ты мирные трофеи. 208. 

Притворной нфжности не требуй отъ 
меня. 57. 

*Притворной нфжности не требуй отъ 
меня. 186. 

Прости, мой милый, такъ создать. 95. 

Прости, Поэтъ! судьбина вновь. 12. 

рот сказать ты поспфшаешь мнЪ. 


Простите, милые досуги. 7. 

Простите, спорю невпопадъ. 8]. 

Прощай, отчизна непогоды. 30. 

Пускай измаранный листокъ. 8. 

ПЪвець какой-то на искусъ. 85. 

*Разстались мы; на мигъ очарованьемъ. 
177. 

РазсЪеваетъ 
пировъ. 20. 

Родству прязни нфжной. 1. 

Рука съ рукой Веселье, Горе. 77. 

*РЬшительно, печальныхъ  строкъ 
моихъ. 183. 

Сближеньемъ съ вами на мгновенье. 
166. 

Своенравное прозванье. 187. 

Свои стишки Тощевъ шитъ. 90. 

Сей поцфлуй, дарованный тобой. 36. 

Сердечнымъ нфжнымъ языкомъ. 114. 

Слыхалъ я, добрые друзья. 104. 

СлЪпой поклонникъ красоты. 65. 

Спасибо злобЪ хлопотливой. 167. 

Сначала мысль, воплощена. 154. 

Старательно мы наблюдаемъ свЪтъ. 103. 

Страшно воетъ, завываетъ. 23. 

Судьбой наложенныя цфпи..98. 

***(Съ неба чистая, золотистая. 204. 

Такъ, вашъ языкъ еще мнЪ новъ. 18. 

Такъ, любезный мой Горацй. 5. 

Такъ, онъ лфнивецъ, онъ негодникъ. 87. 

Такъ! отставного шалуна. 92. 


грусть веселый шумъ 


— 935 — 


**Тамъ, гдъ Семеновсый полкъ, въ 
пятой ротЪ, въ домикЪ низкомъ. 200. 

Твой дте&Й вызовъ мнЪ прятенъ. 24. 

*Твой дьтсю вызовъ мнф прятенъ. 179. 

Тебъ-ль, невинной и спокойной. 110. 

*Тебъ на память въ книгВ сей. 175. 

ТебЪ я младость шаловливу 91. 

*Тебя изъ тьмы не изведу я. 188. 

Тебя я нъкогда любилъ. 3. 

Товарищъ радостей младыхъ. 6. 

Толп$ тревожный день привЪтенъ, но 
страшна. 156. 

Тщетно, межъ бурною жизнью и 
хладною смертью, философъ. 160. 
Ты былъ-ли, гордый Римъ, земли 

самовластитель? 55. 
Ты распрощался съ братствомъ шум- 
нымъ. 81. 
Ты ропщешь, важный журналистъ. 89. 
Увы! Творецъ непервыхъ силъ. 161. 
Ужели близокъ часъ свиданья! 10. 
УсопиИй братъ, кто сонъ твой возму- 
ТИЛЪ? 70. 
*+**Фигляринъ — воть полякъ примфр- 
ный! 209. 
Филида съ каждою зимою. 162. 
Хвала, мастутый нашъ Золъ! 109. 
Хотите-ль знать всф таинствалюбви? 88. 
Хоть глуповатъ подчасъ Дамонъ. 11. 
то Графъ и Князь не все есть тоже. 


Хотя ты малый молодой. 115. 

Храни свое неопасенье. 130. 

Царь небесъ! успокой. 169. 

Чтобъ очаровывать сердца. 93. 

т въ вашъ Альбомъ я напишу? 

08. 

Что за звуки? мимоходомъ. 163. 

Что ни болтай, а я вели мужъ! 80. 

Что пользы намъ отъ шумныхъ вашихъ 
пренй? 110. 

Чувствительны мнЪ дружесвя пЪни. 44. 

Чудный градъ порой сольется. 113. 

Шуми, шуми съ крутой вершины. 29. 

Я безразсуденъ — и не диво! 78. 

Я былъ любимъ, — твердила ты. 58. 


***Я видфлъ: надъ главой моей. 205. 

Я возвращуся къ вамъ, поля моихъ 
отцовъ. 21. | 

ЯзыковЪъ, буйства молодаго. 118. 

Я изъ племени духовъ. 143. 

Я не любилъ ея, я зналъ. 131. 

Я не люблю хвастливые обЪды. 157. 

Я о тебя, плфнительная сЪнь. 
138. 


Я силился счастливой старины. 68. 

ыы 1а зепсе! в441оп$ 1е топае... 
192. 

Сго]5 тор, о 101, $1 айпаще... 194. 

ЕШе ушь её 1е отап@ у1еШага Тегта... 
193. 


Етат, топ сй аюи вуеШай 1ез отё... 
193 


Егаеги$е2, уеШел а 1а аепзе... 198. 

]е уочга1$ Меп, та тёге. 190. 

Та Боппе шёге 41 уецё роиг поцз$ [е 
уоуасе 4е 1а те... 192. 

Га 1още ашпе 1е доиг 941 РарреЙе аи 
фитиКе... 196. 

Гогзаи’ аих ]еих оутр1диез... 198. 

Гогзаие |е роЁе, се{+ ещап аи доще 
4е 1а разз1оп... 199 

Мегс1, ат!$, роиг уобе шепаНоп 
НаНецзе... 191. 

№ т 4е {аща!е, пот сатеззап+... 195. 

ОВ, ди? {е Зе се пот @’Аигоге. 191. 

Роигаио! 1е сарНЁ! аигай-Й 4ез$ гёуез 
е НБен? 194. 

О 1115е2-у0и$, 101$ ориМАНез? 


Ре]? 41 ез 1е Чеммег гауоп Фипе 
уегИе... 198. 
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